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HEECULES  FUEENS. 


PERSONS    REPRESENTED. 

AMPHITRYO. 
MEGARA. 
LYCUS. 
IRIS. 

MADNESS. 
MESSENGER. 
HERCULES'. 
THESEUS. 

CHORUS  OF  THEBAN 
OLD  MEN. 


THE  ARGUMENT. 


Hercules,  on  his  return  to  Thebes,  finds  Lycus  in  possession  of  the 
throne,  on  the  point  of  slaying  his  wife  Megara,  and  his  children.  Having 
slam  the  tyrant,  he  is  seized  with  madness  at  the  instigation  of  Juno,  and 
murders  his  wife  and  children,  supposing  them  to  be  the  relatives  of  his 
task-master,  Eurystheus.  On  coming  to  his  senses,  he  meditates  suicide ; 
but  is  comforted  by  the  advice  of  Theseus,  with  whom  he  sets  out  to 
Athens,  in  order  to  obtain  expiation. 


HEECULES  FUEENS. 


AiiniiTUYO. 

Who  among  mortals  knows  not  Amphitryo  of  Argos,  tlie 
sharer  of  Jove's  nuptial  bed,'  hewliom  once  on  a  time  Alcoeus, 
the  son  of  Perseus,  begot,  the  fatlier  of  Hercules  ?  Who  pos- 
sessed this  country  of  Thebes  ;  -where  tlie  earth-born  crop  of 
so>vn  heroes  sprung  forth,  of  whose  race  Mars  preserved  a 
small  number,  who  with  cliildren  of  their  children  people  the 
city  of  Cadmus.^  Hence  (was)  sprung  Creon,  son  of  Me- 
naeceus,  the  ruler  of  this  land.  And  Creon  becomes  the  father 
of  tliis  IMegara,  at  whose  nuptials^  erst  the  whole  Cadmean 
people  shouted  in  tune  with  the  flute,  when  the  renowned 
Hercules  conducted  her  into  my  house.  But  my  son,  having 
left  Thebes,  Avhere  I  was  settled,  and  this  [my  daughter] 
Megara,  and  his  kindred,  he  chose  to  inhabit  the  Argive  walls 
and  Cyclopean  city,^  from  which  I  take  flight,  having  slain 
Electryon.  But  wishing  to  alleviate  my  woes,  and  to  dwell 
in  his  own  country,  he  offers,  as  a  great  recompence  to  Eurys- 
theus  for  my  return,  to  render  the  land  safe  from  pests, 
whether  being  subdued  by  the  goad  of  Juno,  or  under  the 
influence  of  ftxte.  And  through  the  rest  of  his  lal)ours  he 
toiled ;  and  at  last  he  Avent  down  to  [the  house  of]  Hades, 
through  the  mouth  of  Titnarus,  to  bring  the  triple-bodied 

'  Woodhull  conip.ares  Plaut.  Amphit.  v.  1,  72,  "  Pol  me  baud  poenitct 
Scilicet  boni  diniidium  milii  dividere  cum  Jove." 

^  Cf.  795,  27rapr(7j)' — Xoxoc,  oc  yov  TtKvojv  TtKvoig  fiirafiti^u. 

'  Head  ^c  witb  Reiske. 

*  An  inverted  form  of  expression,  for  "the  Cyclopean  walls  of  tbc  city 
of  Argos." 
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hound  into  the  light ;  from  whence  he  comes  not  back.  But 
there  is  an  old  story  among  the  Cadmeians,  that  Lycus,  the 
husband  of  Dirce,  once  was  ruler  over  this  city  of  seven 
towers,  before  that  Zethus  and  Amphion,  the  twins  with 
white  steeds,  the  descendants  of  Jove,  lorded  it  over  the 
land.  His  son  [Lycus],  called  by  the  same  name  as  his 
father,  not  being  a  Cadmean'^  [by  birth],  but  coming  from 
Euboea,  slays  Creon,  and  ha\ang  slain  him,  sways  the  land, 
fiiUing  upon  this  city  while  under  a  sedition.  But  the  rela- 
tionship united  to  Creon  has,  as  it  seems,  become  the  greatest 
evil  to  me.  For  while  my  son  is  in  the  recesses  of  the  earth, 
this  glorious"  ruler  of  this  land,  Lycus,  desires  to  destroy  the 
children  of  Hercules,  slaying  them  and  his  wife  too,  that  he 
may  extinguish  one  murder  by  anothei-,  and  me  too, — if  in- 
deed it  is  fitting  to  speak  of  me,  myself  among  men,  a  useless 
old  man, — lest  at  some  time  these  boys,  coming  to  man's  estate, 
should  avenge  their  maternal  grandsire's  death.  But  I,  (for 
my  son  leaves  me  in  this  dwelling,  as  the  careful  guardian  of 
his  children,  when  he  descended  into  the  murky  gloom  of  the 
earth,)  together  Avith  their  mother,  lest  the  descendants  of 
Hercules  should  perish,  am  sitting  at  this  altar  of  Jove  the 
Preserver,  which  my  noble  son  reared  as  a  memorial  of  his 
victorious  spear,  having  subdued  the  Minyce.  And,  destitute 
of  all  things,  of  food,  of  drink,  of  raiment,  we  are  keeping 
this  sitting,  placing  our  backs  upon  the  bare  ground.  For 
we  sit,  barred  out  from  dwellings,  in  want  of  the  means  of 
safety.  But  of  friends  some  I  perceive  are  not  sure  friends ; 
while  they  that  are  sure  friends  are  unable  to  render  assistance. 
Such  a  thing  is  misfortune  to  men,  Avhicli  never  may  any  one, 
who  is  even  moderately  well  disposed  towards  me,  encounter, 
[seeing  it  is]  a  most  unerring  test  of  friends.'^ 

Megaka.  Oh !  thou  old  man,  who  once  didst  take  the  city 
of  the  Taphians,  having  with  renown  led  the  arms  of  the  Cad- 
meians, how  uncertain  is  the  -will  of  the  Gods  to  men  !  For 
neither  in  respect  to  my  father  have  I  been   unfortunate, 

'  Because  bom  during  his  fiither's  banishment  at  Euboea.  See  Barnes 
and  WoodhuU. 

•^  This  is  said  ironically.  Or  else  wc  must  read  Kaivbg,  "new,"  with 
Pierson  and  Elmsley. 

■  The  accusative  iXiyxov  does  not  relate  to  SvcTrpa^ia,  but  to  a  sup- 
pressed infinitive,  SvcyirpaKiag  TvxtTv.     Elmsley. 
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-who  was  once  vaunted  great  because  of  liis  wealth,  possessing 
royal  sway,  (through  the  love  for  which  are  long  sjiears  aimed  at 
fortunate  persons,)  and  possessing  children  ;  and  he  gave  me 
to  thy  son,  having  united  me  as  the  noble  wife  of  Hercules/ 
And  now  those  things  have  departed  in  death.  But  I  and 
thou,  old  man,  are  about  to  die,  and  these  the  sons  of  Hercules, 
Avhom,  croucliing  down,  I  guard,  as  a  bird  does  a  brood  under 
her  wings.  But  they  by  turns  come  questioning  me,  "  O 
mother,  speak,  where  on  the  earth  is  my  fatlier  gone  ? 
"What  is  he  doing?  When  will  he  come?"  And  deceived 
[as  to  their  sad  state]  through  their  youth,  they  seek  their 
sire,  and  I  change  the  theme,  comforting  them  with  words. 
And  I  marvel,  when  the  doors  creak,  and  each  one  starts  up, 
that  they  may  fall  at  their  father's  knee.  Now,  therefore,  what 
hope  or  way  of  safety  dost  thou  discover,  old  man  ;  lor  to  thee 
I  look  ?  For  neither  can  we  privily  pass  the  boundaries  of 
the  land,  for  guards,  more  powerful  than  us,  are  at  the  outlets  ; 
nor  are  there  any  longer  hopes  of  safety  for  us  in  friends. 
Tell  us  then  in  common,  Avhat  opinion  you  entertain,  lest 
death  be  ready  at  hand,  but  we,  being  feeble,  lengthen  out 
the  time.^ 

Ajiph.  O  daughter,  in  no  Avise  is  it  easy  to  give  advice 
casually  in  such  a  state  of  things,  hastening  without  trouble.'*' 

Meg.  Dost  thou  lack  aught  of  grief,  or  art  thou  so  fond 
of  life  ? 

Amph.  I  both  rejoice  in  life,  and  clierisli  hopes. 

Meg.  And  I.  But  one  should  not  look  for  things  not  to 
be  looked  for,  old  man. 

Amph.  In  delay  there  is  wont  to  be  remedy  for  ills. 

!Meg.  But  the  intervening  time,  being  grievous,  gnaws  me. 

A31PII.  O  daughter,  an  auspicious  gale  may  Avaft  [us]  otit  of 
these  evils  present  to  me  and  thee,  and  my  son  and  thy  husband 
may  yet  return.  But  keep  quiet,  and  dry  up  the  tear-founts  flow- 
ing of  thy  children,  and  console  them  Avith  Avords,  beguiling 
them,  though  sad  the  cheat,  AN-ith  tales.     For  the  disasters  of 

*  The  construction  is  most  irregular.  With  iCuiKi  avc  must  understand 
rvxTj  from  vs.  G3.  The  regular  expression  would  have  been :  ovr'  n'c 
iraripa,  ovr  (<;  ttoctij',  as  remarked  by  Matthia?. 

"  i.  e.  ftt],  rofi  Oavilv  iroi^ov  ovroq  xqovov  ^t]Kvv(ofi(v.     Dinporf. 

'"  <i>av\wg  is  explained  by  the  words  dvev  ttovov,  and  aTrov^aa.  av. 
iTovov  is  one  of  those  oxymorons  in  which  Euripides  delights.   Matthi.t^. 
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mankind  are  wont  to  cease,  and  the  blasts  of  winds  have  not 
always  the  (same)  violence,  and  the  fortunate  are  not  fortunate 
throughout,  for  all  things  undergo  a  change,  and  stand  apart 
from  each  other.  But  best  is  that  man,  wlio  ever  relies  on 
hope,  but  to  despair  is  the  part  of  a  base  man. 

Clio.  Resting  for  support  on  a  staff,  I  have  come  to  the  roofed 
dwellings,  and  the  chambers  of  the  aged,"  like  the  white  swan, 
tlie  bard  of  grievous  dirges,  a  mere  word,  and  dim-visaged 
phantom  of  nightly  dreams,^-  tremulous  indeed,  yet  with  good 
will.  0  fatherless  children,  of  your  sire,  O  old  man,  and 
thou  too,  hapless  mother,  Avho  bemoanest  thy  husband  in  the 
dwellings  of  Hades.  Weary  not  yourselves,  letting  go  your 
foot  and  tired  ankle,  like  a  yoke-bearing  steed  up  a  rocky 
steppe,*^  bearing  the  weight  of  his  foot,  driven  in  a  waggon. 
Take  hold  of  the  hands  and  garments  [of  me,  an  old  man] 
whose  weak  footstep  is  failing ;  and  do  thou  aged  escort  me 
aged,  thou  with  whom,  Avhile  young,  in  the  toils  of  equals, 
there  were  fellow-shields  (and)  young  spears,  I'"'  no  disgrace 
to  our  most  glorious  country.  See  !  how  the  terrible-looking 
beams  from  the  eyes  [of  these  cliildren]  are  like  their  sire's  ; 
but  yet  misfortune  has  not  failed  from  these  children,  nor  is 
their  beauty  gone.'-^  O  Greece,  of  what,  ah  !  of  what  allies 
wilt  thou  be  deprived,  after  having  destroyed  these !  But  [I 
cease],  for  I  behold  Lycus,  the  ruler  of  this  land,  passing  near 
to  this  dwelling. 

Lycus.  I  ask,  if  I  may,  the  father  and  wife  of  Hercules ; 
but  since  indeed  I  am  your  master,  I  may  ask  what  I  will. 
For  what  period  do  ye  seek  to  prolong  life  ?  What  hope  or 
defence  do  ye  perceive,  that  ye  should  not  die  ?     Do  ye  be- 

"  i.  e.  the  house  of  Amphitryon  and  Alcmena. 

'*  These  expressions  refer  to  the  old  men  themselves,  Cf.  ^Esch.  Ag. 
82.  With  SoKrjjxa  vvk.  ovtipwv,  compare  Hec.  73,  tvvvxov  6\pig  .  .  .  ,  f  i' 
ovtipwv.     For  tTrea  below,  vs.  239,  ovcku  ovra  irXiji'  yXwaaijg  xpofpov. 

'3  I  think  Hermann  is  right  in  reading  iKavevng,  and  I  have  followed 
his  construing.  But  the  whole  passage  is  far  from  satisfactory.  In  the 
following  lines  I  have  followed  Dobree. 

'*  The  construction  seems  to  be  :  yepad/ — (f  to  it.  iv  >/X.  ttovoiq  vk<{t 
[ovn]  Kvviiv  TTOTS  ^vv.  fopara  vea.  The  more  simple  mode  of  expres- 
sion would  have  been  vtog  v'tiij  avvrjv.  With  vs.  126,  cf.  Bacch.  185, 
i^ijyov  (TV  juoi  Fipwv  y^povTi. 

'^  This  is  very  clumsily  expressed.  Dindorf  most  happily  reads,  o/i^. 
dvy.  TtKvwv,  OuS'  airolxirai  xapic.  To  £i  KOKorvxeg  ovk  tKXsXonrev. 
The  verses  ought  evidently  to  change  places. 
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licvo  tliat  tlic  latlier  of  these  cliililren,  who  lies  in  Hades,  will 
return  ?  Since  ye  lift  up  your  grief  beyond  what  is  proper, 
since  it  must  needs  be  that  ye  die  ;  thou  indeed  having  thrown 
out  empty  boasts  through  Greece,  how  that  Jove  l)eing  thy  fel- 
low in  nuptials,  begat  a  new  God :  and  thou,  that  thouwert  call- 
ed the  Avife  of  the  greatest  of  heroes.  Now  what  mighty  deed 
has  been  achieved  by  your  husband,  even  if  he  destroyed  and 
slew  the  hydra  of  the  marshes,  or  the  Nemean  wild  beast,  whom 
having  caught  in  toils,  he  says  he  killed  by  the  strangling  grap- 
plings  of  his  arm?  Do  ye  contest  it  out  with  [me]  through 
such  exploits?  Is  it  for  such  things  that  the  children  of 
Hercules  must  not  die  ;  who,  being  nothing,  got  the  reputa- 
tion for  valour,  in  war  with  wild  beasts  ;  but,  for  the  rest,  was 
of  no  prowess  ;  w^ho  never  wore  a  shield  on  his  left  arm,  nor 
encountered  the  spear,  but  equipped  with  a  bow",  that  most 
cowardly  weapon,  Avas  well  prepared  for  flight.  But  bow  and 
arrows  are  no  proofs  of  a  man's  valour ;  but  he  [is  the  brave 
man]  who,  abiding  still,  keeps  an  eye  and  looks  undaunted 
upon  the  swift  cut  furrow  of  the  spear,  having  taken  his  station. 
But  my  intent,  old  man,  has  nothing  of  ruthlessness,  but  of 
forethought ;  for  I  know  that  I  slew  Creon,  the  father  of  this 
woman,  and  possess  his  throne.  I  do  not,  therefore,  wish, 
these  being  trained  up,  to  leave  them  the  avengers  for  what  I 
have  done."' 

Ajiph.  Let  Jove  assert  the  cause  of  his  own  son.  But  as 
for  m.e,  O  Hercules,  it  is  my  care  in  your  behalf  to  evince  by 
arguments  the  folly  of  this  man  in  respect  to  you  ;  for  one 
must  not  permit  to  hear  your  spoken  ill  of.  First,  indeed,  the 
charge  not  to  be  spoken,  (and  thy  cowardice,  O  Hercules, 
I  deem  amongst  things  not  to  be  spoken,)  it  behoves  me  to 
remove  from  thee,  with  the  Gods  as  witnesses.  But  I  w^ould 
fain  appeal  to  Jove's  thunder  and  four  steeds,  mounted  on 
which  he,  having  fixed  the  winged  darts  in  the  flanks  of  the 
eartli-born  giants,  celebrated  his  victory  with  the  Gods  ;  and 
of  the  four-legged  vaunting  race  of  the  centaurs,  going  to 
Pholoe,  ask  thou,  the  basest  of  kings,  what  man  they  would  judge 
the  best  ?  whether  it  would  not  be  my  son,  whom  you  say  (only) 

"  This  is  most  chimsily  expressed.  Dindorf  would  read  ri^.  i/ioi  xp. 
X.  Tuiv  Ct^p.  iript,  Elinsley  construes  tiji,  ciKrjv  tmv  CfCp.  but  as  the 
words  at  present  stand,  SiKj]v  can  only  be  liikt'u  adverbially. 
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seemed  to  be.  But  if  you  asked  of  Euboean  Dirphys/^  who 
trained  thee  up,  it  would  not  praise  thee ;  for  there  is  not 
where,  Iiaving  done  any  good  deed,  thou  couldst  call  thy 
country  to  witness.  But  you  find  fault  with  that  all-wise 
invention,  the  equipment  of  archeiy.  Listen  now  to  my  words, 
and  be  wise.  A  man  in  heavy  armour  is  the  slave  of  his 
weapons,  and  [joined]  with  those  who  are  in  rank,  not  being 
brave,  himself  is  wont  to  perish  through  the  cowardice  of  those 
close  at  hand ;  and  having  broken  his  spear,  he  has  nought 
wherewith  to  ward  off  death  from  his  person,  having  one  de- 
fence alone.  But  as  many  as  possess  a  hand  skilled  in  archery, 
to  them  there  is  one  excellent  point ;  having  discharged  ten 
thousand  ari-ows  against  others,  a  man  can  defend  his  body, 
so  that  he  die  not  ;  but  standing  aloof,  he  wards  off  the  ene- 
my, wounding  those  who  can  see  with  unseen  shafts  ;  and  he 
does  not  expose  his  own  body  to  the  enemy,  but  is  on  a  good 
guard.  Now  this  is  wise  in  battle,  to  do  the  enemy  most 
harm,  but  to  preserve  one's  own  person,  not  hurrying  forth'*  at 
random.'^  These  words,  indeed,  have  a  different  bent  to  yours 
concerning  the  subject  in  hand;  but  wherefore  dost  thou 
wish  to  slay  these  children  ?  What  have  they  done  to  thee  ? 
In  one  thing  I  deem  thee  wise,  if  thou,  thyself  being  base, 
dost  fear  the  descendants  of  the  best  of  men.  But,  neverthe- 
less, this  is  grievous  to  us,  if  we  must  die  for  thy  cowardice' 
sake, — a  fate  which  it  were  meet  for  you  to  suffer  at  the  hands 
of  us,  your  betters,  if  Jove  had  a  just  mind  towards  us.  If  then 
thou  thyself  wouldst  fain  possess  the  sceptre  of  this  land,  let 
us  depart  out  of  the  land  as  fugitives ;  but  do  nothing  by 
violence,  or  thou  wilt  suffer  violence  when  the  deity  shall 
chance  to  change  the  gale  against  thee.  Alas !  O  land  of 
Cadmus  (for  I  will  go  against  thee,  uttering  words  of  re- 
proach). Is  this  your  defence  of  Hercules  and  his  children  ? 
Avho,  coming  singly  to  battle  with  all  the  MinyjB,  caused 
Thebes  to  uplift  the  eye  of  freedom.  Nor  do  I  commend 
Greece,  nor  Avill  I  ever  endure  to  keep  silence,  from  finding 
most  base  towards  my  son  [that  Greece],  which  ought  to 

'"  Abas  was  one  of  the  ancient  names  of  Euboea. 
"  One  would  rather  expect  wppifi'tvovq,  as  Mr.  Burges  remarks. 
"  Or,  as  Hermann  interprets,  "non  consisteutem  extra  stationem  a 
bona  fortuna  oblatam." 
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bring  for  these  young  ones,  fire,  spears,  arms,  as  a  re- 
turn for  the  purification  of  the  sea-°  and  hmd,  for  the  sake 
of  which  he  toiled.  But  in  these  matters,  children,  neither 
the  city  of  the  Tliebans  nor  Greece  aids  you  ;  l)ut  ye  look  to 
me,  a  weak  friend,  who  am  nothing  but  the  sound  of  a  tongue. 
For  the  strength  I  once  possessed  has  left  me  ;  and  through 
old  age  my  limbs  are  trembling  and  my  strength  failing.  But 
were  I  a  young  man,  and  still  in  possession  of  bodily  strength, 
I  would,  snatching  a  sword,  have  made  this  man's  yellow 
locks  bloody,  so  that  through  cowardice  he  would  have  fled 
beyond  the  Atlantic  bounds'-'  from  my  sword. 

Cuo.  Is  it  not  true  that  the  good  among  mortals  possess 
an  occasion  for  discourse,  though  one  may  be  slow  to  speak  ? 

Lycus.  Thou  indeed  dost  speak  against  us  with  the  words 
in  which  thou  towerest  up  thyself;  but  I  will  requite  thee  evilly 
to  return  for  thy  words.  Go,  some  [of  ye]  to  Helicon,  some  to 
Parnassus'  vale,  and  l)id  woodmen  go  and  fell  fiiggots  of  oak ;  and 
when  they  are  borne  into  tlie  city,  having  heaped  wood  around 
the  altar,  so  as  to  surround  it,^''^  burn  and  consume  the  bodies 
of  them  all,  that  they  may  learn  that  it  is  not  the  dead  who 
sways  this  land,  but  that  it  is  I,  at  the  present  time.  But 
you  old  men,  being  opposed  to  my  will,  shall  not  mourn  only 
tlie  children  of  Hercules,  but  also  the  fortunes  of  your  house, 
when  it  shall  suffer  something,  and  ye  shall  remember  that  ye 
are  the  slaves  of  my  sway. 

Clio.  O  offspring  of  the  earth,  whom  j\Iars  once  sowed, 
having  denuded  of  its  teeth  the  savage  jaw  of  the  dragon,  will 
ye  not  uplift  your  staffs,  the  supports  of  your  right  hands, 
and  make  bloody  the  impious  head  of  this  man,  who,  not 
being  a  Cadmeian,  rules  over  these  youths,  the  basest  of 
aliens  ?  But  thou  shalt  never  have  mastery  over  me  Avith 
impunity,  nor  shalt  thou  possess  what  I  have  toiled  for, 
laV»ouring  much  with  my  hands;  but  going  thither  from 
whence  thou  earnest,  act  the  tp'ant ;  for,  while  I  am  living, 
tliou  ne'er  shalt  kill  the  children  of  Hercules ;  nor  is  he  so 
long  hidden  beneath  the  earth,  having  left  his  children.  For 
you  indeed  have  been  the  ruin  of  this  land  ;  but  he,  having 
benefited  it,  obtains  not  what  is  worthy.     And  am  I  a  busy- 

-"  On  the  exploits  of  Hercules  by  sea  cf.  Musgrave. 

-'  Cf.  Hippol.  3,  with  Monk's  note. 

"  In  order  to  force  the  suppliants  from  the  altar.     See  Barnes. 
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body,  because  I  act  wc41  towards  my  deceased  friends  at  a 
time  where  tliere  is  greatest  need  of  friends  ?  O  right  hand, 
how  dost  thou  crave  to  seize  the  spear ;  but  in  thy  y\'eakness 
hast  lost  tliy  desire  !  For  I  would  have  stopped  thee  calling 
me  slave,  and  I  would  have  dwelt  with  renown  in  this  land 
of  Thebes,  in  which  thou  art  rejoicing.  But  a  city  has 
not  good  thoughts,  labouring  under  a  sedition  and  evil 
counsels.  For  never  otherwise  Avould  it  have  owned  thee  as 
its  master. 

Meg.  Old  men,  I  commend  you  ;  for  'tis  meet  that  friends 
should  entertain  just  indignation  on  behalf  of  their  friends. 
But  do  not  ye  suffer  aught  wrathful  with  your  masters  on 
our  account.  But  hear  my  opinion,  Amphitryo,  if  I  seem 
to  thee  to  say  any  thing  [wisely].  I  love  my  children — for 
how  should  I  not  love  those,  whom  I  bore  and  toiled  for  ? — 
And  to  die  I  deem  a  dreadful  thing.  Yet  do  I  hold  that  mor- 
tal foolish,  who  strives  against  the  stress  of  necessity.  But 
since  we  needs  must  die,  it  behoves  us  to  die,  not  wasted 
away  by  fire,  furnishing  laughter  to  our  enemies,  which  to  me 
is  a  greater  evil  than  death  ;  for  we  owe  much  honour  to  our 
house.  Thou  indeed  a  fair  renown  in  warfare  hath  possessed  ; 
so  that  'tis  not  to  be  endured  that  thou  shouldst  die  under  the 
impvitation  of  cowardice ;  but  my  husband,  even  without 
witness,  is  of  such  fair  renewal,  that  he  would  not  Avish  to 
save  these  children,  having  obtained  a  bad  repute  ;  for  the 
noble  ill  bear  to  contend  with  baseness  on  behalf  of  their 
children,--'^  and  the  example  of  my  husband  must  not  be  re- 
jected by  me.  But  consider  thy  grounds  of  hope,  as  far  as  I  can 
reckon.  Thou  thinkest  thy  son  will  return  from  below  ^^  the 
earth.  And  wdio  of  the  dead  has  ever  returned  from  Hades  ? 
But  [perhaps  thou  hopest]  that  we  may  soften  this  man  with 
entreaties.  By  no  means  ;  it  behoves  one  to  avoid  a  froward 
enemy ;  but  to  yield  to  the  wise  and  well  trained ;  for  more 
easily,  offering  friendly  words,  will  you  meet  with  pity.  And 
already  it  has  occurred  to  me,  whether  we  could  obtain  a 
commutation  of  the  fate  of  these  children  to  exile.^-^  But  this 
also  is  sad,  to  invest  oneself  with  safety  together  with  pitiable 
poverty ;  since  they  say  that  the  faces  of  hosts  present  but  for 

23  «  prohra  agre  ferunt  pro  liberis  propugnantes,  igitur  quae  in  liberos 
congeruntur."    Matthi.i}:. 

-*  yaiaQVTTtQ,     DoBR.  Dind.  -^  Literally,  "beg  off  exile." 
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one  (lay  a  pleasant  look  for  fugitive  friends.-"  Endure  with  us 
death,  whieh  nevertheless  awaits  thee.  I  call  upon  thy  noble- 
ness, old  man ;  for  whosoever  is  eager  to  try  to  escape  from 
misfortunes  sent  by  the  Gods,  is  in  his  eagerness  foolish.  For 
wiiat  must  be,  no  one  will  ever  make  so  that  it  must  not  be. 

Clio.  If  any  one  had  insulted  thee  while  my  arms  were 
strong,  he  would  easily  have  ceased.  But  now  we  are 
nought ;  and  'tis  for  thee  henceforward  to  consider  how  thou 
wilt  endure  thy  fortunes,  Amphitryo. 

Amvii.  Neither  cowardice  nor  the  desire  of  life  hinders  rne 
IVom  dying ;  but  I  wish  to  preserve  the  children  for  my  son. 
But  I  seem  vainly  to  desire  impossible  things.  See,  this  neck 
is  ready  for  the  sword,  to  pierce,  to  slay,  to  hurl  down  from  a 
rock.  But  grant  us  one  favour,  O  king,  we  beseech  thee. 
Kill  me  and  this  wretched  woman  before  the  children,  that 
we  may  not  behold  (accursed  sight  I)  the  children  breathing 
tlioir  last,  and  calling  upon  their  mother,  and  their  mother's 
father.  But  do  the  rest,  as  you  have  the  will ;  for  we  have 
no  defence,  so  as  not  to  die. 

jNIeg.  And  I  beseech  thee  to  add  a  favour  to  this  favour, 
that  you,  being  one,  may  render  us  both  a  double  office.  Do 
thou,  having  opened  [the  doors  of]  the  house,  permit  me  to  put 
upon  the  chihh-en  the  ornaments  of  the  dead,  (for  we  are  now 
shut  out,)  that  they  may  obtain  this  at  least  from  the  house 
of  their  sire. 

Lyc.  These  things  shall  be.  I  bid  the  domestics  open  the 
bolts.  Going  within,  bedeck  yourselves;  I  grudge  not  garments. 
But  when  ye  have  thrown  the  garments  round  your  bodies, 
I  will  come  to  you,  and  give  [you]  to  the  nether  world. 

^Ieg.  O  children,  follow  the  hapless  step  of  your  mother 
into  your  ancestral  dwelling,  wliere  others  possess  our  sub- 
stance, though  our  name  is  still  in  existence. 

Amimi.  O  Jove,  truly  in  vain  have  I  possessed  thee  for  a 
partner  in  my  nuptials,  and  in  vain  indeed  have  I  been  called 
tlie  father  of  thy  son."  But  thou  wast  certainly  less  a  friend 
tlian  thou  didst  seem.  I,  being  a  mortal,  surpass  in  virtue 
thee,  a  mighty  God.     For  I  did  not  betray  the  children  of 

-"  Sec  Matthicc. 

•'  The  common  reading  is  horeless,  and  I  have  therefore  transhited 
Rciske's emendation,  rraiCog  aov  yovivq  iKKyZ,6ntiv,  ■which  Dindorf  seems 
to  approve. 
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Hercules.  But  thou  knewest  how  to  come  stealthily  to  the 
nuptial  bed,  taking?  another  man's  wife  with  no  one's  permis- 
sion ;  but  knowest  not  how  to  preserve  thy  friends.  Thou 
art  some  ignorant  God,  or  not  by  nature  Avise. 

Cno.  ^-Elinon  !  sooth  in  joyous  song^s  dQgg  Phcebus  shout, 
striking  quickly  with  golden  quill  the  sweet-stringed  lyre.  But 
I  would  fain  celebrate  with  praise  him  who  has  gone  into  the 
gloom  of  earth  and  the  shades,  whether  I  may  style  him  son  of 
Jove  or  Amphitryo,  as  a  reward  for  his  labours.  But  the 
valour  of  noble  toils  is  a  glory  to  the  dead.  First,  indeed, 
he  freed  the  [Nemean]  wood  of  Jove  from  the  lion,  and 
having  thrown  it  athwart  his  shoulders,  he  covered  his  auburn 
locks  with  the  terrible  yawning  jaws^^  of  the  tawny  mon- 
ster. And  with  his  deadly  arrows  he  wounded  erst  the 
mountain-ranging  race  of  the  -wdld  centaurs,  destroj'ing  them 
with  his  -u-inged  shafts.  Peneius,  with  its  beauteous  eddies, 
was  conscious  of  [Iiis  prowess], ^°  and  the  wide  unfruitful  fields 
of  the  plains,  and  the  Pelian  knolls,  and  the  neiglibouring  caves 
of  Omolce,  from  whence  arming  their  hands  with  pine-trees, 
they  subdued  the  land  of  the  Thessalians  in  onslaughts  with 
horse.  And  having  slain  the  golden-horned  dappled  hind, 
that  ravaged  the  fields,  he  made  it  a  prize-offering  to  the  God- 
dess of  CEnoe^'  that  delights  in  hunting.  And  he  mounted 
the  chariot  of  Diomede,  and  tamed  his  steeds  with  the  bit, 
who,  in  their  bloody  mangers  unbridled,  gorged  with  jaws  their 
gory  food,  at  the  table  accursed  by  banquets  of  men's  flesh. 
But  he  ckove  them  across  f  to  the  bank  f  ^2  beyond  the  silver 

-'  Hermann  appositely  compares  Athen.  xiv.  p.  619,  c.  Xivoc  ck  Kal 
aiXivog,  ov  jxovov  iv  tt'ivQkjiv,  aWa  Kai  tir'  ivrvxti  /ioXtt^,  /card  rov 
'Evpnric7iv.  Perhaps  by  tXavvoJv  we  should  rather  understand  the  rapid 
passing  over  the  strings  in  arpeggio  movements.  So  in  Latin  "  percur- 
rens"  is  used. 

-'  Rather  a  bold  phrase,  signifying  that  the  head  hung  from  his  shoulder, 
over  -which  the  skin  -was  thrown.  Trvpffov  is  used  to  qualify  it,  as  it 
clearly  refers  to  the  colour  of  the  skin. 

'"  This  must  mean  that  I'eneius  and  its  neighbourhood  was  the  scene 
of  this  victory.     See  Musgrave. 

^'  Diana.     See  Hesych.  s.  v.    OhnoaTic'ApTei.iig. 

^-  ox^av  is  Matthine's  correction  for  ox^or,  but  is  totally  inapplicable 
to  the  sense.  Dindorf  would  read  (.lox^ov  vdih  IMusgrave,  and  change 
kKTrkpaatv  into  tfen-po^e  or  i%'f!Tr)a<T<yt.  I  have  some  doubts  whether  the 
old  reading  may  not  be  retained,  simply  changing  apyvpoppv-av  "EfSpov 
into  the  genitive,  with  Elmsley  on  Med.  63L 
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Stream  of  Ilebrus,  toilinj]^  for  the  Mycenian  tyrant,  alonjz  Pe- 
lion's  strand  by  the  moutli  of  Anauros.  And  he  put  to  death 
Cycnus,  the  murderer  of  his  guests,  the  unsocial  inhabitant 
of  Amphanita ;  and  he  went  to  the  harmonious  nymphs  and 
the  Hesperian  retreat,  in  order  to  pluck  with  his  hand  the 
golden  fruit  from  the  apple-bearing  boughs,^^  having  slain 
the  swarthy-])acked  dragon,  Avho,  Avreathing  his  vast  orbs 
around  [the  tree],^'  kept  guard.  And  he  entered  the  recesses 
of  tlie  ocean  deep,  forming  a  calm  for  mortals^''  with  his  oars, 
and  beneatli  the  mid-ward  seat  of  heaven  he  plied  his  hands, 
coming  to  the  house  of  Atlas,  and  by  his  might  he  supported 
the  starry-visaged  dwelling  of  the  Gods.^''  And  through  the. 
waves  of  tlie  Euxine  he  came  to  the  equestrian  host  of  the 
Amazons,  around  Ma^otis  of  many  streams,  (assembling  every 
troop  of  friends  from  Greece,)  [in  quest  of]  the  gold-decked 
vestment  of  the  robe  of  the  warlike  girl,^'  the  deadly  hunting ' 
after  the  belt  [of  Mars].  But  Greece  received  the  gloriousj 
spoils  of  the  barbarian  maid,  and  treasured  them  up  at  My- 
cena;.  And  tlie  murderous  dog  of  Lerna,  with  its  ten  thou- 
sand heads,  tlie  hydra,  he  burnt  up,  and  ])lied  on  all  sides  with 
the  darts  with  which  he  slew  the  triple-bodied  herds-man  of 
Erytheia.^^  And  through  the  prospering  honours  of  other 
courses  he  ran.  He  sailed  into  tearful  Hades,  as  an  end  of 
his  toils,  Avhere  wretched  he  concludes  his  life,  nor  has  he  re- 
turned again.  And  his  house  is  bereft  of  friends  ;  the  bark 
of  Charon  awaits  the  godless,  unjust  journey  of  his  children 
from  life,  [a  journey]  from  whence  there  is  no  return  ;  and  the 
house  looks  to  the  hands  of  you  who  are  absent.  But  if  I  were 
young  in  strength,  and  brandished  the  spear  in  war,  and  [such 
were]  my  fellow-youths  of  the  Cadmeians,  I  would  have  stood 
forth  to  the  aid  of  thy  children.  But  now  I  am  destitute  of 
happy  youth.  But  [I  must  cease],  for  I  perceive  these  per- 
sons bearing  the  garments  of  the  dead,  yea,  the  sons  of  once 
mighty  Hercules,  and  his  dear  wife  leading  along  her  chil- 

^  Xpvaiov — fiij\o(p6pwv.     Wakef,  Dind. 

'*  Sec  Matthiit. 

"  i.  e.  exploring  tlie  yet  unvisited  recesses  of  Gades. 

^*  Cf.  Ion,  1  sq. 

'"  Hippolita,  queen  of  the  Amazons.     There  is  much  awkwardneis  in 
the  next  lines. 

^  Gcrvon. 
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dren  at  a  slow  pace,^^  and  tlie-  aged  sire  of  Hercules.  Un- 
happy me !  how  unable  am  I  to  restrain  any  longer  the  aged 
fountain  of  tears  from  mine  eyes  ! 

Meg.  Well  then  !  who  is  the  priest  ?  who  the  butcher 
of  these  hapless  [children]  ?  or  who  is  the  destroyer  of  the 
life  of  wretched  me  ?  These  victims  are  ready  to  be  con- 
ducted to  Hades.  0  children,  we  are  led  along,  a  yoke  of 
dead  not  seemly,  we  together  the  old,  the  young,  and  mothers. 

0  liapless  fate  both  of  myself  and  these  cliildi-en,  Avhom,  for 
the  last  time,  I  behold  with  mine  eyes.  I  bore  you,  indeed, 
but  I  have  trained  you  up  as  a  scoff,  and  joy,  and  victim  for 
enemies.  Alas  !  in  truth,  iny  hopes  [frustrated]  have  cast  me 
far  down  from  the  expectation  which  I  once  entertained  from 
the  words  of  your  father.  For  to  thee,'*''  indeed,  your  de- 
ceased father  allotted  Argos,  and  thou  wast  about  to  dwell 
in  the  house  of  Eurystheus,  having  sway  over  the  fruitful 
Pelasgian  land ;  and  he  threw  around  thine  head  the  robe  of 
the  savage  lion,  wherewith  himself  was  wont  to  be  equipped. 
But  thou  wert  (to  be)  the  king  of  the  chariot -loving  Thebes, 
possessing  the  fields  of  my  land  for  an  inheritance,  as  thou 
hadst  persuaded'*^  him  who  begat  thee.  And  in  thy  right 
hand  he  jjlaced  the  mace  of  defence,  the  deceitful  gift  of  Dte- 
dalus.'*^  But  to  thee  he  promised  to  give  Q^^chalia,  which  he 
once  laid  waste  with  his  far-darting  shafts.  And  you,  being 
three  in  number,  with  threefold  empire  did  your  father  tower 
up,  entertaining  high  thoughts  through  his  manliness.     But 

1  was  selecting  the  choicest  brides  [for  you],  about  to  form 
alliances,  both  from  the  land  of  the  Athenians,  and  Sparta, 
and  Thebes ;  that,  being  fastened  by  cables  from  the  stern,'*^ 
ye  might  have  a  happy  life.     But  these  things  are  no  more  ; 

''  Literally,  "beneath  her  off-yoked  feet."  Hermann  observes :  "pro- 
cedit  Megara  filiis  earn  utrinque  circa  medium  corpus  amplexantibus,  et 
ita  ab  ea  pendentibus,  ut  pedes  ejus  progredientes  eos  reluctantes  una  at- 
tralicro,  sicut  equi  jugales,  viderentur." 

*"  The  three  sons  of  Hercules  were  Therimachus,  Crcontiades,  and 
Deicoon,  according  to  Apollodorus. 

*^  "  The  child  is  supposed  to  say,  Pray,  papa,  make  we  king  of  Thebes." 
Elmsley. 

''-  There  is  little  satisfaction  in  the  interpretations  of  this  passage.  I 
believe  that  allusion  is  made  to  some  obsolete  tradition. 

"  A  metaphor  from  a  vessel  riding  at  anchor  in  safety. 
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for  fortune  changing  has  given  to  yon  in  their  stead  the  Fates 
as  brides ;  but  to  me  my  tears  are  [in  phice  of  nuptial]  Uive- 
ments,  unhappy  in  my  thoughts  !  But  this,  your  grandsire, 
celebrates  your  nuptial  feast,  deeming  Hades,  your  father-in- 
law,  a  bitter  alliance.  Alas  !  which  of  you  first,  v.hich  last, 
shall  I  press  to  my  breast  ?  To  which  shall  I  join  my  lips? 
Whom  shall  I  take  hold  of?  How,  like  some  brown-winged 
bee,  might  I  collect  the  groans  from  all,  and,  joining  them  in 
one,  emit  one  collected  tear  [for  all]  !  O  dearest  Hei'cules, 
if  any  one  of  the  dead  can  hear  a  voice  in  Hades,  to  thee  I 
speak  these  words.  Thy  fatlier  and  thy  children  are  dying, 
and  I  perish,  I,  who  was  once  called  happy  among  mortals, 
on  thy  account.  Aid  me,  come,  and,  though  but  a  shade,'*'' 
appear  to  me  ;  for  sufficient  wilt  thou  be,  if  thou  comest ;  for 
dastards  are  these,  who  slay  thy  children,  compared  with 
thee.'-^ 

Ajirn.  Do  thou,  indeed,  O  woman,  make  propitious'"'  the 
powers  below.  But  I,  stretching  fortli  my  hands  to  heaven,  im- 
plore thee,  O  Jove,  if  thou  wilt  aiford  any  aid  to  these  children, 
to  succour,  since  thou  wilt  soon  be  of  no  avail.  And  yet  thou 
hast  oft  been  called  upon.  I  toil  in  vain  ;  for  there  is  necessity, 
as  it  seems,  for  me  to  die.  But,  O  ye  old  men,  the  time  of 
life  [left  you]  is  small ;  but  pass  this  as  pleasantly  as  you  can, 
grieving  not  from  day  to  night.  For  time,  indeed,  knows  not 
how  to  preserve  our  hopes,  but,  having  accomplished  his  own 
purpose,  flies  away.  Behold  me,  who  was  an  object  of  regard 
among  mortals,  doing  things  of  renown  ;  but  fortune  hath 
taken  [all]  from  me,  like  a  feather  into  the  air,  in  a  single 
day.  But  to  whom  great  wealth  and  glory  are  firm,  I  know 
not.  Farewell ;  for  ye,  old  men,  behold  a  friend  now  for  tlie 
la<t  time. 

Me(J.  Alas  !  0  old  man,  do  I  behold  what  is  dearest  to  me  ? 
Or,  what  shall  I  say  ? 

Amph.  I  know  not,  daughter  ;  but  want  of  speech  possesses 
me  likewise. 

**  See  my  note  on  Soph.  (Ed.  Col.  p.  ^7,  n.  2,  cd.  Bolin. 

*^  Dindorf  condemns  these  lines  as  spurious,  and  with  some  reason. 
They  are  tame  beyond  endurance. 

*«  Such  surely  must  be  the  sense,  but  ivrptirri,  or  ivirptTrij.  are  scarcely 
the  words  to  express  it.  I  think  with  Musgrave,  that  ivfievrj  is  the  word 
wanted,  or  rather  wptv^tvij,  which  would  more  easily  be  corrupted  into 
the  coninxjn  reading.     Beck's  index  will  supply  examples. 
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Meg.  Here  is  he  whom  we  heard  was  beneath  the  earth  ; 
unless,  indeed,  we  behold  some  dream  in  the  light  of  day. 
What  do  I  say  ?  What  manner  of  dreams  in  my  madness  do 
I  see  ?  This  is  no  other  than  thy  son,  old  man.  Hither,  my 
children,  hang  from  your  father's  garments ;  come,  hasten,  do 
not  let  go ;  since  this  man  is  for  you  nought  inferior  to  sa- 
viour Jove. 

Hercules.  O  hail,  thou  dwelling,  and  thou  vestibule  of  my 
home,  how  willingly  do  I  behold  you,  coming  back  into  the 
light !  Ha  !  Avhat  is  this  ?  I  behold  my  children  in  front  of 
the  house  with  their  heads  decked  with  the  habiliments  of  the 
dead,  and,  amid  a  crowd  of  men,  my  wife  and  father  weep- 
ing for  some  calamity.  Come,  let  me  learn,  coming  nigher 
to  these,  what  new  event  has  beftdlen  this  house. 

Ampii.  O  dearest  of  men,  O  thou  that  comest  a  light  to 
thy  sire,  art  thou  come  ?  Ai-t  thou  saved,  coming  to  thy 
friends  at  the  very  crisis  ? 

Herc.  What  sayest  thou  ?  Into  what  tumult,  father,  are 
we  come? 

Meg.  We  are  undone.  But  do  thou,  old  man,  forgive  me, 
if  I  have  first  snatched  up  the  words  which  it  were  meet  that 
you  should  speak  to  this  one ;  for  womankind  is  somehow 
more  pitiable  than  males,  and  my  childi'en  are  as  dead,  and  I 
am  perishing. 

Herc.  Apollo !  with  what  preludes  dost  thou  begin  thy 
speech ! 

Meg.  My  brothers  and  iny  aged  sire  are  dead. 

Herc.  How  sayest  thou  ?  Having  done  w^hat,  or  en- 
countering what  spear  ? 

Meg.  Lycus,  the  renowned,  forsooth,'*'^  king  of  this  land, 
has  undone  them. 

Herc.  Meeting  them  with  arms,  or  when  the  land  was  in 
disorder  ? 

Meg.  Ay,  by  a  revolt  he  holds  the  seven-gated  Cadmus. 

Herc.  Why  then  did  fear  come  upon  thee  and  the  old 
man? 

Meg.  He  was  about  to  slay  thy  father,  and  myself,  and 
children. 

"  kXeivoq  must  be  ironical.  Otherwise,  we  must  read  kuivoq  with 
Ehnsley.  This  is  approved  by  Dindorf,  whose  note  on  vs.  38  deserves 
attention. 
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Heiic.  Wliat  saycst  thou  ?  Why  fearing  the  orphan  state 
of  my  children  ? 

Meg.  Lest  they  should  ever  avenge  the  death  of  Creon. 

Hekc.  But  why  is  there  this  adornment  of  robes  befitting 
the  dead  ? 

Meg.  We  are  clad  just  now  in  these  vestments  of  death. 

Herc.  And  were  ye  about  to  die  by  violence  ?  0  wretched 
me! 

Meg.  Destitute  of  friends ;  and  we  heard  that  thou  wast 
dead. 

Herc.  But  whence  came  this  despondency  upon  you  ? 

Meg.  The  heralds  of  Eurystheus  brought  these  tidings. 

Herc.  And  wherefore  left  ye  my  house  and  hearth  ? 

Meg.  Thy  sire,  indeed,  was  dragged  by  force  from  liis 
strewn  couch. 

Herc.  And  had  he  [Lycus]  no  compunction  in  insulting 
the  old  man  ? 

Meg.  Compunction,  forsooth,  dwells  far  away  from  this 
Goddess!*^ 

Herc.  But  in  my  absence  was  I  thus  destitute  of  friends  ? 

IMeg.  Ay,  lor  who  are  friends  to  the  unfortunate  man  ? 

Herc.  And  did  they  disregard  the  battles  which  I  sus- 
tained against  the  Minyae. 

Meg.  Friendless  (as  I  may  tell  thee  again)  is  misfortune. 

Herc.  Will  ye  not  cast  away  these  deathly  fillets  of  your 
hair,'*^  and  look  upon  the  light,  seeing  ye  behold  with  your 
eyes  a  pleasing  exchange  for  the  darkness  below?  But  I 
(for  now  there  is  work  for  my  hand)  will  first  go,  and  upturn 
the  houses  of  the  new  tyrant,  and  having  cut  off  his  impious 
head,  will  cast  it  to  be  dragged  by  dogs ;  and  as  many  of  the 
Cadmeians  as  I  have  found  base,  having  suffered  well  at  my 
hands,  with  this  victorious  weapon  will  I  subdue  ;  but  dis- 
persing others  with  the  winged  shafts  of  my  bow,  I  will  fill 
all  Ismenus  with  the  gore  of  the  dead,  and  the  white  stream 
of  Dirce  shall  be  stained  with  blood.  For  to  whom  should  I 
rather  bear  aid  than  to  my  wife,  and  children,  and  aged  sire  ? 
Farewell  to  my  labours ;  for  vainly  did  I  accomplish  them 

"  i.  c.  Bi'a,  which  is  personified,  but  as  a  Titan,  in  .(Eschylus'  Pro- 
metheus. 

*'  Matihiic  rightly  refers  the  two  genitives  to  the  single  substantive 
irepifioXds.     Musgrave  took  pii/zert  KOfxrjg  as=d-ir6  Kofirjg. 
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rather  than  these  [nearer  duties].  And  it  behoves  me  in 
their  defence  to  die,  since  they  [were  about  to  perish]  on 
their  father's  account ;  or  hoAV  shall  I  call  it  noble  to  come  to 
battle  with  the  hydra  and  the  lion  at  the  mission  of  Eurys- 
theus  ?  and  shall  I  not  toil  against  the  death  of  my  children  ? 
shall  I  not  be  called  Hercules,  the  renowned  for  victory,  as 
before  ? 

Cho.  It  is  just  that  parents  should  aid  their  children,  and 
an  aged  sire,  and  the  partner  of  their  nuptials. 

Ampii.  'Tis  thine,  0  son,  to  be  a  friend  to  friends,  and  to 
hate  enemies.     But  do  not  be  too  hasty. 

Herc.  But  what  of  these  matters  is  more  hasty  than  is 
meet,  0  sire  ? 

Amph.  The  king  has  many  allies,  poor,  but  seeming  rich 
by  report,  who  have  raised  a  sedition,  and  ruined  the  city,  in 
order  to  plunder  their  neighbours,  for  through  idleness  their 
goods  at  home  are  spent  and  gone  in  extravagance.  Thou 
must  have  been  perceived  as  you  entered  the  city ;  but  since 
you  have  been  perceived,  beware,  lest,  having  assembled  to- 
gether your  enemies,  you  fall  contrary  to  your  opinion. 

Hekc.  I  care  not  if  all  the  city  saw  me.  But  having  be- 
held a  certain  bird  in  an  ill-boding  seat,  I  guessed  some  cala- 
mity had  befallen  the  house,  so  that  with  forethought  I 
entered  the  land  by  stealth. 

Amph,  It  was  well  done.  Approach  now,  and  salute  the 
hearth  with  reverence,  and  grant  to  thine  ancestral  halls  to 
behold  thy  face.  For  the  king  himself  will  come  to  drag 
away  and  murder  thy  wife  and  children,  and  to  slay  me  also. 
But  all  will  take  place,  if  you  remain  here,  ancT  thou  wilt  gain 
by  not  stumbling.  But''°  do  not  disturb  thy  city,  my  son,  be- 
fore you  have  set  this  aright. 

Herc.  I  will  do  this,  for  you  advise  well ;  I  will  go  within 
the  house.  And  returning  after  a  season  from  the  sunless 
recesses  of  Hades  and  Cora  beneath,  I  will  not  neglect  first  to 
salute  the  Gods  within  the  roof. 

Amph.  For  didst  thou,  son,  really  go  into  the  dwellings  of 
Hades  ? 

Herc.  Ay,  and  I  dragged  the  three-headed  beast  up 
into  the  light. 

'«  TToXtj/  £L     LuD.  Bind. 
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Airrii.  Having  overcome  him  in  conflict,  or  by  a  gift 
from  the  Goddess  ? 

IIekc.  In  battle ;  but  I  was  blest  in  having  seen  the  orgies 
of  the  mystics.^' 

Amph.  Is  the  beast  then  in  the  house  of  Eurystheus  ? 

IIerc.  The  grove  of  Chthonia^'^  and  the  city  of  Hermion 
possess  him. 

Ampit.  And  does  not  Eurystheus  know  that  you  are  re- 
tlu^lcd  above  tlie  earth  ? 

Hkhc.  He  knoAvs  it  not,  [for  I  did  not  teU  him,]^^  in  order 
that  I  might  first  come  and  learn  matters  here. 

A-MPii.  And  how  wast  thou  so  long  a  time  beneath  the 
earth  ? 

Hekc.  I  tarried  in  order  to  bring  back  Theseus  from 
Hades,  sire. 

Amph.  And  where  is  he?  Has  he  gone  to  the  plain  of 
his  country  land  ? 

Herc.  He  has  gone  to  Athens,  gladly  escaping  from  the 
nether  world.  But  come,  follow  your  fiithor  into  the  house, 
0  children.  Far  fairer  is  your  entrance  than  your  departure. 
But  be  of  good  cheer,  and  do  no  longer  let  drop  the  stream 
from  your  eyes.  And  do  thou  too,  0  lady  mine,  collect  your 
spirits,  and  cease  from  trembling,  and  let  go  my  robes ;  for  I 
am  not  winged,  nor  have  I  wish  to  escape  from  those  dear 
to  mc.  Ah  !  they  will  not  quit  their  hold,  but  cling  so  much 
the  faster  to  my  garments.  Were  ye  so  near  upon  the  edge 
[of  death  ?]  I  will  then  take  and  lead  these  with  my  hands  ; 
like  a  ship  will  I  tow  these  little  boats.  And  sooth  I  dis- 
dain not  the  care  of  my  children.  All  things  amongst  men 
[in  this  respect]  are  equal.  Both  the  better  class  of  mortals 
love  their  children,  and  they  who  are  of  no  account.  But 
in  wealth  they  are  different :  [some]  have,  some  not.  But 
all  the  race  [of  mortals]  is  child-loving. 

"  Either  the  Eleusinian,  in  which  Hercules  was  initiated  before  liis 
descent  to  Hades,  or  the  mysteries  celebrated  among  the  dead.  See 
Musgrave. 

"  i.  c.  Ceres.  This  temple  was  near  the  chasm  through  which  Her- 
cules descended. 

"  "  Before  iVrt,  (up,  &c.  words  are  often  omitted,  which  can  be  easily 
understood,  as  Ion,  950,  6  ttoTc  ^i  nov  'anv;  'iva  av  [hjk'it'  yr  oTroef, 
quod  qua;ro,  nc  tn  ampliua  prole  careas."     Mattiii^. 
c  2 
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Ciio.  Touth  is  dear  to  me,  but  age  ever  lies  upon  my  head, 
a  heavier  burden  than  the  rocks  of  -S^tna,  dimming  mine 
eyelids  with  sable  veil.  Never  for  me  may  there  be  the 
wealth  of  an  Asiatic  empire,  nor  houses  filled  with  gold,  to 
take  in  preference  to  youth,  that  is  fairest  in  wealth,  and 
fairest  too  in  poverty.  But  dull  and  deathly  age  I  abhor  ;^  and 
may  it  perish  in  the  waves  ;  and  would  that  it  might  never  visit 
the  dwellings  and  cities  of  mortals,  but  let  it  ever  be  borne 
through  the  air  on  wings.  But  had  the  Gods  possessed 
counsel  and  wisdom,  as  regards  mankind,  they  would  have 
bestowed  a  twofold  youth,  an  evident  mark  of  virtue,  upon 
such  as  shared  it ;  and  after  dying  they  would  have  returned 
again  by  a  second  course  into  the  light  of  the  sun ;  but  base- 
ness would  have  possessed  a  single  term  of  life  ;  and  by  this 
means  it  would  have  been  possible  to  distinguish  the  bad  and 
the  good,  equally  well  as  the  numbering  of  the  stars  amid  the 
clouds  is  [a  guide]  to  sailors.  But  now  no  certain  distinction 
is  given  by  the  Gods  to  the  good  or  bad  ;  but  revolving  time 
increases  wealth  alone.  I  will  not  cease  mingling  the  Graces 
with  the  Muses,  a  most  pleasant  union.  Never  may  I  live 
without  music,  and  ever  may  I  be  among  the  cx'owns  [of 
poets].  Still,  indeed,  do  I,  an  aged  bard,  celebrate  Mnemo- 
syne, still  do  I  sing^^  the  renowned  victory  of  Hercules,  both 
with  Bromius  the  giver  of  wine,  and  amid  tlie  music  of  the 
seven-stringed  lyre  and  the  Libyan  pipe.  I  will  not  put  a 
stop  to  the  Muses,  who  made  me  to  dance.  The  Delian 
girls,  indeed,  hymn  a  pajan,  wreathing  ^'^  around  the  gates  the 
graceful  dance  in  honour  of  the  noble  son  of  Latona.  And 
pasans  too,  at  thy  house,  [O  Hercules,]  will  I,  an  aged  bard, 
shout  from  my  hoary  cheeks,  swan-like ;  for  there  is  a  good 
subject  for  song,  "the  son  of  Jove."  For  he,  having  sur- 
passed much  [in  the  virtues]  ^''  of  nobleness,  has  rendered  the 


Cf.  Shakspeare' 


"  Youth,  I  do  adore  thee. 
Age,  I  do  abhor  thee." 


"  As  the  Attic  future  of  adow  is  atiaofiai,  I  have  taken  Elmsley's 
ctdSio,  with  Dindorf,  instead  of  dtiaio. 

^^  For  the  construction  cf.  Iph.  Aul.  1489,  tXiaatr" Aprtfuv. 
^^  Tyrwhitt  supplies  dptraie  to  complete  the  verse  and  sense. 
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life  of  mortals  tranquil,  having  destroyed  the  terrors  of 
monsters. 

Lyc.  Amphitryo,  thou  comest  out  from  the  house  season- 
ably ;  for  it  is  now  a  long  time  since  ye  were  decked  as  to 
your  body  with  garments  and  the  adornments  of  the  dead. 
But  come,  bid  the  children  and  Avife  of  Hercules  appear  out- 
side this  dwelling,  at  which  ye  have  undertaken  to  die  self- 
c^xUed  [to  the  act]. 

A-MPii.  O  king,  thou  persecutest  me  who  have  fared  wretch- 
edly, and  scoflest  with  insolence  at  mine  who  are  about 
to  die,  in  which  matters  it  were  ^**  meet,  as  though  thou  hast 
tlie  power  to  have  a  haste  with  moderation.  But  since  you 
jjress  upon  us  the  necessity  of  dying,  we  needs  must  acquiesce 
and  do  what  seems  to  thee. 

Lyc.  Where  then  is  Megara  ?  Where  are  the  children  of 
Alcmena's  son  ? 

A_MPH.  I  think  she  is,  to  guess  from  what  is  at  the  door- 
way— 

Ly'C.  What  thing  hast  thou  as  evidence  of  this  opinion  ? 

Ajipn.  — sitting  as  a  suppliant  at  the  low  floor  of  the  sa- 
cred hearth. 

Lyc.  Vainly,  forsooth,  beseeching  [the  Gods]  to  save  her  life. 

Amph.  And  vainly  does  she  call  upon  her  deceased  husband. 

Lyc.  He  is  not  present,  and  will  never  come. 

Amph.  Never,  unless,  indeed,  some  God  shall  raise  him  up. 

Lyc.  Go  to  her,  and  lead  her  out  from  the  house. 

Amph.  Doing  so,  1  should  be  an  accomplice  in  her  murder. 

Lyc.  Since  you  have  this  scruple,  we,  who  are  free  from 
fear,  will  cause  the  children  to  ]iass  out  with  their  mother. 
Hither  follow,  attendants,  that  joyfully  we  may  recreate  our- 
selves with  rest  ^^  from  toils. 

Ajiph.  Go  then  ;  but  thou  art  wending  the  way  that  is 
fated,  but  the  rest  will,  j)erhaps,  be  the  care  of  another ;  and 
expect  that,  doing  ill,  thou  wilt  sutler  ill.  O  ye  old  men,  at 
a  lucky  hour  the  consummate  villain  steps  along  ;  but  he  will 
bo  enclosed  in  the  sword-set  ambush  of  nets,  thinking  to  slay 

"  By  simply  reading  Ixpyv  for  R  XP'!"  '^^'s  ^^V  get  rid  of  a  confused 
construction.     George  Bukges. 

"  Matthine  explains  the  construction  thus  :  "  idem  est  ac  si  dixisset  wf 
(if  TToi'wv  tijjiag  Xvaavrii;  ff^oXr/i'  \dj3wfiiv.  vel  wc  "V  \v0Wfiev  Troi'ovf, 
wart  (TxoXtjv  tifai  irovwv,  constructione  simili  ei,  qua;  infra  est  1070." 


22  HERCULES  FURENS.  731—781. 

others.  But  I  will  go,  that  I  may  see  him  fall  a  corse,  for 
there  is  pleasure  in  a  dying  enemy,  who  pays  the  penalty  for 
the  deeds  he  has  done. 

Cho.  There  is  a  change  from  troubles.  He  who  was  erst  a 
mighty  king,  in  turn  descends  to  Hades.  O  justice,  and  the 
changing  tide  of  the  Gods.  Thou  art  come  at  length,  where 
dying  thou  wilt  pay  the  penalty,  having  scofied  with  wanton- 
ness at  thy  betters.  My  joy  gives  forth  the  gushing  tears. 
In  turn  have  come  the  events  which  the  king  of  this  land 
never,  in  his  mind,  expected  to  suffer.  But,  O  old  man,  let 
us  inspect  matters  within  the  house,  whether  some  one  is 
faring  as  I  wish. 

Lyc.  {from  tvithin.)  Ah  me  !  ah  me  ! 

Cno.  This  strain,  pleasant  for  me  to  hear,  has  commenced 
in  the  house.  Death  is  not  far  oflf.  The  king  with  groans 
cries  out  the  prelude  of  slaughter. 

Lyc.  {from  within.)  O  all  thou  land  of  Cadmus,  through 
treachery  I  am  destroyed. 

Cho.  For  thou  hast  destroyed  [others].  But,  paying  a 
penalty  in  return,  endure  it,  giving  satisfaction  for  thy  deeds. 
Who,  being  a  mortal,  befouling  the  Gods  by  lawlessness,  has 
cast  forth  fond  words  against  the  blest  powers  of  heaven, 
that  the  Gods  have  no  power  ?  Ye  elders,  that  impious  man 
is  now  no  more.  The  house  is  silent ;  let  us  turn  ourselves 
to  dances,  for  the  friends,  whom  I  wish,  are  prosj^ering. 
Dances,  dances,  and  banquets  are  [now]  the  care  through  the 
holy  city  of  Thebes  ;  for  a  change  from  tears,  from  mischance, 
a  change  has  brought  forth  songs.  The  new  king  is  no  more  ; 
but  the  former  bears  sway,  having  quitted,  forsooth,  the  port 
of  Acheron,  and  hope  has  come  beyond  expectation.  The 
Gods,  the  Gods  take  care  to  regard  deeds  unjust  and  to  hear 
the  holy.  Riches  and  good  fortune  carry  mortals  away  from 
right  thoughts,  bringing  on  [unjust]^**  power.  For  no  one 
ventm-es  to  contemplate  the  vicissitudes  of  time,'''  having 
transgressed  law,  and  given  joy  to  lawlessness  ;  and  he  breaks 
the  dark  chai-iot  of  wealth.^^     O  Ismenus,  be  thou  crowned 

*"  dSiKov  is  condemned  by  Hermann. 

«'  So  Dindorf. 

"-  Hermann  refers  KtXaivov  "  ad  scelera."  Barnes  gives  some  otlier 
fanciful  explanations.  I  myself  am  scarcely  satisfied  Avith  the  sense  or 
construction. 
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■with  garlands,  and  ye  -well-built  streets  of  the  scvcn-pjated 
city,  and  thou  fair  Dirce,  with  lovely  streams,  and  ye  daugh- 
ters of  Asopus,  quitting  the  waters  of  your  sire,  [and]  *  *  ♦ 
ye  fellow-minstrel  nymphs,  come  [to]  the  ''^  glorious  and  vic- 
torious contest  of  Hercules.  O  thou  well-wooded  rock  of 
Pythius,  and  ye  dwellings  of  the  Muses  of  Helicon,  come*'^ 
witli  well-rejoicing  sound  to  my  city,  my  walls,  where  appeared 
tlie  race  of  men  sown,  a  band  of  men  with  brazen  shields, 
who  rcpeoples  the  land  with  children's  children,  a  sacred 
light  to  Thebes,  O  ye  twain  partners  of  the  nuptial  bed,  of 
one  born  of  a  mortal,  and  of  Jove,  who  came  into  the  bed  of 
the  bride  sprung  I'rom  Perseus  ;''•''  for  hitlierto,  O  Jove,  thy 
union  [with  her]  did  not  appear  worthy  of  belief  according  to 
my  expectations,'^*'  but  time  has  clearly  shown  forth  the  prowess 
of  Hercules,  who  has  emerged  fi'om  the  chambers  of  the  earth, 
quitting  the  nether  house  of  Pluto.  Thou  hast  been,  in  my 
opinion,  by  birth  a  mightier  sovereign  than  a  king  of  de- 
generate race  ;  which  exhibits  [for  us]  to  behold  the  strife  of 
sword-bearing  contests,'''  if  justice  yet  pleases  the  Gods.  Ah  ! 
ah  !  Old  men,  have  we  fallen  into  the  same  panic  of  fear  ? 
What  phantom  do  I  behold  above  the  house  ?  In  flight,  in 
flight  lift  up  thy  tardy  foot;  hasten  out  of  the  way.  Sovereign 
king  of  Healing,  mayest  thou  be  to  me  the  averter  of  evils. 

\_Enter  Iris  and  Madness.] 

Iris.  Be  of  good  cheer,  old  men,  beholding  this  Madness 
here,  the  offspring  of  Night,  and  myself,  Iris,  the  servant  of 
the  Gods ;  for  Ave  are  come  not  as  a  bane  to  the  city,  but  are 
making  war  against  the  house  of  one  man,  whom  they  say  is 

•"^  By  insertin<;  Kai  before  avvaoi^oi  and  V  (si;)  before  tov  we  may  re- 
cover both  the  sense  and  metre.     G.  B. 

"  j/Kt-',  L.  Dindorf. — But  as  the  dwellings  of  the  Muses  at  the  Helicon 
were  not  like  '  the  Birnam  wood  that  came  to  Dunsinane' — it  is  evident 
that  i'lliTt  and  i'jKtTf.  are  equally  nnintellipible.     G.  B. 

'^  Perseus  \v;is  the  father  of  Electryo,  whose  daughter  Alcmcna  was. 

**  The  construction  appears  to  be  ioQ  to  iraX.  ii?i]z=ancienthj,  rip  to  this 
time,  TO  (jov  Xt^oc  oi'k  iipavdi]  niaTov  /loi  in  iXirih.  This  is  followed  by 
an  apodosis  almost  Pindaric  in  its  abruptness.  The  regular  sense  would 
have  required,  "  but  lime  shows  that  iierculcs  was  really  thy  son  ;"  in- 
stead of  which,  a  general  praise  of  the  hero  conveys  the  same  meaning, 
in  lyric  style,     ^vayivsi'  dvc'iKTujv  refers  to  Lycus. 

*■  a/iiXXqt  or  iv  afiiWif  ought  to  follow,  but  the  poet  refers  to  iirop^v, 
as  if  he  had  written  iffopdjvra  ttg  u/iiXXar.     Matthi.e. 
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sprung  from  Jove  and  Alcmena.  For  before  he  had  brought 
his  bitter  tojls  to  an  end,  fate  preserved  him ;  nor  did  his 
fatlier  Jove  allow  either  myself  or  Juno  ever  to  do  him  harm. 
But  since  he  has  gone  thi'ough  the  labours  of  Eurystheus, 
Juno  wishes  to  stain  him  with  fresh  bloodshed,  by  slaying 
his  children,  and  I  wish  it  too.  But  come,  collecting  thy  re- 
lentless heart,  thou  unwedded  daughter  of  black  Night,  and 
urge  on,  excite  madness  in  this  man,  and  child-slaying  dis- 
turbances of  reason,  and  leapings  of  his  feet ;  let  go  thy  cable 
of  blood  ;  so  that,  having  sent  his  crown  formed  of  beauteous 
children  down  to  the  ferry  of  Acheron  by  his  own  murderous 
hand,  he  may  learn  of  what  kind  is  the  wrath  of  Juno  and  of 
myself  against  him.  In  truth  the  Gods  will  be  of  no  account, 
but  mortal  things  great,  if  he  pay  not  a  penalty. 

Madness.  Of  a  noble  sire  and  dame  am  I  sprung,  from 
Night  and  from  the  blood  of  Coelus.  But  I  have  this  credit, 
not  to  be  held  in  honour  by  friends,  nor  am  I  pleased  at  going 
against  the  friends  of  men.  And  I  would  fain  admonish 
Juno  and  you,  before  I  see  you  err,  if  you  Avill  be  persuaded 
by  my  words.  This  man  is  not  obscure  either  upon  the  earth, 
or  among  the  Gods,  against  whose  house  you  are  sending  me ; 
but,  having  civilized  an  inaccessible  country  and  a  savage  sea, 
he  alone  has  raised  up  the  honours  of  the  Gods,  which  had 
fallen  by  the  hands  of  impious  men ;  so  that  I  do  not  advise 
you  to  wish  for  great  mischiefs. 

Ikis.  Do  not  thou  advise  about  the  plans  of  Juno  and 
myself. 

Fiend.  I  am  turning  you  to  the  best  track  instead  of  the 
bad  one. 

Iris.  The  wife  of  Jove  did  not  send  thee  hither  to  show 
thy  wisdom. 

Fiend.  I  call  the  sun  to  witness  that  I  am  doing  what  I 
desire  not  to  do.  But  if  I  must  needs  be  subservient  to  Juno 
and  thee,  I  must  follow  swiftly  and  with  a  rush,  as  dogs  do  a 
huntsman, — I  will  go  ;  nor  is  a  sea  groaning  with  billows,  nor 
an  earthquake  and  the  thunder-clap  breathing  out  acute  pain, 
so  violent,  as  I  will  rush  with  racing  speed  against  the  breast 
of  Hercules.  And  I  will  break  down  the  dwelling,  and  in- 
vade the  house,  having  first  caused  him  to  slay  his  children ; 
but  the  slayer  shall  not  know  that  he  is  killing  the  children 
whom  he  begat,  before  that  he  ceases  from  my  madness.    See, 
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e'en  now  he  shakes  his  head  [standing]  at  the  barriers,*^  and 
silence  rolls  his  distraught  scowling  eyes.  And  he  has  no 
command  over  his  breathings,  but,  like  a  bull  [prepared]  for 
the  onslauglit,  he  bellows  dreadfully,  invoking  the  Fates  from 
Tartarus.  Quickly  will  I  rouse  thee  more  to  the  dance,  and 
give  the  music  [rife]  with  terror.  Away,  Iris,  to  Olympus, 
lifting  in  mid  air  your  noble  foot :  but  we  will  enter  unseen 
the  abode  of  Hercules. 

Cho.  Woe,  woe,  groan,  0  city  ;  tliy  flower  is  cropped,  the 
son  of  Jove.  Hapless  Greece,  that  wilt  lose  thy  benefactor  ; 
thou  wilt  destroy  him,  driven  in  the  dance  by  the  unmusical 
ravings  of  ]\Lulness.'''''  In  her  chariot  hath  gone  the  marble- 
visaged,  all-mournful  Madness,  the  Gorgon  of  Night,  and  with 
the  hissing  of  hundred  heads  of  snakes,  she  gives  the  goad  to 
her  chariot,  on  mischief  bent.  Swift  hath  a  demon  changed 
the  ]>rosperous ;  and  swiftly  shall  the  children  breathe  out 
[their  life]  at  the  hands  of  the  father.  Alas !  me  wretched, 
O  Jove,  soon  will  frenzied,  cruel  vengeance,  exacting  pun- 
ishment, smite  thy  childless  child.  Alas  !  ye  dwellings,  with- 
out drums  are  dances  beginning,  not  delighted  with  the 
thjTsus  of  Bacchus.  Alas !  O  house,  [a  dance]  for  blood- 
shed, not  for  the  pouring  out  of  libations  from  the  grape- 
bunches  of  Dionysus.  Speed  forth  in  flight,  O  children; 
a  hostile,  a  hostile  song  is  here  preluded.  And  he  makes, 
hunter-like,  a  pursuit  of  his  children.  Never,  never  shall 
Madness  rave  forth  [prophecies]  unfulfilled  upon  this  house. 
Alas  for  our  woes  !  Alas  !  in  truth,  how  I  mourn  for  his  aged 
sire,  and  the  nurse  of  his  children,  by  whom  children  are 
born  in  vain.  See,  see,  a  whirlwind  shakes  the  house ;  the 
roof  is  falling  together.  Ho !  ho  !  what  art  thou  doing,  O 
son  of  Jove  ?  Thou  art  sending  a  hellish  uproar  upon  the 
house,  as  Pallas  did  once  against  Enceladus. 

Messenger,  {entering  in  haste.)  O  bodies  whitening  with 
age— 

Cno.  With  what  cry  dost  thou  call  upon  me? 

Mess.  Acctu-scd  are  the  events  in  the  house. 

Quo.  I  need  not  bring  another  seer. 

Mess.  The   children  are  dead,   alas !     Groan,   for   'tis  a 

•*  Literally,  "  from  the  barriers  of  the  race-course."    See  on  Tread.  523. 
''  Tlie  oxymoron  is  rather  in  xopfi^flfv' civauXotf  than  in  avavXoiz 
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subject  for  groaning.     Hostile  arc  the  murders,  and  hostile 

the  hands  of  the  parent None  can  speak  of  more  than 

we  have  suffered. 

Cno.  IIow  dost  thou  show  forth  the  lamentable  calamity 
done  by  the  father  to  the  children  ?  Say,  say  in  what  man- 
ner he  was  urged  on  by  the  Gods  to  these  evil  deeds  against 
the  house,  and  the  miserable  fate  of  his  children. 

Mess.  Before  the  hearth  of  Jove  victims  wei'e  placed  the 
house  to  purify  ;  after  Hercules,  having  slain  the  ruler  of  the 
land,  had  cast  him  out  of  this  dwelling.  But  the  beauteous 
band  of  children,  and  his  sire,  and  Megara  were  standing  by ; 
and  already  had  the  sacred  vessel  been  borne  round  the  altar, 
and  we  observed  well-omened  words.  But  the  son  of  Alc- 
mena,  being  about  to  bear  in  his  right  hand  a  torch,  in  order 
that  he  might  dip  it  in  the  lustral  water,  stood  still  in  silence. 
But  as  their  sire  delayed,  the  children  kept  their  eye  [upon 
him].  And  he  was  no  longer  the  same ;  but  distraught  with 
rollings  of  the  eyes,  and  casting  forth  the  bloody  looking 
roots  of  his  eyes,  dropt  foam  down  his  well-bearded  chin. 
And  amid  frantic  laughter  he  said,  "  O  father,  why  do  I  make 
the  fire  of  purification  before  I  have  slain  Eurystheus,  and 
have  double  trouble,  when  I  might  make  this  the  work  of  a 
single  hand  ?  But  as  soon  as  I  bring  hither  the  head  of 
Eurystheus,  I  will  purify  my  hands  in  respect  to  those  now 
slain.  Pour  out  the  waters  ;  cast  away  the  vessels  from  your 
hands.  Who  brings  my  bow  ?  who  my  hand-weapon  ?  I  will 
go  to  Mycenas.  Ye  must  lay  hold  of  bars  and  mattocks,  that 
the  city,  the  foundations  of  tlie  Cyclops,  fitted  with  the  red- 
stained  "^^  plumb-line  and  cliisel,  I  may  upturn  with  the  bent 
iron.  After  this  going  on,  he  said  he  had  a  chariot,  having 
none,  and  would  fain  mount  the  seat,  and  he  smote,  as  though 
having  a  goad  in  his  hand.  And  there  was  a  twofold  laughter 
and  dread  upon  his  followers  at  once.  And  one  looking 
towards  anotlier  spoke  thus :  "  Does  our  master  sport  with 
us,  or  does  he  rave?"  But  he  went  up  and  down  through 
the  house,  and  breaking  into  the  midst  of  the  men's  apart- 
ment, he  said  that  he  had  arrived  at  the  city  of  Nisus,^' 

'"  %pi6/uj'oi'  p.i\T<j)  J]  i^iXavi,  as  Eustathius  explains  it.  On  tvkoi  see 
Pollux  vii.  '27. 

"  i.  c.  Megara,  which  was  allotted  to  Nisus,  upon  Attica  being  divided 
into  four  portions. 
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havinji:  come  witliin  the  house.  And  reclining  on  the  grotmd, 
as  [he  hiy]  tliere,  he  makes  ready  a  banquet.  And  having 
passed  a  Inief  interval  of  delay,  he  said  that  he  was  travers- 
ing the  Avoody  tracts  of  the  isthmus.  And  hereupon,  strip- 
jiing  his  body  naked  of  his  robes,  he  entered  into  a  contest  with 
nobody,  and  was  himself  by  himself  proclaimed  the  victor,  hav- 
ing called  no  one  to  hear  him. '^  But  bawling  out  against  Eurys- 
th(;us  terrible  words,  he  was  [noAv]  at  IMycenas  in  his  talk.  But 
his  father,  laying  hold  of  his  powerful  hand,  speaks  thus  :  "  0 
son,  what  is  the  matter  with  thee  ?  What  is  the  manner  of 
this  estrangement  ?  Surely  the  blood  of  the  dead,  whom  thou 
hast  just  noAv  slain,  has  not  driven  thee  raving."  liut  he, 
thinking  that  the  father  of  Eurystheus  was  touching  his 
hand  a  suppliant,  thrusts  him  away,  and  makes  ready  his 
quiver  and  bow  against  his  own  sons,  thinking  to  slay  the 
cliildren  of  Eurystheus.  But  they,  trembling  with  fear, 
rushed  eacli  a  different  Avay,  one  to  the  robes  of  his  wretched 
mother,  anotlier  behind  the  shade  of  a  column,  and  another, 
like  a  bird,  crouched  beneath  the  altar.  And  the  mother 
shrieks  out,  "  O  father,  what  art  thou  doing  ?  Slayest  thou 
thy  sons  ?  "  And  the  old  man  and  crowd  of  servants  shriek 
out.  But  he,  causing  the  boy  to  move  in  a  circle  from  the 
column,  a  fearful  turning  of  his  feet,  [at  length,]  standing 
opposite,  strikes  him  to  the  liver.  And  tailing  supine,  the 
boy  wetted  the  erect  stone  pillars  [with  his  gore],  breathing 
out  his  life.  But  Hercules  shouted,  and  vaunted  thus  :  "  This 
one,  a  youngling  of  Eurystheus,  has  fallen  for  me,  expiating 
by  his  death  his  father's  hate."  And  he  held  towards  another 
liis  bow,  who  had  been  crouching  at  the  foot  of  the  altar,  as 
thinking  to  lie  hid.  But  the  wretched  boy,  in  anticipation, 
falls  at  his  father's  knees,  and  stretching  forth  his  hand  to  his 
father's  beard  and  neck,  he  cries,  "  O  dearest  father,  do  not 
destroy  me  ;  I  am  thy  son  ;  thou  wilt  not  be  killing  the  son 
of  Eurystheus."  But  he,  rolling  the  savage  eye  of  a  Gorgon, 
as  the  boy  stood  Avithin  the  deadly  reach  of  the  shaft,  like  as 
the  hammer-blow  [upon  the  anvil],  throwing  over  his  own 
head  the  club,  he  brought  it  down  upon  the  yellow-haired 
head  of  the  boy,  and  broke  the  bones.  And  "having  killed 
the  second  boy,  he  goes  on  to  make  the  third  sacrifice  upon 

"  i.  e.  omitting  the  customary  cry,  uKovtrt  XiiDQ. 
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tlie  other  two.  But  anticipating  him,  the  wretched  mother 
caught  him  up,  and  fled  within  the  house,  and  closed  the  doors. 
But  he,  as  though  at  the  very  Cyclopeian  walls,  tears  up, 
bursts  open  the  doors,  and,  hurling  away  the  standing  posts, 
with  a  single  shaft  laid  prostrate  wife  and  child.  And 
thence  with  speed  of  horse  he  turns  to  slay  the  old  man.  But 
there  came  a  spectre,  as  it  appeared  to  our  sight,  Pallas, 
brandishing  her  spear  upon  her  crest  f  heart  f,^^  and  hurled 
a  rock  against  the  breast  of  Hercules,  which  stayed  him  from 
his  murderous  raving,  and  settled  him  to  sleep.  And  he 
falls  upon  the  ground,  having  struck  his  back  against  a  co- 
lumn, which,  amidst  the  ruins ''''  of  the  roof,  had  been  split 
asunder  and  was  lying  near  its  base.  But  we,  freeing  our 
foot  from  flight,  together  Avith  the  old  man,  fastened  to  the 
pillar  fetters  of  linked  cords,  that  [Hercules],  ceasing  fi-om 
sleep,  might  do  no  deed  in  addition  to  what  was  already  done. 
And  the  wretched  one  sleeps  a  sleep  unblest,  having  murdered 
his  childi*en  and  wife.  I  indeed  know  not  any  of  mortals  who 
is  more  unhappy. 

Cho.  There  was  a  murder  which  the  Argive  land  pos- 
sesses,''^ then,  indeed,  the  most  wondrous,  and  of  mightiest 
good'"'  for  Greece,  [the  murder]  of  the  sons  of  Danaus.  But 
these  ^^  evils  have  surpassed,  have  gone  beyond  the  evils  of 
that  time.  I  can  recount  the  murder  sacrificed  to  the  Muses,'^ 
of  the  wretched  Jove-descended  boy  of  Progne,  who  had  but 
one  son ;  but  yon,  O  hostile  man,  having  begotten  three  chil- 
dren, have  brought  them  to  an  end  by  a  fate  proceeding  from 
madness.  For  what  groan,  or  lamentation,  or  song  of  the 
dead,  or  quire  of  Hades  shall  I  cry  aloud  ?     Alas  !  alas  !    See 

"  Unless  Wakefield's  iin\6<p(^  K&pq.  be  right,  I  can  do  nothing  in  this 
passage.     Dindorf  gives  it  up. 

'*  Musgrave  interprets  Trtaiffiaai  "  casu  tecti,"  but  I  trust  the  reader  of 
Euripides  will  rather  incline  to  my  version.  Cf.  Hec.  700,  ivkcrrtfia  <poi- 
viov  Sopoc-  Phoen.  1701,  w  fiXa  TnatifxaT'.  Below,  vs.  1131,  rdSt  tikvcjv 
TTEfftJuaTa.  So  TrTwna=the  thing  fallen,  thence  a  corpse.  Cf.  Blomf.  on 
^sch.  Sept.  c.  Th.  13. 

"  But  Musgrave's  avxa  is  better. 

'^  Because  it  freed  the  Argives  from  the  sway  of  the  sons  of  .^Egyptus. 
Matthi^. 

"  TO.  S'  is  Hermann's  correction  for  TaS'. 

^'  Properly  speaking,  the  son  of  Progne  himself,  iQvtro,  instead  of 
which  (povoQ  dvidOai  is  said,  and,  as  this  murder  was  afterwards  celebrated 
in  song,  OvsaOai  Movcraig.     Matthi^. 
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the  portals  of  the  loftj  dwelling  Yut  shivered  [on  the  ground]. 
Alas  !  Behold  the  wretch'^d  t-liildren  lying  before  their 
miserable  sire,  who  sleeps  a  fearful  sleep,  [as  yet]  out  of  the 
way  of  slaughter.  And  around'^  [behold]  these  fetters  and 
many-corded  fastenings  of  ropes  about  the  body  of  Hercules, 
fastened  to  the  stone  columns  of  the  house.  But  the  old 
man,  like  a  bird  bewailing  its  callow  brood  of  young,  pursuing 
with  foot  too  late  his  sad  journey,  is  preseiit  hither. 

Ampu.  Ye  Cadmeian  elders,  w411  ye  not  in  silence,  in  si- 
lence, permit  him,  stretched  out  in  sleep,  to  forget  his  woes. 

Cho.  And  thee,  indeed,  old  man,  I  bewail  -with  tears, 
and  the  children,  and  his  head  cro\\Tied  with  victory. 

Ami'II.  Go  further  on  ;  make  no  noise,  do  not  cry  out  ;  do 
not  raise  from  sleep  him  who  fares  calmly  tand  is  slum- 
bering.t*o 

Clio.  Alas  !     How  gi-eat  is  this  slaughter  ! 

Amph.  Ah  !  ah  !     Ye  will  undo  me. 

Clio.  Having  been  stretched  out,  he  is  now  rising  again. 

Asipn.  Will  ye  not  quietly  utter  your  lamentation,  old 
men  ?  lest  he,  being  aroused,  break  from  his  chains,  and  de- 
stroy the  city,  and  his  sire,  and  break  down  the  house. 

Clio.  'Tis  impossible,  impossible  for  me. 

Ajvipii.  Be  silent,  I  will  mark  his  breathing.  Come,  let  me 
place  my  ear  [closer]. 

Cho.  Does  he  sleep  ? 

Amph.  Ay,  he  sleeps  a  deathful  sleep,  who  has  slain  his 
wife,  and  slain  his  children,  having  transfixed  them  with  the 
bow-drawn  twang. 

Clio.  Groan  then — 

AsiPU.     I  groan — 

Cho.  The  death  of  the  children — 

Amph.  Ah  me  ! 

Cho.  And  of  thy  child. 

Ampu.  Alas ! 

Clio.  0  old  man — 

Ampu.  Peace,  peace  ;  again  aroused,  he  turns  to  and  fro. 

''  TTipl  is  here  used  adverbially.  For  ract  in  vs.  1037,  I  should  pre- 
fer roc  I. 

'"  Dindorf,  partly  after  Musgravc,  reads  tvSidovr  air'  tvvag  'Eydptr' 
•  *  •  •  condemning  the  follo-wing  woids  as  a  gloss  substituted  for  the 
true  reading. 
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Come,  I  will  conceal  my  body  out  of  the  way  beneath  the 
dwelling. 

Cho.  Be  of  good  cheer,  night  possesses  the  eyelids  of  thy  son. 

Amph.  See,  see.  I  wretclied  will  not  indeed  refuse  to 
quit  the  light,  in  my  unhappy  state  ;  but  if  he  shall  slay  me, 
who  am  his  father,  guilt  on  guilt  will  he  accumulate,  and  will 
have  a  kindred  bloodshed  in  addition  to  [his  present]  Furies. 

Cho.  Then  shouldst  thou  have  died,  when  for  thy  wife 
thou  wast  about  to  avenge  the  slaughter  of  her  brothers,^' 
having  sacked  the  sea-girt  city  of  the  Taphians. 

A.AIPII.  In  flight,  in  flight,  old  men,  hasten  ye  from  before 
the  house,  fly  from  this  raving  man  who  is  awakening.  Soon 
will  he,  setting  another  murder  upon  a  murder,  rave  through 
the  city  of  the  Cadmeians. 

Cho.  O  Jove,  Avhy  hast  thou  thus  so  very  wrathfully  hated 
thy  son,  and  brought  him  into  this  sea  of  troubles  ? 

Herc.  (tvafmig.)  Hah!  I  breathe,  then,  and  behold  such 
things,  as  I  ought,  the  sky,  the  earth,  and  these  beams  of  the 
sun.  But  into  what  terrible  tempest  and  disturbance  of  mind 
have  I  fallen  ?  and  I  breathe  heated  breath,  with  palpitation, 
not  steadily  from  my  lungs.  Behold,  why,  like  a  ship  at 
anchor,  [bound]  with  cords,  as  to  my  youthful  chest  and  ai'm, 
to  this  half-broken  stone  of  a  wall,  do  I  sit,  having  a  seat  next 
the  dead  ;  and  my  Avinged  darts  and  bow  are  strewn  along 
the  ground,  whicla  once  keeping  shield-guard  in  mine  arms, 
defended  my  sides,  and  were  defended  by  me.  Have  I  a 
second  time  descended  into  Hades,  coming  into  Hades  on  a 
journey  for  Eurystheus  ?*^  But  neither  do  I  behold  the  rock 
of  Sisyphus,  nor  Pluto,  nor  the  sceptre  of  Ceres'  daughter.  I 
sure  am  stricken  senseless.  I  am  at  a  loss  as  to  where  I  can 
be.  Hah !  who  of  my  friends  is  near  or  far,  who  can  cure 
my  doubts  ?     For  I  know  nothing  clear  of  what  is  wont. 

Amph.  Ye  old  men,  shall  I  draw  nigh  my  woes  ? 

Cho.  Ay,  and  I  with  thee,  not  deserting  thy  calamitous 
state. 

Herc.  Father,  why  dost  thou  Aveep,  and  veil  thine  eyes, 
going  far  off  from  thy  dearest  son  ? 

Amph.  0  child,  for  mine  thou  art,  though  faring  ill. 

'>  They  had  been  killed  in  a  battle  -with  the  Taphians.  Cf.  Apollodor. 
ii.  4,  6.     MusGRAVE. 

8*  I  have  no  doubt  that  this  -whole  line  is  spurious. 
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HrRC.  But  what  calamity  do  I  suffer,  fur  which  thou  art 
slieddiiig  tears  ? 

Ajiru.  Such  as  e'en  a  God,  if  he  suffered,  would  bewail  ? 

IIeec.  Great  is  the  assertion,  but  yet  thou  tellest  not 
the  hap. 

A-MPii.  For  thou  thyself  beholdest  it,  if  thou  art  yet 
sensible. 

IIerc.   Say,  if  thou  inditest  any  new  charge  against  my  life. 

Amph.  If  thou  art  no  longer  possessed  by  Hades,  I  will  tell. 

Herc.  Alas  !  How  suspicious  is  this  at  which  thou  again 
art  glancing  ! 

Amph.  And  I  am  considering  thee,  whether  thou  art  firmly 
in  thy  right  senses. 

Herc.  But  I  do  not  at  all  remember  my  mind  distraught. 

Amph.  Shall  I  unloose  the  fetters  of  my  son,  old  men,  or 
what  shall  I  do  ? 

Herc.  Ay,  and  say  who  bound  them,  for  I  deny  [that  I 
know]. 

Amph.  Thus  much  know  of  thine  evils,  but  leave  the  rest. 

Hep.c.  What,  will  silence  suffice  for  me  to  learn  what  I 
wish  ? 

A^^ipn.  O  Jove,  dost  thou  then  behold  these  things  from 
Juno's  throne  ? 

Herc.  But  have  I  then  suffered  aught  hostile  from  thence  ? 

Amph.  Leaving  alone  the  Goddess,  tend  thine  own  ills. 

Herc.  I  am  undone.  Art  thou  going  to  tell  of  some  ca- 
lamity ? 

Amph.  See,  look  upon  these  prostrate  bodies  of  thy  cliil- 
dren. 

Herc.  Ah  me  !  what  sight  here  do  I  wretched  behold  ? 

Amph.  O  son,  thou  hast  waged  against  thy  children  a  war 
not  to  be  warred. 

Herc.  What  speakest  thou  of  war  ?  Who  hath  destroyed 
these  ? 

Amph,  Thou,  and  thy  bow,  and  whoso  of  the  Gods  was 
the  cause. 

Herc.  What  sayest  thou  !  Having  done  what  ?  O  father, 
that  bearest  ill  tidings. 

Amph.  In  madness.  But  thou  askest  for  a  sad  explanation. 

Herc.  And  am  I,  too,  the  murderer  of  my  wife  ? 

Ajlph.  All  these  are  the  deeds  of  thy  one  hand. 
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Herc.  Alas  !  for  a  cloud  of  sorrow  surrounds  me. 

Amph.  On  this  account  I  bemoan  thy  state. 

Herc.  For  have  I  torn  down  my  house,  and^^  raved 
through  it  ? 

Amph.  I  know  but  one  fact ;  all  thy  state  is  unfortunate. 

Herc.  But  Avhere  did  the  madness  seize  me  ?  Where  did  it 
undo  me  ? 

Airpii.  When  round  the  altar  thou  wast  purifying  thy 
hands  with  fire. 

Herc.  Alas  !  why  then  do  I  spare  my  life,  becoming  the 
murderer  of  children  to  me  most  dear,  and  go  not  rather 
to  leap  from  the  precipitate  rock,  or  having  darted  the 
sword  against  my  vitals,  become  [myself]  theavenger  of  blood 
to  my  children,  or  having  burnt  my  flesh  with  fire,  ward  off 
the  disgrace,  which  awaits  me,  from  my  life?  But  hither 
comes  Theseus,  to  oppose  these  murderous  plans,  my  kinsman 
and  friend.  I  shall  be  seen  [by  him],  and  the  stain  of  chil- 
dren's murder  will  come  into  the  sight  of  my  dearest  of  guests. 
Alas  !  what  shall  I  do  ?  Avhere  shall  I  find  solitude  from  ills, 
becoming  winged,  or  going  beneath  the  eax-th  ?  Come,  I  will 
throw  darkness  over  my  head,  wrapped  in  my  garments.  For 
I  am  ashamed  because  of  my  evil  deeds,  and  casting  the 
contamination  of  blood  upon  this  man,  I  wish  to  do  no  ill  to 
those  unworthy. 

Theseus  {entering).  I  am  come  in  company  with  others, 
who,  armed  youths  of  the  Athenians,  are  tarrying  near  the 
streams  of  Asopus,  and  I  am  beai'ing  to  thy  son,  old  man,  an 
allied  spear.  For  a  report  reached  the  city  of  Erectheus' 
sons,  that  Lycus,  having  seized  the  sceptre  of  this  realm,  had 
come  to  war  and  battle  Avith  you.  But  giving  a  return  for  the 
assistance  which  Hercules  rendered,  having  recovered  me 
from  the  nether  world,  I  have  come,  old  man,  if  there  is  any 
need  to  thee  of  my  hand  or  allies.  Ah  !  why  is  the  ground 
filled  with  these  corses  ?  Have  I  been  wanting,  then,  and  do 
I  come  too  late  for  recent  evils  ?  Who  has  slain  these  chil- 
dren ?  Whose  wife  is  this  that  I  behold  ?  For  the  children 
are  not  near  the  [field  of  ]  war,  but  it  must  be  some  other  new 
ill  that  I  find  here. 

Ajviph.  Oh  thou  that  possesscst  the  olive-bearing  height.^^ 

"  j}.    Dindorf,  "  The  Acropolis. 
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Tnp:s.  Wlierefore  hast  thou  addressed  me  with  a  i)itiable 
prelude  ? 

Ampu.  We  have  suffered  sad  sufferings  at  the  hands  of  the 
Gods. 

TiiES.  AMio  are  these  children,  for  wliom  thou  sheddest 
tears  ? 

Ampu.  My  hapless  son  begat  them,  and  having  begot  them, 
slew  them,  having  dared  a  terrible  slaughter, 

TnES.   Speak  well-omened  Avords. 

Ampii.  Thou  biddest  those  who  are  willing. 

TiiKS.  0  thou  hast  spoken  dreadful  wonls. 

Ampu.  We  are  undone,  undone,  swift  as  fiight.^^ 

TuES.  What  sayest  thou  ?     Having  done  what  ? 

Ampu.  Frenzy-di-iven  with  maddening  violence,  with  the 
tincture  of  the  hundred-headed  Hydra. 

TuEs.  Tliis  is  the  contest  of  Juno.  But  who  is  this  among 
the  dead,  old  man  ? 

Ampu.  ^line,  mine  is  he,  my  son  of  many  woes,  who  with 
the  Gods  went  forth  in  arms  to  the  Phlegra^an  field,  for  the 
giant-slaughtering  war. 

TuES.  Alas  !  alas  !  who  among  men  is  born  so  ill-fortuned  ? 

Ampu.  You  could  not  see  another  of  mortals  of  greater 
toils  and  wanderings. 

TuES.  But  why  does  he  hide  his  wretched  head  in  gar- 
ments ? 

AiiPU.  Ashamed  of  thy  presence,  and  of  thy  kindred  friend- 
ship, and  the  blood  of  his  children  shed. 

TuES.  But  I  have  come  to  sympathize  with  him  ;  uncover 
him. 

Ampu.  0  child,  let  go  thy  garment  from  thine  eyes,  throw 
it  away,  show  thy  face  to  the  sun.  Thy  dignity  contends  in 
opposition  to  tears.**"  I  beseech  thee,  falling  about  thy  check, 
and  knee,  and  hand,  and  letting  drop  an  aged  tear.  Alas  ! 
my  son,  restrain  the  wTath  of  the  savage  lion,  since  it  hurries 
you  to  a  bloody,  impious  course,*^  wishing  to  join  evils  to 
evils,  0  child. 

TuES.  Be  it  so.  Thee  I  address,  who  sittest  at  the  seat  of 
misery ;  show  thy  face  to  thy  friends.     For  no  darkness  hath 

'*  Brod.Tus  explains  vravoi  by  "  very  quickly." 

**  i.  c.  is  at  variance  with  tears. 

"  dpofiov  for  ^pofiov.     Reiske,  Dind. 
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a  cloud  so  black,  as  to  hide  the  calamity  of  thy  woes.  Why, 
waving  thy  hand  to  me,  dost  thou  point  to  the  slaughter  ?  Is 
it  lest  defilement  from  thy  words  fall  on  me  ?  I  care  not  if 
I  fare  ill,  at  least  with  thee ;  for  truly  I  once  was  happy  ; 
thither  must  I  turn  my  thoughts,  when  thou  broughtest  me 
safe  to  light  from  the  dead.  But  I  ablior  the  gratitude  of 
friends  that  grows  old,  and  him,  too,  whoever  wishes  to  enjoy 
prosperity,  but  not  to  sail  along  with  friends  in  adversity. 
Arise,  uncover  thy  wretched  head  ;  look  upon  us.  Whoever 
of  mortals  is  nobly  born,  endures  the  ills  sent  by  the  Gods, 
nor  does  he  reject  them. 

Herc.  Theseus,  hast  thou  seen  this  contest  against  my 
children  ? 

Thes.  I  have  heard  of  it ;  and  thou  tellest  ills  to  one  that 
[now]  beholds  them. 

Hero.  Why  then  hast  thou  uncovered  my  head  to  the  sun  ? 

Thes.  Why  not?      Dost  thou,  being  a  man,  pollute  the 
Gods? 

Herc.  Fly,  0  wretched  one,  from  my  unholy  pollution. 

Thes.  To  friends  there  comes  no-fury  from  their  friends. 

Herc.  I  acknowledge  it,  and  I  do  not  deny  that  I  have 
done  thee  good. 

Thes.  And  I,  having  then  been  well  done  by,  do  now 
pity  thee. 

Herc.  For  pitiable  I  am,  having  my  children  murdered. 

Thes.  I  weep  for  thy  sake,  in  thy  changed*^  fortunes. 

Herc.  But  hast  thou  found  others  in  greater  troubles  ? 

Thes.  Thou  reachest  from  earth  to  heaven  in  misfortune. 

Herc.  Therefore  am  I  prepared  so  as  to  die. 

Thes.  Thinkest  thou  the  Gods  care  for  thy  threats  ? 

Herc.  A  self-willed  thing  is  God,  and  towards  the  Gods 
[such  am]  I. 

Thes.  Restrain  thy  tongue,  lest  speaking  great  words,  thou 
suifer  greater  ill. 

Herc.  I  am  full  of  ills,  nor  is  there  where  one  can  be 
stowed. 

Thes.  But  what  wilt  thou  do  ?  whither  art  thou  borne  in 
thy  rage  ? 

Herc.  Dying,  I  will  go  beneath  the  earth,  from  whence  I 
came. 

^'  i.  e.  adverse.    So  'irepog  Saif.iwv,J^orfu7ia  adversa. 
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TiiES.  Tlion  hast  spoken  the  languap:e  of  a  commou  person. 

IIekc.  But  thou,  being  out  of  trouble,  dost  admonish  me. 

TiiES.  Docs  Hercules,  the  man  of  much  endurance,  speak 
thus  ? 

IIerc.  [I  had  not  said]  so  much,  had  it  been  for  me  to 
labour  with  moderation.^^ 

TriEs.  Hercules,  the  benefactor  and  great  friend  of  mortals? 

Herc.  They  nought  avail  me,  but  Juno  prevails. 

Thes.  Greece  will  not  endure  that  you  should  die  in  thy 
foolishness. 

Herc.  Hear  then,  that  I  may  combat  your  advice  by  my 
words.  But  I  will  unfold  to  you  that  life  is  unbearable  to  me 
both  now  and  before.  First,  indeed,  I  was  born  of  this  man, 
who  having  slain  the  aged  sire  of  his  mother,  being  defiled 
■with  blood,  wedded  Alcmena,  Avho  gave  me  birth.  But  when 
the  foundation  of  a  race  is  not  laid  rightly,  it  is  neces- 
sary for  tlie  descendants  to  be  unfortunate.  But  Jove,  who- 
ever Jove  is,'-"*  begat  me  an  enemy  to  Juno.  Be  not  thou  then 
aggrieved,  old  man,  for  I  deem  th^e  my  father  instead  of  Jove. 
And  while  I  was  yet  at  the  breast,  the  consort  of  Jove  sent 
snakes  of  savage  aspect  into  my  cradle,  that  I  might  perish. 
But  when  I  obtained  the  youthful  vesture  of  flesh,^'  what  need 
is  there  to  tell  the  labours  I  endured  ?  To  what  lions,  or 
triple-bodied  monsters,-'-  or  giants,  or  hosts  of  four-legged 
warring  centaurs  did  I  not  put  an  end  ?  And  having  slain  the 
many-headed  and  fresh-springing  hound,  the  hydra,  1  l)oth  went 
through  ten  thousand  other  toils,  and  arrived  among  the  dead, 
in  order  that  I  might,  at  the  behest  of  Eurystheus,  cause  the 
three-headed  dog  to  pass  into  the  light.  And  this  last  toil 
have  I  wretched  dared,  having  slain  my  children,  to  put  the 
coping-stone  of  woes  upon  my  house.  But  I  am  come  to  this 
necessity.  It  is  not  lawful  for  me  to  dwell  in  my  beloved 
Thebes;  but  if  I  do  remain,  into  what  temple ^^  or  assem- 

*•  This  is  Matthiac's  interpretation. 

*  See  my  note  on  yEsch.  Ag.  p.  100,  n.  7,  ed.  Bohn. 

"  Shakspeare,  "  muddy  vesture  of  decay." 

^  Tvr*iojrac,  if  it  be  correct,  must  mean  any  monsters  in  general ;  for 
Typhon  has  nothing  to  do  with  the  exploits  of  Hercules.  Elmslcy  would 
read  riipvovag,  but  I  think  it  is  best  ro  retain  the  common  reading  in  the 
sense  proposed. 

'*  With  the  following  passage  compare  the  remarks  of  MuUer,  Eu- 
menides,  §  50,  p.  137  sqq. 
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blage  of  friends  can  I  go  ?  For  I  bear  a  curse  not  fit  for  con- 
verse. But  shall  I  go  to  Argos  ?  How  so,  since  I  fly  my 
country  ?  Come  then,  suppose  I  go  to  some  other  city,  and 
then  I  shall  be  looked  upon  askance,  as  one  well  known,  ha- 
rassed ^*  with  the  bitter  stings  of  the  tongue  :  "  Is  not  this  the 
son  of  Jove,  who  once  slew  his  children  and  wife  ?  Shall 
he  not  be  cast  out  from  this  land  ?  "  Now  vicissitudes  are  bitter 
to  a  man  once  called  happy ;  but  he,  to  whom  evil  is  ever  pre- 
sent, mourns  not,  being  continually  wretched.  But  I  deem 
that  I  shall  at  some  time  arrive  at  this  pitch  of  calamity  :  for 
the  earth  will  send  forth  a  voice,  forbidding  me  to  touch  the 
land,  and  the  ocean  [forbidding  me]  to  pass  over,  and  the 
sources  of  the  rivers.  And  I  shall  imitate  Ixion,  wheel-driven 
in  fetters.  And  this  is  best,  that  none  of  the  Greeks  behold 
me,  among  whom,  prospering,  I  once  was  happy.  Why  then 
must  I  live  ?  What  profit  shall  I  gain,  possessing  an  impious, 
useless  life  ?  But  let  Jove's  illustrious  wife  dance,  striking 
with  sandal'd  foot  the  house  of  Olympus ;  ^^  for  she  has  ac- 
complished the  device  she  desired,  having  turned  up  and  down 
upon,  from  his  very  foundation,  the  first  man  of  Greece.  To 
such  a  Goddess  who  would  pray  ?  who,  envying  eTove  through 
a  woman's  love,  has  undone  the  benefactor  of  Greece,  guilty 
of  no  wrong. 

Thes.  This  contest  is  from  none  other  of  the  Gods  than 
the  wife  of  Jove  ;  perceive  this  clearly  *  *  *  *.  I  should 
rather  recommend  *  *  *  *  96  than  to  sufi^er  ill.  But  no  one  of 
mortals  lives  unmixed  with  misfortune ;  nor  of  the  Gods,  if 
indeed  the  words  of  poets  are  not  false.  Have  they  not 
joined  nuptials  with  each  other,  for  which  there  is  no  law  ? 
Have  they  not  placed  a  stain  upon  their  sires  by  fetters  for 
the  sake  of  power  ?  ^^     Nevertheless  they  dwell  in  Olympus, 

®*  I  have  expressed  the  sense,  for  the  common  reading  is  corrupt.  The 
reader  may  choose  between  Reiske's  XoiSopovfievoi,  and  Hermann's  KrjXi- 
Sovfitvoi,  obnoxii  calumnice,  tanquam  KKi]oovxovfitvoi. 

°*  I  have,  with  the  approbation  of  Dindorf,  adopted  Dobree's  elegant 
emendation  of  this  very  corrupt  line :  Kpovova'  'OXvfnrov,  Cw^ar'  dp- 
fivXy  TToSos- 

'^   Here  there  is  a  lacuna. 

''  This  misconduct  of  the  Gods,  handed  do-\\-n  from  Homer's  time,  was 
a  popular  common-place,  and  hence  it  gave  rise  to  Plato's  condemnation 
of  Homer  and  the  other  poets.  Cf.  Repub.  ii.  p.  430,  ed.  Laemar.,  with 
Sallust.  de  Diis,  ix.  3,  p.  246.    Gale,  Dionys.  Hal.  A.  R.  ii.  S'J.  Numen. 
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and  endure  [the  disgrace]  of  having  sinned.  And  Avliat  wilt 
thou  say,  if  you,  being  a  mortal,  hearest  thy  fortunes  im- 
patiently, but  not  so  the  Gods  ?  Quit  then  Thebes,  on  aoeouut 
of  the  law,  and  come  Avith  me  to  the  city  of  Pallas.  There, 
having  puritied  yuur  hands  of  the  pollution,  I  will  give  you 
dwellings,  and  a  share  of  my  possessions.  And  the  gifts 
which  I  have  from  the  citizens,  after  saving  the  fourteen 
children,  and  slaying  the  Cnosian  bull,  these  I  will  bestow  on 
thee ;  and  sacred  groves  are  assigned  to  me  every  where  in  the 
land.  These  shall  hereafter  be  called  by  mortals  after  your 
name,  while  living  ;  but  when  dead,  and  when  thou  shalt  have 
gone  to  Hades,  the  whole  city  of  the  Athenians  shall  upraise 
thee  honoured  with  sacrifices  and  structures  of  stone.  For  to 
the  citizens  it  is  a  faiy  crown  [received]  from  the  Greeks,  to 
obtain  glory,  benefiting  a  good  man.  And  I  will  do  thee  this 
iavour  in  return  for  my  preservation,  for  now  thou  art  in 
want  of  friends.  But  when  the  Gods  do  honour  to  a  man,  he 
has  no  need  of  friends  ;  for  suflicient  is  the  Deity  to  aidAvhen 
he  is  willing. 

Herc.  Ah  me  !  these  words  are  beside^*  my  woes.  But 
I  deem  that  the  Gods  neither  love  nuptials  that  are  unlaAv- 
ful,  nor  liaA-e  I  ever  supposed  it,  nor  shall  I  be  persuaded, 
that  they  lasten  fetters  to  [each  other's]  hands,  or  that  one 
is  born  the  master  of  another.  For  the  Deity,  if  he  be  truly 
the  Deity,  lacks  nothing.^^  These  are  but  the  miserable 
tales  of  poets.  But  I  have  considered,  although  in  the  midst 
of  ills,  not  to  incur  the  charge  of  cowardice  by  leaving  the 
light.  For  he  Avho,  being  born  a  mortal,  does  not  know  how 
to  l)ear  misfortunes  in  the  manner  that  he  ought,  could  not 
stand  up  against  the  Aveapon  of  a  foe.  I  Avill  endure  to  death, 
and  will  go  to  thy  city,  and  OAve  thee  ten  thousand  thanks 

apud  Euseb.  P.  E.  xiii.  5,  intcrpp.  on  Minut.  Felix,  Oct.  22.  August,  de 
Civ.  Dei,  ii.  14.  Euripides,  however,  has  turned  this  most  ingeniously 
into  an  argument  against  the  despair  resulting  from  a  conscience  oppressed 
Avith  guilt.  The  character  of  Theseus,  as  the  comforter  of  the  •wretched, 
appears  to  equal  advantage  in  the  CEdipus  at  Colonus,  and  in  the  Sup- 
pliants of  our  author. 

*•  Dobree  quotes  Hel.  925,  vaptpyoi'  covaa  rovro  r»/e  rvxUQ- 
,   "  Euripides  here  seems  to  express  his  own  opinions  respecting  the 
all-sufliciency  of  the  Deity.    "  Nam  semota  dolori  omni,  semota  querela. 
Ipsa  suis  pollens  opibus,  nihil  indiga  nostri,  Nee  bene  promeritis  capitur, 
nee  tangitur  ira ;"  to  use  the  words  of  Lucretius. 
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for  thy  [proffered]  gifts.  But  I  have  tasted  of  ten  thousand 
toils,  in  none  of  which  I  have  been  faint-hearted,  nor  liave  I 
let  drop  the  tear-fount  from  mine  eyes,  nor  did  I  ever  think  it 
would  come  to  this,  that  I  should  l^t  fall  tears  from  mine  eyes. 
But  now,  as  it  seems,  I  must  be  the  slave  to  fortune.  Be  it 
so.  Thou  art  vdtness,  old  man,  of  my  banishment ;  and  seest 
that  I  am  the  murderer  of  my  children.  Give  these  to  the 
tomb,  and  deck  their  corpses,  honouring  them  with  thy  tears ; 
for  me  the  law  does  not  permit.  Place  firmly  at  the  breast 
and  give  to  the  arms  of  the  mother  the  hapless  common  off- 
spring, whom  I  wretched  have  unwitting  slain.  But  when 
thou  shalt  have  hidden  their  corses  in  the  earth,  inhabit  this 
city,  unhappily  indeed,  yet  do  thou  constrain  thy  soul  to  bear 
with  me  my  woes.  O  children,  I,  thy  father  who  begat,  who 
gave  you  birth,  have  destroyed  you,  nor  have  ye  profited  by 
the  good  things  which  I  was  preparing,  by  labouring  out  per- 
force for  you  a  fair  enjoyment  in  yom*  father's  fame.  And 
thee  too,  O  hapless  wife,  I  have  destroyed,  not  equally  as 
thou  hast  preserved  my  mari-iage  bed  in  safety,  toiling  through 
the  long  work  of  housekeeping  at  home.  Alas  !  for  my  wife 
and  children,  and  alas !  for  me.  How  wretchedly  have  I 
fared !  and  I  am  now  unyoked  from  childi'en  and  wife.  O 
sad  delights  of  kisses,  and  the  sad  companionship  of  these 
arms.  For  I  am  ■  uncertain  whether  I  shall  retain  or  send 
away  these  weapons,  which,  hanging  at  my  side,  will  speak 
these  words  :  "  With  us  didst  thou  thy  childi-en  and  thy  wife 
desti'oy;  us,  thy  child-murderers,  dost  thou  keep?"  And 
shall  I  then  bear  these  on  my  arms  ?  what  saying  ?  But 
stripped  of  the  weapons  with  which  I  did  most  glorious  deeds 
in  Greece,  shall  I  die  basely,  throwing  myself  under  the 
power  of  my  foes  ?  I  must  not  leave  them,  but  must,  though 
sadly,  keep  them.  In  one  thing,  O  Theseus,  do  thou  aid  me 
wretched.  Going  to  Ai'gos,  arrange  for  me  the  reward  for 
bringing  the  dog  [Cerberus  to  light],  lest,  being  alone,  I 
should  suffer  aught,  through  grief  for  my  children.  0  land 
of  Cadmus,  and  all  ye  Theban  people,  cut  your  hair ;  weep 
in  concert,  come  to  the  funeraP"°  of  my  children,  and 
mourn  them  all,  the  dead,  and  me,  in  one  joint  speech.  We 
are  all  undone,  stricken  by  the  single  wretched  bane  of  Juno. 
TiiES.  Rise  up,  O  wretched  one  ;  there  is  enough  of  tears. 
""•  I  read  rdtpag  with  Reiske. 
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Herc.  I  cannot ;  for  my  joints  are  fixed. 
TiiES.  For  fortune  pulls  down  e'en  the  strong. 
Herc.  Alas !  Here  might  I  become  a  stone,  unmindful  of 
my  woes  ! 

TnES.  Cease,  and  give  thy  hand  to  thine  assisting  friend. 
Herc.  But  [I  fear]  lest  I  wipe  the  stain  of  blood  on  thy 
garments. 

TuES.  Wipe  it,  fear  thou  not,  I  do  not  refuse  it, 
Herc.  Of  sons  deprived,  I  hold  thee  as  my  son. 
Thes.  Place  thy  arm  round  my  neck,  and  I  will  lead  you. 
Hekc.  a  Iriendly  pair  indeed,  but  the  one  is  unhappy.    O 
old  man,  such  a  person  should  one  possess  as  a  friend. 

Aimi.  Ay,  for  of  fair  progeny  is  the  country  that  pro- 
duced him. 

Herc.  Theseus,  turn  me  again  that   I   may  behold   my 
children. 

TuES.  As  finding  this  a  love  charm,  wilt  thou  be  more 
easy  ? 

Herc.  I  desire  it ;  and  I  wish  to  press  me  to  my  father's 
bosom. 

A31PII.   See,  here  it  is,  0  son,  for  thou  seekest  what  is  dear 
to  me. 

TnES.  Art  thou  now  thus  unmindful  of  thy  labours  ? 
Hero.  All  those  evils  I  have  endured  are  less  than  these. 
Thes.  If  any  one  sees  you  unmanned,  he  vnW  not  praise. 
Herc.  Do  I  live  lowly  [in  thy  estimation]  ?     But  I  seem 
not  so  before. 

Thes.  Too  much  indeed.     Where  is  the  renowned  Her- 
cules ? 

Herc.  What  manner  of  man  wast  thou,  when  in  troubles 
beneath  the  earth  ? 

Thes.  As  far  as  courage,  I  was  less  than  any  man. 
Herc.  How  then  dost  thou  still  say  tliat  1  am  overpowered 
with  woes  ? 

Thes.  INIove  onward. 

Herc.  FareAvell,  old  man. 

Ajmph.   And  farewell  tliou,  my  child. 

Herc.  Bury  the  children  as  I  have  said. 

Ahph.  And  who  [shall  bury]  me,  my  child  ? 

Herc.  I  Avill. 

Aiuni.  When  Cuming? 
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Herc.  When  thou  hast  buried  my  children. 

Ampii.  How? 

Herc.  I  will  send  for  thee  to  Athens  from  Thebes.  But 
bear  in  the  children's  bodies  that  pollute  the  earth.  But  we, 
who  have  wasted  our  house  by  disgraceful  deeds,  will  like 
battered  skiffs  follow  Theseus.  But  whoever  prefers  to  pos- 
sess wealth  or  strength  rather  than  good  friends,  thinks  not 
well. 

Chorus.  We  wend  our  way  sad,  with  many  tears,  having 
lost  our  best  friend. 


THE  TEOADES. 


PERSONS    REPRESENTED. 

NEPTUNE. 
MINERVA. 
HECUBA. 
TALTIIYBIUS. 
CASSANDRA. 
ANDROMACHE. 
MENELAUS. 
HELEN. 

CHORUS  OF  TROJAN 
CAPTIVE  WOMEN. 


THE  ARGUMENT. 


The  incident  of  this  play  is  but  small,  it  being  occupied  with  the 
lamentations  of  the  captive  Trojan  women  previous  to  their  departure, 
and  the  preparations  of  the  Greeks  to  set  sail.  The  death  of  Astyanax 
forms  the  principal  incident.  Although,  however,  it  is  deficient  in 
dramatic  purpose  and  action,  it  is  rich  in  pathetic  and  sometimes  ener- 
getic passages,  especially  where  tlie  ravings  of  Cassandra  are  introduced. 

The  Scene  lies  before  the  Grecian  encampment,  near  the  coast. 
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Nkptuxe. 

I,  Neptune,  am  come,  leaving  the  briny  deep  of  the  iEgean 
Sea,  where  the  choirs  of  Nereus'  daughters  most  gracefully 
entwine  their  footsteps.  For  from  the  time  when  around 
this  territory  of  Troy,  Phoebus  and  myself  erected  walls  of 
stone  according  to  the  correct  plumb-line,'  never  has  a  kind 
feeling  towards  the  city  of  the  Phrygians  been  absent  from 
my  mind  ;  wliieh  [city]  is  now  smouldering,  and  has  perislied, 
having  Vteen  hiid  waste  by  tlie  Argive  spear.  For  the  Par- 
nassian Piiocian  Epeius,'^  by  the  contrivances  of  Pallas,  having 
jointed  together  a  horse  pregnant  with  arms,  sent  it  within 
the  towers,  a  burden  fraught  with  destruction ;  whence  by 
men  hereafter  it  will  be  called  the  Duratean  horse,  conccal- 
in<T  the  liidden  spear.^  But  the  deserted  groves  and  temples 
of  the  gods  are  streaming  with  gore,  and  at  the  steps  of  the 
idtar  of  Herca^an  Jove,  Priam ■*  has  fallen  in  death.  An"d 
much  gold  and  Phrygian  spoils  are  being  sent  to  the  ships  of 
the  Greeks,  and  they  are  waiting  for  a  favourable  wind  from 
the  stern,  in  order  that  the  Greeks,  who  made  a  warlike  ex- 
pedition against  this  city,  after  ten  years,  may  with  gladness 
behold  [again]  their  wives  and  children.     But  I — for  I  am 

'  Cf.  Virg.  ^n.  iii.  2,  "  ceciditque  superbum  Ilium,  et  omnis  humo 
funiat  Ncptunia  Troja." 

-  This  was  in  obedience  to  the  decrees  of  fate.  Virg.  JEn.  257.  Conon 
Narrat.  34.  Paltephat.  1 7.  For  descriptions  of  tlie  machine,  and  of  the 
siege  accomplished  by  its  means,  the  reader  may  compare  Tryphiodor. 
200  sqq.  Pttronius,  §  &9.  Tzetzes,  Homeric.  17  sqq. 

'  A  play  upon  the  derivation  of  the  word. 

*  Cf.  virg.  ^n.  ii.  513  sqq. 
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overcome  by  the  Argive  Goddess  Juno,  and  by  Minerva,  who 
have  together  overthrown  the  Phrygians — am  quitting^  re- 
nowned Ilium  and  my  own  altars ;  for  when  evil  devastation 
seizes  upon  a  city,  the  affairs  of  the  Gods  are  in  a  sickly  state, 
nor  are  they  wont  to  be  respected.  And  Scamander  resounds 
with  many  lamentations  of  female  slaves,  who  are  allotted  to 
their  masters  ;  and  some  the  Arcadian,  others  the  Thessalian 
people  have  obtained,  and  likewise  the  sons  of  Theseus,^ 
chieftains  of  the  Athenians.  But  as  many  of  the  daughters 
of  Troy  as  are  not  disposed  of  by  lot,  are  beneath  this  roof, 
selected  by  the  leading  men  of  the  army ;  and  with  them  the 
Lacedaemonian  Helen,  daughter  of  Tyndarus,  who  has  been 
justly  regarded  as  a  captive.  But,  if  any  one  wishes  to  look 
upon  this  hapless  woman,  Hecuba  is  present  there,  lying  be- 
fore the  gates,  pouring  forth  many  a  tear,  and  for  many  a 
woe ;  whose  daughter,  Polyxena,  has,  unknown  to  her,  died 
miserably  at  the  monument  of  Achilles'  tomb,  while  Priam  and 
her  children  are  no  more.  But  Cassandra,  whom  king  Apollo 
dismissed  as  raving  mad,  has  Agamemnon,  putting  aside  his 
duty  to  the  God  and  the  laws  of  right,  wedded  perforce  by  a 
clandestine  marriage.'^  But  fare  thee  well,  0  thou  once  pros- 
perous city,  and  well-wrought  fortress.  Had  not  Pallas, 
Jove's  daughter,  undone  thee,  thou  hadst  still  been  standing 
on  thy  foundations. 

Minerva.  May  I,  relaxing  my  former  enmity,  address  one 
who  is  nearest  to  my  sire  in  race,  and  who  is  a  mighty 
power,  and  honoured  among  the  Gods  ? 
,  Nept.  Thou  mayest ;  for  kindi'ed  connexions,  queen  Mi- 
nerva, are  a  no  small  endearment  to  the  feelings. 

MiN.  I  commend  your  mild  disposition,  but  I  bear  words 
of  common  interest  to  thee,  O  king,  and  to  myself. 

Nept.  Bearest  thou  new  intelligence  from  some  of  the  Gods, 
from  Jove,  or  is  it  from^  some  one  of  the  [other]  Gods  ? 

*  On  this  superstition  compare  my  note  on  ^sch.  Sept.  c.  Th.  p.  89, 
n.  1,  ed.  Bohn. 

'  According,  however,  to  the  Scholiast,  they  only  obtained  jEthra. 

'  Or,  "  a  bride  obtained  by  stealth."  'Ekotioc,  however,  rather  refers 
to  her  doubtful  position  in  relation  to  Clytaemnestra,  the  lawful,  wedded 
wife  of  Agamemnon. 

*  Such  seems  to  be  the  proper  force  of  fi  kuI  in  this  passage.  On  the 
distinction  of  Jove  from  the  other  gods,  see  my  note  on  .5Dsch.  Prom.  p. 
359,  ed.  Bohn. 
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Mix.  No,  but  on  account  of  Troy,  wlicre  we  are  now  walk- 
ing, 1  am  come  to  [crave]  thy  influence,  that  I  may  have  it  in 
conunon. 

Nkpt.  Dotft  thou  then,  casting  away  thy  former  enmity, 
feel  pity  for  it,^  reduced  to  ashes  by  fire  ? 

MiN.  First  come  back  to  this  question — Wilt  thou  share  in 
counsel,  and  jointly  labour  in  what  I  wish  to  do  ? 

Nept.  Most  particularly  ;  but  I  wish  to  know  your  busi- 
ness. Have  you  come  on  account  of  the  Greeks  or  the  Phry- 
gians. 

;Min.  The  Trojans,  my  former  enemies,  I  wish  to  gratify, 
and  to  bring  upon  the  army  of  the  Greeks  a  bitter  journey 
homewards. 

Nept.  And  Avhy  dost  thou  leap  to  and  fro  \Wth  diifcrent 
feelings,  and  feel  for  whom  it  may  happen  a  violent  hate  and 
love  ? 

jNIin.  Knowest  thou  not  that  I  and  my  altars  have  been 
insulted  ? 

Nept.  I  know  when  Ajax  dragged  Cassandra  by  violence.'*' 

MiN.  And  yet  he  sufiered  nothing,  and  heard  [no  ill  words] 
from  the  Greeks. 

Nept.  And  yet  did  they  lay  waste  Ilion  by  thy  power. 

!Mi.\.  Wherefore  1  -wish,  with  thy  assistance,  to  do  them  a 
mischief. 

Nept.  Whatever  you  wish  is  ready,  as  far  as  I  am  con- 
cerned.    But  what  Avilt  thou  do  ? 

INIiN.  I  wish  to  bring  upon  them  a  bad  voyage  homeward. 

Nept.   While  tariying  near  the  land,  or  on  the  briny  sea  ? 

jSIiN.  When  they  shall  set  sail  homewards  from  Troy.  Jove 
will  send  both  rain  and  hail  unspeakal)le,  and  darkening 
blasts  of  the  air  ;  and  he  promises  to  lend  me  the  fiery  thun- 
derbolt, to  smite  the  Greek,  and  to  burn  their  ships  with  flames. 
And  do  thou,  in  turn,  perform  thy  part  in  making  the  il^'gean 
Sea  to  roar  with  tripled  waves  and  whirlpools  of  the  deep, 
and  to  fill  Euboca's  hollow  recess  with  corpses  ;  that  for  the 
future  the  Greeks  may  know  how  to  respect  my  temples,  and 
to  honour  the  other  Gods. 

Nept.  These  things  shall  be ;  for  the  favour  requires  not 

•  '^  vtv,  quasi  sequcretur  otKriliir."     Dind. 

•0  See  Virg.  JEn.  i.  43  sqq.   Ilor.  Ep.  x.  13  sqq. 
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many  words.  I  will  embroil  tlie  main  of  the  iEgean  Sea ;  and 
the  shores  of  Myconus,  and  the  Delian  crags,  and  Scyrus,  and 
Lemnos,  and  the  heights  of  Caphareus  shall  contain  the 
corpses  of  many  dead.  But,  go  thou  to  Olympus,  and  re- 
ceiving the  thunder-shafts  from  thy  father's  hands,  be  on  the 
watch  for  the  time  when  the  Greek  arniaiiient  shall  let  go 
the  cable.  But  foolish  [is]  the  mortal,  who  lays  waste  cities, 
temples,  and  tombs,  the  sanctuaries  of  the  dead  ;  [for]  having 
consigned  them  to  solitude,  he  is  wont  himself  to  perish  after- 
Avards.     [Exit  Neptune.] 

Hecuba.  Rise,  0  wretched  one  ;  uplift  thy  head,  thy  neck, 
from  the  ground.  No  longer  is  this  Troy,  or  are  we  the  so- 
vereigns of  Troy.  Since  fortune  changes,  endure.  vSail  with 
the  stream,  sail  -with  thy  fortune ;  nor  present  thou  the  prow 
against  the  waves  of  life,  sailing  along  wdth  thy  fortunes. 
Alas  !  alas  !  for  what  is  there  not  for  hapless  me  to  bemoan, 
whose  country,  childi-en,  and  husband  are  no  more  ?  O  thou 
pride  of  mine  ancestors  greatly  puffed  up,  now  contracted  intoa^^ 
smaU  compass,  how  truly  art  thou  nothing  !  Of  what  should  I  be 
silent,  and  of  what  not  be  silent  ?  And  what  bemoan  ?  Wretched 
me,  on  account  of  the  unhappy  reclining  of  my  membei's  ;  how 
am  I  lying,  stretcliing  out  my  back  upon  a  hard  pallet !  Alas 
for  my  head  !  Alas  for  my  temples,  and  sides  !  how  I  desire 
to  turn  and  stretch  out  my  back  and  spine  upon  both  the  walls 
of  my  frame, '^  for  the  continual  elegies  of  mourning.  But 
this  is  the  house  for  the  "UTetched,  to  chant  of  calamities  un- 
friendly to  the  dance.  Ye  swift  prows  of  ships,  which  [borne] 
to  sacred  Troy  by  oars,  through  the  empurpled  deep  and  the 
fair  harbours  of  Greece,  with  the  hated  Pa^an-song  of  pipes, 
and  the  clear  sounding  voice  of  the  Syringx,  hauled  up  the 
skilful-woven  Egyptian  work,'^  alas !  in  the  bosom  of  Troy  ; 

"  ffvartWoj-iEvoQ  for  (TvffTiWofiivoov  is  the  correction  of  Victorius. 
Although  it  has  obtained  the  approval  of  Dindorf,  I  should  prefer  retain- 
ing the  reading  of  the  MSS.     I  have  followed  Seidler's  explanation. 

1-  There  is  great  awkwardness  in  this  passage,  and  Seidler  seems  fa- 
vourable to  reading  iiriovcr'  for  eTri  rovg.  I  think  that  if  we  transpose  the 
prepositions  tig  and  tTri,  we  shall  obtain  a  clear  sense,  inl  dn<p.  meaning, 
"  upon  the  ribs  on  both  sides  of  the  spine,"  (see  Reiske,)  and  ilg  rovg 
.  .  .  iXkyovg  being  taken  in  its  proper  construction.  I  have  expressed 
this  sense  in  the  version. 

"  i.  e.  the  tackle,  cables,  &c. 
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ye  did  come  after  the  hated  wife  of  Menelaus,  a  bane  to  Cas- 
tor, and  an  ill  renown  to  the  Eurotas ;  she  caused  the  murder 
of  Priam,  the  father  of  lifty  children,  and  has  dashed  me,  the 
wretched  Ileeuba,  upon  this  calamity.  Alas  !  for  the  sitting 
which  I  occupy  close  by  the  tents  of  Agamemnon.  And  I, 
an  aged  woman,  am  led  captive  from  my  dwelling,  with  my 
hair  cut  close  to  my  head  in  sign  of  sorrow.  But,  O  wretched 
wives  of  the  brazen-speared  Trojans,  ye  wretched  girls,  and 
ill-wedded,  let  us  wail  out,  "  Ilium  smokes : "  and,  as  some 
mother,  o'er  her  [new]  fledged  nestlings,  I  will  begin  the 
strain ;  but  not  such  as  when,  once  on  a  time,  I,  resting  on 
the  sceptre  of  Priam,  began  [to  hjinn]  the  Gods''*  with  the 
cheerful  Phrygian  beatings  of  the  foot  that  led  the  dance. 

Semicii.  Hecuba,  why  mournest  thou  ?  And  why  dost  thou 
shriek  out?  Whither  do  thy  Avords  tend?  For  through  the 
house  I  heard  the  mournful  cries  thou  criest ;  and  fear  rushes 
through  the  breasts  of  the  Trojan  Avomen,  who  within  the 
house  are  bemoaning  their  slavery. 

Hec.  O  children,  now  is  the  oar-fitted  hand  of  the  Greeks 
directed  to  the  ships. 

Sem.  Alas  !  me  A\Tetched  !  What  mean  they  ?  And  will 
they  really  hurry  hapless  me  away  from  my  ancestral  land  in 
ships  ? 

Hec.  I  know  not,  but  I  conjecture  the  misfortune. 

Sem.  Alas  !  alas  !  ye  hapless  Trojan  women  who  are  about 
to  hear  of  troubles,  come  out  of  the  house.  The  Greeks 
are  arranging  their  departure. 

Hec.  Ah  !  ah  !  Do  not  now,  I  beseech  you,  send  out  the 
raving  Cassandra,  a  disgrace  among  the  Greeks,  so  that  I 
may  suffer  grief  on  grief.  Alas  !  thou  hapless  Troy,  thou  art 
no  more,  and  miserable  are  they  who  leave  thee,  both  living 
and  dead. 

Sem.  Alas  !  trembling  I  left  these  tents  of  Agamemnon, 
having  heard  thy  voice,  lest  some  resolution  of  the  Greeks  is 
fixed  to  slay  wretched  me.  Are  the  sailors  now  ready  at  the 
poops  to  ply  their  oars.'^ 

Hec.  O  child,  I  came,  stricken  -with  horror  in  my  never- 
slumbering  mind. 

"  I  have  preat  doubts  ■«\hether  we  shnuld  not  read  9iolc,  with  Reiske. 
"  More  literally,  "  so,  they  are  ready,"  &c. 
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SE3r.  *  *  Has  some  Grecian  herald  already  come,  to  whom 
I  -wTetched  am  appointed  a  slave  ? 

Hec.  Thou  liest  near  to  the  casting  of  lots. 

Sem.  Alas  !  alas  !  who  of  the  Argives  or  Phthians,  or  who 
will  lead  me  wretched  to  an  insular  cotintry,'^  far  away  from 
Troy. 

Hec.  Alas  !  alas  !  to  whom  shall  I,  a  wretched  old  woman, 
and  where,  where  on  the  earth,  be  a  slave,  like  a  drone,  the 
miserable  form  of  a  corpse,  the  strengthless  image  of  the  dead, 
either  possessing  the  keeping  of  the  vestibule,  or  as  the  nurse 
of  children,  I,  who  had  the  regal  sway  of  Troy  ? 

Cho.  Alas  !  alas  !  and  with  what  plaints  dost  thou  mourn 
thy  misfortune  ?  I  shall  not,  plying  the  shuttle,  vary  [the 
Aveb]  with  the  woof  of  Ida.  For  the  last  time,  the  last  time 
I  behold  the  bodies  of  my  children,  I  shall  have  greater 
toils,  either  brought  to  the  couch  of  some  Greek — may  that 
night  and  such  a  fate  perish  ! — or,  drawing  water  from  Pi- 
rene,  be  a  miserable  drudge  at  the  sacred  waters.  Would 
that  I  may  come  to  the  renowned  and  prospei'ous  country  of 
Theseus  ;  oh,  may  I  not  [come],  at  all  events,  to  the  eddy  of 
Eurotas,  to  hateful  Therapne,  [the  country]  of  Helen,  where 
I,  as  a  slave,  may  meet  Menelaus,  the  ravager  of  Troy.  I 
have  heard  a  report  that  the  holy  region  of  Peneus,  the  fair- 
est base  of  Olympus,  abounds  in  wealth,  and  in  flourishing 
fruitfulness.  This  is  the  second  place  to  which  I  [should 
wish]  to  come,  after  the  divine  country  of  Theseus. ^'^  And  I 
hear  that  the  ^tnaean  territory  of  Vulcan,  another  of  Sicilian 
mountains,  opposite  to  Phoenicia,  is  proclaimed  with  chaplets 
of  glory.  •*  And  [so  I  hear  of]  the  land  which  neighbours 
to  f  those  who  navigate  f^^  the  Ionian  Sea,^"  which  fair  Cra- 
this,  reddening  with  its  yellow  locks,  waters,  nourishing  and 
blessing  the  well-peopled  land  with  its  divine  streams.  And 
truly  hither  a  herald  from  the  army  of  the  Greeks,  the  bearer 
of  new  tidings,  wends  his  way,  hastening  his  swift  footsteps. 

'^  An  irregular  mode  of  expression,  for  which  one  would  have  expected 
f/  TiQ  vt](TnoTu>v.     See  Matthiae. 

''  Euripides  is  not  unmindful  of  Athenian  vanity. 

"  Less  literally,  "  with  praise  that  awards  the  crown." 

'^  It  is  more  than  probable  that  vavraig  is  wrong,  but  Dindorfs  note 
is  scarcely  satisfactory. 

="  i.  e.  Thurii. 
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What  does  he  bring  ?   What  says  he  ?    For  truly  we  are  now 
the  slaves  of  the  Dorian  land. 

\_Enter  Taltiiybius.] 

Tal.  Hecuba,  (tor  thou  knowest  that  I  have  come  fre- 
quent journeys  to  Ti'oy,  being  sent  as  lierald  by  the  Grecian 
army,  and  being  also  before  known  to  thee,  lady,)  I  am  Tal- 
tiiybius who  come,  bearing  a  new  message. 

Hec.  This,  this,  dear  women,  was  what  I  feared  long 
since. 

Tal.  Ye  are  already  allotted,  if  this  was  what  you  feared. 

Hec.  Alas  !  to  what  city  of  Thessaly,  or  Phthia,  or  of  the 
Cadmeian  earth,  dost  thou  say  ? 

Tal.  Ye  are  each  allotted  to  single  men  respectively,  and 
not  together. 

Hec.  To  whom  has  each  one  fallen  ?  Whom  of  the 
daughters  of  Troy  will  a  happy  lot  await  ? 

Tal.  I  know ;  but  ask  one  thing  at  a  time,  not  all  at  once. 

Hec.  Say,  who  has  obtained  my  child,  the  wTetched  Cas- 
sandra ? 

Tal.  King  Agamemnon  has  obtained  her  as  a  choice 
prize. 

Hec.  What,  as  a  slave  to  his  Lacedemonian  wife  ?  Alas  ! 
for  me  ! 

Tal.  Not  so,  but  as  a  stealthy  companion  of  his  bed. 

Hec.  What,  the  virgin  of  Phoebus,  upon  whom  the  golden- 
haired  [God]  bestowed  the  honour  of  an  unwedded  life  ? 

Tax.  Love  for  the  heaven-possessed  damsel  hath  shot  the 
dart  againet  him. 

Hec.  Cast  away  from  thee,  0  child,  the  divine  keys,  and 
the  sacred  adornment  of  the  garlands  which  you  wear. 

Tal.  For  is  it  not  a  great  thing  she  should  obtain  royal 
nuptials  ? 

Hec.  And  what  of  the  child  whom  you  lately  took  away 
from  me  ?  where  is  she  ? 

Tal.  Dost  thou  mean  Polyxena  ?  or  after  whom  dost  thou 
iiKjuire? 

Hec.  To  whom  has  the  lot  joined  her  ?^' 

Tal.  She  is  appointed  to  minister  at  the  tomb  of  Achilles. 
^'  But  Diiidorf  would  omit  ravrav. 
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Hec.  Woe  is  me  !  have  I  given  birth  to  a  minister  of  the 
tomb  ?22  But  what  is  this  law  or  custom  among  the  Greeks, 
my  friends  ? 

Tal.  Deem  your  daughter  happy  ;  for  she  is  well. 

Hec.  What  hast  thou  said  ?  Does  she  behold  the  sun  as 
mine  ? 

Tal.  a  fate  possesses  her,  so  that  she  is  released  from 
troubles. 

Hec.  But  what  of  Andromache,  the  wretched  wife  of 
Hector,  whose  thoughts  were  on  war,'-^^  what  fortune  has 
she  ? 

Tal.  Her  also  the  son  of  Achilles  has  obtained  as  a  chosen 
prize. 

Hec.  And  to  whom  am  I  the  servant,  I,  Avho  lack  a  staff 
in  my  hand,  as  a  third  leg  for  my  aged  person  ? 

Tal.  Ulysses,  king  of  Ithaca,  has  obtained  by  lot  to  have 
thee  as  a  slave. 

Hec.  Woe  !  woe  !  smite  the  shorn  head,  tear  both  cheeks 
with  the  nails.  Alas  !  woe  is  me  !  I  have  obtaine'd  the  lot 
of  being  the  slave  to  a  wicked  and  crafty  man,  an  enemy  to 
justice,  a  lawless  monster,  who  with  his  deceitful  tongue  ren- 
ders all  things  in  one  place  before  friendly,  hostile  in  turn  in 
another.^''  Groan  for  me,  ye  daughters  of  Troy.  I,  ill  fated, 
have  perished,  I  wretched,  am  undone,  I  who  have  fallen  to 
a  most  ill-fortuned  lot. 


^  I  should  prefer  putting  a  note  of  interrogation  after  this  line,  thus, 
"  And  have  I  brought  forth,"  &c.  ?  "In  the  words  'ixit  KaXaig  there  is  a 
designedly  concealed  ambiguity.  So  in  Soph.  Trach.  1160,  the  oracular 
oak  of  Dodona  is  feigned  to  have  told  Hercules  that  he  would  have  a  re- 
lease from  his  troubles  ;  and  he  fancied  therefore  that  he  would  do  well ; 
but  he  did  not  see  that  by  this  release  from  troubles  was  meant  his  death — 
a  state  in  which  no  trouble  is  found.  A  similar  ambiguity  is  expressed  in 
Shakspeare,  Macbeth,  iii.  2,  Life's  fitful  fever  over,  she  sleeps  well. — For 
another  example  see  Flor.  iv.  69,  respecting  the  death  of  Scipio."  For 
this  note  I  am  indebted  to  Mr.  G.  Burges. 

^  Instead  of  xaXKEo/iiropoc,  which  is  not  a  Greek  word,  Reiske  pro- 
posed x«^X"'F'J™po?>  subsequently  found  in  MS.  Havn.  Burges  and 
Pflugk  have  proposed  \aKKionjjii](STopoQ,  which  I  have  adopted. 

2*  This  seems  a  sort  of  proverbial  phrase,  which  can  hardly  be  ex- 
pressed literally.  The  Scholiast's  note  furnishes  the  clearest  explanation, 
thus:  TO,  jjitv  tKti  SiafidWiov  ivravQa  avTiTraXa  TiOtjaiv,  avOig  St  e/cfi 
iroXknia  Ti9t]ai,  dtjXovori  to  ivravQa'   tovto  yap  XtiirH. 
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Cno.  Thy  fate  thou  knowest,  respected  lady.  But  wlio  of 
the  Achaians  or  of  the  Hellenes ^^  will  hold  my  fortunes? 

Tal.  Go  ye,  O  servants  ;  it  is  requisite  that  ye  bring  out 
Cassandra  hither,  as  quickly  as  possible,  that,  having  given 
her  into  the  hand  of  the  general,  I  may  then  lead  those  of  the 
female  slaves  who  have  been  eliosen  by  the  rest.  Ah  !  what 
bright  torch-flame  is  lit  within  ?  Are  the  Trojan  women 
burning  the  house,  or  Avhat  are  they  doing,  as  being  about  to 
be  led  away  from  this  land  to  Argos  ?  and  are  they  burning 
their  bodies,  wishing  to  die  ?  Of  a  truth  a  free  disposition 
bears  ill  the  yoke  under  such  circumstances.  Open  [the 
doors],  open,  lest  that  which  suits  them,  but  is  hateful  to  the 
Greeks,  cast  blame  upon  me. 

Hec.  It  is  not  so,  they  are  not  burning,  but  my  daughter, 
Cassandra,  rushes  hither  in  her  maddened  course. 

Cassandra,  {coming  forth.)  Uplift  [the  lamp],  give  it,^^ 
bear  light.  I  worship.  See  !  see  !  I  illumine  this  festival 
with  lamps.  Hymen,  0  king  Hymen  !  blest  is  the  bride- 
groom, and  blest  am  I  the  bride  of  a  royal  bed,  through 
Argos.  Hymen,  O  king  H}-nien  I  Since  you,  mother,  in  tears 
and  groans  are  bemoaning  my  dead  father  and  dear  countrv, 
I  kindle  up  this  light  of  a  lamp  in  honour  of  my  nuptials,  for 
splendour,  for  glory,  to  thee,  Hymen,  0  king  HjTuen  !  And 
do  thou,  O  Hecate,^'^  give  light  for  the  nuptials  of  the  virgin, 
as  is  the  custom.  Move  thy  foot  aloft,  lead  the  dance,  Evoe  ! 
Evoe  !  since  upon  the  most  blest  fortunes  of  my  sire  the 
dance  is  hallowed,  do  thou  lead  it,  O  Phoebus.  Amid  thy 
laurel-girt  temple-*  I  officiate  as  priestess.  Hymen,  O  Hymen, 
Hymen  !  Dame,  O  mother,  lead  [the  dance],  entwine  thy  foot 
hither  and  tliither,  hearing  thy  well-beloved  step  in  tune  with 
my  feet.  Hymen,  O  loudly  hymn  the  bride  with  hymenajal 
strain,^^  in  happy  songs  and  shouts.  Go,  ye  fair-robed  Trojan 
damsels,  sing  my  nuptials,  the  husband  destined  to  my  couch. 

"  From  Musgrave's  note,  it  appears  that  the  Achsans  inhabited  Lace- 
daemon  ;   the  Hellenes,  Thcssaly. 

^  Dindorf  follows  the  reading  of  the  Schol.  on  Aristoph.  Av.  1717. 
I  think  that  for  aiftoi,  we  ought  to  read  atiu),  with  Musgrave. 

-'  But  Musgrave's  emendation,  'Ena^a,  is  rightly  approved  by  Dindorf 
in  his  notes. 

^  Nothing  more  seems  to  be  meant  than  the  laurel  groves  surrounding 
the  temple. 

**  fiodaari  t.  'Y.  vvf^pav,  i.  e.  vfjivi}(TaTe  vi'^^nv.     Seidler. 
E  -2 
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Cho.  0  queen,  wilt  thou  not  lay  hands  on  this  raving 
girl,  lest  she  direct  her  light  step  towards  the  army  of  the 
Greeks  ? 

Hec.  0  Vulcan,  thou  art  wont  to  bear  the  torch  at  the 
nuptials  of  mortals.  But  mournful  indeed  is  this  flame  thou 
art  kindling,  and  beyond  my  high  hopes.  Alas !  my  child, 
how  little  did  I  ever  expect  that  thou  shouldst  wed  such  wed- 
ding, beneath  the  sword,  or  Ai-give  spear.  Give  me  the 
light ;  for  thou  dost  not  rightly  bear  the  fire,  raving  as  a 
McBuad,  nor  have  thy  fortunes  made  thee  wise,  O  child ;  but 
thou  art  still  in  the  same  state.  Bear  the  pine-torches  within, 
ye  Trojan  women,  and  give  tears  in  exchange  for  the  wed- 
ding songs  of  this  damsel. 

Cass.  O  mother,  adorn  my  victorious  headj^"  and  rejoice 
thou  in  my  kingly  wedding,  and  escort  me ;  and  if  my  acts 
be  not  to  thy  liking,  push  me  on  forcibly.  For  if  Apollo  ex- 
ists,^*  Agamemnon,  the  renowned  king  of  the  Greeks,  shall 
espouse  in  me  a  more  ill-fated  wife  than  Helen.  For  I 
shall  destroy  him,  and  lay  waste  his  house,  obtaining  in  re- 
turn satisfaction  for  my  brothers  and  my  sire.  But  these 
things  I  will  pass  over.  I  will  not  sing  of  the  axe,  which 
shall  fall  upon  my  neck  and  that  of  others,^^  and  the  troubles 
resulting  from  a  mother's  miu-der,  which  my  marriage  will 
cause,  and  the  overthrow  of  the  house  of  Atreus  ;  and  I  will 
exhibit  this  city  as  more  blest  than  are  the  Greeks  ;  possessed, 
indeed,  with  frenzy,yet  thus  much  I  will  desist  from  my  frantic 
ravings,  [the  Greeks,]  who  through  one  woman's  love,  hunt- 
ing after  Helen,  lost  innumerable  men.  But  the  wise  general, 
forsooth,  on  behalf  of  those  most  hateful  destroyed  the  deai-- 
est  to  him,  giving  up  to  his  brother  the  home  delights  of  chil- 
dren ^^  for  a  woman's  sake,  and  this  too  for  a  woman  carried 
off  by  her  own  consent,  and  not  by  violence.  But  when  they 
arrived  at  the  Scamander,  they  died  off,  not  exiled,  indeed, 
from  the  borders  of  their  laud  or  country  with  lofty  towers  ; 
and  they,  whom  Mars  destroyed,  saw  not  their  children,  nor 
were  they  wrapped  in  shrouds  by  the  hands  of  a  wife,  but  on 
a  stranger  land  they  lie.     And  matters  at  home  were  in  a 

^"  Perhaps  it  is  better  to  take  vixtj/popov  by  itself,  "  in  victorious  guise." 
*'  i.  e.  "  if  Loxias  is  anybody." 
^2  Intimating  Agamemnon's  death. 
^  i.  e.  Iphigenia. 
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similar  state  to  these  ;  some  died  in  widowhood,  and  others 
[were]  at  home  childless,  having  nurtured  their  oftspring  for 
others  ;^'  nor  at  their  tombs  is  there  any  one  who  will  offer 
blood  to  the  earth.  The  expedition  surely  is  worthy  of  this 
praise  !  It  is  better  not  to  speak  of  what  is  more  base,  nor  let 
my  muse  become  a  bard  to  sing  of  evils.  But  the  Trojans, 
in  the  first  place,  died,  which  is  the  most  fair  renown,  in  de- 
fence of  their  country  ;  and  they,  whom  the  spear  destroyed, 
carried  as  corses  by  their  friends  into  their  houses,  obtained  Jin 
enclosure  of  earth  in  their  father  land,  decked  by  the  hands 
of  those  whom  it  was  meet  [to  do  so].  But  as  many  of  the 
Phrygians  as  died  not  in  battle,  dwell  continually  day  by  day 
with  their  -tt-ives  and  children  ;  the  delight  from  whom  was 
wanting  to  the  Greeks.  And  hear  how  Hector's  state,  griev- 
ous in  thy  estimation,  stands.  He  is  gone  dead,  having  shown 
himself  the  best  of  men  ;  and  this  the  coming  of  the  Greeks 
has  brought  to  pass.  But  if  they  had  remained  at  home,  he 
would  not  have  been  known  as  a  man  of  worth.  Paris,  too, 
married  the  daughter  of  Jove ;  but  had  he  not  married,  he 
would  have  possessed  an  obscure  alliance  in  his  house.  It 
behoves  him  therefore,  whosoever  is  wise,  to  avoid  war  ;  but 
if  it  come  to  this,  it  is  no  crown  of  dishonour  to  die  nobly, 
but  [to  die]  not  nobly  is  inglorious.  On  which  account, 
mother,  thou  shouldst  not  lament  thy  country  or  my  nuptials  ; 
for  by  my  nuptials  I  shall  destroy  those  who  are  most  hateful 
to  myself  and  to  thee. 

Cho.  How  pleasantly  dost  thou  smile  upon  the  sorrows  of 
thine  own,  and  singest  in  strains,  which  thou  perchance  wilt 
prove  thou  hast  not  truly  sung. 

Tal.  Unless  Apollo  had  maddened  thee  in  mind,  thou 
wouldst  not  with  impunity  have  sent  away  my  commanders  from 
the  land  with  such  words  as  these.  But  pompous  Avords,  and 
but  in  seeming  wise,  are  in  truth  nought  better  than  nothing. 
For  the  most  mighty  sovereign  of  the  united  Greeks,  the  be- 
loved son  of  Atreus,  submits  himself  to  the  love  of  this  raving 
creature.  Now  I  am  poor  indeed,  but  I  would  not  possess 
the  marriage-bed  of  this  woman.     And  for  thee  indeed,  (for 

"  i.  e.  for  the  benefit  of  Menelaus.  Such  an  explanation  is  much 
more  simple  and  to  the  purpose,  than  if  we  refer  the  words  to  those  who 
took  care  of  the  children  of  the  absent.  Still,  1  should  prefer  Tyrwhitt's 
emendation,  aXXuig,  "  in  vain." 
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thou  hast  not  tliy  reason  aright,)  I  give  thy  reproaches  of  the 
Greeks  and  praises  of  the  Phrygians  to  the  winds  to  bear 
away.  But  follow  me  to  the  ships,  a  fair  alliance  for  our 
general.  But  do  thou,  when  the  son  of  Laertes  wishes  to 
lead  thee,  follow  ;  and  thou  wilt  be  the  servant  of  a  modest 
woman,  as  they  say,  who  have  come  to  Troy. 

Cass.  This  servant  is  a  mighty  fellow  truly  !  Why  do  they 
possess  the  name  of  heralds  ?  One  common  detestation  to  all 
mortals  are  these  messengers  of  kings  and  cities.  Sayest 
thou  my  mother  will  come  into  the  abode  of  Ulysses  ?  But 
where  are  the  oracles  of  Apollo,  interpreted  by  me,^  which 
says  that  he  shall  die  here  ?  But  for  the  rest,  I  will  abstain 
from  reproach.  Unhappy  [Ulysses]  !  he  knows  not  what  there 
awaits  him  to  suffer,  to  such  an  extent  that  the  troubles  of 
myself  and  the  Phrygians  will  at  some  time  appear  like  gold. 
For,  having  toiled  through  ten  years  in  addition  to  [those] 
spent  here,  he  alone  will  reach  his  country,  [during  which 
years  ^^  he  will  traverse  the  sea]  where  cruel  Charybdis  in- 
habits the  narrow  strait  between  the  rocks,  and  [where 
dwells]  the  mountain-roaming  Cyclops,  feeding  on  raw  flesh, 
and  the  Ligystian  Circe,  that  turns  [men]  into  swine,  and 
[where  is]  the  shipwreck  in  the  briny  sea,  and  the  desire  for 
the  lotus,  and  the  sacred  cows  of  the  sun,  which  from  their 
sounding  flesh  shall  hereafter  emit  words  bitter  to  Ulysses.^'^ 
And,  to  sum  up  all,  living  he  shall  descend  into  Hades,  and 
having  escaped  the  water  of  the  sea,  he  shall,  on  his  return, 
find  ten  thousand  ills  at  home.  But  wherefore  do  I  thus  hurl 
forth  the  troubles  of  Ulysses  ?  Proceed,  that  with  all  speed 
I  may  wed  my  spouse  in  Hades.^**  Miserable  as  thou  art, 
miserable  shalt  thou  be  entombed  by  night,  not  by  day,  O 
thou  who  thinkest  that  thou  hast  done  a  proud  deed,  thou 
leader  of  the  sons  of  Danaus.  And  me,  in  truth,  a  corpse, 
cast  forth  naked,  the  hollow  of  a  rock  flowing  with  a  torrent 
stream,  near  thy  tomb,  Avill  give  to  beasts  to  banquet  on,  me 
the  priestess  of  Apollo.  O  garlands  of  the  God  deai'est  tome, 

^*  But  r)piii]vtvfi'ivoi  is  rendered  "  edita,"  by  Mustri-ave. 

^  There  seems  to  be  something  wanting  :  unless  we  suppose  with  Mat- 
thiae,  that  ov  refers  to  ^t/ca  irt]  =  "  during  which  time  lie  will  see,"  which 
seems  very  far  fetched.     I  have  supplied  what  appears  to  be  the  sense. 

*'  Literally,  "  who  shall  emit  sounding  flesh,  a  voice  bitter,"  &c. 

'^  Alluding  to  the  fate  which  awaited  both  herself  and  Agamemnon. 
But  see  Matthia;. 
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ye  holy  ornaments,  farewell  ;  I  leave  the  festivals  in  which  I 
before  rejoiceil.  Depart  from  me,  [plucked  off]  by  tearings 
by  hand,^^  since,  while  yet  my  flesh  is  pure,  I  may  give  these 
to  the  swift  winds  to  bear  to  thee,  O  king  of  augury.  Where 
is  the  bark  of  the  commander  ?  Whither,  whither  must  I 
embark?  But  you  cannot  too  quickly^**  seize  the  gale  with 
your  sails,  as  being  about  to  lead  me,  one  of  three  Furies,  from 
this  land  ?  Farewell,  my  mother,  do  not  weep.  Farewell, 
dear  country;  and  ye  beneath  the  earth,  my  brothers,  and 
the  sire  that  begot  me,  ye  shall  receive  me  after  no  long  season. 
But  victorious  shall  I  arrive  among  the  dead,  and  having 
overthrown  the  house  of  the  Atrides,  by  whom  we  have 
perished, 

Cho.  Yc  guardians  of  aged  Hecuba,  do  ye  not  behold 
your  mistress,  how  she  falls  speechless  to  the  ground  ?  Will 
ye  not  seize  hold  of  her  ?  Will  you  let  her  go,  base  creatures  ? 
Lift  upright  again  the  aged  woman. 

IIkc.  Suffer  me,  0  damsels,  to  lie  as  I  have  fallen.  Things 
unpleasant  in  themselves  are  not  pleasant  to  me  ;•"  for  I  am 
suffering,  have  suffered,  and  still  shall  suffer  things  worthy  of 
this  prostration.  O  Gods,  as  vain  allies  indeed  do  I  invoke 
you  ;  but  nevertheless  the  calling  upon  the  Gods  seems  to  have 
some  reason,  when  any  one  of  us  falls  into  an  ill-fortuned 
event.  First  indeed,  then  it  pleases  me  to  recount  my  good 
fortune,  for  I  shall  excite  more  commiseration  for  my  ills. 
We  were  of  kingly  lineage  and  wedded  to  a  kingly  line ;  and  I 
then  gave  birth  to  children  surpassing  in  goodness,  not 
merely  of  the  mass,^-  but  the  chiefest  among  the  Phrygians, 
such  as  no  Trojan,  Grecian,  or  barbarian  woman  could  ever 
boast  of  having  brought  forth.     And  them  have  I  beheld  fall- 

**  Compare  iEsch.  Ag.  12G9,  lloii  c'  'ATroXXwi'  dvrvg  tKCvwv  ifik  xpi- 
artjpiav  itjOf^r'. 
*"  See   note  on  Iphig.    in   Taur.    245,    ouc  av  <p6avoig   av  ivTpnri'i 

TTOeOV/ifVJJ. 

*'  I  have  expressed  Matthiffi's  interpretation :  "  tu  nn  <pi\a  in  univer- 
sum  valet  &  av  \ii)  <pi\a  y,  ovroi  (piXa,  si  ad  cerium  liomiuem,  h.  1.  Hecu- 
bam  respicies." 

*-  Ruhnk.  on  Tima^us  Lex.  p.  199,  and  283,  has  collected  the  following 
examples  of  this  expression,  in  which  d\\ujg=no7i  nisi.  Demoslh.  de  falsa 
leg.  p.  12.3,  01  It  di'TiXeyovriQ  oxXof  dWiog,  Kai  j^arrKavia  KaTi<l>aiviTO. 
Dio  Chrj's.  Or.  Iv.  p.  561,  C.  koI  ox^ov  aWwc  Kai  (pXvapiav  t'lyouvrai. 
Eurip.  in  Stob.  p.  .590,  yipovrig  ov^iv  iafiiv  dWo,  7rX>)i'  oxXog.  Heracl. 
997,  uCwjQ  (tiv  ovK  dpiOfiuv,  dW  irrfrvftwg  "AvCp'  bvra. 
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ing  by  the  Grecian  spear  ;  and  I  have  shorn  off  these  locks  at 
the  tomb  of  them  dead  ;  and  tlie  author  of  their  birth,  Priam, 
have  I  bemoaned ;  not  hearing  from  others,  but  with  these 
eyes  I  myself  beheld  him  slaughtered  at  the  Hercnean  pyi*e, 
and  the  city  taken.  But  the  virgins  Avhom  I  trained  up,  as 
a  chosen  dignity  for  nuptials,''^  having  trained  them  in  vain, 
I  have  lost  them  out  of  my  hands.  And  neither  is  there  a 
hope  that  I  shall  be  seen  by  them,  nor  shall  I  myself  ever  see 
them.  But,  what  is  the  coping-stone  to  my  wretched  woes, 
I,  an  aged  woman,  shall  arrive  at  Greece  a  slave.  And  to 
those  things,  which  are  the  least  suited  to  this  old  age,  will 
they  subject  me,  either  as  a  servant  to  keep  the  keys  of  the 
gates,  me,  the  mother  of  Hector,  or  to  make  bread,  and  have 
a  bed  on  the  ground  for  my  wrinkled  back,  after  kingly 
couches ;  wearing  squalid  ragged  vestments  upon  my  squalid 
frame,  things  unseemly  for  the  prosperous  to  wear.  Alas  me 
wretched !  what  things  have  I  obtained,  and  what  shall  I 
obtain,  through  the  single  marriage  of  a  single  woman  !  O 
child,  O  Cassandra,  joint  Bacchant  with  the  Gods,  for  what 
calamities  hast  thou  broken  thy  chastity !  And  thou  too,  O 
wi'etched  Polyxena,  where  art  thou  ?  Since  wretched  me  nor 
male  nor  female  offspring  aids,  although  many  were  born  to 
me  !  Why  then  do  ye  raise  me  up  ?  Under  what  hopes  ? 
Conduct  the  foot  once  delicate  in  Troy,  but  now  enslaved,  to 
a  mat  laid  on  the  ground,  and  to  a  pillow  of  rock,  that  falling 
down,  I  may  die,  wasted  away  to  nought  with  tears.  But 
think  that  of  the  well  fortuned  none  is  fortunate  before  he 
dies.'*'* 

Cho.  Sing  to  me,''^  0  Muse,  a  sad  song  of  Troy,  in  the 
tearful  strains  of  new  hymns  ;  for  now  will  I  peal  forth  a  song 
concerning  Troy,  how  through  the  four-footed  chariot  *^  of 
the  Greeks  I  wretched  was  undone,  captux-ed  by  the  spear, 
when  the  Greeks  left  the  horse  at  the  gates,  snorting  heaven 
high,^^  with  golden  trappings,  with  arms  in  it.     And  stand- 


"  Cf.  Virg.  ^n.  ii.  503,  "  Quinquaginta  illic  thalami,  spes  tanta  ne- 
potum." 

**  Cf.  Sopli.  Trach.  1  sqq. 

«  See  Matthioe. 

**  Schol.  dWriyopiKuiQ  rbv  "nrirov  rbv  Sovpuov,  Tscraapag  fSdffiii. 
iXovra. 

"  Merely  a  bold  expression  to  show  its  height. 
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ing  on  the  Trojiin  height,''*  the  pe(>])k'  slioutod  :  "  Go,  }'-■  tliat 
now  rest  tVoni  toils,  conduct  this  holy  image  in  lionour  to  the 
Ti-ojan  virgin,  daughter  of  Jove."  What  youth,  what  old 
man  went  not  from  their  houses  ?  And  rejoicing  in  songs, 
they  obtained  the  crafty  bane.  And  the  whole  race  of  the 
Phrygians  rushed  to  the  gates,  about  to  offer  the  armed  band 
of  the  Greeks  and  the  bane  of  Troy,  [enclosed]  in  the  moun- 
tain fir  to  the  Goddess,  the  gift  of  the  unyoked  divine  horse  ;^^ 
and  dragged  by  surrounding  ropes,  like  the  dark  hull  of  a 
ship,  they  i)lacfd  it  on  the  stone  seats  and  the  plain  Pallas, 
fraught  with  slaughter  to  their  country.  And  upon  their  toil 
and  joy  nightly  gloom  came,  and  the  Libyan  lotus  [pipe] 
sounded,  and  Phrygian  songs,  and  virgins  chaunted  the  joy- 
ous song'^"  amid  the  uplifted  beating  of  their  feet,  and  in  the 
houses  the  brilliant  light  of  fire  gave  forth  a  dusky  light  f  dur- 
ing sleep. '"'  And  I  around  the  house  was  then  celebrating  with 
dances  the  mountain-loving  Diana,  daughter  of  Jove,  when  a 
cry  of  slaughter  through  the  city  seized  the  dwellings  of  Per- 
gamus,  and  beloved  children  stretched  forth  their  hands  in 
terror  ^'^  around  their  mothei-'s  garments,  and  from  the  treach- 
erous snare  ^lars  went  forth,  the  work  of  Virgin  INIinerva. 
And  slaughters  of  the  Phrygians  around  the  altars,  and  head- 
severing  desolations  of  the  youths  in  the  beds,  brought  a  crown 
for  Greece,  the  nourisher  of  youth,  and  grief  to  the  country 
of  the  Phrygians. 

Hecuba,  dost  thou  behold  Andromache  borne  hither  in  a 
strange  chariot?  And  near  the  rowing''^  of  her  breasts  fol- 
lows dear  Ascanius,  the  little  son  of  Hector. 

"  i.  c.  standing,  thev  shouted  from  the  rock.  Cf.  Matth.  Gk.  Gr.  §  596, 
c.  With  the  whule  of  the  J'oUowing  passage  compare  Virg.  iEn.  ii.  478 
sqq.  Pelron.  {  89,  •'  Jam  turba  portis  libera,  ac  bello  careiis,  In  vota  pro- 
perans  :  fletibus  maiiant  gena',  Meiitisque  pavidaj  gaudium  lacrymas 
hahet."     Tryphiodor.  247  sqq. 

"  See  MatthioE. 

"  I  have  omitted  t  after  (iodv,  with  Matthicp. 

^'  Dindorf  regards  tStoKtv  Trap'  vwv(ft  as  a  clumsy  attempt  to  fill  up  a 
lacuna.  In  explaining  fieX.  a'lyXav,  I  have  followed  Matlhia;,  who  ren- 
ders it,  "  lucem  fumo  involutam." 

"  I  should  prefer  reading  iiTTormkvq.,  referring  it  to  fiarp'i. 

"  This  absurd  expression  had  best  be  taken  for  granted.  The  ex- 
planations only  make  it  more  ridiculous. 
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[Androjiacue  appears,  borne  in  a  chariot.'] 

Hec.  Where,  where  art  thou  borne  on  the  back  of  the 
chariot,  O  hapless  woman,  sitting  by  the  brazen  arms  of 
Hector  and  the  spear-captured  spoils  of  the  Phrygians,  with 
which,  [taken]  from  Troy,  the  son  of  Achilles  will  adorn  the 
temples  of  Phthia  ? 

Andr.  Grecian  masters  are  leading  me. 

Hec.  Alas ! 

Andr.  Why  dost  thou  groan  forth  my  paean  ? 

Hec.  Alas ! 

Andr.  for  these  Woes — 

Hec.  0  Jove ! 

Andr,  — and  calamity. 

Hec.  0  children ! 

Andr.  Once  we  were.^* 

Hec.  Prosperity  is  gone,  Ti'oy  is  gone. 

Ant)R.  Wretched. 

Hec.  And  my  noble-born  children — 

Andr.  Alas  !  alas  ! 

Hec.  Alas  !  indeed,  for  my — 

Andr.  — woes. 

Her.  O  piteous  fate 

Andr.  of  the  city, 

Hec.  which  is  smoking. 

Andr.  Would  thou  mightest  return  to  me,  husband. 

Hec.  Thou  criest  after  my  son  that  is  in  Hades,  0 
wretched  one. 

Andr.  The  strength  of  thy  Avife. 

Hec.  You  indeed,  0  terror  of  the  Greeks,  who  wast  once 
the  eldest  of  my  children,  bear  me  to  Priam  in  Hades. 

Andr.  These  are  great  troubles,^'^  wretched  one ;  these 
woes  we  suffer,  the  city  being  undone,  and  griefs  succeed  on 
griefs,  by  the  ill  will  of  the  Gods,  when  thy  son^^  escaped 
death,  who  ruined  Troy  for  the  sake  of  hateful  nuptials.  And 
the  blood-stained  corses  of  the  dead  are  stretched  out  near 

'^  Cf.  Virg.  ^n.  ii.  325,  "  fuimus  Troes,  fuit  Ilium,  et  ingens  Gloria 
Dardanidum." 

^  I  read  ttovoi  with  Wakefield,  Burges,  and  Matthiffi. 
**  i.  e.  Paris. 
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the  Goddess  Pallas,  for  vultures  to  carry  off,  and  Troy  has 
fallen  under  the  yoke  of  slavery. 

Hec.  0  country,  hapless  country,  I  bemoan  thee  deserted. 
Now  thou  behuldest  a  piteous  end,  and  my  house,  -where  I 
saw  the  lijrlit.  O  children,  your  mother,  bereft  of  her  city, 
is  deserted.  What  mourniu!]:,  and  what  grief,  and  tears  upon 
tears  are  shed  for  our  house  1  But  the  tearless  dead  forgets 
troubles. 

Clio.  How  sweet  to  those  who  have  forcd  ill  are  tears,  and 
the  lamentations  of  mourning,  and  the  Muse,  whose  province 
is  grief. 

AxDR.  O  mother  of  Hector,  the  man  who  once  on  a  time 
destroyed  a  mighty  number  of  the  Greeks  with  the  spear, 
dost  thou  behold  these  things  ? 

Hec.  I  see  the  work  of  the  Gods,  how  that  they  exalt 
tower-like  some  things  that  were  nought,  but  destroy  others 
that  are  in  repute.'^' 

Andr.  I  am  carried  away  as  booty  Avith  my  child,  and  no- 
ble birth  comes  to  a  state  of  slavery,  subject  to  so  many 
changes. 

Hec.  Terrible  is  necessity.  Cassandra  has  but  just  gone 
away,  snatclied  from  me  by  violence. 

AxDR.  Alas  !  alas  !  some  other  second  Ajax,*^  as  it  seem.?, 
has  appeared  for  your  daughter,  and  thou  art  sickening 
through  other  ills. 

Hec.  Ay,  [in  troubles]  of  which  I  have  neither  mea- 
sure or  number ;  for  trouble  comes  into  contest  with 
trouble. 

Andr.  Thy  child  Polyxena  is  dead,  sacrificed  at  the  tomb 
of  Achilles,  an  oifering  to  the  lifeless  dead. 

Hec.  Alas  me  wretched  !  this  was  that  riddle,  which, 
though  clear,  Talthybius  not  clearly  told  me  just  noAv. 

Ajndr.  I  myself  beheld  her,  and,  quitting  tliis  chariot,  I 
covered  her  corpse  with  garments,  and  struck  my  breast  in 
son'ow. 

Hec.  Alas  !  alas  !  for  the  impious  sacrifice.  Alas  !  again 
and  again,  how  evilly  am  I  undone ! 

Andr.  She  has  perished  as  she  has  perished ;  but  nevcr- 

"  Musgrave  compares  Hec.  295,  kuk  t<ov  Sokovvtcov. 
"  i.  e.  Agamemnon,  spoken  with  a  reference  to  Ajax  Oilcus.     Barnes 
well  compares  Virg.  ^n.  vi.  89,  "  alius  Latio  jam  partus  Achilles." 
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theless  she  has  perished  by  a  fate  more  fortunate  than  me  who 
am  living.^'^ 

Hec.  My  chihl,  to  die  is  not  the  same  thing  as  to  behold 
the  light,  for  the  one  is  nought,  but  in  the  other  there  is  hope.^** 

Andr.  O  mother,  fwho  hast  brought  forth,f''i  hear  a 
most  excellent  discourse,  that  I  may  bring  pleasure  to  thy 
soul.  To  be  not  born  I  count  equal  with  death  ;  but  to  die  is 
better  than  to  live  grievously ;  for  not  perceiving  his  ills, 
[the  dead]  in  nothing  grieves.*'^  But  he  who,  having  been 
prosperous,  falls  into  misfortune,  wanders  in  soul  from  his 
former  happiness.  Now  she,  just  as  if  she  had  not  beheld  the 
light,  is  dead,  and  knows  none  of  her  own  troubles.  But  I, 
having  shot  the  arrow,  and  having  obtained  more  than  a  good 
report,  have  missed  good  fortune.  For  all  such  acts,  as  are 
the  proper  duty  of  women,  I  have  practised  thoroughly  in  the 
house  of  Hector.  In  the  first  place,  indeed,  that  matter, 
wliich,  whether  reproach  fall  or  fall  not  upon  women,  itself 
brings  this  [reproach]  of  a  bad  reputation,  upon  her  who  re- 
mains not  at  home,'^^  giving  up  the  desire  of  this,  I  tarried  in 
my  dwelling,  and  admitted  not  the  garrulous  talk  of  women 
within  my  house,  but  having  my  mind  at  home  as  a  good 
preceptor,  I  had  all  I  wished.  And  to  my  husband  I  pre- 
sented the  silence  of  tongue  and  a  quiet  look,  and  I  knew  in 
what  things  it  behoved  me  to  prevail  over  my  husband,  and 
how  to  yield  to  him  the  victory  in  the  things  it  behoved  me. 
And  the  report  of  this  conduct  reaching  the  army  of  the 
Greeks,  has  undone  me  ;  for  when  I  was  captured,  the  son  of 
Achilles  wished  to  take  me  for  his  wife,  and  I  shall  be  a  slave 
in  the  house  of  the  murderers  [of  my  husband].  But  if,  for- 
getting the  beloved  person  of  Hector,  I  open  my  heart  to  my 
present  husband,  I  shall  seem  base  towards  the  dead ;  but  if 

**  i.  e.  it  is  more  fortunate  for  her  that  she  is  dead,  than  for  me  that  I 
am  living. 

**  Cf.  Theocrit.  iv.  42,  iXTriSeg  tv  ^ojolaiv,  dvsXirKTTOt  Se  Qavovreg. 

"  Matthite  and  Dindorf  here  have  recourse  to  the  popular  method  of 
getting  rid  of  a  difficulty,  by  omitting  these  two  lines.  As  few  will  be  likely 
to  take  this  view,  and  still  fewer  to  assert  that  the  common  reading  has 
any  sense,  I  recommend  Burges'  emendation,  <I»  fiiirep  aTEKvog  ovtra, 
as  far  preferable. 

^  ovStv  belongs  to  both  verb  and  participle. 

^  The  whole  of  this  passage,  although  quite  in  character  with  the 
sentiments  of  Euripides,  is  most  clumsily  expressed ;  so  much  so,  that  the 
German  critics  are  almost  unanimous  in  rejecting  its  authenticity. 
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on  the  other  hand  I  loathe  him,  I  shall  be  hated  by  my  mas- 
ters. And  yet  they  say  that  one  night  removes  the  hatred  of 
a  woman  towards  a  husband's  bed.  I  hold  in  contempt  the 
woman,  who,  having  cast  away  from  her  a  former  husband, 
loves  another  in  new  wedlock.  For  not  even  a  filly,  which 
has  been  separated  from  the  one  mate  trained  up  with  her, 
easily  draws  the  yoke ;  and  yet  the  race  of  beasts  is  without 
a  voice,  and  has  no  use  of  reason,  and  is  deficient  by  nature. 
But  thee,  dear  Hector,  I  had  as  a  husband  sufficing  for  me  in 
intellect,  in  nobility,  and  mighty  in  riches  and  valour  ;  and 
receiving  me  without  a  stain  from  my  father's  house,  thou 
first  were  united  to  me  in  my  virgin  bed.*''*  And  now  thou  art 
no  more,  and  I  a  captive  shall  be  carried  away  to  the  yoke  of 
slavery,  in  a  ship  to  Greece.  Is  not  the  death  of  Polyxena, 
which  you  mourn,  less  than  my  troubles  ?  For  to  me  there  is 
not  even  hope,  which  is  left  to  all  [other]  mortals,  nor  am  I 
deceived  in  mind  [by  the  expectation]  that  I  shall  do  well. 
Still  even  to  expect  is  pleasant. 

Clio.  TIiou  art  come  into  the  same  state  of  calamity  ;  and 
lamenting  thine  own  fate,  thou  teachest  me  in  what  a  state  of 
troubles  I  mn. 

Hec.  I  myself  have  never  embarked  on  the  hull  of  the  ship ; 
])ut  I  am  acquainted  with  it,  both  seeing  it  in  a  picture,  and 
by  hearing  of  it.  If  a  storm  be  moderate  for  the  sailors  to 
bear,  they  exhibit  an  earnestness  to  be  saved  from  troubles, 
one  going  to  the  helm,  another  to  the  sails,  another  keeping 
out  the  water  from  the  ship  ;  but  if  the  sea,  greatly  disturbed, 
overcomes  them,  they,  yielding  to  fortune,  are  wont  to  give 
themselves  up  to  the  course  of  the  waves.  Thus  also  I,  hav- 
ing many  troubles,  am  speechless,  and,  succumbing,  hold  my 
tongue  ;  for  the  tempest  sent  by  the  Gods  overpowers  me. 
But  do  thou,  deal-  child,  dismiss  the  fortunes  of  Hector  ;  thy 
tears  cannot  restore  him  ;  and  honour  thy  present  lord,  pre- 
senting to  thy  husl)and  the  sweet  endearment  of  thy  manners. 
And  if  thou  doest  tliis,  thou  wilt  deliglit  thy  friends  in  com- 
mon, and  be  able  to  train  up  this  son  of  (my)  son,  a  very  great 
help  to  Troy.  So  that  the  children  born  from  thee  may  at  some 
time  dwell  again  in  Troy,  and  it  still  become  a  city.  But,  (lor 
one  speech  arises  after  another,)  what  servant  is  this  of  the 

**  So  Virgil,  "Cui  pater  intactam  dcdcrat,  priinisque  jugarat  Omini- 
bus." 
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Greeks,  whom  I  again  behold  thus  approaching  as  a  teller 
of  new  resolves  ? 

[E titer  Talthybius.] 

Tal.  Thou  the  wife  of  Hector,  once  the  bravest  of  the 
Phrygians,  loathe  me  not ;  ''^  for  not  willingly  do  I  bear  the 
common  message  of  the  Greeks,  and  of  the  sons  of  Pelops. 

Andr.  What  is  it  ?  How  thou  dost  begin  a  prelude  of 
woes  for  me  ! 

Tal.  It  has  been  determined  that  this  boy — how  shall  I 
speak  the  word  ? 

Andr.  What,  that  he  shall  not  have  the  same  master 
as  we  ? 

Tal.  Never  shall  any  one  of  the  Greeks  be  liis  master. 

Andr.  But  [has  it  been  determined]  to  leave  him  here,  a 
remnant  of  the  Phrygians  ? 

Tal.  I  know  not  how  to  tell  thee  evils  gently. 

Andr.  I  commend  your  delicacy,  save  if  you  tell  good 
things. 

Tal.  They  will  slay  thy  son — that  you  may  hear  a  great  ill. 

Andr.  Alas  !  how  do  I  hear  this,  a  greater  evil  than  my 
nuptials  ! 

Tal.  And  Ulysses,  speaking  among  the  assembled  Greeks, 
prevails. 

Andr.  Woe  !  woe  again  !  for  we  are  suffering  no  moderate 
ills.— 

Tal.  Having  spoken  thus  :  "  Do  not  train  up  the  son  of  a 
most  excellent  sire." 

Andr.   Such  victory  may  he  gain  on  behalf  his  own  ! 

Tax.  "  But  it  behoved  them  to  cast  him  down  from  the 
towers  of  Troy."  [And  so  let  it  be,  and  you  Avill  appear  more 
wise  ;]  nor  do  thou  cling  to  him,  but  grieve  nobly  in  thy  trou- 
bles, nor  think  that  you  have  any  power,  having  none.  For 
thou  hast  no  resource  ;  and  you  must  reflect  both  thy  city 
and  husband  are  no  more,  and  thou  art  overpowered,  and  we 
are  able  to  make  a  stand  against  a  single  woman.  On  this 
account  I  wish  thee  neither  to  love  strife,  nor  to  do  any  thing 
base  or  invidious,  nor  yet  to  hurl  curses  against  the  Greeks. 

**  Cf.  Senec.  Troad.  523,  "  Durne  minister  sortis,  hoc  primum  peto  ;  Ut 
ore  quamvis  verba  dicantur  meo,  N  on  esse  credas  nostra :  Graiorum,  om- 
nium, Proceruraque  vox  est."     See  Bruuck.  on  Sopli.  Ant.  231  sq. 


730—774.  THE  TROADES.  63 

For  it'  tliou  slialt  say  any  thinji  at  Avhioh  the  army  will  Ix; 
angry,  this  child  will  neither  be  buried,  nor  meet  with  la- 
mentation. But  keeping  silence,  and  bearing  thy  iurtunes 
well,  thou  wilt  not  leave  the  corjise  of  this  boy  unburied,  and 
wilt  thyself  meet  with  Greeks  more  kind. 

Akt)U.  O  dearest  child,  O  thou  above  all  things  prized, 
thou  wilt  perish  at  the  hands  of  foes,  leaving  thy  wretched 
mother.  Truly  the  nobleness  of  thy  sire  hath  undone  thee,  that 
which  was  wont  to  be  the  protection  of  others  ;  but  the  bravery 
of  tliy  father  came  not  seasonably  for  thee.  O  my  ill-for- 
tuned bed  and  bridals,  with  which  I  once  on  a  time  entered 
the  house  of  Hector,  not  as  about  to  bear  a  victim  for  the 
Greeks,  but  a  king  for  fertile  Asia.  O  child,  dost  thou  weep  ? 
Dost  thou  perceive  thy  troubles  ?  Why  dost  thou  seize  me 
with  thy  hand,  and  cling  to  my  garments,  crouching  under 
my  wings  like  a  nestling  ?  Hector  will  not  come,  having 
seized  his  renoA^Tied  spear,  returning  from  beneath  the  earth, 
bearing  safety  to  thee,  nor  the  kindred  of  thy  sire,  nor- the 
strength  of  the  Phrygians.  But  foiling  on  thy  neck  without 
pity  by  a  grievous  leap  from  aloft,  thou  wilt  burst  thy  wind- 
pipe. 0  youthful  burden  of  my  arms,  most  dear  to  thy 
mother,  O  sweet  odour  of  thy  skin,  vainly  in  truth  did  this 
breast  nourish  thee  in  thy  swaddling  clothes,  and  vainly  did 
I  toil  and  was  worn  down  with  cares.  Now,  never  again, 
embrace  thy  mother,  fall  at  the  feet  of  her  who  bore  thee, 
and  wind  thy  arms  around  my  back,  and  join  thy  lips  to 
mine.  0  Greeks,  who  have  devised  barbarian  ills,  why  slay 
ye  this  child,  in  nothing  guilty  ?  0  germ  of  Tyndarus,  thou 
art  no  daughter  of  Jove,  but  I  deem  thee  to  have  sprung  from 
many  fathers,  first  from  an  Evil  Genius,  then  from  Envy, 
Murder,  and  Death,  and  as  many  ills  as  the  earth  cherishes. 
For  never  will  I  say  that  Jove  begat  thee,  a  bane  to  many 
both  barbarians  and  Greeks.  Perdition  seize  thee !  for 
through  thy  too  bright  eyes  thou  hast  basely  destroyed  the 
renowned  plains  of  the  Phrygians.  Drag,  bear  away,  cast 
headlong,  if  to  cast  headlong  seems  good ;  banquet  on  his 
flesh.  For  we  by  the  Gods  are  undone,  and  cannot  Avard  off 
death  from  our  son.  Hide  my  wretched  frame,  and  cast  me 
into  the  ship  ;  for  to  a  pleasant  wedding  do  I  wend  my  way, 
having  lost  my  child. 
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Clio.  Unhappy  Troy,  thou  hast  lost  innumerable  men  for 
the  sake  of  one  woman  and  one  hated  match. 

Tal.  Come,  0  boy,  having  dismissed  the  friendly  embrace 
of  your  wretched  mother,  go  to  the  lofty  battlements  of  thine 
ancestral  towers  ;  where  the  vote  has  decided  for  thee  to 
yield  thy  life.  {To  his  followers.)  Take  hold  oi  him.  (Aside.) 
And  yet  it  behoves  a  man  to  herald  such  commands,  who  is 
destitute  of  pity,  and  a  greater  friend  to  shamelessness  than  is 
my  mind. 

Hec.  0  child,  0  son  of  my  hapless  son,  thy  mother  and 
I  are  unjustly  robbed  of  thy  life.  What  shall  I  do  ?  How 
shall  I  treat  thee,  ill-fated  one  ?  We  will  give  thee  these 
beatings  of  the  head  and  blows  upon  the  breast,  for  over  these 
we  have  a  power.  Alas,  for  the  city  !  and  alas,  for  thee  !  For 
what  troubles  have  we  not  ?  what  do  we  lack  of  going  com- 
pletely through  utter  destruction  ? 

Cho.  O  Telamon,  king  of  bee-nurturing  Salamis,  inhabit- 
ing ,the  territory  of  a  wave-encircled  isle,  lying  close  upon  the 
sacred  hills,  where  Minerva  first  showed  forth  the  branch  of 
dull -green  ivy,  a  heavenly  crown,  the  adornment  of  fertile  ^^ 
Athens  ;  thou  camest  to  act  gloriously  in  company  with  the 
bow-bearing  son  of  Alcmena,  to  sack  Troy,  Troy,  our  city, 
when  before  thou  camest  [from  Greece ],'^'^  when  he  led  the 
first  chief  flower  of  Greece,  grieved  on  account  of  his  steeds,^ 
and  at  the  broad-flowing  Simois  stopped  his  sea-passing  bark, 
and  fastened  the  cables  tied  to  the  sterns  of  the  vessels,  and 
out  of  the  ship  took  his  well-guided  arrows,  a  destruction  to 
Laomedon,  and  having  broken  down  the  contrivances  of 
Phoebus'  skill  "^^  by  the  red  blast  of  fire,  sacked  the  territory 
of  Troy,  and  twice  with  two  assaults  '^°  the  bloody  spear  over- 
threw the  walls  around  Troy.   In  vain,  O  son  of  Laomedon,''^ 

^  I  need  hardly  remind  the  reader  that  this  epithet  XnrapalQ  is  empha- 
tically applied  to  Athens.     Burges  appositely  quotes  Arist.  Acharn.  639. 

^'  But  see  Burges. 

^  Which  Laomedon  had  promised  to  Hercules,  for  the  delivery  of 
Hesione.     Cf.  Ovid  Met.  xi.  fab.  6. 

^  Literally,  "  of  Phcebus'  plumb-line."  Cf.  vs.  5,  4>oI/3oc  ts  Kaydt 
\aivovQ  TTvpyovQ  irkpi^  'OpBolaiv  tOifitv  Kavociv.  Pollux,  vii.  27,  p.  355, 
ed  Seber.  Ou  TVKiafiaTa,  see  Seidler's  note.  Hyginus,  Fab.  Ixxxix., 
appears  to  have  Euripides  in  view  in  his  account  of  the  story  of  Laomedon. 

'">  This  is  Heath's  explanation. 

"  Ganymede. 
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thou  hast  the  filling  of  the  cups  of  Jove,  a  most  glorious  service, 
stepping  delicately  amid  the  offerings  of  golden  wine-pourings; 
but  the  land  which  gave  thee  birth  is  ravaged  l)y  fire,  and 
the  sea-shores  resound.  Like  as  a  bird  mourns  for  her  young, 
some  for  their  husl)ands,  some  for  their  children,  and  some 
for  their  aged  mothers.''^  But  thy  dcAvy  paths  and  the 
courses  of  the  games  are  no  more ;  but  thou  art  nurturing 
thy  youthful  face  in  beauty  at  the  throne  of  Jove,  in  a  sweet 
calm ;  but  the  Grecian  spear  has  undone  the  land  of  Priam. 
Love,  love,  thou  that  once  camest  to  the  Dardanian  house, 
an  object  of  care  to  tlie  Gods  of  heaven,  how  gloriously  then 
didst  thou  exalt  Troy,  joining  alliance  with  the  Gods  !  I 
•will  no  longer  speak  of  the  disgrace  of  Jove  f^  but  the  light 
of  white-pinioned  day,  beloved  by  mortals,  beheld  the  land 
[of  Troy]  destroyed,  beheld  tlie  ruin  of  Pergamus,  [although] 
having  ^^  a  husband  descended  from  this  land  as  her  partner," 
whom  the  four-horsed  golden  chariot  of  the  stars  snatched 
oflT,  a  great  hope  to  his  father-land ;  but  the  affections  of  the 
Gods  for  Troy  have  disappeared.^*^ 

[^Enter  Mexelaus.] 

AIen.  O  thou  fair-shining  beam  of  the  sun  on  this  day,"^ 
in  which  I  shall  obtain  possession  of  my  wife  Helen ;  for  I 
am  that  Menelaus  who  have  toiled  much,  as  did  the  Achaean 
host.''^  But  I  came  to  Troy,  not,  as  they  think  I  did,  on  ac- 
count of  my  wife,  but  against  the  man,  who,  having  deceived 
his  host,  stole  away  my  wife  from  my  house.  He,  then,  has 
paid  the  penalty  to  the  Gods,  himself  and  his  land  falling  by 
the  Grecian  spear.  But  I  am  come  to  lead  away  the  Lace- 
daemonian woman,  (for  I  cannot  with  pleasure  call  her  by  the 
name  of  -vvife,  who  once  was  mine,)  for  in  this  enslaved  dwell- 
ing she  is  numljered  with  the  other  Trojan  women.     For 

"  Wc  must  supply  yvvaJKiQ,  i.  e.  "the  women  on  the  sra-shore." 

■'  i.  c.  Ganymede.  But  I  should  prefer  ovk  Iq  ovfi^of  with  MS.  Flor. 
and  Valckenaer;  i.  e.  "  I  will  not  lay  Jove's  love  to  his  disgrace." 

[*  ixovaa  agrees  with  iin'ipa  implied  in  to  raq  afi.  (pkyyoQ. 

■■"  i.  e.  Tithonus.    TtKvoTzoioQ  is  used  passively  =  "  oriundus." 

■°  i.  e.  avail  not.  These  loves  were,  I.  Jove's  passion  for  Ganymede, 
II.  Aurora's  lor  Tithonus,  III.  Venus'  for  Anchises :  which  last  our 
poet  omits.     Cf.  Ovid  Heroid.  xv.  195  sqq. 

■'  Tudi  limits  the  exclamation  to  this  sense. 

"  See  Matthiffi's  note. 
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they  who  obtained  her  by  the  toil  of  the  spear,  have  given 
her  to  me  to  shiy,  or,  if  not  slaying  her,  I  wish  to  lead  her 
back  again  to  the  Grecian  land.  But  it  is  my  determination 
to  let  alone  the  fate  of  Helen,  Avhile  in  Troy,  but  to  lead  her 
in  a  sailing  bark  to  the  land  of  Greece,  and  then  to  give  her 
there  to  be  slain,  as  a  penalty  for  as  many  as  have  died,  her 
friends  at  Troy.  But  come,  ye  servants,  enter  the  house, 
bring  her  out,  dragging  her  by  her  hair  with  blood  defiled ; 
but  when  favourable  breezes  come,  we  will  send  her  to  Greece. 

Hec.  O  chariot  of  earth,  and  thou  who  hast  thy  seat  over 
earth,  whoever  thou  art,  hard  to  be  known  even  by  conjec- 
ture, Jove,  whether  [thou  art]  the  necessity  of  nature,  or  the 
mind  of  mortals,  I  pray  to  thee ;  for,  proceeding  by  a  noiseless 
track,  thou  guidest  all  mortal  affairs  according  to  justice. 

Men.  What  is  it,  that  you  have  made  a  new  prayer  to 
the  Gods  ? 

Hec.  I  commend  you,  jNIenelaus,  should  you  slay  your  wife. 
But,  beholding  this  woman,  {pomting  to  Helen,)  fly,  lest  she 
make  thee  a  captive  by  a  desire  for  her.  For  her  eyes  de- 
stroy men,  devastate  cities,  and  fire  houses.  Such  bewitch- 
ing Aviles  hath  she.  I  know  her,  and  thou,  and  they  who 
have  suffered. 

Helen.  Menelaus,  this  prelude  indeed  is  fit  matter  for 
fear  ;  for  by  the  hands  of  thy  servants  am  I  hurried  out  by 
force  before  these  dwellings.  But  I  know  full  well  that  I 
am  loathed  by  thee  ;  yet  stUl  I  would  fain  ask  what  resolves 
there  are  to  tlie  Greeks  and  thyself  concerning  my  life. 

Men,  You  have  not  arrived  at  a  settled  judgment,  but  the 
whole  army,  whom  you  injured,  have  given  you  to  me  to  slay. 

Hel.  Is  it  permitted  me  then  to  answer  by  a  speech,  to 
this  point,  that  if  I  die,  I  shall  not  die  justly? 

Men.  I  have  not  come  for  words,  but  to  Kill  thee. 

Hec.  Listen  to  her,  lest  she  die  lacking  a  hearing,  O  Mene- 
laus, and  leave  a  speech  on  the  contrary  side  against  her  to 
me  ;  for  thou  knowest  nouglit  of  her  misdeeds  at  Troy.  And 
my  whole  reasons,  Avhen  put  together,  will  cause  her  death, 
so  that  she  shall  in  no  wise  escape. 

Men.  This  grant  requires  delay ;  but  if  she  Avishes  to 
speak,  she  may.  But  it  is  on  account  of  thy  request,  (that 
she  may  know  it,)  that  I  give  her  this  permission ;  but  I  will 
not  grant  it  for  her  own  sake. 
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Hkl.  Thou  perchance,  deeming  me  an  enemy,  wilt  not  an- 
swer me,  whetlier  I  seem  to  speak  well  or  ill.  But  I  will 
answer  the  points,"^  where  I  think  thou  wouldst  accuse  me, 
if  you  came  to  the  question  with  me,  {)|)posintr  my  charjres 
and  tliine.  First,  this  woman,  in  brin<!;iniz:  I'orth  I'uris,  brought 
forth  tlie  beginning  of  evils  ;  secondly,  tiie  old  man  destroyed 
both  Troy  and  myself,  in  not  slaying  the  infant  Paris  at  the 
time,  that  bitter  mimicry  of  a  firebrand.  Henceforth  hear 
how  the  rest  of  matters  stand.  This  youth  judged  the  triple, 
yoke  of  the  three  Goddesses.  And  Pallas'  gift  to  Paris  was 
that,  leading  an  army  of  Phrygians,  he  should  overturn 
Greece ;  but  Juno  promised  that  he  should  possess  Asia  anil 
the  bounds  of  Europe  as  a  kingdom,  if  Paris  should  give  a 
verdict  for  her  ;  but  Venus,  celebrating  greatly  my  person, 
promised  to  bestow  me  as  a  gift,  if  she  should  surpass  the 
Goddesses  in  beauty.  Now  consider  the  progress  of  the  story, 
how  it  stands.  Venus  conquers  the  Goddesses.  And  thus  far 
my  nuptials  benefited  Greece.  Ye  were  not  overcome  by  the 
barbarians,  either  in  standing  against  their  spears,  or  by  their 
tyranny.  But  in  those  things  in  which  Greece  was  fortunate, 
I  was  undone,  being  sold  for  [the  prize  of  adjudged]  beauty, **° 
and  I  am  reproached  with  those  things,  on  account  of  whicli  I 
ought  rather  to  wear  a  crown  upon  my  head.  You  will  say 
that  I  have  not  yet  come  to  the  matter  in  hand,  how  I  privily 
departed  from  thy  house.  The  Evil  Genius  of  this  woman 
came,  (whether  you  will  call  him  Alexander  or  Paris,)  having 
with  him  no  weak  a  Goddess  ;  whom  thou,  O  most  base  one. 
leaving  in  your  house,  didst  set  sail  in  a  ship  for  the  land  of 
Crete.  Well  !  I  will  not  ask  thee,  but  myself,  with  what  in- 
tent did  I  follow  a  stranger  from  my  home,  betraying  my 
country  and  house  ?  Chastise  the  Goddess,  and  be  thou  more 
potent  than  Jove  ;  who  over  the  other  Gods  indeed  has  power, 
but  is  her  slave  ;  and  there  is  an  excuse  for  me.  But  after 
this  thou  mayest  find  a  specious  charge  against  me  ;  [that] 
when  Alexander,  dying,  went  beneath  the  recesses  of  the 
earth,  it  behoved  me,  since  my  nuptials  were  no  longer  the 
work  of  the  Gods,  to  quit  the  house,  and  to  come  to  the  ships  of 

"  Heath  rightly  remarks,  that  dvri9uaa  must  be  distinguished  by  a 
comma,  so  as  to  govern  atrui^ara. 

"*  i.  e.  sold  to  Paris  by  Venus,  as  a  reward  for  his  decision  in  her 
Cavour. 

F  2 
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the  Greeks.  I  attempted  this  very  thing  ;  and  the  guardian 
of  the  gates  and  the  watchmen  on  the  walls  are  my  witnesses  ; 
who  often  found  me  trying  by  stealth  to  let  down  this  body 
\vith  ropes  from  the  battlements.  But  this  new  husband,  Dei- 
phobus,  having  seized  me  by  force,  against  the  will  of  the 
Phi'ygians,  possessed  me  as  a  wife.  How  then,  after  this, 
should  I  die  with  justice,  and  rightly^'  at  thy  hand,  my  hus- 
band, I  whom  one  man  weds  by  force,  but  with  regard  to  the 
things  from  home,*^  in  place  of  victory,  was  bitterly  a  slave  ? 
But  if  thou  wouldst  fain  overcome  the  Gods,  thy  wish  in  this 
respect  is  foolish. 

Cho.  O  queen,  avenge  thy  children  and  country,  refuting 
the  persuasion  of  this  woman,  since  she,  being  an  evil-doer, 
speaks  well.     This  then  is  dreadful. 

Hec.  I  will  first  be  an  ally  to  the  Goddesses,  and  will 
prove  that  this  woman  speaks  things  not  just.  For  I  do  not 
think  that  Juno  and  Virgin  Pallas  would  arrive  at  such  a 
pitch  of  silliness,  as  for  the  one  to  sell  Argos  to  the  barba- 
rians, or  Pallas  ever  to  make  Athens  a  slave  to  the  Phry- 
gians ;  they  who  came  to  Ida  with  games  and  wantonness  re- 
specting beauty.  For  why  should  the  Goddess  Juno  have 
had  such  a  passion  after  beauty  ?  Was  it  that  she  might  ob- 
tain a  better  husband  than  Jove  ?  or  was  Minerva  hunting 
after  the  alliance  of  some  one  of  the  Gods,  she  who,  avoiding 
nuptials,  obtained  the  boon  of  virginity  from  her  sire  ?  Do 
not  make  the  Goddesses  [appear]  silly,  adorning  tliine  own 
fault.  You  will  not  persuade  the  wise.  But  thou  saidst  (for 
this  is  very  ridiculous  !)  that  Venus  came  with  my  son  to  the 
house  of  Menelaus.  Could  she  not,  remaining  quiet  in  heaven, 
have  led  thee,  Amyclce,^^  and  all,  to  Troy  ?  My  son  was  most 
surpassing  in  beauty,  but  thy  mind,  on  seeing  him,  became  a 
Venus.^*  For  every  folly  among  mortals  is  their  Aphrodite ; 
and  well  does  the  name  of  the  Goddess  begin  with  folly. ^^ 
Whom,  forsooth,  beholding  radiant  in  barbarian  vesture  and 
gold,  thou  wast  maddened  in  soul.     For  thou  didst  dwell  at 

"  "  Quomodo  juste  occidar,  et  quidam  a  te."     iMatthi-i:. 
'-  i.  e.  her  beauty,  her  tvfiopfia,  says  Maltiiise,  but  I  am  hardly  satis- 
fied. 
"  The  birth-place  of  Castor  and  Pollux. 
"  i.  e.  played  the  part  with  which  you  charge  the  Goddess. 
*^  A  play  upon  'A(ppodiT7]  and  d<ppo<jvvr\. 
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Ai-gos,  liavinp:  but  little  stnte  ;  but,  quittinj:;  Sparta,  thou  didst 
hope  that  tlie  city  of  the  Phrygians,  llowing  with  gold,  would 
overwhelm  thee  in  extravagance.  Nor  were  the  dwellings  of 
Menelaus  sufficient  for  thee  to  wanton  in  thy  luxury.  Well  ! 
for  thou  sayest  that  my  son  carried  thee  away  forcibly.  Who 
of  the  Spartans  perceived  it  ?  Or  what  cry  didst  thou  utter, 
while  Castor,  thy  brother,  was  a  youth  yet  living,  and  not  yet 
among  the  stars.  And  when  thou  camest  to  Troy,  and  the 
Argives  after  thy  footsteps,  and  there  was  a  contest  with  the 
spear,  you  used  to  commend  Menelaus,  if  his  aflfairs  were 
announced  to  thee  as  prospering,  in  order  that  my  son  might 
be  annoyed,  having  a  mighty  competitor  for  thy  love.  But 
if  the  Trojans  were  successful,  he  was  nothing.  And  looking 
to  fortune,  you  studied  to  follow  after  it,  but  did  not  Avish  [to 
follow]  virtue.  And  then  you  say  that  you  tried  to  steal  thy 
body  away,  letting  it  doAvn  from  the  towers,  as  if  remaining 
against  your  will  ?  Whei-e,  I  pray,  Avas  you  caught  either 
hanging  from  ropes,  or  sharpening  the  sword  ?  Avhich  a  ge- 
nerous woman  would  have  done,  had  she  longed  after  her 
former  husband  ?  And  yet  I  admonished  thee  much  and  often  : 
"  O  daughter,  go  away ;  and  my  sons  shall  form  other  mar- 
riages ;  and  I,  having  aided  thy  stealthy  escape,  will  send  thee 
to  the  Grecian  ships  ;  and  do  thou  cause  the  Greeks  and  our- 
selves to  cease  from  strife.  But  this  was  bitter  to  thee  ;  for 
thou  wast  Avantoning  in  the  house  of  Alexander,  and  wished 
to  be  reverenced  by  the  barbarians.  For  great  thoughts 
were  thine  ;  and,  moreover,  you  came  forth  having  carefully  ar- 
ranged thy  body,  and  didst  behold  the  same  sky  as  thy  husband, 
O  thou  despicable  one  !  AA'hom  it  behoved  to  come  humble  in 
tattered  rags,  trembling  Avith  dread,  and  with  thy  head  shaven, 
Scythian-like,***'  having  more  of  modesty  than  shamelessness, 
after  thy  former  sins.  Menelaus,  (that  thou  mayest  know, 
Avhere  I  Avill  end  my  words,)  do  thou  place  a  croAvn  on  Greece, 
slaying  this  Avoman,  as  becomes  thee,  and  establish  this  laAV  for 
other  women,  that  she  shall  die  Avho  betrays  her  husband. 

Cho.  Menelaus,  punish  thy  Avife  in  a  manner  befitting  thy 
ancestors  and  house,  and  remove  from  Greece  the  reproach  of 
effeminacy,  showing  thyself  noble  against  thy  enemies. 

Men.  Thou  hast  fallen  into  the  same  opinion  Avith  myself, 
that  this  woman  Avent  Avillingly  from  my  house  to  a  strange 
*'  See  Barnes's  note. 
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bed,  and  that  Venus  is  introduced  in  her  tale  by  way  of  gloss. 
Go  to  the  stoncrs,  and  in  brief  time  recompense  the  long  la- 
bours of  the  Greeks,  dying,  that  thou  mayest  learn  not  to 
disgrace  me. 

Hel.  Do  not,  I  implore  you  by  your  knees,  charging  me 
with  the  disorder  sent  by  the  Gods,  slay  me,  but  forgive. 

Hec.  Nor  do  thou  betray  those  allies  of  thine,  whom  she 
has  destroyed.  I  beseech  thee  on  their  behalf  and  their 
children's. 

Men.  Cease,  aged  woman ;  but  for  this  one  I  care  not. 
But  I  bid  my  servants  bear  her  away  to  the  prows  of  the  ships, 
where  she  shall  take  her  voyage. 

Hec.  Let  her  not  embark  in  the  same  ship  with  thee. 

Men.  And  why  ?  Carries  she  a  heavier  weight  than  before  ? 

Hec.  He  is  no  lover,  who  does  not  love  for  ever. 

Men.  That  the  mind  of  loved  ones  may  turn  out  (as  it 
will) ;  but  it  shall  be  as  you  wish ;  for  she  shall  not  embark 
in  the  ship  in  which  I  do  ;  for  you  do  not  say  ill.  But  arriving 
at  Argos,  she,  a  bad  woman,  shall  perish  badly,  as  she  de- 
serves, and  shall  establish  [a  law]  for  women  to  be  chaste. 
This  indeed  is  not  easy:  but  nevertheless  her  death  will 
bring  fear  on  their  folly,  even  though  they  be  still  worse. 

Cho.  Thus  then  hast  thou,  O  Jove,  betrayed  to  the  Greeks 
thy  shrine  and  altar  of  frankincense  in  Troy,  and  the  flame  of 
cakes,  and  the  smoke  of  myi-rh  reaching  to  heaven,  and  holy 
Pergamus,  and  the  Idjean,  Idcean  groves  ivy-bearing,  (and) 
watered  by  the  river-like  snow,  and  the  boundary  first  lit  by 
the  sun,  the  shining,  divine  [mountain's]  height.^^  Vanished 
are  thy  sacrifices,  and  the  well-omened  sounds  of  dances,  and 
vigils  for  the  Gods  during  the  live-long  night,  and  the  forms 
of  golden  images,  and  the  divine  full-moons  twelve  in  number. 
There  is  a  care  to  me,  a  care  to  me,  O  king,  whether  thou  re- 
gardest  these  things,  dwelling  in  thy  celestial  abode  of  ^ther, 
while  my  city  is  perishing,  which  a  burning  attack  of  flame 
lias  caused  to  be  dissolved.  O  dear,  O  husband  mine,  thou 
indeed  in  death  art  roaming,  unburied,  with  no  lustral  stream:** 

"  i.  e.  the  summit  of  Ida,  called  rep^uv,  because  the  sun's  light  is  first 
visible  upon  it,  being  observed  at  night.  Musgrave  refers  to  Mela  ii.  18. 
Diod.  Sic.  xvii.  7.     Lucret.  v.  662. 

"  Burges  quotes  most  appositely  Hesychius :  'AvvSpovoc  [he  reads 
dvvSpog  wv]  dra(pog,  ov  XiXovjxkvog,  ovSe  tiov  vofiit^ofiivwv  rvxi^v. 
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but  me  shall  a  marine  ship,  flitting  along  with  its  wings,  bear 
over  the  sea  to  the  horse-feeding  Argos,  and  to  Avhere  they 
inhabit  the  lieaven-towering  stone  fortresses  of  the  Cyelops. 
But  a  multitude  of  children  at  the  gates  gi'oan  long**^  with 
tears,  they  cry,  they  cry  : — Alas  !  mother  !  the  Greeks  will 
carry  me  alone  away  from  thy  sight  to  a  dark  ship  with  sea- 
stirring  oars,  or  to  holy  Salamis,  or  to  the  summit  of  Isthmus 
that  overlooks  two  seas,  where  the  land  of  Pelops  has  its 
gates.  Would  that,  while  the  bark  of  Menelaus  is  passing 
through  the  midst  of  the  sea,  the  double  holy  fire  of  the  thun- 
derbolt in  the  iEgean  Sea'-'^  might  fall  upon  the  middle  of 
the  ship,'-"  because  it  bears  me  much-sorrowing  from  my  own 
land  of  Troy,  a  slave  for  Greece.  But  the  daughter  of  Jove 
possesses  golden  mirrors,  the  delight  of  virgins. '■*-  But  never 
may  she  come  to  the  city  of  Sparta  and  to  tlie  marriage  cham- 
ber at  the  paternal  hearth,  nor  to  the  city  of  Pitane,  and  to  the 
Goddess  with  the  brazen  gates,'-*'  bringing  upon  mighty 
Greece  the  disgrace  of  her  inauspicious  nuptials,  and  in  turn 
sad  sufferings  to  Simois'  streams.  Alas  !  alas  !  new  fortunes 
upon  new  in  turn  befall  this  land.  See,  ye  Avretched  wives 
of  the  Trojans,  the  corpse  of  Astyanax  [brought]  hither, 
whom  the  Greeks  have  slain  by  a  cruel  hurling  from  the 
towers. 

Tal.  0  Hecuba,  one  ship^*  which  is  left  is  about  to  con- 
vey the  remaining  spoils  of  the  son  of  Achilles  to  the  shores 
of  Phthia.  But  Neoptolemus  himself  has  gone,  having  heard 
some  new  misfortune  of  Peleus,  how  that  Acastus,  the  son  of 
Pelias,^'^  has  expelled  him  from  his  country.  On  which  ac- 
count he  has  departed  more  hastily,  than  if  he  had  grace  of 
delay,  and  with  him  Andromache,  the  cause  to  me  of  many 

''  From  the  affinity  of  Kar<fopoQ  to  ctiryopoQ,  and  other  similar  words, 
(see  Matthiai,  and  Valck.  on  Theocrit.  Adoniay.  p.  243,)  I  think  we 
shall  do  little  violence  in  considering  that  an  idea  of  extension  or  length  is 
implied,  and  hence  we  may  take  aTtvii  tcar^opa  to  mean  "  groan  con- 
tinually." Matthias's  explanation,  "  lacrymis  quasi  oppleti,"  seems  to 
please  him  but  indifi'erently. 

'"  I  prefer  TrXdrac  with  Diudorf. 

"'  Matthiaj  takes  'Aiyaiov  with  Ktp.  TTvp,  not  with  fiiffov  ir'tXayoQ. 

^  These  words  are  strangely  placed.     See  Dindorf. 

»'  The  temple  of  Minerva  Chalchioik6  at  Sparta.    Cf.  Hel.  228. 

**  Literally,  "  the  rowing  of  one  ship." 

"  See  Barnes's  note,  and  a  long,  but  important  disquisition  of  tlie 
Scholiast. 
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tears,  when  she  set  out  from  this  hind,  bemoaning  her  coun- 
try, and  calling  upon  the  tomb  of  Hector.  And  she  obtained 
leave  from  him  to  have  this  corse  buried,^*^  who,  the  son  of 
thy  son  Hector,  falling  from  the  walls,  breathed  out  his  life ; 
and  for  this  brazen -backed  shield,  the  terror  of  the  Greeks, 
Avhich  this  boy's  father  used  to  throw  round  his  side,  [she 
craved]  that  he  would  not  cause  it  to  pass  to  the  house  of 
Peleus,  nor  to  the  same^''  chamber,  where  Andromache,  the 
mother  of  this  boy,  will  be  wedded,  a  grief  to  behold ;  but 
to  bury  the  boy  in  it,  instead  of  cotlins  of  stone  and  cedar, 
and  [for  me]  to  give  the  corpse  into  thy  hands,  that  thou 
mayest  lay  it  out  adorned  with  garments  and  with  garlands, 
as  far  as  you  have  power  in  your  present  circumstances ; 
since  she  herself  is  gone,  and  the  hurry  of  her  lord  prevented 
her  from  entombing  her  son.  We  therefore,  as  soon  as  you 
have  adorned  the  corse,  having  cast  the  earth  upon  him,  will 
set  up  a  spear.^*  But  do  you,  as  quickly  as  possible,  perform 
what  is  enjoined.  From  one  toil,  indeed,  I  have  freed  you. 
For  passing  over  these  streams  of  Scamander,  I  washed  the 
corpse  and  cleansed  the  wounds.  But  I  will  go  and  dig  an 
excavated  grave  for  him,  that  our  tasks  both  on  my  side  and 
thine,  being  speedily  combined,  may  hasten  our  ship's  sail 
homeward. 

Hec.  Place  the  round-turned  shield  of  Hector  on  the  ground, 
a  grievous  spectacle,  and  not  jileasant  for  me  to  behold.  O  ye 
Greeks,  who  have  greater  renown  for  war  than  wisdom,  why 
did  ye,  fearing  this  boy,  work  a  fresh  slaughter  ?  Was  it  lest 
he  should  ever  restore  fallen  Troy  ?  Nought  were  ye  then, 
when,  while  Hector  was  prospering  in  the  field,  and  we  had 
innumerable  other  forces,  we  were  undone !  But  when  the 
city  has  been -taken  and  the  Phrygians  are  undone,  ye  fear 
an  infant  like  this  ?  I  praise  not  the  fear  of  him  who  fears 
■without  going  through  any  reasons.  O  dearest  one,  how  ill- 
fortuned  has  death  come  to  thee !  For  if  thou  hadst  died  on 
behalf  of  the  city,  having  attained  to  youth,  and  met  with 
nuptials,  and  God-like  kingly  power,  thou  hadst  been  blest, 
if  aught  of  these  things  is  blest.  Now,  on  the  contrary, 
having  seen  and  known  this  in  thy  soul,  O  child,  thou  didst 

^  I  follow  Elmslcy. 

^'  But  surely  avrov,  "  his  chamber,"  is  better,  referring  to  Neoptolemus. 

^'  This  custom  is  learnedly  illustrated  by  Seidler. 
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not  know  it,  ■'-'  and  having  [possessions]  at  home,  tlioii  hast 
used  nothing.  O  wretched  one,  how  miserably  have  thy 
ancestral  walls,  the  tbrtilications  ofLoxia.s,  shorn  thine  hair,'^** 
whose  rich  locks  thy  mother  nurtured  well,  and  gave  to  it 
kisses,  from  whence,  amid  the  broken  bones,  murder  grins 
out,  not  to  speak  what  is  shocking.""  O  hands,  how  do  ye 
bear  the  pleasant  likeness  of  your  father  ;  but  for  me  ye  lie  re- 
laxed in  your  joints.  O  beloved  mouth,  that  used  to  utter 
many  a  boast,  thou  hast  perished;  thou  hast  deceived  me, 
since,  clinging  fast  to  my  garments,  thou  wouldst  say,  "  O 
mother,  truly  will  I  cut  off  many  locks  of  my  hair  for  thee, 
and  to  thy  tomb  '°^  will  lead  bands  of  my  compeers,  present- 
ing a  friendly  address  [to  thy  manes].  But  thou  dost  not 
[bury]  me,  but  I,  an  aged  woman,  without  a  city,  without 
children,  bury  thee  the  younger,  a  wretched  corse.  Alas  ! 
those  many  embracings,  and  my  cares  in  nursing,  and  those 
t  sleeps '"^t  li'^^'6  vanished.  And  what  inscription  would  a 
poet  write  for  thee  on  thy  tomb  ?  "  This  boy,  who  lies  here,'""* 
the  Greeks  once  on  a  time  slew  through  fear?"  A  disgrace- 
ful inscription,  indeed,  for  Greece !  But,  O  thou,  who  hast 
not  obtained  thy  ancestral  possessions,  nevertheless  shalt  thou 
have  [thy  fatlier's]  l)rass-backed  shield,  in  which  thou  shalt 
be  buried.  O  thou  that  hast  oft  preserved  the  fair-fonned 
ai-m  of  Hector,  thou  hast  lost  thy  best  guardian.  How  sweet 
is  the  impression  [of  his  hand]  which  lies  upon  the  clasp,'"-' 
and  the  sweat  upon  the  well-turned  circumference  of  the 
shield,  which  Hector  hath  often,  amidst  his  toils,  dropped 
from  his  forehead,  placing  thee  against  his  cheek.  Come, 
bring  the  adornments  for  the  wretched  corse,  according  to 
our  present  means ;  for  the  deity  gives  no  fortune  for  splen- 
dour ;  but  from  such  as  I  have,  shalt  thou  receive  these.  But 
foolish  is  the  mortal,  who,  seeming  to  fare  well,  securely  re- 

*•  Seidler  rightly  supplies  ovk  olaOd  iSwv  koI  yvoig. 

'°*  Matthiae  observes,  KparoQ  is  referred  to  jiocrpvxov  in  vs.  1175,  tlie 
signification  of  which  is  already  contained  in  iieeipev. 

""  Meaning  the  scaUered  brain.     Sec  the  commentators. 

""  Burg.  Uovoi  T  ainrvoi.     Hcrm.  "IVi'Oi  r'  avvvoi. 

""  1  cannot  see  any  sense  in  virvoi,  and  Musgrave's  t'^voi  is  little  bet- 
ter. I  think  wovoi  is  the  correct  reading,  as  rpoipal  ttovoi  t  ikiIvoi  = 
"  that  labour  I  underwent  in  bringing  thee  up,"  seems  at  once  a  clear 
ami  natural  expression. 

'"*  Such  seems  to  be  the  force  of  rovh. 

'"'  I  read  aip  for  aoQ,  with  Dobree. 
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joices ;  for  in  their  changes  misfortunes,  like  an  insane  man, 
leap  here  and  there,  and  the  same  man  is  never  fortunate. 

Cho.  And  truly  these  women  are  bearing  in  their  hands 
the  decoration  of  Phrygian  spoils  to  fit  the  dead. 

Hec.  O  child,  thee  not  conquering  thy  compeers  on  horse- 
back or  in  archery,  which  customs  the  Phrygians  cultivate, 
not  hunting''"'  after  these  pursuits  to  excess — to  thee  the 
mother  of  thy  sire  offers  gifts  of  what  was  once  thine,  but  now 
the  heaven-detested  Helen  hath  bereft  thee,  and  moreover 
hath  taken  away  thy  life,  and  thoroughly  destroyed  thine 
whole  house. 

Cho.  Alas !  alas !  thou  hast  touched,  thou  hast  touched 
my  very  soul,  O  thou  who  wast  once  a  mighty  ruler  of  the  city. 

Hec.  But  those  in  which  thou  oughtest  to  have  clad  thy 
person,  wedding  the  best  damsel  of  the  Asiatics,  these  Phrygian 
robes  I  fit  to  thy  skin.  And  thou,  that  once  wast  the  victo- 
rious mother  of  ten  thousand  trophies,  thou  beloved  shield  of 
Hector,  receive  this  crown,  for  thou  shalt  die,  not  being  dead, 
with  this  corse,  since  it  is  meet  to  honour  thee  much  more  than 
the  arms  of  the  crafty  and  vile  Ulysses. 

Cho.  Alas  !  alas  I  the  earth  will  receive  thee,  a  sad  object 
of  wailing,  O  child ;  groan,  0  mother. 

Hec.  Alas! 

Cho.  The  lamentation  for  the  dead. 

Hec.  Alas  for  me  ! 

Cho.    Alas  !  indeed,  for  thy  ill-fated  woes. 

Hec.  Thy  wounds,  indeed,  I  will  unhappy  heal  with  band- 
ages, possessing  the  name  of  a  physician,  but  not  the  deeds. 
But  for  the  matters  among  the  dead  thy  father  will  take  care. 

Cho.  Smite,  smite  the  head  with  thy  hand,  giving  frequent 
beatings  of  the  hand.     Alas,  for  me  ! 

Hec.  O  dearest  women. 

Cho.  [Hecuba],  *  *  *  *  say'^''  what  cry  thou  utterest. 

Hec.  There  was  nought  [determined]  by  the  Gods,  save 
tojls  for  me  ;  and  Troy  is  hated  far  above  all  cities,  and  vainly 
did  Ave  sacrifice  steers.  But  unless  a  God  had  overturned 
us,  casting  us  from  above  beneath  the  earth,  being  in  ob- 
scurity, we  should  not  be  hymned  in  song,  furnishing  a  sub- 

1"^  Hermann  renders,  "  non  nimium  his  studiis  se  dantes."  Seidler 
thinks  there  is  a  slight  allusion  to  the  immoderate  passion  for  hunting 
among  the  Athenians. 

'"■  On  the  lacuna  see  Dindorf.  (tuq  is  probably  the  termination  of  ^ovcrac 
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jcct  of  poems  for  mortals  hereafter.  Go,  bury  tlie  dead  in 
his  sad  tomb,  for  he  has  such  adornments  of  the  dead  as  are 
suitable.  But  I  think  that  it  makes  little  ditference  to  the 
dead,  if  any  one  obtains  sumptuous  funeral  attire.  For  this 
is  a  vain  boast  even  among  the  living. 

Crio.  Alas  !  alas !  wretched  mother,  who  hast  come  to  an 
end  of  the  great  hopes  of  life  in  thee.  And  being  deemed  very 
happy,  in  that  thou  wast  sprung  from  noble  ancestors,  thou 
hast  perished  by  a  fearful  death. 

IIec.  Woe !  Avoe !  Whom  do  I  see  on  these  Trojan  heights 
shaking  their  hands  fiery  with  brands?  Is  some  new  ill 
about  to  befall  Troy. 

Tal.  I  proclaim  to  you  leaders  of  the  bands,  who  are  ap- 
pointed to  burn  this  citadel  of  Priam,  no  longer  to  keep  the 
fiame  idle  in  your  hands,  but  to  hurl  the  fire,  that,  having 
razed  the  city  of  Ilium,  we  may  gladly  set  sail  home  from  Troy. 
But  (that  the  same  speech  may  have  two  forms'"*)  go,  ye 
offspring  of  the  Trojans,  when  the  chieftains  of  the  army  give 
the  clear  sound  of  the  trumpet,  to  the  ships  of  the  Greeks, 
that  ye  may  set  sail  from  the  land.  And  do  thou,  0  aged, 
most  unfortunate  lady,  follow  me.  These  are  come  after 
thee  from  Ulysses,  to  whom  the  lot  sends  you  a  slave  from 
this  land. 

Hec.  Alas  me  Avretched !  This  then  is  the  last,  the 
boundary  at  last  of  all  my  woes.  I  shall  go  from  my  country  ; 
my  city  is  burnt  up  with  fire.  But  do  thou,  O  aged  foot,  fol- 
low, although  with  difiiculty,  that  I  may  salute  my  hapless 
city.  O  Troy,  thou,  that  once  didst  breathe  a  mighty  spirit 
among  barbarians,  wilt  soon  be  deprived  of  thy  renowned  name. 
They  are  burning  thee,  and  leading  us  slaves  from  out  the 
land.  Alas  !  ye  Gods.  And  wherefore  do  I  invoke  the  Gods? 
For  before  they  heard  not  when  invoked.  Come,  let  us  rush 
to  the  pyre,  since  it  is  most  honourable  for  me  to  die  in  com- 
pany with  this  my  burning  country. 

Tal.  Thou  art  raving,  O  wretched  one,  through  thy  woes. 
But  lead  her ;  spare  not.  For  it  is  meet  to  give  her  into  the 
liand  of  Ulysses,  and  send  her  as  his  reward. 

Hec.  O  woe !  woe  I  woe  !  O  sire,  Saturnian  offspring, 
ruler  of  Phrygia,  dost  behold  how  we  are  suffering  things  un- 
worthy the  descendants  of  Dardanus  ? 

'"*  i.  c.  because  he  orders  tlie  Trojan  women  to  depart.  ininiedialeJy 
they  hear  the  trumpet  sound,  but  Hecuba,  immediately,     ^^ce  Matthitc. 
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Cho.  He  beholds.  But  the  mighty  city  Troy,  now  no 
city,  is  perished,  is  no  more. 

Hec.  O  woe !  woe  !  woe !  Troy  shines,  and  the  heights 
of  Pergamus,  and  the  city,  and  the  summits  of  the  walls  are 
lit  with  the  flame. 

Cho.  And  like  as  smoke  with  heaven-ascending  ^''^  wing, 
this  land,  having  fallen  by  the  spear,  Avastes  away.  The 
houses  are  burnt  up,  ravaged  by  the  fire,  and  by  the  hostile 
spear. 

Hec.  Alas  !  O  earth  that  hast  nurtured  my  children. 

Cho.  Woe !  woe ! 

Hec.  O  children,  listen,  hear  the  words  of  your  mother. 

Cho.  With  a  dirge  thou  callest  on  the  dead. 

Hec.  And  placing  my  aged  members  on  the  groimd,  and 
smiting  the  earth  with  two  hands. 

Cho.  In  response  to  thee  I  place  my  knee  on  the  ground, 
calling  upon  our  A\i'etched  husbands  beneath  the  earth. 

Hec.  We  are  led,  we  are  hurried  away. 

Cho.  A  grief,  a  grief  thou  utterest. 

Hec.  To  a  house  of  slavery,  and  this  too  from  my  country. 
Alas  !  0  Priam,  Priam,  you  indeed  perishing  art  miburied, 
of  friends  destitute,  ignorant  of  my  woe. 

Cho.  For  black  death  hath  closed  the  eyes  of  the  pious 
[slain]  by  impious  slaughter. 

Hec.  Alas  !  temples  of  the  Gods,  and  beloved  city. 

Cho.  Woe  !  woe ! 

Hec.  You  have  the  bloody  flame  and  the  point  of  the  spear. 

Cho.  Quickly  will  you  fall  without  a  name  to  the  beloved 
ground. 

Hec.  And  the  dust,  ascending  into  the  air,  with  wing  like 
that  of  smoke,  will  make  me  ignorant  of  my  house. 

Cho.  And  the  name  of  the  land  will  pass  away  unknown  ; 
and  each  thing  in  different  ways  will  vanish ;  and  wi'etched 
Troy  is  no  more. 

Hec.  Have  ye  learnt,  have  ye  heard  ? 

Cho.  What,  the  sound  of  [falling]  Troy  ? 

Hec.  a  shock,  a  shock,  will  overwhelm  the  whole  city. 
Alas !  trembling,  trembling  limbs,  bear  ye  my  footsteps. 
Wend  thy  way  to  the  slavish  day  of  thy  life. 

Cho.  Alas !  wretched  city  ;  but  nevertheless  advance  thy 
foot  towards  the  ships  of  the  Greeks. 

">»  I  read  ovpartcf,  with  Reiske  and  Dindorf. 
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PERSONS    REPRESENTED. 

MERCURY. 
ION. 

CHORUS  OF  THE  HAND- 
MAIDS OF  CREUSA. 
CREUSA. 
XUTHUS. 

OLD  MAN  OR  P.EDAGOGUE. 
SERVANT  OF  CREUSA. 
PYTHIA. 
MINERVA. 


THE  AEGUMENT. 


Creusa,  teing  violated  by  Apollo,  exposed  her  infant  in  a  cave,  from 
whence  he  was  conveyed  to  the  temple  at  Delphi  by  Mercury.  His 
mother  being  subsequently  united  to  Xuthus,  was  childless,  but,  upon 
consulting  the  oracle,  Xuthus  was  directed  to  salute  as  his  own  son  the 
first  person  he  met  on  coming  out  of  the  temple.  Hence  his  name  of  Ion. 
In  jealousy  at  the  supposed  illegitimate  offspring  of  her  husband,  Creusa 
attempted  to  poison  Ion,  but  a  discovery  took  place,  leading  to  the  recog- 
nition of  mother  and  son.  By  the  advice  of  the  oracle,  Xuthus  was  still 
kept  in  ignorance  as  to  the  real  father  of  Ion,  and  rejoiced  in  thus  obtain- 
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Mercury. 

Atlas,  who  wears  ^  on  his  brazen  shoulders  heaven,  the  an- 
cient dwelling  of  the  Gods,  from  one  of  the  Goddesses^  begat 
Maia,  who  brought  me  forth.  Mercury,  the  messenger  to  Jove, 
greatest  of  the  deities.  But  I  am  come  to  tliis  land  of  Del- 
phi, where  Phcebus,  sitting  on  the  central  navel  stone  ^  of  the 
earth,  gives  oracles'*  to  mortals,  ever  divining  both  things 
that  are  and  things  that  shall  be.  For  there  is  a  city  of  the 
Greeks  not  obscure,  named  after  Pallas  of  the  golden  spear, 
where  Phoebus  by  force  joined  in  wedlock  Creusa,  the  daugh- 
ter of  Erectheus,  where  the  northern  rocks  beneath  the  hill 
of  Pallas,  in  the  land  of  the  Athenians,-^  the  chieftains  of  the 
Attic  territory  call  Macra^an.  But  unknown  to  her  fother, 
(for  so  it  pleased  tlie  God,)  she  bore  the  burden  of  her  womb, 
and,  when  her  time  came,  having  brought  forth  a  boy  in  the 
house,  Creusa  carried  the  infant  to  the  same  cave  where  she 
had  been  united  to  the  God,  and  exposes  it  as  if  about  to  die 

'  By  tKrpifiwv  Euripides  does  not  appear  to  mean  any  thing  more  than 
tx<ov,  which  is  used  by  Hesiod  Theog.  517.  Homer.  Od.  A.  53.  Apollo- 
dor,  i.  2,  §  3.  But  perhaps  there  is  some  reference  to  the  rotatory  motion 
of  the  heavens,  as  in  Yirfr.  ..'En.  iv.  481,  "  ubi  niaximus  Atlas  Axeni  hu- 
mero  torquet  stellis  ardentibus  aptum."   Cf.  Hill  on  Dionys.  Perieg.  67. 

'  i.  e.  from  Plcione  :  others  say,  from  .Sltlu-a.  Sec  Munckcr  on  Hy- 
gin.  Fab.  cxeii.  and  Poet.  Astron.  ii.  21. 

^  See  my  note  on  .^Esch.  Euin.  p.  180,  ed.  Bohn. 

*  Eustathius  on  Dion.  Perieg.  1181,  p.  20G,  ed.  Hill,  observes,  rb  vfi- 
vificuv  avTi  Tov  GtaTri'Ctiv  riGtjai.  Compare  the  compound  OeffTtf^jCi/crat 
in  Pollux  i.  18. 

'  See  Matthia?'s  note.  The  easiest  way  of  rendering  the  passage  is, 
"  where  arc  the  northern  rocks,  which  they  call,"  &c. 
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in  the  well-rounded  circle  of  a  hollow  cradle,  observing  the 
custom  of  her  ancestors  and  of  earth-born  Erectheus.  For 
the  daughter  of  Jove  having  yoked  for  him  two  dragons  as 
a  guard  of  his  person,  gives  this  custom  to  the  Agraulian^ 
virgins  to  observe.  Whence  there  is  a  certain  custom  there  ^ 
among  the  Erecthida3,  to  train  up  their  children  [encircled] 
with  gold-wrought  serpents.  But  such  ornaments  as  the 
maid  possessed,  she  fitted  to  the  child,  and  left,  as  though 
about  to  perish.  And  Phoebus,  being  my  brother,  asks  this 
favour  :  0  brother,  going  to  the  earth-born  people  of  the  re- 
nowned Athenians,  (for  thou  knowest  the  city  of  the  Goddess,) 
taking  the  new-born  infant  from  the  hollow  rock,  bear  it  for 
me,  thy  brother,  to  my  oracle,  cradle,  swaddle-clothes,  and  all 
that  it  possesses  ;  and  place  it  at  the  very  entrance  of  my 
temple.  But  the  rest  shall  be  my  care,  for  the  infant  is  mine 
(that  you  may  know  this).  But  I,  doing  the  favour  for 
Loxias,  having  lifted  up  .the  woven  cradle,  carried  it,  and  I 
place  the  boy  upon  the  steps  of  this  temple,  having  opened 
the  woven  basket  of  the  cradle,  that  the  child  might  be  per- 
ceived. But  with  the  circle  of  the  sun  riding  forth®  the 
priestess  of  the  Goddess  happens  to  be  entering  the  prophetic 
shrine  ;  and  casting  her  eye  upon  the  infant  boy,  she  marvel- 
led if  any  girl  of  the  Delphians  had  dared  to  cast  the  fruit  of 
her  concealed  throes  at  the  house  of  the  God.  And  she  was 
fain  to  cast  it  beyond  the  threshold,  but  through  pity  she  set 
aside  her  cruel  determination,  and  the  God  ^  was  ally  to  the  boy, 
that  he  should  not  be  cast  out  of  his  abode.  And  taking  him, 
she  trains  him  up,  but  she  knows  not  Phoebus  who  begat  him, 
nor  the  mother  from  whom  he  sprung  ;  and  the  boy  knows  not 
his  parents.  He,  therefore,  a  youth,  would  wander  sporting 
about  the  altars  which  fed  him  ;  but  when  his  figure  grew  to 
manhood,  the  Delphians  made  him  guardian  of  the  treasures  of 
the  God,  and  trustworthy  comptroller  of  all,  and  in  the  shrines 
of  the  God  he  has  ever,  up  till  now,  passed  a  hallowed  life.''' 

^  The  custom  of  adorning  the  necks  of  children  with  serpent-necklaces 
is  meant.     Agraulos  was  the  wife  of  Cecrops. 

'  Read  trt  for  tKtl,  with  Barnes. 

*  i.  e.  at  sun-rise. 

9  It  is  strange  that  no  one  should  have  anticipated  the  obvious  emenda- 
tion x(3  OeoQ.  See  the  appendix  to  my  notes  on  Apul.  de  Deo  Socr.,  where 
I  first  printed  this  correction. 

•"  Exquisitely  expressed  by  Talfourd,  Ion,  i.  1  : 
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But  Creusa,  who  brought  forth  the  hoy,  is  united  to  Xuthus, 
in  consequence  of  tliis  kind  of  accident.  There  befell  the 
Athenians  and  the  Chalcidians,  who  dwell  in  the  Eul)a-an  land, 
a  storm  of  war,  through  which  having  toiled  and  terminated 
by  the  spear,  he  received  the  honour  of  Creusa's  nuptials,  not 
being  of  the  land,  but  an  Achaean  sprung  from  ji^olus,  the 
son  of  Jove.  But  having  long  cohabited,  he  and  Creusa  are 
childless ;  on  which  account  they  are  come  to  this  oracle  of 
Apollo,  through  desire  of  children.  But  Loxias  guided  the 
misfortune  to  this  pass,  and  has  not  forgotten  [his  son],  as  it 
seems.  For  he  will  give  his  own  son  to  Xuthus  on  entering 
this  temple,  and  will  say  that  he  is  sprung  from  him,  in  order 
that,  coming  to  his  mother's  house,  he  may  be  made  known  to 
Creusa,  and  the  nuptials  of  Loxias  may  be  concealed,  and  the 
boy  obtain  what  is  right.  And  he  will  appoint  that  his  name 
be  called  Ion  throughout  Greece,  the  founder  of  the  Asiatic 
territory.  But  I  will  enter  into  these  laurel-decked  recesses, 
that  I  may  learn  what  is  determined  concerning  the  boy.  For 
I  perceive  the  son  of  Loxias  coming  out  hither,  that  with 
boughs  of  laurel  he  may  cleanse  the  porticoes  before  the  tem- 
ple ;  and  I,  first  of  the  Gods,  will  call  him  by  the  name  Avhich 
he  is  about  to  obtain,  Ion. 

[Mkrcury  retires,  and  Ion  enters  from  the  teynple.'] 

lox.  The  sun  now  lights  up  o'er  the  earth  these  shining 
chariots  of  his  four  steeds,  and  the  stars  flee  from  this  light 
of  the  ai'ther  into  sacred  night,  and  the  untrodden  heights  of 
Parnassus  illumined  receive  the  revolving-wheel  of  day. ' '  And 
the  smok(i  of  dry  myrrh  wings  its  way  to  the  roofs  of  Phcebus. 
And  the  Delphic  woman  is  sitting  on  the  divine  tripod,  pro- 
claiming to  the  Greeks  the  chaunt  which  Apollo  pronounces. 
But,  O  ye  Delphian  ministers  of  Phcebus,  go  to  the  silver- 
like  eddies  of  Castalia,  and  having  laved  yourselves  in  the 
pure  dews,  approach  the  temple.     But  'tis  good  to  preserve 

"  so  his  life  hath  flow'd 

From  its  mysterious  in-n  a  sacred  stream, 
In  whose  calm  depth  the  beautiful  and  pure 
Alone  are  mirror'd  ;  winch,  though  shapes  of  ill 
May  hover  round  its  surface,  glides  in  light, 
And  takes  no  shadow  from  them." 
"  i.  e.  the  light  of  day  is  first  seen  on  the  heights  of  Parnassus.     I 
read  nfitpia,  with  Canter,  Herm.,  Dind. 
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well-omened  words,  and  to  utter  from  your  own  tongues  good 
words  for  [the  hearings  of]  those  who  wish  to  consult  the 
oracle.'^  But  we,  in  the  labours  through  which  we  have  ever 
toiled  from  childhood,  will  with  branches  of  laurel  and  with  sa- 
cred garlands  cleanse  the  entrances  of  Phoebus,  and  will  water 
the  ground  with  moist  drops,  and  with  my  bow  will  I  put  to 
flight  the  flocks  of  birds  which  harm  the  holy  offerings ;  for, 
as  being  born  motherless  and  fatherless,  I  will  serve  the  tem- 
ples of  Apollo  which  trained  me  up.  Come,  0  fresh-sprung 
implement  of  fairest  laurel,  that  sweepest  the  pavements  of 
Phoebus  beneath  his  shrine,  [sprung]  from  immortal  gardens, 
where  the  holy  dews,  sending  forth  an  eternal  stream,  bedew 
the  sacred  foliage  of  the  myrtle,  with  which  I  sweep  the 
ground  of  the  God,  fulfilling  my  daily  task  throughout  the 
day  with  the  swift  wing  of  the  sun.'^  O  Pasan,  O  Pasan, 
mayest  thou  be  blest,  be  blest,  O  son  of  Latona.  In  a  worthy 
toil,  indeed,  O  Phoebus,  I  serve  thee  before  thine  house,  hon- 
ouring thy  seat  of  oracles.  But  renowned  is  the  labour  for 
me  to  have  my  hands  ministering  to  the  Gods,  not  to  mortals, 
but  immortals,  and  I  do  not  tire  of  labouring  through  toils  of 
fair  fame.  Phoebus  is  my  sire,  my  father,  for  I  bless  him 
that  feeds  me.  But  1  call  Phoebus  in  the  temple  by  the  name 
of  father,  useful  to  me.  O  Pajan,  O  Pa;an,  mayest  thou  be 
blest,  be  blest,  0  son  of  Latona.  But  I  will  cease  my  work 
with  the  dragging  of  laurel ;  but  from  golden  vessels  I  will 
pour  forth  the  stream  of  the  earth,  Avhich  the  eddies  of  Cas- 
talia  distil,  sprinkling  the  dewy  water,  keeping  pure  from 
nuptials.  Would  that  I  might  never  cease  thus  serving  Phoe- 
bus, or  that  I  might  cease  with  good  fortune.  Ha  !  ha  !  the 
winged  troop  are  now  approaching,  and  leave  their  nests  on 
Parnassus.  I  bid  ye  not  approach  the  battlements,  nor  the 
gold-decked  houses.  I  will  hit  thee  with  my  arrows,  thou 
herald  of  Jove,  overcoming  the  strength  of  birds  Avith  thy 
talons.  Hither  towards  the  courts  another,  a  swan,  is  oaring 
his  way.     Wilt  thou  not  bestir  thy  ruddy  leg  another  way  ? 

^^  ippovpHv  for  (ppovptlr  is  the  satisfactory  emendation  of  L.  Dindorf. 
The  reader  will  do  well  to  consult  his  note.  The  sense  he  expresses 
thus :  "  Unguis  favere  vos  decet,  ne  a  vestris  ipsorum  Unguis  infausta 
omina  capiant  qui  consulturi  oraculum  sunt." 

"  i.  e.  from  the  sun's  first  rising.     So  in  vs.  11,  a^i'  'ittttivovtoq  7)\iov 


1G4-213.  ION.  83 

III  no  way  sliall  tlic  lyre  of  Phoebus,  that  accompanies  the 
sung,  deliver  thee  from  my  bow.  Turn  a.side  your  wings  :  go 
to  the  Delian  lake.  If  you  will  not  obey,  thou  wilt  make 
bloody  thy  sweet-sounding  songs. '^  Ah  !  ah  !  what  new  bird 
is  this  that  approaches  ?  Is  she  about  to  place  a  nest  of  dry 
sticks  for  her  young  beneath  the  eaves  ?  The  twanging  of  my 
bow  shall  prevent  thee.  'Will  you  not  obey  ?  Go  and  in  the 
eddies  of  Alpheus  raise  a  foniily,  or  to  the  Isthmian  wood,  that 
the  otferings  may  not  be  injured,  nor  the  temple  of  Pha>bus. 
Yet  I  have  respect  from  killing  you,  who  announce  the  oracles 
of  the  Gods  to  mortals ;  but  1  will  serve  Phccbus  with  the 
labours  to  which  I  am  subjected,  and  will  not  cease  attending 
upon  those  who  feed  me. 

Semichokus.  Not  in  divine  Athens  only  are  there  courts 
of  the  Gods  decked  with  columns,  nor  the  worship  of  Aguieus,'^ 
but  also  with  Loxias,  Latona's  son,  there  is  the  fair-eyed  light 
of  twain  countenances."^  See!  behold  how  the  son  of  Jove 
is  slaying  this ''  Lerntean  hydra  with  a  golden  scythe.  Re- 
gard it  with  your  eyes,  my  friend. 

Sem.  I  perceive  it,  and  near  it  another  is  raising  a  blazing 
brand.  Who  is  it  ?  Is  it  the  warrior  lolaus  whose  story  is 
told  in  my  weaving,  who,  undertaking  a  common  toil,  exhausts 
it  in  company  with  the  son  of  Jove. 

Sem.  And  now  behold  this  hero  mounted  on  a  winged 
charger,  how  he  slays  the  iire-breathing  might  of  three 
bodies. 

Sem.  On  every  side  indeed  I  am  turning  my  eyes. 

Sem.  Regard  the  conflict  of  the  giants  on  the  stone  walls. 

Sem.  We  are  looking  this  way,  O  friends  *  *  *  * 

Sem.  Dost  thou  then  perceive  her  who  brandishes  her 
Gorgon  shield  against  Enceladus? 

Sem.  I  perceive  Pallas,  my  Goddess. 

Sem.  What  ?  Do  you  also  [perceive]  the  lightning  glitter- 
ing on  both  sides,  in  the  far-darting  hands  of  Jove  ? 

"  The  sense  is  neatly  expressed  by  Woodhull :  "  obey,  Or  streaming 
blood  shall  intercept  thy  song." 

"  On  this  surname  of  Apollo,  see  the  note  of  Barnes. 

'*  i.  e.  the  images  of  Apollo  and  Diana,  painted  on  the  walls.    Heath. 

"  TupSe  is  used  SuKTiKwg,  as  one  stranger  points  out  the  paintings  to 
another.     See  Surges  on  ^Esch.  Eum.  1.     In  the  description  of  these 
paintings,  there  is  an  evident  reference  to  tlie  peplus  of  Minerva.     See 
Dindorf  s  notes  on  vss.  190  and  207. 
G  2 
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SeiAI.  I  see.  He  is  reducing  the  hostile  Mimas  to  ashes 
with  the  flame.  And  Bacchus  Bromius  slays  another  ^^  of  the 
children  of  earth  with  his  ivy-bound  staff. 

Cno.  Thee,  thee  I  call,  that  art  by  the  temple,  is  it  lawful 
to  enter  the  recesses  with  my  white  foot  i9  *  *  *  * 

Ion.  It  is  not  lawful,  O  strangers. 

Cho.  Nor  can  I  hear  a  word  from  thee  ? 

Ion.  What  then  do  you  wish  ? 

Cho.  Does  the  abode  of  Phoebus  really  occupy  the  centre 
navel-stone  of  the  earth  ? 

Ion.  Ay,  decked  with  garlands,  and  around  are  the 
Gorgons. 

Cho.   So  report  also  proclaims. 

Ion.  If  indeed  ye  have  sacrificed  a  cake  before  the  temple, 
and  wish  to  learn  any  thing  from  Phcebus,  go  to  the  pavement 
[around  the  altar],  but  enter  not  the  recess  of  the  dwelling 
unless  sheep  have  been  slaughtered. 

Cho.  I  have  learnt,  and  we  will  not  transgress  the  custom 
of  the  God ;  but  the  things  without  shall  delight  the  eye. 

Ion.  Regard  all  things  with  your  eyes,  that  it  is  lawful. 

Cho.  My  masters  have  sent  me  to  behold  this  retirement 
of  the  God. 

Ion.  And  of  what  house  are  ye  called  servants  ? 

Cho.  The  dwellings  of  Pallas  are  the  houses  that  nurtured 
my  masters.  But  thou  askest  concerning  this  [my  mistress] 
present.'^'^ 

Ion.  Nobility  is  thine,^'  and  thy  evidence  of  thy  manners 
presents  this  appearance,  O  lady,  whosoever  thou  art.  But, 
by  regarding  appearance,  one  is  for  the  most  part  wont  to 
learn  respecting  a  man,  whether  he  is  noble  by  nature.  Ah ! 
but  thou  makest  me  surprised,  closing  thine  eyes,  and  bedew- 
ing thy  noble  cheeks  with  tears,  as  soon  as  thou  sawest  the 
holy  shrines  of  Loxias.  Whei'efore,  O  lady,  hast  thou  fallen 
into  this  state  of  care  ?  Where  all  others  rejoice,  beholding  the 
recesses  of  the  God,  here  thine  eye  sheds  tears. 

Creusa.  O  stranger,  this  conduct  of  thine  is  not  unreason- 
able, that  thou  shouldst  marvel  at  my  tears.  But  I,  behold- 
ing this  temple  of  Apollo,  retraced  anew  some  old  remem- 
brance.    And  I  had  my  feelings  at  home,  though  myself  being 

"  i.  e.  Alcyoneus.     See  Herm.  '*  See  Dindorf. 

••  i.  e.  Creusa.  ^'  Read  ytwaXog  tl  tiq,  \vith  Dobree. 
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here.  O  hapless  women  !  O  daring  deeds  of  the  Go(l.s  1  "What 
then  ?  "Whither  shall  we  refer  our  claims  for  justice,  if  we  are 
undone  by  the  unjust  deeds  of  our  rulers? 

Ion.  But  wherefore  art  thou  secretly  sad  at  heart,  0  lady  ? 

Creu.  I  have  let  go  my  arrow  for  nothing,—  but,  for  what 
follows,  I  will  be  silent,  nor  do  thou  take  any  thought. 

Ion.  But  who  art  thou  ?  From  what  land  hast  thou  come  ? 
From  what  country  art  thou  sprung  ?  What  name  is  it  fitting 
we  call  thee  ? 

Creu.  Creusa  indeed  is  my  name,  and  I  am  sprung  from 
Erectheus  ;  and  the  city  of  the  Athenians  is  my  country. 

Ion.  O  thou  that  inhabitest  a  renowned  city,  and  art  trained 
up  from  noble  sires,  how  I  revere  you,  lady  ! 

Creu.  Thus  far  we  have  been  fortunate,  O  stranger,  no 
farther. 

Ion.  [Say,]  by  the  Gods,  are  those  things  true  which  are 
reported  by  mortals  ? 

Creu.  What  matter  askest  thou,  O  stranger,  I  would  fain 
know. 

Ion.  Was  the  grandfather  of  thy  father  sprung  from  the 
earth.23 

Creu.  Ay,  Ericthonius ;  but  my  descent  avails  me  nought. 

Ion.  And  did  Minerva  lift  him  from  the  earth  ? 

Creu.  Ay,  into  her  virgin  hands,  not  having  brought  liim 
forth. 

Ion.  And  she  gives  him,  as  is  described  in  the  paint- 
ing? 2-' 

Creu.  Yes,  to  the  children  of  Cecrops,  not  [however]  be- 
ing seen  [by  them]. 

Ion.  I  have  heard  that  virgins  opened  the  ark  of  the 
Goddess. 

Creu.  Therefore  dying  they  stained  with  blood  the  crag 
of  the  rock.25 

"  The  stop  after  ov^tv  must  be  removed.     See  Dind. 

-^  The  genealopy  runs  thus :  1.  Ericthonius,  2.  I'andion,  3.  Erectheus, 
4.  Creusa.     Sec  Barnes  and  Musgrave. 

=♦  Cf.  vs.  21  sqq. 

^  Ericthonius,  enclosed  in  a  chest,  was  committed  to  the  care  of  the 
three  daughters  of  Cecrops  by  Minen-a,  with  orders  not  to  attempt  to 
open  it.  Pandrosus  obeyed  the  Goddess,  but  Aglaurus  and  Herse  ui>cned 
the  chest,  and,  smitten  with  madness,  cast  themselves  from  the  Macrsran 
rock.  Cf.  Pausan.  i  18.    According  to  Hyginus,  Fab.  clxvi.,  all  three  sis- 
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Ion.  Ah  !  but  what  is  this  ?    Is  the  report  true  or  vain  ? 

Creu.  What  matter  do  you  ask  ?  for  I  am  not  displeased 
with  this  leisure. 

Ion.  Did  thy  father  Erectheus  sacrifice  thy  sisters  ? 

Creu.  He  dared  to  slay  the  virgins  as  offei-ings  on  behalf 
of  the  land.2« 

Ion.  And  how  wast  thou  alone  of  the  sisters  preserved  ? 

Creu.  I  was  a  recently-born  infant  in  my  mother's  arms. 

Ion.  And  is  it  true  that  an  opening  of  the  earth  conceals 
thy  father  ? 

Creu.  A  blow  of  a  marine  trident^''  destroyed  hira. 

Ion.  And  the  place  there  is  called  Macrse  ? 

Creu.  Why  askest  thou  this  ?  How  thou  remindest  me  of 
something ! 

Ion.  Do  Pythius  and  the  Pythian  lightnings  honour  that 
place  ? 

Creu.  Ay,  honour  dishonourably.  Ah  !  would  that  I  had 
never  beheld  that  place  ! 

Ion.  Why  dost"  thou  hate  that  which  the  God  best  loves  ? 

Creu.  Not  so.  I  am  conscious  of  a  certain  shame  within 
those  caves. 

'  Ion.  And  what  husband  of  the  Athenians  has  wedded  thee, 
lady? 

Creu.  Not  a  citizen,  but  an  alien  from  another  land. 

Ion.  Who?  He  needs  must  have  been  some  one  nobly 
born. 

Creu.  Xuthus,  born  from  -^olus  and  Jove. 

Ion.  And  how,  being  a  stranger,  did  he  possess  thee,  being 
of  the  soil? 28 

Creu.  Eubcea  is  a  territory  neighbouring  to  Athens. 

Ion.  Bounded,  as  they  say,  by  limits  of  the  sea. 

Creu.  This  [Xuthus]  conquered,  in  joint  warfare  with  the 
Athenians. 

ters  were  equally  guilty,  and  the  information  was  conveyed  to  Minerva 
by  the  crow  Coronis  (Ovid  Met.  ii.  8).  He  was  guarded  by  a  dragon. 
Cf.  Fulgent.  Myth.  ii.  14.  There  is  some  similarity  in  the  Countess 
D'Anois'  "  Serpentine  Vert."     See  Fairy  Tales. 

^^  See  the  notes  of  Barnes  on  this  and  the  following  fables. 

-'  Neptune  smote  the  earth,  and  overwhelmed  Ericthonius  in  the  stream 
that  gushed  forth.    Cf.  Virg.  Georg.  i.  "  magno  tellus  percussa  tridenti." 

■^  Respecting  the  restrictions  of  marriage  to  citizens  and  their  descend- 
ants, see  Potter,  Antiq.  Book  iv.  ch.  xi.  p.  613,  ed.  Boyd. 
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Io\.  Coming  as  an  ally';  and  after  tlii.s  he  weds  tliy 
iiuptiaLs? 

CuKU.  Ay,  receiving  me  as  a  dowry  of  war  and  a  reward 
of  his  spear. 

lox.  But  art  thou  come  to  the  oracle  alone,  or  with  thy 
husband  ? 

CuEU.  "With  my  husband.  But  he  is  visiting  the  cave  of 
Trophonius.-^ 

lox.  As  a  spectator,  or  for  the  sake  of  oracles  ? 

Ckeu.  Wishing  to  learn  one  word  from  him  and  from 
Phccbus. 

Ion.  And  are  ye  come  [for  oracles]  respecting  the  fruits 
of  the  earth,  or  children  ? 

Creu.  We  are  childless,  having  been  wedded  long. 

Ion.  Didst  thou  never  give  birth  to  any  child,  but  art 
childless  ? 

Creu.  Phoebus  knows  my  childlessness. 

lox.  0  hapless  one,  how,  prospering  in  other  things,  thou 
art  yet  not  fortunate  ! 

Creu.  But  who  art  thou?  How  blest  I  deem  her  who 
gave  thee  birth  I 

lox.  I  am  called,  and  am,  the  servant  of  the  God,  0 
lady. 

Creu.  An  offering  of  the  city,  or  sold  by  some  one  ? 

lox.  I  know  not,  save  one  thing  ;  I  am  called  [the  servant] 
of  Loxias. 

Creu.  Then  we  in  turn  pity  thee,  O  stranger. 

lox.  As  not  knowing  who  was  my  mother,  and  from  whom 
I  sprung. 

Creu.  And  dwellest  thou  in  this  temple,  or  at  home  ? 

lox.  Every  house  of  the  God  is  my  house, ^'^  when  sleep 
overtakes  me. 

Creu.  But  didst  thou  come  to  the  temple  as  a  boy,  or  as  a 
young  man  ? 

lox.  Tiiey  who  are  thought  to  know  say,  an  infiint. 

Creu.  And  who  of  the  Delphian  women  nurtured  thee 
with  her  milk? 

lox.  I  never  knew  the  breast,  but  she  that  nourished  me 
was — 

"  Cf.   Matt.  Gr.  Gr.   §  425. 

"  i.  c.  unav  6iov  Suifia  SHifia  fioi  tcriv.     Mattiii.e. 
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Creu.  Who?   0  hapless  one.     How  sickening  I  have  en- 
countered sickness !  (aside.) 

Ion.  The  priestess  of  Phoebus,  so  that  I  hold  her  as  my 
mother. 

Creu.  And  thou  hast  arrived  at  manhood,  possessing  what 
manner  of  nourishment  ? 

Ion.  The  altars  fed  me,   and  any  guest  that  chanced  to 
come. 

Creu.  Miserable  in  truth  was  she  that  bore  thee,  whoso- 
ever she  be. 

Ion.  Perchance  I  have  been  the  fruit   of  some  woman's 
shame. 

Creu.  And  whence  hast  thou  a  livelihood,  for  thou  art 
well  adorned  in  clothing  ? 

Ion.  I  am  robed  in  the  raiment  of  the  God,  whom  I  serve. 

Creu.  Hast  thou  not  come  to  search  after  thy  parents  ? 

Ion.   [No,]  for  I  have  no  means  of  proof,  0  lady. 

Creu.  Alas  !     Some  other  woman  has  suffered  the  same  as 
thy  mother. 

Ion.  Who  ?     If  she  would  aid  me  in  the  labour,  I  should 
rejoice. 

Creu.   She,  on  whose  account  I  came  hither,  before  my 
husband  might  arrive. 

Ion.   Seeking  what  manner  of  thing,  so  that  I  may  assist 
thee,  lady  ? 

Creu.  Desiring  to  learn  a  secret  oracle  from  Phoebus. 

Ion.   Speak,  then.     We  will  render  thee  aid  in  the  rest. 

Creu.  Hear  then  my  story.     But  I  am  ashamed — 

Ion.  Then  thou  wilt  do   nothing.      An  idle   Goddess   is 
[modesty]. 

Creu.   Some  one  of  my  friends  says  that  she  Avas  united 
to  Phoebus. 

Ion.  a  woman  born,  with  Phcebus  ?     Say  it  not,  O  lady 
guest. 

Creu.  Ay,  and  she  brought  forth  a  son  to  the  God,  un- 
known to  her  father. 

Ion.  It  cannot  be.     She  is  ashamed  [at  having  suffered] 
shame  from  a  man. 

Creu.  That  which ^^  she  herself  says,  the  miserable  woman 
has  suffered. 

*'  Dindorf,  liowevcr,  approves  of  Dobree's  emendation,  ov. 
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Ion.  Doing  what  thing,  if  indeed  she  was  united  to  a 
God  ? 

CuEU.  The  chiUl  .she  brought  forth  she  expo.sed  out  of  tlie 
house. 

Ion.  But  wliere  is  the  exposed  child?  Does  it  behold  the 
light? 

Creu.  No  one  knows.    Upon  this  matter  I  seek  the  oracle. 

Ion.  But  if  it  is  no  more,  in  what  manner  did  it  perish  ? 

Creu.  She  thinks  that  wild  beasts  destroyed  the  miserable 
one. 

Ion.  Using  what  evidence  did  she  suppose  this  ? 

Creu.  Going  to  the  place  where  she  had  exposed  it,  she 
found  it  no  longer  there. 

Ion.  But  was  there  any  dripping  of  blood  on  the  path  ? 

Creu.  She  does  not  say  so,  although  she  much  traversed 
the  spot. 

Ion.  But  how  a  long  a  time  has  elapsed  since  the  child  was 
destroyed  ? 

Creu.  If  he  were  living,  he  would  have  been  about  the 
same  measure  of  years  with  thee. 

Ion.  Tlie  God  does  him  wrong,  and  unhappy  is  his  motlier. 

Creu.  After  this  she  brought  forth  no  otlier  cliild. 

Ion.  But  what  if  Phoebus  has  taken,  and  nurtures  him  in 
secrecy  ? 

Creu.  He  does  not  rightly,  alone  rejoicing  over  a  common 
joy. 

Ion.  Alas  !  his  fortune  is  of  the  same  strain  with  my  own. 

Creu.  And  thee,  I  ween,  O  stranger,  some  hapless  mother 
longs  for. 

Ion.  But  do  not  thou  excite  me  to  a  grief  which  I  have 
forgotten. 

Creu.  I  am  silent.  But  go  on  with  the  matters  concerning 
which  I  ask  you. 

Ion.  Knowest  thou  then  what  part  of  thy  story  involves 
most  difficulty  ? 

Creu.  Ay,  what  is  not  so  with  that  hapless  woman  ? 

Ion.  How  will  the  God  give  an  oracle  concerning  Avhat  he 
would  wisli  concealed  ? 

Creu.  If  indeed  he  sits  on  the  common  tripod  of  Greece — 

Ion.  He  is  ashamed  of  this  alTair.  Seek  not  to  bring  him 
to  proof. 
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Creu.  But  she  who  has  suffered  is  in  grief  because  of  hei 
misfortune. 

Ion.  There  is  no  one  who  will  give  an  oracle  on  these  mat- 
ters to  thee.  For  Phcebus,  being  in  his  own  temple  proved  base, 
would  with  reason  work  some  ill  upon  him  that  proclaimed  it 
to  thee.  Leave  tlie  place,  lady ;  for  one  must  not  by  oracles 
seek  for  things  contrary  to  the  God.  For  to  so  great  a 
height  of  folly  we  should  come,  if  we  shall  seek  to  compel  the 
Gods,  being  unwilling,  to  say  what  they  will  not,  either  by 
slaughter  of  sheep  near  the  altar,  or  through  the  flight  of  birds. 
For  such  things  as  we  seek  after  against  the  will  of  the  Gods, 
we  possess  not  as  real  goods,  O  lady ;  but  by  such  things  as 
they  give  willingly,  we  are  benefited. 

Cho.  Many  are  the  calamities  of  various  mortals,  and  their 
forms  differ.  But  one  will  scarcely  find  one  [continual  form] 
of  good  fortune  in  the  life  of  men. 

Creu.  0  Phoebus,  both  there  and  here  thou  art  not  just 
towards  her  that  is  absent,  whose  words  are  present.  But 
thou  hast  not  preserved  thine  own  son,  whom  it  behoved  thee 
to  preserve,  nor,  being  a  prophet,  wilt  thou  inform  the  mother, 
that,  if  he  is  no  more,  he  may  be  honoured  with  a  tomb,  but 
if  he  is  in  being,  he  may  at  some  time  come  into  his  mother's 
sight.  But  one  must  quit  the  subject,  if  I  am  hindered  by 
the  God  from  learning  what  I  wish.  But,  O  stranger — for  I 
behold  my  noble  husband  Xuthus  coming  hither,  nigh  at 
hand,  having  quitted  the  recesses  of  Trophonius — be  silent  to 
my  husband  respecting  what  I  have  told  you,  lest  I  incur  any 
reproach  by  managing  secret  affairs,  and  the  story  go  on  dif- 
ferently from  the  manner  in  which  I  have  detailed  it.  For 
women's  condition  is  a  difficult  one  among  men,  and,  the  good 
being  mixed  up  with  the  evil,  we  are  objects  of  hatred.  So 
unhappy  are  we  by  nature. 

Xuthus.  {entering.)  First  indeed  may  the  God,  receiving 
the  first  offei-ings  of  my  address,  hail !  And  thou  too,  0  lady. 
Have  I  stricken  thee  with  fear,  coming  after  a  long  period. 

Creu.  In  no  wise,  but  thou  wast  a  cause  of  care.  But  tell 
me  what  response  thou  bearest  from  Ti'ophonius,  as  to  how 
the  procreation  of  children  may  be  accomplished  by  us. 

XuTH.  He  did  not  attempt  to  anticipate  the  oracles  of  Apollo  ; 
but,  at  all  events,  he  said  one  thing ;  that  I  should  not  return, 
nor  thou  either,  homeward  from  the  oracles,  without  children. 
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Creu.  0  revered  mother  of  PlKobiis,  may  we  have  come^- 
■\vitli  good  omen,  and  may  our  former  acquaintance  with  thy 
son  turn  out  with  better  event ! 

XuTit.  Tliese  things  shall  be,  but  who  acts  as  interpreter 
to  the  God  ? 

lox.  We  do,  as  far  as  matters  without  [the  temple],  but 
those  within  are  the  care  of  others,  who  sit  near  the  tripod,  O 
stranger,  the  chief  men  of  the  Delphians,  to  whom  the  lot  has 
fallen. 

XuTii.  'Tis  well.  I  have  therefore  all  that  we  desired.  I 
would  fain  go  within,  for,  as  I  hear,  the  common  victim  of  the 
visitors  is  slain  before  the  temple.  And  I  wish  on  this  day, 
(for  it  is  well-omened,^^)  to  receive  the  oracles  of  the  God. 
But  do  thou,  O  woman,  bearing  the  laurel  boughs  around  the 
altars,  pray  the  Gods  that  I  may  bring  back  a  response,  fraught 
with  the  hope  of  children,  from  the  dwelling  of  Apollo. 

CiiEU.  This  shall  be  done,  it  shall  be.  But  if  Loxias  now 
at  least  desires  to  amend  his  errors  of  old,  he  will  not  alto- 
gether be  a  friend  towards  us  ;  but,  as  much  as  he  is  so  will- 
ing, I  will  receive,  for  he  is  a  God. 

lox.  What  can  the  strange  woman  be  aiming  at,  ever  utter- 
ing reproaches  against  the  God  in  covert  words  ?  Is  it  that 
she  loves  her  for  whom  she  consults  the  oracle,  or  tliat  she  is 
silent  on  some  point  where  it  behoves  her  to  keep  silence  ? 
But  what  should  I  care  for  this  daughter  of  Erectheus,  when 
she  is  no  relation  of  mine  ?  So  going  with  golden  pitchers  to 
the  lavers,  I  will  sprinkle  the  dew.  But  Phoebus  deserves 
remonstrance  at  my  hands.  What  is  he  doing  ?  lie  betrays 
virgins  by  nuptials  perforce,  and  neglects  tlie  perishing  chil- 
dren wliom  he  has  privily  begotten.  Do  not  thou  act  so  ;  but 
when  thou  hast  power,  pursue  virtue.  For  whosoever  of 
mortals  is  base,  him  the  Gods  chastise.  How  then  is  it  right 
that  you,  who  write  down  laws  for  mortals,  should  yourselves 
be  guilty  of  lawless  deeds  ?  For  if  (for  ye  will  not,  but  I  will 
use  it  by  way  of  argument)  ye  shall  have  to  pay  to  men  the 
penalty  of  violent  marriages,  you,  and  Neptune,  and  Jove, 
who  sways  the  heaven,  will  empty  your  temples,  paying  the 
penalty  of  violence.  For  ye  do  wrong,  cultivating  pleasures 
before  prudence.     No  longer  is  it  right  to  call  men  vile,  if  we 

^  Cf.  Soph.  aid.  T.  80,  ti  yap  Iv  ri'xy  yi  T([)  Swrr/p  Bail]. 

"  On  account  of  the  rites  being  duly  accomplished.     Sec  Hermann. 
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imitate  the  evil  deeds  of  tlie  Gods,  but  [leather]  those  who 
give  such  teaching. 

[Ion  enters  the  temple.'] 

Chorus.  I  beseech  thee,  inexperienced  in  the  throes  of 
child-birth,^*  my  [patron  goddess]  Minerva,  thou  who  wast 
delivered  from  the  lofty  head  of  Jove  by  the  Promethean 
Titan.^^  O  hallowed  Victory,  come  to  the  Pythian  abode,  fly- 
ing from  the  golden  chambers  of  Olympus  to  the  streets,  where 
the  breath  of  Phoebus,  in  the  navel  of  the  earth,  brings  oracles 
to  pass  near  the  tripod  round  which  dances  [are  celebrated], 
thou,  and  the  daughter  born  of  Latona,  two  Goddesses,  vir- 
gins two,  solemn  sisters  of  Phojbus.  But  beseech,  O  maidens, 
that  by  the  holy  oracles  the  ancient  race  of  Erectheus  may 
obtain  a  happy  offspring,  though  late.  For  it  conveys  sur- 
passing happiness  to  mortals,  an  undisturbed  resource,  [to  those] 
for  whom^*"  prolific  youths  shine  flourishing  in  the  paternal 
chambers,  as  being  about  to  possess  wealth  in  succession  from 
their  sires  to  other  children ;  for  'tis  a  strength  in  troubles, 
and  pleasant  in  good  fortune,  and  in  war  bears  help  to  the 
country.  To  me,  indeed,  may  the  nurturing  care  of  good  chil- 
dren be  before  wealth  and  the  nuptials  of  kings  ;  but  a  child- 
less life  I  abhor,  and  I  blame  him  who  approves  it.  But  with 
moderate  possessions  may  I  possess  a  life  with  good  off- 
spring. 0  haunts  of  Pan,  and  thou  rock,  neighbouring  on  the 
cavernous  Macrae,  where  the  three  daughters  of  Agraulus^' 
step  in  dances  with  their  feet,  on  the  green  course  before  the 
temple  of  Pallas,  to  the  varied  tune  of  pipes,  when  thou,  0 
Pan,  playest  on  the  syi'inx  in  thy  grot.  Where  some  virgin, 
having  brought  forth  an  infjint  to  Phoebus,  O  wretched  one ! 
exposed  it  as  a  banquet  for  birds  and  a  bloody  repast  to  wild 
beasts,  the  fruit  of  the  shame  of  her  sad  nuptials.  Neither  in 
woven  pictures  [have  I  seen],  nor  in  story  have  I  heard  a  re- 
port, that  the  children  among  mortals,  sprung  from  the  Gods, 
partake  of  a  happy  existence. 

Ion.  Ye  handmaids,  who  watch  for  your  master,  keeping 

"  On  the  reading  Ao%iav  avuXtiQviav,  see  Mattli.  apud  Dind. 
^  i.  e.  Vulcan. 

^  The  natural  construction  would  have  been,  tvSaifioviag  a(popfiav 
i\(.L  TO  TEKvwv  i'lf^ct^  Xtt^TTHi'.     Sce  Heath  and  Matthias. 
^^  The  wife  of  Cecrops.     See  Musgrave. 
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guard  arouml  the  base  of  thi.s  incense-receiving  temple,  lia.s 
Xutlius  already  left  the  sacred  tripod  and  shrine,  or  does  he 
remain  within  the  liou.se  questioning  concerning  his  want  of 
children  ? 

Clio.  He  is  in  the  house,  O  stranger ;  he  does  not  yet  quit 
this  dwelling.  But  we  hear  the  noise  of  these  gates  as  though 
he  were  on  the  point  of  coming  out,  and  now  you  may  per- 
ceive my  master  advancing  out. 

XuTii.  O  son,  hail !  for  this  beginning  of  speech  be- 
comes me. 

lox.  I  am  well ;  but  do  thou  be  wise,  and  both  of  us  will 
fare  well. 

XuTH.   Give  me  thy  hand  to  kiss  and  thy  body  to  embrace. 

Ion.  Art  thou  indeed  in  thy  right  senses,  0  stranger,  or 
has  some  curse  of  the  Gods  maddened  thee  ? 

XuTH.  I  am  in  my  senses,  if,  having  found  my  best  be- 
loved, I  seek  to  embrace  him. 

Ion.  Cease,  lest,  touching  the  garlands  of  the  God,  thou 
break  them  with  thy  hand. 

XuTii.  I  will  touch  thee,  and  I  do  not  drag  thee  off  as  a 
pledge  ;^'*  but  I  find  what  is  dear  to  me. 

Ion.  Wilt  thou  not  let  go,  before  thou  shalt  receive  these 
shafts  within  thy  vitals  ? 

XuTH.  Wherefore  dost  fly  me  ?  Recognise  those  most  dear 
to  thyself. 

Ion.  I  love  not  to  enlighten  foolish  and  raving  strangers. 

XuTH.  Slay,  and  burn ;  for  if  thou  slayest  me,  thou  wilt 
be  thy  father's  murderer. 

Ion.  But  how  art  thou  my  father  ?  Is  not  this  ridiculous 
for  me  to  listen  to  ? 

XuTH.  Not  so ;  a  speedy  explanation  would  tell  you  how 
I  am  circumstanced. 

Ion.  And  what  wilt  thou  tell  me  ? 

XuTH.  I  am  thy  father,  and  thou  [art]  my  son. 

Ion.  Who  says  so  ? 

XuTH.  Loxias,  who  nurtured  thee,  being  mine. 

Ion.  Thou  bearest  witness  for  thyself. 

XuTH.  At  least,  having  learnt  the  oracles  of  the  God. 

Ion.  Thou  wast  deceived,  hearing  a  riddle. 

"  pvaial^u),  "bona  alicujus  tanquam  pvatov,  i.  e.  pignus,  vi  abduco." 
iMusGRAVE.    Hence  it  is  applied  to  any  dragging  ofl'  by  forcible  means. 
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XuTH.  Do  we  not  therefore  hear  what  is  correct  ? 
Ion.  And  what  are  the  words  of  Phoebus  ? 
XuTH.  That  he  who  meets  me — 
Ion.  With  what  meeting  ? 

XuTii.  As  I  go  out  from  this  dwelling  of  the  God — ^, 
Ion.   Shall  he  meet  with  what  event  ? 
XuTH.   Shall  be  my  son. 
Ion.  Thine  by  birth,  or  only  as  a  gift  ? 
XuTH,  As  a  gift,  but  as  sprung  from  me. 
Ion.  And  to  me  then  thou  first  didst  draw  near  thy  step  ? 
XuTH.  To  no  other,  child. 
Ion.  Whence,  whence  has  this  fortune  come  ? 
XuTH.  We  twain  marvel  at  one  [fortune]. 
Ion.  Hold  !    But  from  what  mother  am  I  born  to  thee  ? 
XuTH.  I  cannot  say. 
Ion.  Nor  did  Phoebus  say  ? 

XuTH.  Pleased  in  this  mattei',  I  did  not  ask  him  that. 
Ion.  I  am  sprung,  then,  from  mother  earth  I 
XuTH.  The  earth  does  not  bring  forth  children. 
Ion.  How  then  can  I  be  thine  ? 
XuTH.  I  know  not,  but  I  refer  it  to  the  God. 
Ion.  Come,  let  us  touch  upon  some  other  topic. 
XuTH.  This  is  better,  O  son. 

Ion.  Didst  thou  approach  any  illegitimate  nuptials  ? 
XuTH.  Ay,  in  the  folly  of  youth. 
Ion.  Before  you  wedded  the  daughter  of  Erectheus  ? 
XuTH.  For  never  afterwards,  indeed. 
Ion.  Did  you  then  on  that  occasion  beget  me  ? 
XuTH.  The  matter  certainly  tallies  with  the  time. 
Ion.  And  how  then  could  I  have  come  hither? 
XuTH.  There  I  am  at  a  loss. 
Ion.  Having  traversed  o'er  a  long  journey? 
XuTH.  This  also  throws  me  into  doubt. 
Ion.  But  didst  thou  before  come  to  the  Pythian  rock  ? 
XcTH.  Yes,  to  the  orgies  ^^  of  Bacchus. 
Ion.  But  at  the  house  of  what  host  didst  thou  tarry  ? 
XuTH.  [At  the  house  of  a  man]  who  me  with  the  Delphic 
maids — 

Ion.  Initiated  ?  Or  what  is  it  you  say  ? 
XuTH.  Ay,  with  the  Maenads  of  Bacchus. 
''  See  Musgrave  and  Hennaun. 
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Ion.  In  thy  senses,  or  overpowered  with  wine  ? 

Xl'th.  Amid  the  delights  of  Bacchus. 

Ion.  Thus,  then,  was  I  begotten. 

XuTii.  Fate  hath  found  thee,  child. 

lox.  But  how  came  I  to  the  temple  ? 

XuTii.  Perchance,  being  exposed  by  the  girl. 

Ion.  I  have  therefore  escaped  slavery. 

XuTH.  Receive  then  thy  father,  child. 

Ion.  It  is  not  meet  at  least  to  disobey  the  God. 

XuTii.  Thou  art  certainly  wise. 

Ion.  And  what  else  can  I  wish  ? 

XuTH.  Now  thou  beholdest  what  'tis  meet  thou  shouldst 
behold. 

Ion.  To  be  the  son  of  Jove's  son  ? 

XuTii.  Whieli  is  thy  lot. 

Ion.   Shall  I  then  touch  him  that  begat  me  ? 

XuTH.  Yes,  in  obedience  to  the  God. 

Ion.  Hail  for  me,  father  ? 

XuTH.  As  a  loved  address,  indeed,  do  I  receive  this. 

Ion.  And  this  present  day — 

XuTiT.  Has  made  me  happy  indeed. 

Ion.  O  mother  dear,  shall  I  at  some  time  behold  thee  ? 
Now,  more  than  erst,  I  long  to  behold  thee,  whoever  thou  art. 
But  perchance  thou  art  dead,  and  we  can  nought  avail. 

Cho.  Common  indeed  to  us  are  the  good  fortunes  of  the 
house ;  but  nevertheless  I  should  have  wished  my  mistress 
also,  and  the  house  of  Erectheus,  to  be  fortunate  in  respect  to 
children. 

XuTii.  O  child,  in  regard  indeed  to  thy  discovery,  a  God 
hath  well  brought  it  to  pass,  and  he  has  joined  thee  to  me, 
and  thou  in  turn  hast  found  those  dearest  to  thee,  not  having 
known  them  before.  But  as  to  that  which  thou  hast  rightly 
hinted  at,  desire  possesses  me  also,  how  you,  0  son,  will  find 
your  mother,  and  I  [discover]  the  woman  from  whom  thou  wast 
sprung.  But  leaving  this  to  time,  we  shall  perchance  find 
out.  But  do  thou,  quitting  the  temple  of  the  God,  and  thy 
ministry,  come  to  Athens,  being  of  one  mind  with  thy  father, 
where  the  rich  sceptre  and  large  wealth  of  thy  sire  await  thee. 
Nor,  being  unfortunate  in  both  respects,  wilt  thou  be  called 
ignobly  born  and  poor  at  the  same  time,  but  nobly  born  and  very 
rich  in  resources.     Art  thou  silent  !  Why  dost  thou  keep  thy 
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countenance  cast  on  the  j^round,  and  art  lost  in  thought,  and, 
changing  from  thy  joyousness,  inspirest  thy  father  with  dread  ? 
Ion.  The  form  of  things  does  not  appear  tlie  same  when 
far  off,  and  when  beheld  near.  But  I  indeed  embrace  my 
fortune,  in  finding  thee  my  father  ;  but  do  thou  hear  concern- 
ing what  I  am  thinking.  They  say  that  the  renowned  Athe- 
nians are  earth-born,  not  an  alien  race.  Among  whom  I  shall 
be  introduced,  possessing  two  disadvantages,  both  being  from  an 
alien  father,  and  myself  illegitimate.  And  possessing  this  re- 
proach, in  an  himible  sphere,  indeed,  I  shall  be  called  of  no  ac- 
count, and  from  none.  But  if,  aiming  at  the  first  seat  in  the  vessel 
of  the  state,  I  shall  seek  to  be  somebody,  I  shall  be  hated  in- 
deed by  the  powei'less,  for  the  more  powerful  are  disagreeable  ; 
but  as  many  as  being  good,  and  able  to  be  wise,  are  silent,  and 
take  no  interest  in  affairs,  among  them  I  shall  incur  ridicule 
and  the  charge  of  folly,  not  keeping  quiet  in  a  city  full  of  con- 
fusion. But  again,  if  I  aim  at  the  dignity  of  men  of  reputa- 
tion, who  administer  matters  in  the  city,"***  I  shall  be  watched 
the  more  by  decrees  passed  by  vote.  For  such  is  wont  to  be 
the  custom,  my  father :  they  who  possess  influence  in  cities, 
are  most  hostile  to  those  who  oppose  them.  And  I  a  stranger 
coming  into  a  foreign  house,  and  to  a  childless  woman,  who 
having  before  been  a  partner  in  your  calamity,  now  failing  of 
her  hope,  herself  within  herself  will  sadly  bear  her  fate — how 
shall  I  not  with  reason  be  hated  by  her,  when  I  stand  near  thy 
foot,  but  she,  being  childless,  bitterly  beholds  thy  dear  child ; 
and  then  thou  wilt  either  betray  me,  turning  thy  eyes  to  thy 
wife,  or,  honouring  me,  wilt  have  thine  house  in  confusion. 
How  many  slaughters  and  murderous  draughts  of  deadly  poison 
have  women  devised  for  men  !  And  moreover  I  pity  thy  wife, 
father,  growing  old  in  childlessness,  for  she,  descended  from 
good  ancestors,  is  not  worthy  to  suffer  by  childlessness.  And 
of  vainly-praised  sovereignty  the  aspect  indeed  is  pleasant,  but 
its  domestic  state  is  grievous.  For  who  is  blest,  who  fortunate, 
who  drags  through  life  in  terror,  and  expecting  violence  ?  But 
I  would  rather  live  happy  as  a  commoner,  than  as  a  tyrant,  to 
whom  it  is  a  pleasure  to  have  the  wicked  for  friends,  and  who, 
fearing  to  die,  hates  the  good.  Thou  Avilt  say  that  gold  over- 
comes these  ills,  and  that  'tis  pleasant  to  be  rich.     I  love  not, 

*"  There  is  little  doubt  that  Matthiae's  emendation,  rCJv  d'  ev  Xoyy,  is 
better  than  the  common  reading.     See  Dindorf. 
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keeping  wealth  in  my  hands,  to  hear  reproach  and  be  subject 
to  troubles.  But  may  moderate  means  be  my  lot  apart  from 
grief.  Now  hear,  O  father,  what  advantages  I  liave  possessed 
liere.  First,  indeed,  leisure,  which  is  most  pleasant  to  men,  and 
a  moderate  crowd  of  people ;  nor  is  any  wicked  fellow  wont 
to  jostle  me  from  the  path  ;  for  it  is  unbearable  to  yield 
making  way  for  those  worse  than  oneself.  But  I  was  [ever] 
amidst  the  prayers  to  the  Gods,  or  the  words  of  mortals  at- 
tending upon  the  rejoicing,  not  mourning.  And  some  in- 
deed I  dismissed,  but  [other]  strangers  came,  so  that  I  was 
always  mcrr}',  being  new  amongst  new  faces.  And,  that 
which  men  should  pray  for,  e'en  though  it  befall  them  against 
their  will,  custom  and  nature  together  rendered  me  just  before 
the  God.  INlusing  upon  these  things,  I  deem  my  lot  better 
here  than  there,  O  fathci".  But  suffer  me  to  live  for  myself, 
for  equal  is  the  pleasure,  to  rejoice  in  abundance,  and  to  pos- 
sess a  little  with  good  will. 

Clio.  Well  hast  thou  spoken,  if  indeed  those  whom  I  love 
will  be  made  happy  by  these  words  of  thine. 

XuTii.  Cease  this  discourse,  and  learn  to  be  happy.  For 
I  wish  in  the  place  where  I  found  thee,  child,  to  begin  [sacred 
rites],  reclining  at  the  common  banquet  of  a  common  table, 
and  to  sacrifice  tliose  birth-day  offerings'*'  for  thee  which  I 
did  not  sacrifice  before.  And  now  indeed,  leading  thee  as  a 
guest  at  my  hearth,  I  will  delight  thee  with  banquets,  and  I 
will  escort  thee  as  a  visitor,  forsooth,  to  see  the  land  of 
Athens,  not  as  being  my  son.  For  truly  1  do  not  wish,  my- 
self being  happy,  to  pain  my  wife  who  is  childless.  But  here- 
after seizing  an  opportunity,  I  will  bring  over  my  wife  to 
suffer  thee  to  hold  my  sceptre  over  the  land.  And  I  name 
thee  Ion,  suitably  to  the  chance,  inasmucli  as,  as  I  came  out 
from  the  recesses  of  the  God,  thou  first  didst  present  thy  foot- 
steps. But  having  collected  an  assembly  of  thy  friends,  salute 
them  with  the  joys  of  a  bull-sacrifice,  being  about  to  quit  the 
Delphian  city.  But  I  enjoin  you,  attendants,  silence  as  to 
these  things,  or  death  if  ye  tell  them  to  my  wife. 

lox.  I  will  go,  but  one  part  of  fortune  is  yet  wanting  to 
me.     For  if  I  shall  not  find  her  who  bore  me,  father,  life  will 


"  See  Stanley  on  ^Escli.  Eum.  7,  yivtOXwv  Coaiv,  and  Barnes  on 
w.  804. 
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be  unbearable.  But,  if  it  behoves  to  pray;  may  the  woman 
who  was  my  mother  be  from  Athens,  that  on  the  mother's 
side  a  liberty  of  speech  may  accrue  to  me.  For  if  a  stranger 
fall  into  an  unmixed  city,  though  in  his  language  he  be  a 
citizen,  yet  he  possesses  a  slavish  mouth,  and  has  not  a  liberty 
in  speech. 

Cho.  I  foresee  tears  and  f  other  f^^  woeful  utterings  of 
groans,  when  my  queen  shall  behold  her  husband  possessing  a 
fair  progeny,  but  she  herself  is  childless  and  bereft  of  children. 
What  prophecy  didst  thou  utter,  0  oracular  son  of  Latona  ? 
Whence  did  this  boy  spring,  nurtured  in  thy  temple,  from 
what  woman  ?  For  the  oracles  please  me  not,  lest  they  convey 
some  deceit.  I  fear  this  event,  as  to  what  will  be  its  result, 
■f  UnAvonted  [is  this  oracle],  for  it  tells  strange  things  to  me.f^ 
The  boy,  nurtured  up  from  other  blood,  possesses  this  [good] 
fortune  by  a  trick.'*'*  Who  will  not  agree  with  this  ?  Friends, 
shall  we  tell  all  this  clearly  to  our  mistress'  ear,  concerning 
her  husband,  on  whom  resting  all,  she  miserable  shared  his 
hopes?  But  now  she  is  perishing  away  under  calamity,  but 
he  is  fortunate,  she  entering  upon  hoary  old  age,  but  her  hus- 
band is  unhououred  by  friends.^^  Wi-etched  man,  who  coming 
to  the  house  a  stranger,  to  great  prosperity,  did  not  preserve 
his  fortunes  !'*''  May  he  perish,  may  he  perish,  who  deceived 
my  respected  mistress,  and  may  he  never  consecrate  upon  a 
fire  to  the  Gods  the  cake  burnt  with  the  well-omened  flame  ! 
But  mine  shall  know  ******  dear  of  tyranny.''^  Already 
the  son  and  father,  new  to  each  other,  are  approaching  the 
banquet,  where  the  crags  of  the  Parnassian  rock  possess  their 
watch-tower  and  heaven-reaching  home,  where  Bacchus,  up- 
lifting his  blazing  torches,  leaps  swiftly  in  company  with  the 
night-revelling  Bacchants.  Never  may  the  boy  enter  my  city, 
but  may  he  die,  quitting  life  yet  young.     For  the  sorrowing'** 

*-  See  Dindorf.     This  chorus  is  very  corrupt  in  places. 

*'  Hopelessly  corrupt.     See  Dind. 

**  I  have  treated  CoXov  rvxav  9'  as  an  hendiadys,  with  Matthiic.  Per- 
haps ixn  c6\({>  Tvxav  y  would  be  better. 

"  The  reader  will  find  a  variety  of  explanations  of  these  words  in  Mat- 
thias's note,  none  of  them  sufficiently  clear  to  make  me  willing  to  tran- 
scribe them. 

*''  i.  e.  Xuthus  had  no  sons  to  succeed  him  in  his  good  fortune. 

■*"  A  hopeless  lacuna. 

*^  Literally,  "narrowed,"  "put  to  straits,"     See  ]MatthiaE. 
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city  would  have  tliis  pretext  for  an  introduction  of  strangers. 
Enough,  enouglr''-*  is  our  former  ruler,  king  Erectheus. 

Ckklsa.  O  aged  tutor  of  my  fatlier  Erectheus,  that  once 
was,  as  long  as  he  beheld  the  light,  uplift  thyself  to  the  shrine 
of  the  God,  that  thou  mayest  rejoice  with  me,  if  king  Loxias 
hath  uttered  any  oracle  concerning  the  procreation  of  children. 
For  it  is  pleasant  indeed  to  rejoice  with  one's  friends  ;  but, 
(what  may  not  befall !)  if  any  ill  happen,  'tis  sweet  to  look 
upon  the  countenance  of  a  well-wishing  man.  But  I,  although 
thy  mistress,  have  a  care  for  thee  as  for  a  father,  as  thou  didst 
have  once  in  the  case  of  ray  sire, 

P^EDAGOGUE,  O  daughter,  thou  dost  cherish  a  disposition 
worthy  of  worthy  ancestors,  and  thou  dost  not  disgrace  thine 
ancient  earth-born  forefathers.''*^  Draw,  draw,  and  bring  me 
to  the  temple.  The  temple  is  high  up,  but  do  thou,  aiding  my 
foot  in  the  toil,  be  physician  of  mine  old  age. 

Ckeu.  Follow  then,  and  take  care  where  you  plant  your  step. 

P.ED.   See !  my  foot  is  tardy,  but  my  mind  is  swift, 

Cueu.  But  lean  on  thy  stafl'  [along]  the  path  of  the  ground 
around  thee.''' 

P^,D.  And  this  too  is  blind,  since  I  see  but  faintly. 

Creu.   Thou  sayest  rightly,  but  yield  not  to  the  toil. 

PvED.  Not  willingly  indeed,  but  I  have  no  contnd  over 
what  is  wanting  to  me. 

Creu.  Women,  ye  faithful  servants  of  my  loom  and  distatf, 
happening  on  what  fortune  has  my  husband  gone  away,  in 
respect  to  the  children  concerning  whom  we  came.  Tell  me, 
for  if  ye  tell  me  good  tidings,  ye  will  not  confer  joy  upon  an 
ungrateful  mistress. 

Clio.  O  fortune  ! 

PvED.   The  prelude  indeed  of  thy  words  is  not  well-fortuned. 

Clio.  Ah  !  wretched. 

PiED.  But  am  I  sickened  in  aught  at  the  oracles  given  to 
my  masters  ?  -''^ 

"  On  the  fonn  aXi'ac,  see  Dindorfs  learned  note. 

*"  See  Diudorf,  who  approves  of  Bothe's  emendation,  rov  aov 
iraXaiovq  tK  y'lvovq. 

"  Such  seems  to  be  Seidler's  interpretation,  but  I  think  it  rather 
signifies  a  winding  path  leading  up  to  the  temple.  But  I  have  doubts 
whether  there  is  not  some  error. 

'-  For  vcffw  I  should  prefer  vuaov,  i.  o.  "is  there  aught  of  ill  in  the 
oracles  ? " 

H   2 
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Cno.  Well !  '^^  why  do  we  those  thing.s  for  which  death  is 
the  appointed  penalty  ? 

Crku.  What  song  is  this  ?    And  about  what  is  this  fear  ? 

Cno.   Shall  Ave  speak,  or  be  silent,  or  what  shall  we  do  ? 

Creu.  Speak,  since  ye  are  in  possession  of  some  calamity 
that  affects  me. 

Clio.  It  sliall  be  spoken  indeed,  even  if  I  must  die  twice. 
It  is  not  permitted  thee,  O  mistress,  to  receive  children  in 
thine  arms,  or  draw  them  to  thy  breast. 

Creu.  Alas  !  may  I  perish. 

PiED.  Daughter. 

Creu.  0  wretched  me.  I  have  received  misfortune,  I  have 
suffered  a  grief  that  makes  life  unbearable,  my  friends. 

Tjed.   Child,  we  are  undone. 

Creu.  Alas !  alas !  a  fatal  grief  has  pierced  me  quite 
through  these  lungs.-^'* 

Pjed.  Do  not  groan. 

Creu.  But  groans  are  present. 

P^D.  Before  we  learn — 

Creu.  What  news  for  me  ? 

P^D.  Whether  your  lord,  suffering  the  same,  is  a  partner 
in  the  calamity,  or  whetlier  thou  alone  art  unhappy. 

Cho.  To  him  indeed,  old  man,  Loxias  has  given  a  son, 
and  he  in  himself  is  happy,  apart  from  this  lady. 

Creu.  This  crowning  evil  upon  evil  thou  hast  uttered, 
hast  uttered,  a  grief  for  me  to  mourn. 

P^D.  But  does  it  behove  him  to  beget  the  son  you  mention 
from  some  woman,  or  did  the  oracle  speak  of  him  as  born. 

Cho.  Loxias  awards  him  a  youth,  born,  and  of  ripe  years ; 
and  I  was  present. 

Creu.  How  sayest  thou  ?  me  an  unutterable,  unutterable, 
unspeakable  tale  thou  tellest. 

Vjev.  Ay,  and  to  me  also.  But  how  is  the  oracle  brought 
to  an  end  ?     Tell  me  more  clearly  ;  and  who  is  the  boy  ? 

Ciio.  Whomsoever  thy  husband,  coming  from  the  God, 
should  first  meet,  him  the  God  gave  to  him  as  a  son. 

Creu.  Woe !  woe !  but  my  life  childless,  childless  he 
hath  received,^^  and  in  solitude  I  shall  inhabit  a  childless  home. 

'■•^  G.  BwY^es  conjectures  ia,  i.  e.  "  Cease,  why  .should  we  do,  &c." 
'*  CI".  ^Esch.  Choeph.  3S0,  tovto  SiainrtptQ  oi'g"IiceT'  uirtp  rt  ji'ikoq. 
"  i.  e.  TO  tfibv  [itpog,  says  Musgrave.     But  after  dtog  at  the  end  of 
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P.ED.  Who  then  was  meant  by  the  oracle?  To  whom  did 
the  liusband  of  tliis  wretched  lady  join  his  ibotstep  ?  And 
how,  and  wliere  seeing  him  ? 

Clio.  Knowest  tliou,  dear  mistress,  the  youth  who  wa.s 
sweeping  this  temple?     He  is  the  boy. 

Ckeu.  AVould  that  I  might  take  flight  through  the  hnmid 
air,  beyond  tiie  land  of  Greece,  to  the  western  stars.  What, 
what  a  grief  have  I  suffered  ! 

P.ED.  And  by  what  name  does  his  father  call  him  ?  know- 
est  thou,  or  does  this  remain  in  silence,  not  being  settled  ? 

Cuo.  Ion,  since  he  first  met  his  father. 

P^D.  And  from  what  mother  is  he  ? 

Cuo.  I  cannot  tell.  But  her  husband  is  gone,  (that  you 
may  know  all  that  dejjends  on  me,  old  man,)  to  sacritice  for 
strangers  and  birthday  offerings  in  the  holy  temple,  unknown 
to  her,  being  about  to  join  in  a  common  bantjuet  with  his  son. 

P.ED.  Mistress,  we  are  betrayed  by  thy  husband,  (for  with 
thee  do  I  suffer,)  and  we  are  insulted  with  wilful  planning, 
and  cast  out  of  tlie  dweUing  of  Erectheus.  And  I  speak,  not 
as  hating  thy  husband,  but  loving  thee  rather  than  him,^'^  who 
having  wed  thee,  coming  as  a  stranger  to  the  city  and  thine 
house,  and  receiving  thine  whole  inheritance,  is  proved  to  have 
privily  obtained  children  the  fruit  of  another  woman,  and  how 
[he  hath  done  so]  privily,  I  will  explain.  W^hen  he  perceived 
that  thou  wast  childless,  he  was  not  content  to  be  like  thee, 
and  to  bear  an  equal  fortune,  but  having  taken  to  himself  and 
secretly  wedded  a  slavish  bed,  he  begat  a  son,  and  commits 
him,  being  sent  abroad,  to  some  one  of  the  Delphians  to  train 
up.  And  he,  like  a  sacred  [animal],  is  bred  up  in  the  house 
of  the  God,  to  escape  notice.  But  wlien  he  perceived  that  the 
youth  had  been  completely  brought  up,  he  j^ersuaded  thee  to 
come  hither  on  account  of  thy  childlessness.  And  here  the  God 
told  no  falsehood ;  but  the  other  lied,  having  trained  up  the  boy 

the  preceding  speaker's  words,  one  would  expect  some  verb  referring  to 
the  Ciod,  and  his  influence  upon  the  fortunes  of  Creusa.  I  have  no  doubt 
that  Euripides  wrote  tXa«:f»',  t\a»:«j',  =  "  pronounced  that  it  should  be." 
Cf.  intpp.  Arisloph.  Plut.  39,  n  cf^Ta  ^olf-iog  iXukiv  tK  twv  aTt^ftdrwv. 
'*  Compare  Julius  C.xsar,  iii.  2.  "  If  there  be  any  in  this  assembly, 
any  dear  friend  of  Ca;sar's,  to  him  I  say,  that  Brutus'  love  to  Cccsar  was 
no  less  than  liis.  If,  then,  tliat  friend  demand  why  lirulus  rose  against 
Ctesar,  this  is  my  answer, — not  that  I  loved  Ca:sar  less,  but  that  i  loved 
Rome  more." 
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of  old,  and  he  wove  .such  cunning  wiles  as  these.  Being  detected 
indeed,  he  would  have  offered  him  up  to  the  God,  butf  com- 
ing, and  wishing  time  to  help  him,f  ^"^  he  thought  to  endow  him 
with  the  sway  of  the  land.  And  [he  called  him]  by  a  new 
name  invented  for  some  time,  Ion,  because  forsooth  he  first  met 
him  as  he  went.  Alas !  how  I  always  detest  evil  men,  Avho, 
concocting  unjust  deeds,  then  set  them  off  with  their  crafty  de- 
vices. I  would  rather  wish  to  possess  a  simple,  good  man  as 
a  friend,  than  a  more  clever,  but  evil  one.  And  thou  wilt 
suffer  the  worst  of  all  the.se  ills,  [having]  to  lead  a  motherless 
wretch,  of  no  account,  the  offspring  of  some  slave,  into  thine 
house.  For  the  evil  would  have  been  simple,  if  he  had  in- 
troduced into  the  house  one  born  of  a  noble  mother,  having 
persuaded  thee,  representing  thy  own  childlessness.  But  if 
this  were  bitter  to  tiiee,  it  behoved  him  to  desire  the  nuptials 
of  ^olus.^*  Wherefore  it  behoves  thee  to  do  some  woman's 
deed  ;  for  thou  must  needs  either  take  the  sword,  or  by  some 
craft  or  potion  destroy  thy  husband  and  his  son,  before  death 
befall  thee  at  their  hands ;  but  if  thou  succumbest,  thou  wilt 
cease  from  this  life.  For  when  two  hostile  parties  come  under 
one  roof,  either  one  or  the  other  must  fiire  ill.  I  indeed  am  both 
willing  to  toil  with  thee,  and  to  join  in  slaying  the  boy,  enter- 
ing the  house,  where  he  is  preparing  the  banquet,  and  paying 
the  price  of  my  support  to  my  mistress  to  die,  and  living  to 
behold  the  light.^^  For  one  thing  brings  a  shame  to  slaves — 
the  name.  But  as  to  all  other  things,  no  slave  that  is  honour- 
able is  worse  than  the  free. 

Cho.  And  I,  dear  mistress,  wish  to  die,  or  live  honourably, 
sharing  this  mischance  with  thee. 

Creu.  O  my  soul,  how  shall  I  be  silent?  and  how  shall 
I  declare  my  stealthy  nuptials,  and  lay  aside  my  modesty? 
For  what  hinderance  for  me  is  there  yet  in  the  way  ?  Before 
whom  do  I  enter  upon  the  contest  of  virtue  ?  Has  not  my 
husband  proved  a  traitor  ?  and  I  am  deprived  of  my  house, 
deprived   of  children,  and  vanished   are   the  hopes,  which, 

"  The  common  reading  is  quite  hopeless.  See  Dindorf  s  note.  I  am 
little  satisfied  with  the  emendations  already  proposed,  and  am  almost  in- 
clined to  think  that  something  has  been  lost. 

^*   Because  Xuthus  was  of  the  .-Eolian  race. 

^^  i.  e.  whether  I  die  or  live,  I  wish  to  show  gratitude  to  my  mistress. 
But  I  am  scarcely  satisfied. 


7-927.  ION.  103 

wishing  to  set  aright,  I  was  not  able,  keeping  silence  as  to 
my  marriage,  and  silence  as  to  my  much-wept-for  childbear- 
ing.  But  no,  by  the  starry  seat  of  Jove,  and  by  the  God- 
dess who  dwells  above  my  native  rocks,  and  the  hallowed 
beach  of  the  watery  Tritonian  lake,  I  will  no  longer  conceal 
my  nuptials,  that  removing  [the  load  of  trouble]  from  my 
breast,  I  may  be  lighter.  The  pupils  of  my  eyes  are  flowing 
with  tears,  and  my  life  is  pained,  evilly  plotted  against  both 
by  men  and  by  immortals,  whom  I  will  prove  the  ungrateful 
traitors  of  my  bed.  O  thou  that  tunest  thy  voice  to  the  music 
of  the  seven-stringed  lyre,  which  to  herdsmen  sounds  with  its 
lifeless  horns  the  sweet-sounding  hymns  of  the  Muses,  to 
thee,  O  son  of  Latona,  I  will  uplift  my  voice  of  blaming  before 
this  light  of  day.  Thou  earnest  to  me  with  thy  hair  glittering 
with  gold,  when  I  was  gathering  in  the  lap  of  my  garments *'*^ 
the  crocus  bells,  to  deck  myself  as  with  gold.  IJut  clinging  to 
my  white  hands,  thou,  a  God^  didst  impudently  lead  me,  while 
crying  out,  O  mother,  mother,  to  nuptials  in  the  cave,  doing  a 
pleasure  to  Venus.  And  I  wretched  bear  to  thee  a  boy,  whom, 
through  fear  of  my  mother,  I  expose  upon  thy  bed,  where 
wretched  wretchedly  thou  didst  wed  hapless  me.  Alas  for 
me  !  And  now  my  hapless  boy  and  thine  is  perished,  snatched 
away  by  winged  birds  as  a  banquet;  and  yet  thou  soundest 
on  the  lyre,  singing  pagans.  Alas  !  I  address  thee,  the  son  of 
Latona,  who  allottest  a  response  at  the  golden  seat,  and  at  the 
middle  station  of  the  earth  ;  to  thy  ears  will  I  proclaim  my 
cry.  Alas  !  thou  evil  sharer  of  my  bed,  who  to  my  husband 
(when  thou  hast  received  no  previous  favour  from  him)  dost 
bring  a  son  to  dwell  in  his  house ;  but  my  son  and  thine,  un- 
known, perishes  by  birds,  torn  away  by  birds,  changing  the 
swaddling  clothes  in  which  his  mother  wrapped  him.  But 
Delos  hates  thee,  and  the  shoots  of  laurel  near  the  rich- 
foliaged  palm,  where  Latona  was  delivered  of  thee  her  hon- 
oured offspring  by  her  divine  hands. 

Cno.  Alas !  how  is  there  opened  a  great  store  of  woes, 
upon  which  every  one  would  shed  the  tciir  I 

P^D.  O  daughter,  I  cannot  satiate  my  gaze  in  looking  on 
thy  countenance,  but  I  am  beside  myself.  For  when  I  was 
but  just  now  trying  to  exhaust  the  waves  of  trouble  from 

*>  I  join  coXttouc  (paptaiv,  taking  avOi^iiv  io\  i^an  dvOt'i^ni'  tfiavTuv. 
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my  mind,  anotlicr  [toiTont]  at  the  stem  attacks  me,  because 
of  tliy  words,  which  uttering,  thou  hast  turned  to  a  new  track 
of  woes  besides  the  present  ills.  What  sajest  thou  ?  What 
charge  dost  lay  against  Loxias  ?  What  child  sayest  thou  that 
thou  didst  bring  forth  ?  Where  in  the  city  didst  thou  place  it, 
a  grateful  object  for  beasts  to  entomb  ?    Detail  to  me  again. 

Creu.  I  feel  a  shame  before  thee,  old  man  ;  but  neverthe- 
less I  will  speak. 

PjED.  Ay,  for  I  know  how  to  mourn  generously  with  my 
friends. 

Creu.  Hear  then.  Knowest  thou  the  northern  cave  of  the 
Cecropian  rock,  Avhich  we  call  Macroean  ? 

PiED.  I  know  it,  near  which  are  the  recesses  and  altars 
of  Pan. 

Ckeu.  Here  we  went  through  a  fearful  contest. 

PyED.  What  ?  [tell  me,]  that  my  tears  may  suit  thy  tale. 

Creu,  Unwilling  I  united  an  unhappy  wedding  with 
Phoebus. 

P^D.  O  daughter,  was  this  what  I  perceived  ? 

Creu.  I  know  not.  But  if  thou  speakest  truth,  I  will 
confess. 

Pjsd.  When  thou  secretly  groaned  over  a  hidden  disease. 

Creu.  Then  happened  the  evil  which  now  I  tell  thee  plainly. 

P^D.  And  then  how  did  you  conceal  the  nuptials  of 
Phoebus  ? 

Creu.  I  gave  birth.  Hear  this  from  me  with  patience,  old 
man. 

P^D.  Where,  and  who  delivers  thee  ?  Or  didst  thou  toil 
through  this  alone  ? 

Creu.  Alone  in  the  cave,  where  I  was  yoked  in  marriage. 

Tjed.  But  where  is  the  boy,  so  that  thou  mayest  be  no 
longer  childless  ? 

Creu.  He  is  dead,  old  man,  being  exposed  to  wild  beasts. 

P^ED.  Is  dead  ?    But  did  evil  Apollo  bear  no  help  ? 

Creu.  He  did  not ;  but  in  the  house  of  Hades  [the  child] 
is  educated. 

P^D.  And  who  exposed  him  ?  For  surely  it  was  not 
yourself. 

Creu.  'Twas  I ;  having  swathed  him  in  my  garments  by 
nighj. 

P^D.  And  was  no  one  privy  to  thee  in  exposing  the  child  ? 
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Cheu.  ily  calamities,  forsooth,  and  secrecy  alone. 

PA;n.  And  how  didst  thou  dare  to  leave  thy  boy  in  the 
cave  ? 

Creu.  How  indeed?  Casting  forth  many  piteous  words 
from  my  mouth. 

P.4C1X  Alas!  wretched  thou  for  thydarinq;  but  the  God 
more  so  than  thou  ! 

Crku.  Ay,  [you  would  indeed  say  so,]  if  you  had  seen  the 
child  stretching  out  his  hands  to  me. 

P.ED.   Seeking  the  breast,  or  to  be  taken  in  thy  arms  ? 

CuEU.  [Seeking  those  arms,]  where  not  being,  he  sutfered 
Avrongfully  from  me. 

P.KD.  And  how  came  the  thought  for  thee  to  expose  a 
child  ? 

C'reu.  [Thinking]  that  the  God  would  at  least  preserve 
his  own  son. 

P.iiD.  Alas!  how  is  the  prosperity  of  thine  house  lost  by 
a  storm ! 

CuEU.  Why,  old  man,  dost  thou  shed  tears,  having  hidden 
thine  head  ? 

P^ED.  Beholding  thee  and  thy  father  in  unhappiness. 

CuEU.  Such  are  mortal  things  ;  nought  remains  in  the 
same  state. 

PvED.  Let  us  then  no  longer  keep  to  things  of  pity, 
daughter. 

CuEU.  For  what  must  I  do?  Unhappiness  hath  no  ways 
and  means, 

P.ED.  Avenge  thyself  on  the  God  who  first  injured  thee. 

CuEU.  And  how,  being  a  mortal,  shall  I  outstrip  these 
more  powerful  ? 

P.EU.  Burn  the  holy  shrines  of  Loxias. 

CuEU.  I  dread  [to  do  so].  Already  I  have  enough  of  Avoes. 

P.Ki).   Dare  then  what  thou  canst  do.      Slay  thy  husband. 

CuEU.  I  revere  the  former  wedded  life,  when  he  was  good. 

PyEd.  But  at  least  [slay]  the  boy  who  has  appeared 
against  thee. 

CuEU.  How  ?  For  if  it  were  possible,  how  I  should 
wish  it ! 

P.ED.   Having  armed  thine  attendants  with  swords. 

Cheu.  I  will  go.     But  Avhere  shall  this  be  done  ? 

Fjed.  In  the  holy  tents,  where  he  is  feasting  his  friends. 
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Creu.  INIurder  i.s  a  mai-ked  deed,  and  slaves  are  weak. 

PyED.  Alas !  Thou  art  faint-hearted.  Come,  do  you  plan 
something. 

Creu.  And  in  truth  I  have  a  plan  both  crafty  and  efFective. 

P^D.  I  Avould  be  an  assistant  in  both  these  things. 

Creu.  Hear,  then.  Knowest  thou  of  the  battle  of  the 
earth-born  race  ? 

P.ED.  I  know  that  which  the  giants  waged  against  the 
Gods  at  Phlegrje. 

Creu.  There  Earth  brought  forth  Gorgon,^'  a  terrible 
prodigy. 

P^ED.  What,  as  an  ally  to  her  children,  a  toil  to  the  Gods  ? 

Creu.  Yea,  and  the  Goddess  Pallas,  the  daughter  of  Jove, 
slew  her. 

P^D.  What  manner  of  savage  form  possessed  she  ? 

Creu.  A  breastplate  armed  with  wreathings  of  a  viper. 

P^D.  Is  this  then  the  story  which  I  long  since  heard  ? 

Creu.  Yes,  that  Minerva  wears  her  skin  upon  her  breast  ? 

PiED.  That  which  they  call  tegis,  the  accoutrement  of 
Minerva  ? 

Creu.  It  obtained  this  name,  when  she  came  to  the  battle 
of  the  Gods. 

PyED.  What  harm,  I  pray  you,  daughter,  will  this  be  to 
your  enemies  ? 

Creu.  Knowest  thou  Ericthonius,  or  what  wilt  thou  not 
[forget],  old  man  ?*^^ 

P^D.  Him  whom  the  earth  sent  forth,  the  first-born  of 
your  ancestors  ? 

Creu.  Pallas  gives  to  him,  being  young — 

Pjed.  What  thing  ?  For  thou  art  uttering  some  tardy 
speech. 

Creu.  Two  drops  of  blood  from  the  Gorgon. 

P^D.  Having  what  influence  upon  man's  nature? 

Creu.  One  deadly,  the  other  a  curer  of  diseases. 

P^D.  To  what  part  of  the  infant's  body  having  bound  it  ?^^ 

*'  See  Barnes.  ^-  See  Dindorf's  note. 

"  The  construction  is  ev  T(p  [i.  e.  rivi  ^tpii]  aivfiaToc  Ka9ci\pac  afi<pi 
iraiSi.     Heath.     The  sense  is  continued  from  vs.  lUUl.     Still  I  should 
prefer,  with  Musgrave,  kv  rip;  Ka9d\j/.  as  Woodhull  has  rendered: 
J  "  In  what  were  they  contained  ? 

Did  Pallas  to  the  body  of  the  cliild 
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Creu.  With  gokleii  ligaments  ;  and  he  gives  them  to  my 
father. 

P.KD.  And  at  his  death,  they  came  to  you  ? 

CuKU.   Yes,  and  I  bear  them,  too,  on  the  wrist  of  my  lianch 

P.ED,  IIow  then  is  the  nature  of  this  twofold  gift  of  the 
Goddess  ? 

CuKU.  Wliatcver  [drop]  of  blood  has  trickled  from  the 
hollow  vein  [of  the  monster] — 

P.ED.   What  is  to  be  done  with  it?     Hath  it  any  power? 

Ckec  It  keeps  otFdisease,  and  contains  the  nutriment  of  life. 

P.ED.  But  the  second  number,  of  which  you  speak,  what  is 
its  etl'ect  ? 

CiacL'.  It  causes  death,  being  venom  from  the  snakes  of  the 
Gorgons. 

P.ED.  But  bearest  thou  them  mixed  together,  or  separate  ? 

Creu.   Separate,  for  with  evil  good  is  not  mixed. 

P.ED.  0  dearest  daughter,  thou  hast  all  of  which  there 
is  need. 

Cin:r.  By  this  the  boy  shall  die,  and  thou  shalt  be  iiis 
slayer. 

P.ED.  Where,  and  what  doing?  'Tis  thine  to  speak,  but 
mine  to  dare. 

CiiEU.  At  Athens,  when  he  comes  to  my  house. 

P.ED.  This  thou  sayest  not  well ;  for  you  also  blame  my 
plan. 

Creu.  How  ?  Hast  thou  suspected  what  also  occurred  to 
me? 

P.ED.  Thou  wilt  seem  to  have  slain  the  boy,  even  though 
you  did  not  slay  him. 

Creu.  Kight.  For  they  say  that  step-dames  have  grudg- 
ing against  children. 

P^ED.  Slay  liim  then  here,  that  thou  niayest  deny  the  murder. 

Creu.   I  certainly  anticipate  the  pleasure  in  time. 

P.ED.  And  thou  wilt  escape  the  notice  of  thy  husband  in 
what  he  himself  seeks  to  keep  secret  from  thee. 

Creu.  Do  then,  know'st  what  ?  Receiving  from  my  hand 
this  ancient  vase,  the  golden  work  of  ^linerva,  go  where  my 
husband  is  privily  sacrificing  bulls  ;  and  when  they  cease  from 
the  banquets,  and  are  about  to  offer  libations  to  the  Gods,'''* 

"  Cf.  Virg.  .En.  i.  727  sqq.,  where  the  libation  after  a  meal  is  fully 
described,  with  Servius  on  vs.  731. 
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keeping  this  in  thy  garments,  jiour  it  into  the  drink  of  the 
young  man,  and  allot  the  draught  to  him  alone,  not  to  all,  to 
liira  who  is  about  to  be  the  master  in  my  house.  And  if  it 
[once]  pass  his  throat,  he  will  never  come  to  renowned 
Athens,  but  dying  will  remain  here. 

P^D.  Do  thou  then  remove  thy  foot  Avithin  the  house  of  our 
hosts,  and  we  will  accomplish  the  task  to  which  we  are  ap- 
pointed. Come,  O  aged  foot,  be  young  in  deeds,  even  thougli 
in  years  [youth]  be  not  thine.  But  go  with  thy  mistress, 
against  an  hostile  man,  and  join  in  slaying  and  removing  him 
from  the  house.  But  'tis  good  for  the  prosperous  to  honour 
piety ;  but  when  any  one  wishes  to  do  his  enemies  harm,  no 
law  is  an  impediment. 

Clio.  O  Trivia,**-^  daughter  of  Ceres,  who  art  the  guardian 
deity  over  journeys  by  night  and  day,  guide  the  cup  full  of  sad 
death  to  those  against  whom  my  respected,  respected  mistress 
sends  it,  [full  of  deadly  poison]  from  the  tricklings  of  the  cut 
throat  of  the  Gorgon,  for  him  that  aims  at  the  dwellings  of 
the  ErectheidaJ.  Never  may  a  stranger  from  other  houses 
rule  over  the  city,  except  the  nobly-born  sons  of  Erectheus. 
But  if  his  death  and  the  attempts  of  my  mistress  be  not 
brought  to  pass,  and  opportunity  for  the  deed  be  wanting, 
whither  hope  is  borne  onwards,  she  will  either  handle  the 
sharpened  sword,  or  fit  the  noose  for  her  throat  around  her 
neck,  and  having  put  an  end  to  sufferings  by  sufferings,  will 
descend  to  another  form  of  life.  For  never  will  she,  who  is 
sprung  from  a  noble  house,  with  her  bright  eyes  endure,  while 
living,  others  and  aliens  ruling  in  her  house.  I  am  ashamed  of 
the  God  of  many  hymns,*^*^  if  around  the  Castalian  fountains, 
he  by  night,  being  sleepless,  shall  behold  the  lamp,  spectator 
of  the  Eikads:**^  when  also  the  starry-visaged  ether  of  Jove 
is  wont  to  dance,^^  and  the  Moon  dances,  and  the  fifty  daugh- 
ters of  Nereus,  which  in  the  sea,  and  in  the  eddies  of  eternal 
rivers,  celebrate  in  choir  Cora  with  her  golden  crown,  and  her 
hallowed  mother  [Ceres]  ;  where,  [forsooth,]  this  vagabond  of 
Phoebus  hopes  to  reign,  falling  upon  [the  fruits  of]  others'  toil. 

^^  Hecate  is  meant.     See  Barnes  and  Mattliire. 
""=  i.  e.  Bacchus. 

6'  One  of  the  days  of  the  Mysteries.  Cf.  Aristopli.  Ran.  3'26,  and 
Barnes's  note. 

«8  See  my  notes  on  yEscli.  Ag.  4,  p.  S5,  ed.  Bohn. 
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See,  all  ye  who,  following  the  Muse,  chaunt  in  harsh-sounding 
hymns  of  our  beds,  and  the  lawless,  impious  implials  of 
Venus,  how  much  we  surpass  the  unjust  race  of  men  in 
j)iety.  And  let  a  ('ontrary  verse  and  Muse,  with  harsh  sound- 
ing, go  forth  against  men  respecting  their  beds.  For  this 
[Xuthus],  born  from  the  sons  of  Jove,  shows  forgetfulness, 
not  begetting  from  my  mi.^tress  the  fortune  of  a  common  ofi- 
spring  of  chiklren  in  his  house,  but,  turning  his  delight  towards 
another  love,  he  hath  obtained  an  illegitimate  sun. 

[Enter  a  Sekv^vxt.] 

Serv.  Renowned  ladies,  where  shall  I  find  my  mistress, 
the  daughter  of  Erecthcus  ?  for  I  have  gone  over  the  whole 
of  the  city,  searching  alter  her,  and  cannot  find  her. 

Clio.  "\Vhat  is  it,  O  fellow  slave  ?  What  swiftness  of  feet 
possesses  thee,  and  what  news  dost  thou  bear  ? 

8ekv.  We  are  pursued,  and  tlie  country  magistrates  of  the 
land  are  seeking  her  tliat  she  may  die  by  being  stoned. 

Clio.  Ah  me  I  what  wilt  thou  say  ?  Surely  we  are  not 
discovered  contriving  a  secret  murder  against  the  youth  ? 

vServ.  Thou  hast  hit  it ;  thou  wilt  partake  of  the  evil  not 
among  the  least. 

Crio.  And  how  were  the  secret  contrivances  perceived  ? 

Skrv.  The  God,  not  wishing  to  be  defiled,  took  care  that 
injustice  should  be  inferior  to  justice. 

Cho.  How  ?  I  suppliant  beseech  tliee  to  declare  this.  For 
having  learnt  whether  we  needs  must  die,  we  should  die  more 
pleasantly,  or  behold  the  light. 

Serv.  Wlien  the  husband  of  Creusa  went  away,  and  left 
the  oracle,  taking  his  new  son  to  the  banquet  and  sacrifice 
which  he  was  preparing  for  the  Gods,  Xuthus  indeed  went  to 
the  place  where  the  Bacchic  fire  of  the  God  leaps  forth,  in 
order  that  he  might  wet  the  double  rocks'''-'  of  Bacchus  with 
tlie  blood  of  sacrifice,  in  return  for  the  sight^"  of  his  son,  say- 
ing. Do  you  indeed,  O  son,  remain,  and  erect  a  circular  tent 
by  the  labours  of  workmen.  And  if,  after  sacrificing  to  the 
(jods  who  preside  over  birth,  I  be  a  long  time  absent,  let 
there  be  banquets  for  your  friends  present.     Then  taking  the 

*"  i.  e.  llie  two  heights  of  Pamassu.s. 

'"  Barnes  well  obsenes  that  ^Trriypta  (=quod  videndi  cansa  datum) 
is  here  used  for  o^ic,  the  sight  itself. 
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calves,  he  went  away  ;  but  tlie  young  man  religiously^'  reared 
up  the  enclosure  of  a  tent  with  erect  pillars,  destitute  of 
walls,""'^  taking  great  care  against  the  lieat  of  the  sun,  that 
neither  towards  the  middle  rays  of  the  sun,''^  nor,  on  the 
other  hand,  towards  the  setting  beams,  having  measured  out 
a  rectangle  of  the  length  of  a  plethron,  having  an  area  of 
ten  thousand  feet,  as  the  skilful  say,  as  inviting  the  whole 
of  the  Delphian  people  to  a  banquet.'^''  And  taking  sacred 
tapestries  out  of  the  coffers,  he  formed  with  tliera  a  cover- 
ing, a  marvel  for  men  to  behold.  First  indeed  he  spreads 
a  wing  of  garments  over  tlie  roof,  the  gift  of  the  son  of  Jove, 
which  Hercules ^^  brought  to  the  God,  spoils  of  the  Ama- 
zons. And  such  woven  figures  were  painted  on  this  texture. 
Heaven  [was]  collecting  the  stars  in  the  circle  of  ether; 
the  Sun  was  driving  his  horses  to  the  last  waning  light  [of 
day],  drawing  with  him  the  sinning  light  of  Vesper.  And 
black-robed  Night  was  driving  her  two-horsed  chariot,  with- 
out loose-reined  steeds,'''^  and  the  stars  followed  the  Goddess. 
The  Pleiad  indeed  was  travelling  through  the  midway  air, 
and  sword-bearing  Orion.  And  above  was  Arctos  turning 
round  with  its  tail  in  the  golden-decked  pole.  And  the  cir- 
cle of  the  full  Moon  was  darting  [its  rays]  above,  the  divider 
of  the  month,  and  the  Hyades,  the  most  distinct  sign  for  sailors, 
and  light-bearing  INIorn  chasing  away  the  stars.  And  upon 
the  walls  he  placed  other  weavings  of  barbarian  workmanship, 
well-rowed  ships  drawn  up  in  array  against  the  Greeks,  and 
half-savage  men,  and  hunting  on  horseback,  and  the  chace 
after  stags  and  fierce  lions.  And  at  the  entrance,  Cecrops, 
rolling  his  dragon  folds,  near  by  his  daughters,  the  offering 
of  some  Athenian.  And  he  placed  golden  goblets  in  the  midst 
of  the  festal  board,  and  walking  on  tip-toe,  herald-like  he  pro- 
claimed for  whoever  of  the  natives  wished  to  come  to  the  ban- 
quet.   But  when  the  tent  was  filled,  they,  decked  with  crowns, 

"  But  Diiidorf  rigihtly  approves  of  Dobree's  emendation,  aifivuiv. 

'-  Because  formed  only  of  canvass  stretched  upon  poles. 

"  I  read  Trpof  jusaac  9tov  ....  Trpbg  riXevTwffac  fSoXdc,  with  Dindorf. 

^*  I  have  followed  Musgi-ave's  clever  explanation  of  this  passage.  The 
words  wf  Xiyovaiv  oi  rrocpoi  seem  to  be  parenthetically  introduced. 

~'  An  anachronism,  as  Hercules  was  posterior  to  Ion. 

''*  As  Seidler  well  observes,  "  bigae  "  are  generally  attributed  to  the 
moon,  who  therefore  has  no  horses  in  a  loose  rein.  Such  is  the  sense  of 
datipojTov. 
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satisfied  their  desire  with  abundant  loud.  But  when  they 
liad  ctiascd  from  this  pleasui'c,  an  oUl  man,  coming  turtli  into 
the  midst  of  the  phiin,  stood  still,  and  ailbrded  much  laughter 
to  the  guests  by  acting  with  a  set  design.  For  he  both  j)Oured 
out  from  pitchers  water  for  washing  hands,  and  burnt  the  juice 
of  myrrh,  and  ruled  over  the  golden  cups,  himself  assigning 
himself  this  task.  But  when  matters  came  to  the  music  of 
pipes  and  the  common  cup,  the  old  man  said,  AVe  ought  to 
take  aAvay  the  small  wine  cups,  and  bring  large,  that  these 
[our  friends]  may  sooner  arrive  at  delight  of  their  heart.  And 
then  there  was  labour  for  tliose  who  brought  in  the  silver  aiid 
gold-wrought  goblets.  But  he  taking  a  selected  one,  as  if  for- 
sooth doing  honour  to  his  new  master,  gave  the  full  vessel, 
casting  into  the  wine  that  murderous  poison,  which  they  say 
his  mistress  gave  him,  that  the  youth  might  quit  the  light. 
But  nobody  knew  the  truth.  But  one  of  the  servants  uttered 
an  ill-omened  word,  as  the  new-found  son  [of  Xuthus],  in 
company  with  others,  held  the  libation  in  his  hand.  But  he, 
as  nurtured  in  the  temple  and  among  clever  soothsayers,  held 
it  as  an  omen,  and  ordered  them  to  fill  another  fresh  goblet, 
and  he  gives  to  the  earth  the  libation  bef(jre  intended  for  the 
God,  and  bids  all  pour  theirs  away.  And  silence  succeeded ; 
and  after  this,  with  the  sacred  dew  of  Bybline  wine  we  filled 
the  sacred  goblets.  And  amid  this  toil  a  winged  flock  of 
pigeons  lights  upon  the  house,  for  they  dwell  without  fear  in 
the  habitations  of  Loxias.  But  when  they  had  poured  away 
their  wine,  the  birds  in  want  of  drink  di})ped  their  beaks  into 
it,  and  sucked  it  into  their  well-feathered  necks.  And  to  the 
others  the  libation  of  the  God  was  harmless;  but  one  bird, 
which  had  settled  where  the  new  son  [of  Xuthus]  had  poured 
away  the  wine,  and  tasted  the  draught,  straightway  shook  her 
well-winged  form,  and  raved  like  a  Bacchant,  and  screamed 
aloud,  wailing  in  a  not  intelligible  guise.  And  the  whole  com- 
pany of  the  guests  was  astonished  at  the  troubles  of  the  bird  ; 
and  she  dies  in  convulsions,  stretching  out  her  i)urple  feet.  But 
the  son  who  had  been  proclaimed  by  the  oracle  leaped  upon  tiie 
table  with  his  limbs  bared  of  garments,"'  and  cries  out.  What 
man  sought  to  kill  me?  Tell  me,  old  man,  for  thine  was  the 
set  design,  and  from  thy  hand  I  received  the  cup.  And  im- 
mediately he  examines  the  old  man,  seizing  him  by  his  aged 
''  He  had  torn  his  robes  asunder,  in  astonishment.     Cf.  Iph.  T.  1469. 
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arm,  that  he  might  catch  him  in  the  fact  [of  having  poison 
in  his  possession].  And  he  was  detected,  and,  under  com- 
pulsion, he  with  much  ado  let  out  the  daring  deed  of  Creusa 
and  the  contrivance  of  the  cup.  And  the  youth  pro- 
claimed by  the  oracle  of  Pythian  Apollo,  rushes  out  imme- 
diately, taking  with  him  the  guests,  and  standing  among  the 
Pythian  chieftains,  he  says,  O  sacred  earth,  our  life  is  with 
poison  attempted  by  a  stranger  woman,  the  daughter  of  Erec- 
theus.  And  the  chiefs  of  the  Delphians  decreed  with  unani- 
mous vote  that  my  mistress  should  die,  hurled  from  a  rock,  as 
having  attempted  to  destroy  a  consecrated  man,  and  to  perpe- 
trate a  murder  in  the  temple.  And  all  the  city  is  searching 
after  her  who  has  hastened  hither  her  unprosperous  journey. 
For  coming  to  Phoebus  through  desire  of  children,  she  has 
destroyed  herself  in  common  Avith  her  children. 

CiTO.  There  is  not,  there  is  not  an  escape  from  death  for 
miserable  me  now ;  for  these  things  are  now  plain,  are  now 
plain,  from  the  death  caused  by  libation  made  of  the  clusters 
of  Bacchus,"*  mingled  with  the  quick  drops  of  the  viper.  Plain 
are  the  sacrifices  [prepared]  for  the  dead ;  calamities  indeed 
for  my  life,  and  death  by  stoning  for  my  mistress.  By  what 
winged  flight  [shall  I  escape],  or  shall  I  wend  my  way  be- 
neath the  murky  recesses  of  the  earth,  fleeing  from  the  curse 
of  a  death  by  stoning,  ascending  the  chariot  drawn  by  swift- 
hoofed'^^  steeds,  or  the  stern  of  the  ship  ?  One  cannot  escape 
notice,  when  God  is  unwilling  to  favour  one's  escape.  What, 
O  wretched  mistress,  awaits  thee  to  suffer  in  soul?  Shall 
we  not,  wishing  to  do  some  one  evil,  ourselves  suflei-,  as  indeed 
is  just? 

Crecj.  Attendants,  we  are  pursued  unto  deadly  slaughter, 
condemned  by  the  Pythian  vote,  and  I  am  given  up  [to  exe- 
cution]. 

Cho.  O  wretched  one,  we  know  thy  calamities,  in  what 
state  of  fortune  thou  art. 

Creu.  Where  then  shall  I  fly  ?  For  -wdth  difficulty  I  with- 
drew my  foot  from  tlie  house,  so  as  not  to  die,  and  I  have  got 
here,  escaping  from  my  enemies  by  stealth. 

■'  I  read  GoaXg  with  Dobree,  to  whom  <nrovcaQ  for  aTrovcuQ  is  also  due. 
See  Dindorf.  The  construction  appears  to  be  <pavipa  rdo  ijC)]  <p6v<{t  ik 
Aiov.  (ioTp.  fuyvvfi.  6oa7g  amy.  Ixi^vaQ. 

"  I  have  soltened  the  bold  expression,  x>j\dv  tTrifiaty' . 


12.55—1288.  ION.  1 1 3 

Cho.  And  whither  else  [shouldst  thou  fly],  than  to  the  altars  ? 

Ckeu.  And  what  will  this  avail  mc  ? 

Clio.  It  is  not  lawful  to  slay  a  suppliant. 

Creu.  But  by  the  law  I  perish. 

Clio.   Ay,  if  taken  by  the  hand, 

CuEU.  And  truly  hither  are  the  bitter  executioners  hasten- 
ing, sword  in  hand. 

Cho.  Sit  then  at  the  pyre ;  and  even  if  you  die  whilst 
here,  thou  wilt  lay  the  guilt  of  a  suppliant's  blood  upon  thy 
slayers;  but  fortune  must  be  endured. 

lox.  O  buU-taood'*"  visage  of  father  Cephisus,  what  a  viper 
is  this  thou  hast  begotten,  or  a  dragon,  looking  flames  of  bloody 
fire,  in  whom  is  all  daring,  nor  is  she  in  nature  inferior  to  the 
drops  of  the  Gorgon's  venom,  with  which  she  thought  to  kill 
me.  Seize  on  her,  tliat  the  hills  of  Parnassus,  whence  she 
shall  be  hurled  by  a  leap  from  the  rock,  may  lacerate  the  un- 
dishevelled  locks  of  her  hair.  But  I  have  hai)pened  on  a  lucky 
fortune,  before  I  came  to  the  city  of  Athens,  and  was  made 
subject  to  a  stepmother.  For  while  among  allies  I  have  mea- 
sured the  amount  of  your  good  will,  how  great  a  bane,  how 
wratliful  thou  art  agaiust  me.  For,  once  receiving  me  within 
your  house,  you  would  have  quickly  sent  me  down  to  the 
realms  of  Pluto.  But  neither  the  altar,  nor  the  house  of 
Apollo,  shall  save  thee ;  and  the  commiseration  thou  wouldst 
excite  is  rather  due  to  me  and  my  mother;  for  though  her 
person  be  wanting  to  me,  her  name  is  in  no  wise  wanting. 
Behold  this  daring  wretch,  w'hat  device  upon  device  she  hath 
woven.  Has  she  not  crouched  down  at  the  altar  of  Gods,  in 
order  that  she  may  not  pay  the  penalty  of  what  she  has  done  ? 

Creu.  I  forbid  thee  to  slay  me,  both  on  my  own  behalf, 
and  of  the  God,  where  I  have  taken  refuge. 

lox.  And  what  is  there  in  common  both  to  Phoebus  and  to 
thee? 

Creu.  I  give  my  body  as  consecrated  to  the  God. 

Ion.  And  thenyouslayw^ith  poisons  the  [servant]  of  the  God  ? 

Creu.  But  thou  wast  no  longer  Apollo's,  but  thy  sire's. 

Io\.  But  I  was — I  speak  of  the  time  when  my  father  was 
absent.*'' 

'"  A  common  epithet  of  rivers.    Barnes  remarks  tliat  Cephisus  was  tlie 
father  of  Dion;enea,  wlio  gave  birth  to  Proxithea,  the  mother  of  Creusa. 
"  I  read  izarpoq  aT^ovaiav,  with  Seidler  and  Dindorf. 
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Creu.  But  thou  wast  not  then.  But  now  I  [am  sacred  to 
tlie  God],  but  thou  art  [so]  no  longer. 

lox.  And  being  not  pious,  but  my  deeds  were  pious  then. 

Creu.  I  sought  to  slay  thee,  being  an  enemy  to  my  house. 

Ion.  I  came  not  armed  into  thy  land. 

Creu.  You  did,  ay,  and  thou  hast  burnt  the  house  of  Erec- 
theus.^2 

Ion.  With  what  manner  of  brands,  or  with  Avhat  flame  oC 
fire? 

Creu.  Thou  wast  about  to  dwell  in  my  possessions,  taking 
them  in  spite  of  me. 

Ion.  Ay,  my  sire  bestowing  the  land  of  which  he  had 
gained  possession. 

Creu.  And  how  had  the  sons  of  -3ilolus  a  share  in  [the  city] 
of  Pallas  ? 

Ion.  He  delivered  that  city  by  arms,  not  by  words. 

Creu.  An  ally,  though,  ought  not  to  be  the  possessor  of 
the  land. 

Ion.  And  then,  through  fear  of  what  didst  seek  to  slay  me  ? 

Creu.  That  I,  forsooth,  might  not  myself  die,  if  thou  wast 
not  about  [to  die]. 

Ion.  Being  childless,  art  thou  envious  that  my  father  found 
me  ? 

Creu.  Wilt  thou,  then,  pillage  the  houses  of  the  childless  ? 

Ion.  And  to  me,  forsooth,  was  there  to  be  no  share  at  least 
of  my  paternal  inheritance. 

Creu.  Ay,  as  far  as  shield  and  spear.  This  is  thy  whole 
possession. 

Ion.  Leave  the  altar  and  the  heaven-possessed  abode. 

Creu,  Advise  your  mother,  wherever  she  happens  to  be. 

Ion.  And  shalt  thou,  attempting  my  death,  not  undergo 
punishment  ? 

Creu.  Yes,  if  you  are  willing  to  slay  me  within  these 
sacred  recesses. 

Ion.  What  pleasure  for  thee  to  die  amid  the  garlands  of  the 
God? 

Creu.  We  shall  pain  some  one  of  those  by  whom  we  have 
been  pained.*^ 

Ion.  Alas!  it  is  dreadful,  in  sooth,  how  unfairly,  and  in  no  wise 

'-  i.  e.  such  would  have  been  Uie  effect  of  thy  arrival.     See  vs.  129S. 
«'  i.  e.  Apollo. 
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from  a  wise  decree,  the  God  hath  ordained  laws  for  mortals. 
For  it  is  not  meet  that  the  wicked  should  sit  at  the  altar,  but 
that  one  should  drive  them  away.  For  it  is  not  good  that  a 
wicked  hand  should  touch  the  Gods  ;  but  it  were  meet  that  the 
just,^-*  if  one  of  tliem  were  injured,  should  sit  in  sacred  j)laces, 
and  that  just  and  unjust,  coming  to  the  same  place,  should  not 
possess  the  same  advantage  from  the  Gods. 

Pytiilv.^''  {snddetilt/  breaking  silence.')  Hold  !  my  son — 
for  I,  quitting  the  oracular  tripod,  pass  over  this  enclosure 
with  my  foot,  the  priestess  of  Phoebus,  chosen  out  of  all  the 
Delphian  women,  observing  the  ancient  custom  of  the  tripod. 

Ion.  Hail,  O  my  mother  dear,  although  thou  didst  not  give 
me  birth. 

Pyth.  But  so  at  least  I  am  called,  and  the  name  is  not  un- 
pleasant to  me. 

lox.  Hast  thou  heard  how  this  woman  tried  to  kill  me  by 
her  stratagems  ? 

Pyth.  I  have  heard.  And  thou,  being  enraged,  art  in 
fault. 

Ion.  Does  it  not  behove  me  to  kill  in  turn  those  who  would 
have  killed  me  ? 

Pyth.  Wives  are  always  wont  to  be  hostile  to  children 
previously  begotten. 

Ion.  But  I  indeed  [am  wrath]  with  ray  mother-in-law, 
having  suffered  ill. 

Pyth.  Do  not  [speak]  thus.  Quitting  the  temple,  and  go- 
ing to  thy  country — 

Ion.  What  does  it  behove  me  to  do  upon  thy  advice  ? 

Pytii.  Being  pure,  go  to  Athens  under  fair  omens. 

Ion.  Pure  indeed  is  every  man  who  slays  his  enemies. 

Pyth.  Not  you,  indeed ;  but  receive  from  me  the  words  I 
have. 

**  Dindorf  well  observes,  that  any  attempt  to  defend  the  dative  after 
Xpnvai  is  useless,  and  that  we  must  read  roite  tk  y  ivdiKovg,  with  Dobree. 

"  The  acting  here  must  have  given  great  spirit  and  intensity  to  the 
scene.  Ion,  with  all  his  piety,  in  vain  seeks  for  an  excuse  for  the  deed 
of  Creusa ;  even  the  altar  of  the  God  ceases  to  check  the  daring  impulse 
of  his  wrath.  His  hand  is  upon  his  sword,  Creusa  with  fearful  earnest- 
ness seizes  the  sacred  shrine,  when  the  Pythian  priestess,  the  old  and 
well-tried  friend  of  Ion,  suddenly  arrests  his  attention.  The  reader  will 
do  well  to  compare  the  recognition  of  Ion  and  Adrastus  in  the  beautiful 
tragedy  of  Talfourd,  Act  iv.  Sc.  i.,  to  which  I  have  already  alluded  in  my 
note  on  Aristot.  Poetic,  xiv.  7,  p.  434,  cd.  Bohn. 
I  2 
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Ion.  S23eak :  foi*,  being  well  disposed,  thou  wilt  say  what- 
ever thou  sayest. 

Pytii.  Dost  thou  see  this  vessel  embraced  by  my  arms  ? 

Ion.  I  see  an  old  chest  amid  the  garlands. 

Ptth.  In  this  I  once  on  a  time  found  thee,  being  an  infant. 

Ion.  What  sayest  thou?  This  is  a  new  story  that  is 
introduced. 

Pyth.  For  I  kept  matters  in  silence.  But  now  I  show  them 
forth. 

Ion.  How  then  didst  thou  keep  it  secret,  having  received 
me  long  since  ? 

Pyth.  The  God  wished  to  have  thee  a  minister  in  his 
dwelling. 

Ion.  But  does  he  now  no  longer  wish  it  ?  By  what  means 
must  I  know  this  ? 

Pyth.  Proclaiming  thy  father,  he  sends  thee  from  this  land. 

Ion.  But  dost  thou  preserve  this  by  commands,  or  whence  ? 

Pyth.  Loxias  suggested  it  to  my  mind. 

Ion.  To  do  what  ?    Say,  complete  thy  story. 

Pyth.  To  preserve  this  that  I  found,  up  to  the  present  time. 

Ion.  But  what  advantage,  or  what  hai-m  does  it  convey 
to  me? 

Pyth.  In  it  are  contained  the  swaddling  clothes  in  which 
thou  wast  enwrapped. 

Ion.  You  produce  these  as  helps  to  discover  my  mother. 

Pyth.  Ay,  since  the  God  wishes  it,  but  not  so  before. 

Ion.  O  day  for  me  of  happy  visions  I 

Pyth.  Taking  them,  therefore,  seek  out  thy  mother.  And 
traversing  all  Asia,  and  the  bounds  of  Europe,  thou  wilt  thy- 
self learn  these  matters.  But  for  the  sake  of  the  God  have  I 
trained  thee  up,  O  boy,  and  these  things  I  restore  to  tliee, 
which  he  wished  me,  unbidden,  to  take  and  preserve.  But 
wherefore  he  wished,  I  cannot  say.  But  no  one  of  mortals 
knew  that  I  possessed  these  things,  nor  where  they  were  hid- 
den. And  fare  thee  well,  for  I  salute  thee  e'en  as  a  mother. 
And  begin  from  whence  it  behoves  thee  to  seek  for  thy 
mother ;  first,  indeed,  if  any  of  the  Delphian  virgins,  having 
brought  thee  forth,  exposed  thee  in  these  temples,  and  then 
whether  any  Grecian  woman.  But  from  me  thou  hast  all, 
and  from  Phoebus,  who  is  partaker  in  this  event. 

Ion.  Alas !  alas  !  how  I  let  fall  the  wet  tear  down  from  mine 
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eyes,  turninj;  my  mind  to  that  time,  when  my  mother,  privily 
wedded,  sold  me  away,  and  ht^ld  not  the  breast  under  me  ;  but 
I,  without  a  name,  continued  tlie  life  of  a  servant  in  the  dwell- 
ings of  the  God.  The  conduct  of  the  God  indeed  was  good, 
but  of  fortune,  evil.  For  all  the  time  during  which  I  ought  to 
have  been  revelling  in  my  mother's  arms,  and  tasting  some  of 
the  pleasure  of  life,  I  was  destitute  of  the  most  tender  nurture 
of  a  mother.  And  wretched,  too,  was  she  who  bore  me.  How- 
has  she  suffered  the  same  calamity,  losing  the  delights  of  her 
boy  !  And  now,  taking  this  chest,  I  will  bear  offerings  to  the 
God,  [praying]  that  I  may  light  upon  nouglit  that  I  do  not 
wish.  For  if  some  slave  chance  to  be  my  mother,  'tis  worse 
to  find  my  mother,  than  in  silence  to  let  her  alone.  O  Phce- 
bus,  I  offer  this  at  thy  shrines.  And  yet  what  am  I  doing  ? 
I  shall  be  contending  against  the  God,  who  preserved  these 
indications  of  my  mother  for  me.  I  must  dare  and  endure 
these  things  ;  for  things  fated  none  can  ever  overcome.  O  sa- 
cred garland,  why  have  ye  been  hidden  from  me,  and  ye  band- 
ages, in  which  my  goods  dear  to  me  were  guarded  ?  Behold 
the  surrounding  frame  of  the  well-rounded  chest,  how  it  has 
not  grown  old,  and  how  mould  is  absent  from  its  texture, 
tlirough  some  divine  interference.  But  a  long  time  has  passed 
during  the  interval  to  these  treasures. 

CiiKU.  What  phantom  of  unhoped-for  things  do  I  see  ? 

Ion.  Be  silent,  thou  hast  been  before  conscious  of  much 
against  me.*^'' 

Ckeu.  ^ly  state  is  not  one  for  silence.  Advise  me  not. 
For  I  behold  the  burden  which  once  on  a  time  I  exposed ; 
thee,  forsooth,  my  child,  being  yet  an  infant  babe,  in  the  caves 
of  Cecrops,  and  the  rocky  Macrre.  But  I  will  leave  tliis  altar, 
even  if  I  must  die. 

Ion.  Seize  on  her ;  for,  maddened  by  some  God,  she  has 
left  the  images  of  the  altar  ;  and  bind  her  arms. 

CuEU.  Cease  not  from  slaying  me ;  for  to  this  [chest]  will 
I  cling,  and  to  thee,  and  to  the  things  concealed  within  it. 

Ion.  Is  not  this  dreadful  ?  I  am  carried  off  by  a  pretended 
bond.**^ 

Ckeu.  Not  so,  but  thou  art  found,  dear  to  those  dear. 


I  read  criya  av-  iroWa  Kai  napoiB'  yCtjaOd  /iO(,  with  L.  Dindorf. 
i.  e.  This  woman  falsely  claims  me  as  her  o\vn.     See  Hermami. 
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lox.  I  dear  to  thee  ?  And  thou  then  wouldst  privily 
destroy  me  ? 

Creu.  Ay,  my  son,  if  this  is  most  dear  to  parents. 

Ion.  Cease  weaving  [plots].  I  will  take  you  nicely  [in 
your  own  toils]. 

Creu.  May  I  come  to  this,  O  son.     At  this  I  aim. 

Ion.  Is  this  vessel  empty,  or  does  it  contain  something 
that  fills  it  ? 

Creu.  Ay,  your  swaddling  clothes,  in  which  I  once  ex- 
posed you. 

Ion.  And  can  you  tell  their  name,  before  you  see  them  ? 

Creu.  If  I  cannot  say,  I  undertake  to  die. 

Ion.   Say  then  ;  for  thy  boldness  has  something  strange. 

Creu.  Look  for  the  texture  which  I  once  wove  when  a 
girl. 

Ion.  Of  what  kind  ?  There  are  many  textures  woven  by 
virgins. 

Creu.  Not  completed,  but  like  a  lesson  in  weaving. 

Ion.  Having  what  form  ?  for  you  shall  not  catch  me  on 
this  point. 

Creu.  A  Gorgon  is  in  the  centre  web  of  the  garment. 

Ion.  (seeing  it.)  0  Jove,  what  fate  is  hunting  me 
out? 

Creu.  And  it  is  fringed  with  serpents  like  an  jegis. 

Ion.  See!  this  is  the  garment,  and  the  wrappings,  as  I 
have  found  them. 

Creu.  O  ancient  virgin-labour  of  my  shuttle. 

Ion.  Is  there  any  [evidence]  in  addition  to  this,  or  art 
thou  fortunate  in  this  alone  ? 

Creu.  Two  dragons  glittering  with  golden  jaws. 

Ion.  The  gift  of  jVIinerva,  who  commands  to  train  up 
children  [amidst  them]  ? 

Creu.  Ay,  imitations  of  ancient  Ericthonius. 

Ion.  To  do  what  ?  For  what  use  are  these  golden  orna- 
ments ?     Tell  me. 

Creu.  As  a  necklace  for  a  young  boy  to  bear,  my  child. 

Ion.  These  are  in  [it].      But  I  desire  to  know  the  third. 

Creu.  I  placed  around  thee  then  a  crown  of  the  olive 
wliich  Minerva  first  brought  forth  on  the  rock,^"*  which,  if  it 

*'  i.  e.  iQ  OKoTTiXov,  Dindorf,  comparing  Hel.  1566,  tiaiOtvro  aiXfiara 
Cf.  Servius  on  Virg.  Georg.  i.  18. 
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is  yt-'t  [in  the  chest],  will  never  cease  its  bloom,  but  nourishes, 
being  sprung  iVoni  an  unfading  olive. 

lox.  O  clearest  mother  mine,  seeing  thee,  willingly  I  em- 
brace thy  willing  cheek. 

CuEU.  O  child,  O  light  to  a  mother  surpassing  the  sun,  (for 
the  God  will  pardon  my  words,)  1  hold  thee  in  my  arms,  an 
unhoped-for  discovery,  whom  I  thought  was  dwelling  beneath 
the  ejirth,  in  the  shades  with  Proserpine. 

Ion.  But,  O,  dear  mother  mine,  in  thine  arms  I  shall  seem 
to  appear  both  as  the  dead  and  not  the  dead. 

Ckeu.  Io  !  lo  !  thou  expanse  of  shining  ether,  what  words 
shall  I  utter,  shall  I  cry  out?  Whence  has  this  unexpected 
pleasure  reached  me  ?     ^^'hence  have  I  received  this  joy  ? 

lox.  Every  thing  would  have  seemed  likely  to  happen  to 
me,  0  mother,  sooner  tlian  this,  that  I  am  thine. 

Creu.  With  fear  I  tremble. 

Ion.  What,  as  having,  not  having  me  ? 

Creu.  For  I  had  banished  alar  such  hopes.  O  woman, 
whence,  whence  didst  thou  receive  my  infant  in  thy  arms?'''-^ 
Througii  whose  hand  did  he  enter  the  house  of  Loxias  ? 

lox.  This  was  the  work  of  the  God ;  but  for  the  rest  of  our 
fortune  we  are  blest  as  much  as  we  were  before  unhappy. 

Creu.  Child,  thou  wast  not  brought  forth  without  tears, 
and  thou  wast  separated  from  thy  mother's  hands  with  groans. 
But  now  near  thy  cheek  I  breathe  again,  obtaining  a  pleasure 
most  blest. 

lox.  Thou  art  expressing  my  feelings  and  thine  in  common. 

Creu.  No  longer  are  we  childless  or  without  offspring. 
And  my  house  is  strengthened,  and  the  land^"  possesses  a 
ruler,  and  Erectheus  grows  young  again,  and  the  earth-born 
house  no  longer  beholds  the  night,  but  looks  up  with  tlie 
lamps  of  tlie  sun. 

lox.  Mother,  let  my  father,  being  present,  also  share  in  the 
pleasure  I  have  given  thee. 

Creu.  O  child,  what  sayest  thou?  How,  how  shall  I  be 
brought  to  the  charge  ? 

lox.  How  say  you  ? 

Creu.  From  others,  from  others  art  thou  sprung. 

Ion.  Alas !  thy  virgin  state  gave  me  a  spurious  birth. 

'"  I  read  tc  ayKaXag,  with  cod.  Pal.      See  Diiid. 
^  Head  ya,  with  Reiiske,  Dind. 
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Creu.  Not  amid  lamps  nor  dances  did  my  nuptials,  0  son, 
produce  thee. 

lox.  Alas  !  am  I  base  born,  O  mother  ?  from  whom  ? 

Creu.  Bear  witness  she  who  slew  the  Gorgon. 

Ion.  What  is  this  thou  sayest  ? 

Creu.  Who  on  my  native  rocks  inhabits  the  hill  that  brings 
forth  olives  ? 

Ion.  Thou  tellest,  thou  tellest  me  obscure  things,  and  not 
clear. 

Creu.  Near  the  nightingale-resounding  rock,  by  Phcebus — 

Ion.  What  sayest  thou  of  Phoebus  ? 

Creu.  I  was  wedded  in  secret  embi-aces. 

Ion.  Speak ;  for  thou  tellest  something  good  and  fortunate 
for  me. 

Creu.  And  in  the  tenth  revolution  of  a  month  I  brought 
thee  forth,  a  secret  offspring,  to  Phoebus. 

Ion.  O  thou  who  tellest  things  most  dear,  if  thou  speakest 
true. 

Creu.  I  wrapped  these  virgin-wrought  garments  around 
thee,  the  plyings  of  my  shuttle,  a  task  set  by  my  mother.^' 
But  I  did  not  bring  nourishment  by  milk,  nor  by  the  breast, 
nor  were  there  the  washings  with  my  hands.  But  in  a  lone 
cave  thou  wast  cast  forth  to  be  slain  and  feasted  on  to  death 
by  the  claws  of  birds. 

Ion.  O  mother  that  hast  dared  fearful  things. 

Creu.  Bound  down  by  fear,  I  cast  away  thy  life,  my  child, 
unwilling  I  have  slain  thee. 

Ion.  And  by  me  thou  wast  about  to  die  not  holily. 

Creu.  Alas  !  dreadful  indeed  our  fortunes  then,  and  misera- 
ble now  also.  We  have  been  whirled  to  and  fro  by  good  and 
ill  fortunes  in  turn.  The  gale  is  changed :  may  it  remain. 
Enough  the  former  ills ;  but  now  after  ills  a  prosperous 
breeze  has  sprung  up,  O  boy. 

Clio.  Let  no  man  ever  think  that  any  thing  is  not  to  be  ex- 
pected, considering  what  has  now  taken  place. 

Ion.  O  Fortune,  thou  who  hast  already  changed  number- 
less mortals  both  to  be  unhappy,  and,  in  turn,  to  fare  well, 
to  what  a  turning  point  of  life  had  I  come,  to  slay  my  mother 
or  suffer  unworthy  things  !  Alas  !  is  there  in  the  shining  re- 
volutions of  the  sun  the  power  of  learning  all  these  things  by 

*'  "  A  matre  dicit,  quod  ab  ea  id  velamen  texendum  acceperat."  Herm. 
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day?  I  have  foiinrl  thco,  O  mother,  a  duar  discover}',  and  tliat 
tliis  my  descent  is  not  one  to  be  despised ;  but  the  rest  I  lain 
would  speak  to  thee  alone.  Come  hither,  lor  I  wish  to  speak 
words  in  tliy  ear,  and  to  thi'ow  a  shade  on  acts  done.  vSee 
thou,  0  mother,  lest,  having  IViiled  by  the  wonted  weakness 
that  befalls  maidens  in  secret  loves,  thou  chargest  the  guilt 
upon  a  God,  and  seeking  to  avoid  shame  falling  upon  me, 
thou  sayest  thou  bore  me  to  Phoebus,  not  having  through  a 
God  become  a  mother. 

Ckku.  By  victorious  Minerva,  who  in  her  chariot  once 
stood  in  aid  to  Jove  against  the  giants,  there  is  none  of  mortals 
who  is  thy  father,  child,  but  king  Loxias,  who  nurtured  thee. 

lox.  How,  then,  did  he  give  his  own  son  to  another  fatlier, 
and  say  that  I  am  born  the  son  of  Xuthus  ? 

Ckku.  Not  that  thou  art  born  ;  but  he  bestows  thee,  being 
born  from  himself;  for  a  friend  may  give  to  a  friend  his  own 
son  as  the  master  of  his  house. 

lox.  Whether  tlie  God  is  true,  or  gives  a  vain  response, 
naturally,  O  mother,  disturbs  my  mind. 

Creu.  Hear,  then,  what  has  occurred  to  me,  O  cliild. 
Loxias,  doing  thee  a  kindness,  settles  thee  in  a  noble  house. 
But  wert  thou  called  [the  son]  of  the  God,  thou  wouldst  never 
possess  the  full  inheritance  of  the  house,  nor  a  father's 
name.  For  how  so  ?  when  I  myself  concealed  my  connexion 
with  him,  and  nearly  slew  thee  privily.  But  he,  seeking  thy 
welfare,  gives  thee  to  another  father. 

lox.  I  do  not  enter  upon  matters  thus  lightly ;  but,  enter- 
ing the  temple,  I  will  inquire  of  Phoebus  whether  I  am  sprung 
from  a  mortal  sire  or  from  Loxias.  Ah !  who  of  the  Gods, 
passing  beyond  the  incense-receiving  dwelling,  presents  a 
countenance  radiant  as  the  sun  ?  Let  us  fly,  O  mother,  lest  we 
behold  the  power  of  the  Gods,  unless  it  be  seasonable  to 
behold. 

IMiXERVA.  Fly  not,  for  I  am  no  enemy  whom  you  fly,  lint 
am  well  inclined  to  you  both  in  Athens  and  here.  And  I, 
called  after  thy  land,  Pallas,  am  come  liither,  hastening  my 
course,  from  Apollo ;  who  did  not  think  fit  to  come  into  your 
presence,  lest  blame  for  former  transactions  should  arise ;  but 
he  sends  me  to  tell  you  that  this  woman  brought  thee  forth  by 
Apollo,  and  he  gives  thee  to  those  to  whom  he  has  given 
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thee,  who  have  not  begotten  thee,  but  in  order  that  he  may 
settle  thee  in  a  most  noble  house.  But  when  this  matter  Avas 
declared  and  laid  open,  fearing  lest  thou  shouklest  die  by  the 
schemes  of  thy  motlier,  and  she  by  thee,  he  delivered  you  by 
stratagems.  And  king  [Apollo]  intended  to  have  kept  this 
in  silence,  and  have  made  known  at  Athens  that  this  was  thy 
[mother],  and  that  thou  wast  sprung  from  this  woman  and 
from  Phcebus  as  thy  sire.  But,  that  I  may  pass  through  the 
matter,  and  the  oracles  of  the  God,  on  account  of  which  I 
have  yoked  my  chariot  towards  this  land,  go  thou,  Creusa, 
taking  this  boy  to  the  land  of  Cecrops,  and  seat  him  on  the 
throne  of  state ;  for  he,  being  born  from  the  descendants  of 
Erectheus,  has  a  just  right  to  rule  over  my  land.  And  he 
shall  be  renowned  through  Greece  ;  for  his  childreti,  born  four 
in  number,  from  one  root,  shall  give  their  names  to  the  land, 
and  territory  belonging  to  tribes  ^^  of  the  people,  who  inhabit 
my  rock.  Teleon  indeed  shall  be  the  first,  then  second  the 
Hopletes  and  Argadians,  and,  [deriving  their  name]  from  my 
a3gis,  the  iEgikores  shall  possess  one  tribe.  But  their  chil- 
dren in  turn,  born  in  the  destined  season,  shall  inhabit  the 
insular  cities  of  the  Cyclades,  and  the  continent  along  the 
coast,  which  will  confer  strength  upon  my  land,  and  they  will 
possess  the  opposite  lands  of  the  two  continents,  of  the  Asian 
territory,  and  European.  But  on  account  of  this  youth's 
name  being  called  lonians,  they  shall  obtain  renown.  But  to 
Xuthus  and  to  thee  there  shall  be  a  common  race  [of  chil- 
dren] ;  Dorus,  whence  the  Dorian  district  will  be  celebrated ; 
and  secondly  Achteus,  in  the  Pelopeian  land,  who  shall  be 
king  of  the  sea-coast  land  near  Rhium,  and  the  people  shall 
glory  much  in  being  called  after  his  name.  And  well  has 
Apollo  brought  all  to  pass.  First,  indeed,  he  delivers  you 
without  illness,  so  that  your  friends  might  not  know;  and 
when  you  brought  forth  this  boy,  and  exposed  him  in  swad- 
dling clothes,  he  bade  Mercury,  having  taken  the  infant  in 
his  arms,  bring  him  hither,  and  he  nurtured  him,  and  suffered 
him  not  to  die.  Now  therefore  be  silent  as  to  this  being  thy 
son,  that  the  supposition  may  pleasantly  possess  Xuthus,  and 

^  "  i.  e.  Trjv  iiri  toIq  <pv\a~iQ  ovaav,  tribubus  permissam  earumque 
potestati  subjectam."  Herm.  On  the  names  of  the  tribes  here  men- 
tioned, see  Musgrave  and  Matthiae, 
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thou  in  turn  mayest  possess  thine  own  good,  O  woman.  And 
fare  ye  well,  for  after  this  respiration  from  your  toils  I  an- 
nounce to  you  a  happy  fate. 

Ion.  O  Pallas,  daughter  of  most  mighty  Jove,  not  with  in- 
credulity will  I  receive  thy  words;  but  I  am  persuaded  that  I 
am  [the  son]  of  Loxias  and  this  woman,  and  before  this  was 
not  disbelieved  by  me. 

CuEU.  Here  me  then.  I  commend  Phoebus,  not  before 
approving  his  conduct,  in  that  he  restores  to  me  the  son  he 
once  neglected.  And  of  pleasant  aspect  to  me  are  these  gates 
and  shrines  of  the  God,  being  before  an  hostile  spectacle. 
But  now  I  hang  my  hands  at  the  knocker,'-*^  and  address  the 
gates. 

Mix.  I  commend  you,  because  you  have  changed  your 
conduct,  and  praise  the  God.  Late  indeed,  at  times,  is  the 
aid  of  the  Gods,  but  in  the  end  not  weak. 

Ckeu.   O  child,  let  us  go  home. 

Mix.  Go,  and  I  will  follow. 

Ion.  a  worthy  companion  of  the  way,  forsooth. 

Creu.  Ay,  and  one  that  loves  the  city. 

]Mix.  And  sit  down  on  thine  ancient  throne. 

lox.  A  worthy  possession  for  me. 

Chorus.  O  Apollo,  son  of  Jove  and  Latona,  hail !  But 
him  whose  house  is  harassed  by  calamities,  it  behoves  to  wor- 
ship the  Gods,  and  be  of  good  confidence.  For  in  the  end 
the  good  obtain  their  due,  but  the  wicked,  as  they  are  by 
nature,  will  never  fare  well.^^ 

"  Cf.  Pollux,  X.  4,  poTTTpov  TO  iTTiKpovov  ri)v  Gvpav  ovTWQ  bjv6fia!:iov. 

**  This  conclusion  is  indisputably  true,  but,  like  the  conclusions  or 
"  tags  "  to  plays  in  general,  it  is  much  better  omitted.  The  genius  why 
first  ornamented  ^Esop's  fables  with  "  morals  "  and  "  applications,"  per- 
haps suggested  the  ends  of  plays.  We  can  almost  imagine  "  virtue  re- 
warded and  vice  punished"  figuring  in  capitals  at  the  conclusion  of  a 
play  bill,  in  which  "  Ion  "  was  the  "  stupendous  attraction." 
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THE  ARGUMENT. 


Hermione,  daughter  of  Menelaus,  was  -wedded  to  Neoptolemus,  Avho 
also  received  Andromache  as  a  prize  from  the  siege  of  Troy,  and  married 
her.  While  he  was  absent  at  Delphi  craving  satisfaction  for  the  death  of 
his  father,  Hermione,  jealous  of  Andromache,  accused  her  of  cau'sing  her 
o^vn  childlessness  by  magical  devices,  and,  aided  by  her  father  Menelaus, 
sought  to  slay  her  with  her  infant  son.  This  deed  was  prevented  by  the 
arrival  of  Peleus,  and  Menelaus  retired  in  disgust  to  Sparta,  leaving  Her- 
mione in  great  dread  of  the  consequences  of  her  attempt.  Meantime 
Orestes,  the  former  lover  of  Hermione,  arrived,  and  claimed  her  hand. 
She  accompanied  him  to  Sparta,  and  he  procured  the  murder  of  Neopto- 
lemus while  consulting  the  oracle.  Peleus  bewailed  his  death,  but  was 
comforted  by  Thetis,  who  announced  to  him  his  own  immortality,  and 
ordered  Andromache  and  her  son  to  be  sent  to  the  Molossian  territory. 
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Andromache. 


Tnou  ornament  of  the  Asiatic  land,  city  of  Thebes,'  from 
whence  once  on  a  time,  Avith  a  dowry  of  much  gold,  I  came  to 
the  regal  house  of  Priam,  having  been  given  to  Hector  as  a  wife 
to  bear  children,  Andromache,  an  object  of  envy,  indeed,  in 
former  times,  but  now,  if  any  other  is,  a  most  unhappy  wo- 
man ;  who  have  beheld,  forsooth,  my  husband  Hector  slain 
by  Achilles,  and  Astyanax,  the  boy  whom  I  bear  to  my  hus- 
band, cast  down  from  the  erect  towers,  when  the  Greeks  took 
the  plain  of  Troy.  And  I  myself,  having  been  accounted  of 
the  noblest  family,  have  come  to  Greece  as  a  slave,  being  be- 
stowed on  the  islander  2  Neoptolemus,  selected  out  of  the  booty 
of  Troy  as  a  reward  for  his  valour.  And  I  now  inhabit  the 
plains  neighbouring  on  this  Phthia  and  the  city  of  Pharsalia, 
where  the  sea-goddess  Thetis  dwells  with  Peleus,  apart  from 
mankind,  and  shunning  their  society.  But  the  Thessalian 
people  call  the  place  the  Thetideium,  on  account  of  the  nup- 
tials of  the  Goddess.  There  the  son  of  Achilles  has  taken  up 
this  his  dwelling,  but  allows  Peleus  to  rule  the  Pharsalian  land, 
not  wishing  to  take  the  sceptre  from  the  old  man  whilst  alive. 
And  I  bear  to  this  house  a  male  son,  in  union  with  the  son  of 
Acliilles,  my  master.  And  formerly  indeed,  although  lying  in 
misery,  hope  ever  urged  me  on,  that,  my  son  being  preserved, 
I  should  find  some  aid  and  assistance  in  my  troubles.  But 
since  my  lord,  neglecting  the  bed  of  me  a  slave,  has  wedded 
the   Lacedaemonian    Hermione,    I    am   driven   by  her  with 

'  Not  the  celebrated  city  on  the  banks  of  the  Nile,  but  a  Cilician  city, 
where  Eetion  reigned.     See  the  Scholiast. 
*  He  dwelt  in  the  island  of  Scyrus. 
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wretched  ill-treatment.  For  she  asserts  that  with  secret 
drugs  I  render  her  childless,  and  hated  by  her  husband ;  and 
that  I  myself  wish  to  inhabit  this  house  instead  of  her,  having 
cast  out  by  violence  her  tie  of  marriage ;  which  I,  in  the  first 
place,  received  not  wilhngly,  and  have  now  quitted.  iNIighty 
Jove,  be  witness  to  this,  that  I  have  not  willingly  shared  her 
bed.  But  I  do  not  persuade  her,  and  she  wishes  to  slay  me, 
and  her  father  Menelaus  joins  with  bis  daughter  in  this  deed. 
And  now  he  is  within,  having  come  from  Sparta  for  this  very 
purpose ;  and  I  in  terror  have  come,  and  am  sitting  at  this 
shrine  of  Thetis  close  by  the  house,  if  it  will  hinder  me  from 
dying.  For  Peleus  and  the  descendants  of  Peleus  reverence 
it,  [being]  the  monument  of  the  nuptials  of  the  daughter  of 
Nereus.  But  him,  who  is  my  only  boy,  I  privily  send  away 
to  other  houses,  fearing  lest  he  perish.  For  he  who  begat  him 
is  not  at  hand  to  aid  me,  and  is  of  no  avail  in  behalf  of  the 
boy,  being  absent  in  the  land  of  the  Delphians,  where  he  pays 
to  Loxias  the  penalty  of  madness  ;^  through  which,  once  on  a 
time,  having  gone  to  Python,  he  demanded  his  father  of  Phoe- 
bus ;  for  which  [demand]  he  pays  the  penalty ;  if  by  any 
means,  begging  off  the  former  offence,  he  may  render  the  God 
favourable  hereafter. 

Maid  Servant.  Mistress,  I  indeed  do  not  shrink  from  call- 
ing thee  by  this  name,  since  also  I  thus  distinguished  you  in  your 
own  house,  when  we  were  dwelling  in  the  plain  of  Troy.  And 
as  I  was  well  disposed  both  to  you  and  to  your  husband  while 
living,  now  too  I  am  come,  bringing  thee  new  tidings,  in 
a  fear  indeed,  lest  any  one  of  our  masters  should  hear,  but 
in  pity  for  thee ;  for  Menelaus  and  his  daughter  are  plotting 
against  thee  dreadful  things,  against  wliich  thou  must  guard. 

Aadr.  O  dearest  fellow-slave,  for  fellow-slave  thou  art  to 
me,  who  was  once  thy  queen,  but  is  now  an  unhappy  [woman], 
what  are  they  doing  ?  what  devices  are  they  again  weaving, 
seeking  to  slay  all-wretched  me  ? 

Serv.  They  are  about  to  slay  thy  son,  whom  thou,  O 
wretched  one,  didst  privily  send  from  the  house. 

Andr.  Ah  me !  Whence  can  she  have  learnt  "*  that  my  son 
is  exposed  ?     O  wretched  me,  how  I  am  undone  ! 

^  On  this  whole  passage,  see  Matthias,  whose  readings  and  interpreta- 
tion have  been  adopted  by  Dindorf. 

*  But  L.  Dindorf  reads  ■KinvaQi.     See  his  note. 
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Skkv.  I  know  not,  but  I  heard  this  from  them,  and  Mcne- 
laus  has  gone  troni  the  house  after  liini. 

Axnu.  Then  I  am  undone.  O  cliild,  the  twain  vultures 
will  seize  and  slay  thee ;  but  he  who  is  called  thy  sire  is 
abiding  at  Delphi. 

Sekv.  For  I  do  not  tliink  that  thou  wouldst  fare  thus  ill, 
were  he  present :  but  now  thou  art  bereft  of  friends. 

Andu.  But  has  no  report  arrived  concerning  Peleus,  that 
he  is  coming  ? 

Seuv.  He  is  too  old  to  benefit  thee  by  his  presence. 

Andr.  And  yet  I  have  sent  for  him,  not  once  only. 

Sekv.  Dost  thou  then  think  that  any  of  the  messengers 
care  for  thee  ? 

Andr.  How  so  ?  will  you  then  go  as  messenger  for  me  ? 

Sekv.  What  account  then  shall  I  give,  being  a  long  time 
absent  from  tlie  house  ? 

Andu.  Thou  canst  find  many  contrivances  ;  for  thou  art  a 
woman. 

Seuv.  There  is  danger,  for  Hermione  is  no  trifiing  guard. 

Andu.  Dost  perceive  ?  Thou  deniest  thy  friends  in  their 
troubles. 

Serv.  Not  so.  Reproach  me  not  Avith  this.  But  I  will 
go ;  for  the  life  of  a  captive  woman  is  not  of  great  import, 
e'en  if  I  suffer  any  ill. 

Andr.  Go  then ;  but  we  will  stretch  forth  to  the  sky  the 
lamentations,  and  groans,  and  tears,  in  which  we  are  ever  in- 
volved ;  for  to  women  it  is  a  natural  delight  in  present 
troubles  ever  to  keep  them  in  their  mouth  and  on  the  tongue. 
And  there  is  not  one  thing,  but  many,  for  me  to  bewail  ;  my 
ancestral  city,  and  Hector  dead,  and  the  stern  late  to  which  I- 
am  yoked,  having  fallen  undeservedly  upon  the  day  of  slavery. 
But  it  behoves  one  to  call  none  of  mortals  happy,'''  before, 
upon  his  death,  you  see  how,  having  passed  the  last  day,  he 
will  go  below.  Paris  led  Helen,  companion  of  his  bed,  to  his 
couch,  not  as  a  bride,  but  as  some  curse  to  lofty  Troy.  For 
whose  sake,  O  Troy,  the  swift  warlike  force  of  the  Greeks, 
with  thousand  ships,  captured  thee,  ravaged  with  spear  and 
fire,  and  Hector  the  husband  of  wretched  me,  whom  the  son 
of  marine  Thetis   dragged   charioteering  around  the  walls. 

'  With  this  sentiment  cf.  Soph,  Tracli.  1  sqq.  witli  tlie  notes. 
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And  I  myself  have  been  led  from  my  chamber  to  the  shore  of 
the  sea,  putting  hateful  slavery  around  my  head.  And  many 
tears  fell  down  my  face,  when  I  left  the  city,  and  my  chamber, 
and  my  husband  in  the  dust.  Alas  !  me  wretched,  why  need 
I  still  behold  the  light,  the  slave  of  Ilermione  ?  By  whom 
worn  down,  I  as  a  suppliant  at  this  image  of  the  Goddess,  and 
throwing  my  arms  around  it,  am  wasting  away,  as  the  rill 
trickles  from  the  rock. 

Chorus.  O  lady,  who  for  a  long  wliile  art  sitting  on  tlie 
[sacred]  precinct,  and  at  the  shrine  of  Thetis,  nor  quittest  it, 
to  thee  of  an  Asiatic  race  I  have  nevertheless  come  a  Phthian,  if 
I  might  be  able  to  shred  "^  for  thee  any  remedy  for  thy  troubles, 
hard  to  be  released,  which  have  enclosed  you  and  Hermione  in 
a  hateful  strife,  O  wretched  one,  she  being  a  partner  in  the 
double  nuptials  with  the  sou  of  Achilles.  Know  thy  fortune,  con- 
sider the  present  evil,  into  which  thou  art  come.  Contendest 
thou  with  thy  masters  ?  thou,  being  a  Trojan  woman,  with  the 
descendants  of  Lacedasmon  ?  Quit  the  sheep-receiving '^  dwell- 
ing of  the  marine  Goddess.  What  occasion  is  there  for  you 
to  waste  away  unseemly  your  body  in  grief,  through  the 
compulsion  of  your  masters?  But  power  will  induce  you. 
Why,  being  nought,  dost  thou  toil  this  toil  ?  But  come,  quit 
the  splendid  seat  of  the  Goddess  daughter  of  Xereus,  and 
learn  that  you  are  a  servant  in  a  strange  land,  in  a  foreign 
city,  where  thou  beholdest  none  of  thy  friends,  O  tliou  most 
unfortunate,  O  all-wretched  bride.  For  most  pitied  by  me 
hast  thou  come  to  this  house,  O  Trojan  lady,  but  through  fear 
of  my  masters  I  keep  quiet,  (but  I  [nevertheless]  bear  thy  lot 
with  pity,)  lest  the  child  of  the  daughter  of  Jove  perceive 
that  I  am  well  disposed  towards  thee.^ 

HermiojsE.  I  have  come  hither,  not  indeed  bearing  an  or- 
nament of  golden  luxury  around  my  head,  nor  this  vesture  of 
embroidered  garments  around  my  person,  as  first-fruits  culled 
from  the  house  of  Achilles  or  of  Peleus  ;  but  my  father  Mene- 
laus,  of  the  Lacedemonian  Spartan  land,  bestows  these  on  me 
with  many  dower-gifts,  so  that  I  may  speak  freely.     To  you 

^  Cf.  JEsch.  Ag.  17,  vTrvov-ivrkfivuJV  uKog,  with  the  notes. 

^  i.  e.  the  sheep  for  sacrifice. 

8  There  is  some  awkwardness  in  the  intervening  clause,  which  I  have 
placed  in  an  enclosure.  The  sense  is  much  the  same  as  in  vs.  61,  0d/3(^ 
H'ev,  d  TIC  Sd^TTOTiiiv  ai(T9r](T£Tai,  OIkt^  6k  T<p  ff<^. 
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indeed  I  give  answer  with  these  words.  But  thou,  being  a  slave 
obtained  by  the  spear,  wisliest  to  possess  this  house,  havin^ 
cast  rae  out,  and  througli  thy  drugs  I  am  detested  by  my  hus- 
band, and  my  womb,  through  thee,  perishes  away  without 
oflTspring,  For  tlie  minds  of  Asiatic  women  are  very  clever 
in  such  matters ;  from  which  I  will  restrain  tliee.  And 
neither  shall  tliis  house  of  Nereus'  daughter  avail  thee,  nor 
her  altar,  nor  shrine,  but  thou  shalt  die.  And  if  any  mortal, 
or  God,  wishes  to  preserve  thee,  it  behoves  thee,  instead  of 
thy  former  prosperous  vauntings,  to  crouch  submissive,  and  to 
fall  down  at  ray  knee,  and  to  sweep  this  house,  sprinkling  the 
dew  of  Achelous  from  gold-wrought  vessels,  and  to  know 
where  on  the  earth  tliou  art.  For  this^  is  not  Iloctor.  nor 
Priam,  nor  gold,  but  a  Grecian  city.  But  thou  art  come  to 
this  pitch  of  ignorance,  O  thou  miserable  one,  that  thou 
darest  to  share  the  bed  of  the  son  of  a  sire  who  destroyed  thy 
husband,  and  to  bring  forth  children  by  his  slayer.  Such  is 
the  whole  race  of  the  barbarians :  a  father  is  united  to  his 
daugliter,  and  a  son  to  his  mother,  and  a  maid  to  her  brother ; 
and  through  murder  pass  the  dearest  of  kin,  and  the  law  pre- 
vents none  of  these  things.  Which  do  not  thou  introduce 
amongst  us  ;  for  it  is  not  well  for  one  man  to  have  tlie  reins 
over  two  women ;  but,  looking  to  one  love,  the  companion  of 
their  bed,  men  are  content,  if  they  wish  not  to  live  evilly. 

Cno.  Envious   by  nature    is  the  female  kind,   and  ever 
most  hostile  to  their  fellows  in  marriage. 

Andr.  Alas !  alas !  youth  is  an  evil  to  mortals,  and  [evil 
it  is  for  him]  who  cherishes  not  justice  in  youth.  But  I  fear 
lest  my  state  of  slavery  drive  me  from  converse  with  thee, 
although  Jiaving  much  of  ju.stice;  but  if  on  the  other  hand  I 
shall  prevail,  [I  fear]  lest  I  shall  incur  Iiarm  by  this  ;  for  they 
who  have  high  thoughts  bear  ill  the  better  arguments  of  their 
inferiors ;  but  nevertheless  I  will  not  be  detected  deserting 
my  own  cause.  Say,  young  lady,  moved  by  what  reason  worthy 
of  credit  do  I  drive  away  thee  from  genuine  nuptials  ?  Is  it 
because  Lacedoemon  is  a  smaller  city  than  that  of  the  Phry- 
gians, and  that  my  fortune  excels,  and  thou  beholdest  me  free  ? 
Or  is  it  tliat,  puffed  up  witli  youth  and  lustiness  of  body, 
with  the  greatness  of  my  city,  and  my  friends,  I  seek  to 
possess  thy  house  in  thy  stead  ?  Is  it  that,  instead  of  thee,  I 
»  Cf.  Blonif.  on  .Esch.  Pers.  i. 
K  2 
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may  myself  bear  children,  as  slaves,  and  a  wretched  drag  to 
myself?  Or  who  will  endure  my  children  as  the  rulers  of 
Phthia,  even  if  you  do  not  bring  forth  ?  For  the  Greeks  love 
me,  both  on  Hector's  account'^  and  [because]  I  myself  was 
humble  and  not  a  queen  among  the  Phrygians.  It  is  not 
through  my  drugs  that  thy  husband  loathes  thee  ;  but  because 
thou  art  not  fit  to  be  connected  with  him.  But  this  too  is  a 
love  spell.  It  is  not  beauty,  lady,  but  virtues  that  dehght 
bed-fellows.  But  if  you  are  at  all  annoyed,  then  Laced^emon 
indeed  is  amighjty  city,''  but  Scyrus  '^  thou  accountest  nothing, 
and  thou  showest  thy  wealth  among  the  not  wealthy,  and 
Menelaus  in  thy  estimation  is  greater  than  Achilles.  For 
these  things  indeed  thy  husband  hates  thee.  For  it  behoves 
a  woman,  even  if  she  be  bestowed  on  a  bad  husband,  to  be 
content,  and  not  to  hold  a  strife  of  haughtiness.  But  if  thou 
hadst  had  a  royal  husband  in  Thrace,  overflowed  by  snow 
where  one  man,  dwelling  with  many,  in  turn  bestows  the 
nuptial  couch,  thou  wouldst  have  slain  them.  And  then  thou 
wouldst  have  been  found  bringing  upon  all  women  the  charge 
of  being  insatiate  in  marriage.  This  indeed  is  base ;  and  yet 
we  sicken  with  this  disease  worse  than  men ;  but  we  have 
striven  well  against  it.  O  dearest  Hector,  but  I  for  thy  sake 
loved  the  same  as  thee,  if  Venus  led  thee  aught  astray,  and 
ofttimes  have  I  given  the  breast  to  thy  illegitimate  sons,  that 
I  might  not  offer  thee  any  bitterness.  And  acting  thus,  I  did 
by  virtue  draw  my  husband  to  myself;  but  you  in  fear  do  not 
allow  a  drop  of  the  dew  of  the  sky  to  fall  upou  thy  husband. 
Do  not  seek,  O  woman,  to  surpass  thy  mother  in  man-loving ; 
for  it  behoves  children  of  sense  to  shun  the  manners  of  evil 
mothers. 

Cho.  Mistress,  as  far  as  thou  canst  with  ease,  so  much  be 
thou  persuaded  to  agree  with  this  woman  in  words. 

Herm.  Why  dost  thou  mouth  it  solemnly,  and  come  to  the 
strife  of  words,  that  thou  forsooth  art  prudent,  but  my  con- 
duct is  not  prudent  ? 

'"  Schol.  Kal  Sid  Tov  "Efcropa,  Kal  St  ifiavrrjv.  "Eicropa  fitv,  wg 
tvipy'tTi]v  TifiwvTiQ,  ifie  Sf,  ijjg  fii)  ^dpjSapov,  /cat  fii)  noXefiiav  irepKpavii 
avroiQ  yivonkvrjv  iXiovvTiQ. 

"  ^£y'  kari,  i.  e.  f-uyaXivtrai  inrb  aov.  Cf.  Or.  784,  jxeya  yap 
7/  ivytviid  (TOV.     Pflugk. 

'■^  The  country  of  Neoptolemus. 
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Andr.  You  are  not  so,  at  least  in  tlie  words  you  liave  boen 
using. 

Herm.  Never  may  thy  disposition  dwell  with  me,  0  woman. 

AxDR.  Thou  art  young,  yet  talkest  about  things  of  shame. 
Hekji.  But  tliou  dost  not  tallc  indeed,  but  art  doin"'  so  to 
me,  to  the  utmost  ot"  your  power. 

Andr.  Will  you  not  grieve  about  Venus  in  silence  ? 

Herm.  What  ?  is  not  this  every  where  the  first  considera- 
tion with  women? 

A\i)K.  [Yea,]  to  those  who  use  it  properly,  but  if  not,  it 
is  not  honourable. 

Herm.  AVe  do  not  regulate  our  city  by  tlie  laws  of  bar- 
barians. 

AxDR.  Both  there  and  here  dishonourable  deeds  convey 
disgrace. 

Herm.  Clever,  clever  art  thou  ;  but  still  thou  must  die. 

AxDR.  Dost  thou  perceive  the  statue  of  Thetis  looking 
upon  thee  ? 

Herm.  Ay,  hating  thy  country  for  the  death  of  Achilles. 

Andr.  Helen,  thy  mother,  destroyed  him,  not  I. 

Herm.  What,  wilt  thou  further  touch  upon  my  evils  ? 

AxDR.   See,  I  am  silent,  and  compress  my  lips. 

Herm.  Say  rather,  for  what  purpose  I  have  come  hither. 

AxDR.  I  say  that  thou  hast  not  as  much  sense  as  behoves 
thee. 

Herm.  Wilt  thou  quit  this  sacred  enclosure  of  tlie  marine 
Goddess  ? 

Andr.  Ay,  provided  I  do  not  die.   But  unless  [this  be  so], 
I  will  never  quit  it. 

Herm.  This  then  is  fixed,  and  I  will  not  wait  for  my  hus- 
band to  return. 

Andr.  But  neither  will  I  yield  myself  to  thee  before. 

Herm.  I  will  bring  fire  upon  thee,  and  will  not  consider 
tliy  welfare.'^ 

Andr.  Do  thou,  then,  light  the  flame ;  for  the  Gods  will 
know  these  things. 

Herm.  And  the  pangs  too  of  dreadful  wounds  against  thy 
person. 

"  But  surely  Jlusfrrave  is  right  in  reading  to-kov.  Her  contempt  of  the 
sacred  place  would  increase  her  crime. 
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AxDR.  Slay,  imbrue  with  blood  the  alttir  of  the  Goddess, 
who  will  punish  thee. 

Heum.  O  tliou  barbarian  creature,  and  of  hardy  daring, 
art  thou,  then,  braving  out  death  ?  But  swiftly  will  I  upraise 
thee,  of  thine  own  accord,  from  this  [suppliant]  sitting.  Such  a 
bait  for  thee  do  I  possess ;  but  I  will  conceal  my  plans,  and 
the  deed  will  speedily  show  itself.  Sit  as  thou  sittest ;  for 
even  though  molten  lead  surround  thee,  I  will  make  thee  rise, 
before  the  son  of  Achilles,  in  whom  thou  art  confident,  re- 
turns. 

AxDR.  I  have  a  good  trust ;  but  strange  it  is  that  one  of 
the  Gods  should  have  furnished  mortals  with  remedies  against 
savage  serpents,  but  that  no  one  has  yet  discovered  a  cure  for 
a  bad  woman,  who  is  beyond  a  viper  and  fire  itself.  Such  a 
bane  are  we  to  men. 

Cho.  Truly  the  son  of  Maia  and  Jove  was  the  beginner  of 
great  woes,  when  he  came  to  the  Idasan  wood,  escorting  the 
fair-yoked  car  of  the  three  Goddesses,  armed  for  the  hateful 
contest  of  beauty,  to  the  sheds  of  the  herdsman,  and  to  the 
solitary  cattle-tending  youth,  and  the  deserted  hearth  of  the 
house.  But  when  they  came  to  the  foliaged  grove,  they  laved 
their  shining  bodies  in  the  streams  of  mountain  rills,  and  came 
to  the  son  of  Priam,  making  comparisons  between  one  another 
with  overweening  words  of  strife.  Venus  overcame  him  by 
crafty  words,  pleasant  indeed  to  hear,  but  [bringing]  a  bitter 
confusion  of  life  on  the  hapless  city  of  the  Phrygians  and  the 
towers  of  Troy.  But  would  that  she,  who  erst  gave  Paris 
birth,  had  cast  over  her  head  '^  the  bane,  before  he  had  dwelt 
on  the  Idjean  height ;  when  amid  the  prophetic  laurels  Cas- 
sandra cried  out  to  slay  him,  the  mighty  bane  of  Priam's  city. 
To  whom  did  she  not  go  ?  Whom  of  the  old  chiefs  of  the  peo- 
ple did  she  not  beseech  to  slay  the  infant  ?  For  neither  would 
the  yoke  of  slavery  have  come  upon  the  Trojans,  nor  would 
you,  O  lady,  have  had  a  dwelling  in  a  tyrant's  house.  And  it 
would  have  prevented  the  grievous  toils  of  Greece,  which  for 
ten  years  their  youth  wandering  in  spears  endured ;  and  the 
beds  had  not  been  left  widowed,  nor  old  men  reft  of  their 
children. 

Men.  I  am  come,  having  caught  thy  son,  whom,  unknown  to 
'^  On  this  superstition  cf.  iEsch.  Choeph.  99.  Virg.  Eel.  viii.  102. 
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my  daughter,  thou  didst  privily  send  away  to  other  dwellings. 
For  thou  didst  trust  that  this  image  of  the  Goddess  would 
preserve  thee,  and  that  those  who  concealed  iiim  [would  pre- 
serve] this  [boy]  ;  but  thou  art  found  less  wise  than  this  man 
Menelaus,  0  woman.  And  unless  you  quit  and  desert  this 
place,  he  shall  be  slain  instead  of  thy  body.  Consider  this, 
then,  whether  you  wish  to  die,  or  him  to  perish  for  your  fault, 
in  which  you  have  erred  against  mc  and  my  daughter. 

Andr.  O  reputation,  reputation,  how  in  pride  hast  thou 
greatly  swollen  up  their  life  to  innumerable  mortals,  who  were 
nothing  I  But  happy  I  deem  those  to  whom  there  is  glor}' 
from  truth ;  but  1  will  hold  that  they  [who  have]  renown 
falsely,  have  it  not,'"'  except  that  they  seem  to  be  wise  through 
chance.  Didst  thou,  being  a  general  over  the  picked  men  of 
the  Greeks,  once  on  a  time  deprive  Priam  of  Troy,  being  so 
mean  as  thou  art  ?  who,  from  the  words  of  thy  daughter,  a 
mere  child,  hast  breathed  forth  thus  violently,  and  hast  come 
to  a  contest  with  a  hapless  female  slave.  I  no  longer  deem 
tliee  worthy  of  Troy,  nor  Troy  of  thee.  They  who  seem  to 
be  wise  have  outwardly  a  splendour;  but  inwardly  are  the 
equals  of  all  men,  unless  indeed  [they  excel]  aught  in  wealth  ; 
but  this  has  a  mighty  power.  Come,  then,  Alenelaus,  let 
us  go  through  our  reasons.  Suppose  I  am  dead  as  regards 
your  daughter,  and  she  has  destroyed  me ;  you  cannot  escape 
tlie  stain  of  a  foul  murder.  But  among  the  people  thou  too 
wilt  have  to  plead  to  this  murder ;  for  the  being  an  accom- 
plice will  force  you  [to  pay]  the  debt.'**  But  if  I  indeed 
escape  from  dying,  will  ye  slay  my  child  ?  And  how  then 
will  the  father  endure  the  death  of  liis  son  ?  Troy  calls  him 
not  so  unmanly,  but  he  will  go  the  way  that  behoves  him,'' 
for  he  will  be  seen  doing  deeds  worthy  of  Peleus,  and  of  his 
father  Achilles.  And  he  will  drive  thy  daughter  from  his 
house ;  and  when  thou  bestowest  her  on  another,  what  wilt 
thou  say  ?  That  her  modesty  flies  from  a  bad  husband?  But 
it  will  be  a  lie.''^     And  who  will  marry  her?     Or  wilt  thou 

"  Matlhinc  observes  that  tlie  phna  IocuUowowICl  be  tovq  c  vtto  ^pevcwp 
IXovTag  tvKXtiav  oi'ik  u^ho(tw  txtiv  tvK\tiai>. 

'*  "  Usus  tui,  quein  prjcstas,  caedi  socius  nianiis  confercndo,  cuget  tc 
discrimen  hoc,  miidiatn  hanc,  iulire."     Keiske. 

"  i.  e.  he  will  set  about  avenging  him. 

"  dW  i^tvatrai  is  the  proptr  reading.     See  Dind. 
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keep  her  at.  home,  an  unwedded,  white-haired  widow  ?  O 
unliappy  man,  dost  thou  not  perceive  the  influx  of  so  great 
evils  ?  And  how  many  marriages  would  you  prefer  that  your 
daughter  should  experience,  to  her  injury,  ratlier  than  suffer 
what  I  say  ?  '^  It  is  not  right  to  bring  on  great  evils  for 
small  advantage,  nor,  if  we  women  are  a  baleful  ill,  for  men 
to  resemble  women  in  their  nature.  For  we,  if  we  drug  thy 
daughter,  and  make  her  womb  abortive,  as  she  says,  willingly, 
not  unwillingly,  nor  falling  at  the  altars,  we  will  ourselves  sub- 
mit to  trial  at  the  hands  of  thy  son-in-law,  to  whom  I  owe  no 
less  satisfaction  for  guilt,  by  causing  him  childlessness.  Such 
then  are  we;  but  one  thing  in  thy^*^  mind  I  dread.  Through 
strife  about  a  Avoman  thou  also  didst  destroy  the  wretched 
city  of  the  Phrygians. 

Cho.  To  much  hast  thou  spoken,  as  a  woman  to  men,  and 
the  moderation  of  thy  mind  has  overshot  the  mark.-' 

Men,  These  are  trifling  matters,  woman,  and,  as  you  say, 
not  worthy  of  my  empire,  nor  of  Greece.  But  know  this 
well ;  that,  of  which  one  chances  to  have  need,  is  to  each  of 
greater  importance  than  to  take  Troy.  And  I,  for  I  account 
this  a  great  matter,  stand  forth  an  ally  to  my  daughter  against 
being  robbed  of  her  marriage  right.  For  the  other  things 
which  a  woman  may  sutFer  are  secondary ;  but  failing  in  her 
husband,  she  fails  in  her  life.  And  it  is  right  that  he'-'-  should 
have  power  over  my  slaves,  and  me  and  mine  over  his  also  ; 
for  among  friends  who  are  truly  friends,  there  is  nothing 
private,  but  goods  are  common.  But  waiting  for  those  who 
are  absent,  if  I  do  not  arrange  my  affairs  in  the  best  manner 
possible,  I  am  a  silly  man,  and  not  wise.  But  do  thou  rise 
up  from  this  shrine  of  the  Goddess,  that,  if  thou  diest,  this 
boy  may  escape  his  fate ;  but  if  thou  art  unwilling  to  die,  I 
will  slay  him.  And  now  there  is  a  necessity  for  one  of  you 
two  to  leave  life. 

Akdr.  Ah  me  !  A  bitter  allotment  and  choice  of  life  thou 
givest  me,  and  I  both  choosing  am  wretched,  and  not  choos- 

>9  Andromache  lays  an  amusing  stress  on  the  desire  of  Menehius  to  get 
rid  of  his  daughter.  "  Any  thing  for  a  quiet  life,"  is  the  sum  total  of 
her  arguments. 

="  TTOv  for  aov.  Voss.  Dind. 

2'  i^ETo^EVfftv  =  l^tToKtvOi],  or  tiCTero'^vrai. 

^  i.  e.  Neoptolemus. 
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ing,  am  unhappy.  O  thou  that  doest  great  things  for  a  small 
cause,  be  persuaded.  Why  slayest  thou  me  ?  C)a  what  ac- 
count? "What  city  have  I  betrayed?  What  child  of  thine 
have  I  slain  ?  And  what  house  have  I  burned  ?  I  have  been 
perforce  the  bed-comi)anion  of  masters  ;  and  then  thou  wilt 
slay  me,  not  him,  the  causer  of  these  things ;  but,  letting 
alone  the  beginning  [of  the  evil],  thou  art  hurried  on  to  that 
which  is  the  last  end.  Alas  for  these  ills !  O  my  unhappy 
country !  How  do  1  suffer  dreadful  things  !  Why  then  did 
it  behove  me  to  bear  children,  and  to  impose  a  double  burden 
upon  this  burden  ?  But  wherefore  do  I  mourn  these  things, 
but  do  not  weep  for^^  and  consider  my  present  ills  ?  I  indeed 
wlio  have  seen  the  slaughter  of  Hector,  dragged  piteously  by 
the  chariot-wheel,  and  Troy  in  flames;  and  I  myself  have 
gone  as  a  slave  to  the  ships  of  the  Greeks,  dragged  by  my 
hair ;  and  when  I  came  to  Phthia,  I  am  wedded  to  the  mur- 
derer of  Hector.-'  Why  tlien  is  it  sweet  for  me  to  live  ?  To 
what  must  1  look  ?  to  my  present  or  past  fortunes  ?  This  one 
boy  was  alone  left  to  me,  the  eye  of  life ;  him  they  are  about 
to  kill,  to  whom  this  act  seems  good.  But  they  shall  not  do 
so  for  the  sake  of  uiy  wretched  life ;  for  in  him  indeed  there 
is  hope,  if  he  be  preserved  ;  but  disgrace  for  me  not  to  die  for 
my  child.  See,  I  quit  the  altar,  and  am  in  your  hands,  to 
slay,  to  kill,  to  bind,  to  hang  up  my  neck.-'^  O  child,  I,  thy 
mother,  wend  my  way  to  Hades,  that  thou  mayest  not  die; 
but  if  thou  shalt  secretly  flee  the  fate  of  thy  mother,  bear  mind 
what  I  endured,  [and  how]  I  perished.  And  to  thy  father, 
kissing  him,  and  shedding  tears,  and  twining  thyself  around 
his  hands,  tell  how  I  acted.  Truly  to  all  mankind  their  chil- 
dren is  their  life ;  but  whoever  is  unexperienced  [in  chil- 
dren]-'''  and  blames  me  [for  this  sentiment],  feels  less  pain 
indeed,  but  happy  is  thougli  hapless. 

Cuo.  Thee  do  I  pity,  hearing ;  for  unhappiness  is  piteous 
to  all  mortals,  even  if  one  be  a  stranger.     But,  Menelaus,  it 

"  This  is  Barnes*  and  Matthiac's  explanation  of  i^iKfMdZw,  but  Dindorf 
condemns  the  reading  as  spurious.     See  his  note. 

"*  i.  e.  to  Ncoptolemus,  the  son  of  Achilles,  who  slew  Hector. 

^  This  accumulation  of  infinitives  is  common  in  such  passages,  espe- 
cially in  Euripides.  I'erhaps  Aristophanes  burlesques  it  in  Nub.  440, 
TOVTi  TO  y'  lnou(Ta>^'  avToXffivIlapixto  tvttthv,  Trtivrji',  cn//i/v,  'Avxfu^v 
piyuiv,  aoKov  ^aipnv,'Enr(p  rd  xpia  Cia(l>evKovfiat. 

^  So  Shakspeare  :  "  he  speaks  to  me,  who  never  had  a  son." 


138  ANDROMACHE.  423-452. 

behoves  thee  to  bring  thy  daughter  and  this  woman  to  an 
agreement,  that  she  may  be  released  from  troubles. 

Men.  Seize  me  this  woman  here,  ye  servants,  throwing 
your  hands  around  her ;  for  she  will  hear  no  friendly  words. 
I  did  indeed,  that  thou  mightest  quit  the  holy  altar  of  the 
Goddess,  hold  out  the  death  of  the  boy,  with  Avhich  I  induced 
thee  to  come  into  my  hands  to  be  destroyed.  And  know  that, 
as  regards  thyself,  thus  matters  stand ;  but  as  regards  this 
boy,  my  daughter  shall  decide,  whether  she  will  destroy  or  will 
not  destroy  him.  But  go  thou  into  this  house,  that,  being  a 
born  slave,  thou  mayest  learn  no  longer  to  insult  the  free. 

Andr.  Alas  !  thou  hast  come  over  me  by  a  trick.  I  have 
been  deceived. 

Men.  To  all  proclaim  it ;  for  I  do  not  deny  it. 

Andr.  Are  these  things  deemed  clever  by  those  near  the 
Eurotas  ? 

Men.  Ay,  and  by  those  at  Troy,  that  the  sufferers  should 
do  in  turn."^^ 

Andr.  But  dost  thou  think  the  Gods  are  no  Gods,  and 
have  no  care  of  justice  ?'^^ 

Men.  When  this  comes  to  pass,  we  will  bear  [the  conse- 
quences].    But  thee  I  will  slay. 

Andr.  And  wilt  thou  too  [slay]  this  youngling,  dragging 
liim  from  beneath  the  wing  ? 

Men.  Not  so ;  but  I  will  give  him  to  my  daughter  to  slay, 
if  she  wish. 

Andr.  Ah  me  !  How  shall  I  groan  for  thee,  O  child  ? 

Men.   Certainly  no  confident  hope  awaits  him.-^ 

Andr.  O  ye  inhabitants  of  Sparta,  most  hated  of  mortals 
among  all  men,  crafty  in  counsel,  kings  of  liars,  concocters  of 
evil  plots,  crooked,  and  thinking  nothing  soundly,  but  all 
things  tortuously,^*^  unjustly  are  ye  prosperous  in  Greece. 
And  what  [evil]  is  there  not  in  you  ?  Are  there  not  abundant 
murders  ?  Are  ye  not  given  to  base  gain  ?  Are  ye  not  de- 
tected speaking  ever  one  thing  with  the  tongue,  but  thinking 

*^  Cf.  ^sch.  Chocph.  313,  ^pa<ravTi  -n-aOtli',  -ivith  the  notes. 

^  SiKT]  here  denotes  tlie  power  both  of  taking  cognisance  of  and  of 
punishing  ofl'ences. 

""  i.  e.  the  chances  of  his  escape  are  small. 

^  On  tills  charge  of  perfidy  against  the  Laceda'monians,  compare 
Aristoph,  Ach.  308,  olaiv  ovts  ftiofiog  ovts  Triffng  ov9'  opKog  jikvti.  See 
Barnes's  note. 
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iinotlicr?  A  murrain  seize  you  I  But  to  me  deuth  is  not  so 
j)aint"ul  as  it  seems  to  you.  For  those  tliinfrs  destroyed  me, 
wlicrn  the  ha[)less  eity  of  the  Trojans  was  laid  waste,  and  my 
renowned  husband,  who  ofttimes  with  his  spear  rendered  thee 
tlie  coward,  a  sailor  instead  of  a  land  [soldier].^'  But  now  ap- 
pearing as  a  terrible  soldier  against  a  woman,  thou  slayest  me. 
Slay  me  then,  for  I  will  leave  thee  and  thy  daughter  unflat- 
tered  by  my  tongue.  For  you  indeed  are  great  in  Sparta, 
but  I  in  Troy.  But  if  I  fare  ill,  vaunt  not  in  this  ;  for  thou 
too  mayest  fare  the  same. 

Cno.  Never  will  I  commend  the  twofold  nuptials  of  mor- 
tals, nor  children  sprung  from  different  mothers,  a  strife  at 
home,  and  hostile  grief.  Let  my  husband  be  content  with 
one  bed,  not  shared  by  [another]  man.  For  neither  in  states 
are  two  kingships  better  to  bear  than  one,  and  [they  are]  a 
burden  upon  burden,  and  sedition  for  the  citizens.  Even  the 
Muses  are  wont  to  make  strife  between  two  joint  composers 
of  a  hymn.^-  And  when  the  swift  gales  bear  along  vessels, 
the  wisdom  of  twofold  minds  at  the  helm  and  a  collected 
number  of  experienced  men  are  weaker  than  a  more  common 
mind  with  self-possession.^^  [Let  there  be]  both  in  a  house 
and  in  a  city,  the  power  of  one,  when  they  wish  to  find  what 
is  opportune.  This  the  Lacedemonian  [daughter]  of  Mene- 
laus  has  proved,  for  she  has  gone  througli  fire  against  another 
wife,  and  she  slays  the  hapless  Trojan  girl  and  her  son 
through  despiteful  strife.  Godless,  lawless,  graceless  is  the 
murder.  Still,  O  revered  one,  .shall  a  change  [of  fortune] 
come  upon  thee  for  these  deeds.  And  truly  I  behold  the 
wedded  pair  before  the  house,  destined  by  vote  to  death, 
^Miserable  woman,  and  wretched  thou  too,  O  boy,  who  diest 
for  thy  mother's  nuptials,  being  no  accomplice,  nor  guilty 
against  the  rulers. 

"  i.  e.  drove  you  in  flight  to  the  ships.  Cf.  Valck.  on  Herodot.  vi.  32, 
referred  to  by  Pflugk. 

'^  Cf.  Hesiod,  tpy.  2G,  Kal  nrwxo^  irrwxv  (p9m4tt,  Kai  doi^ug  dot?ifi. 
It  must  be  remembered  that  rewards  were  often  given  for  the  composition 
of  hymns  and  pa?ans,  whence  much  jealousy  at  times  arose.  Compare 
the  anecdote  told  of  Diagoras  the  Melian  in  Suidas.  See  Fabric,  on 
Sextus  Empir.  adv.  Math.  ix.  §  5.3,  note  s,  and  the  similar  story  of  Vir- 
gil and  Bathyllus,  in  Donatus,  vit.  Virg. 

"  a  Cvvaaig,  scil.  iari.  "A  is  the  neuter  plural.  Understand  to 
avroKparij  tlvai  <ppiva  ivog.     Pflugk. 
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[_Etiter  Andkojiaciie  and  her  son,  in  fettersJ\ 

Andk.  Behold'*  I,  bound  as  to  my  gory  hands  with  fetters, 
am  sent  below  the  earth. 

MoLOSSUs.  ]\Iother,  mother,  and  I  under  thy  wing  de- 
scend with  thee. 

Andr.  O  hostile  sacrifice,  O  rulers  of  the  land  of  Phthia. 

MoL.  O  father,  come  and  assist  those  dear  to  thee. 

Andr.  Thou  wilt  be  then,  O  dear  one,  around  the  breast, 
and  with  the  corse  of  thy  dead  mother  beneath  the  earth. 

MoL.  Ah  me  !  ah  me  !  what  shall  I  wretched  do,  and  thou, 

0  mother? 

Men.  Go  beneath  the  earth,  for  truly  ye  are  come  from 
the  towers  of  our  enemies.  And  die  ye  too  from  a  twofold 
necessity.  Thee  indeed  my  determination  destroys,  but  thy 
son,  my  daughter  Hermione.  For  truly  it  is  great  folly  to 
spare  enemies  sprung  from  enemies,^^  when  it  is  in  one's 
power  to  kill  them,  and  remove  fear  from  houses. 

Andr.  O  husband,  husband,  thou  son  of  Priam,  would  that 

1  possessed  thy  hand  and  spear  of  alliance  ! 

MoL.  Wretched  me,  what  strain  shall  I  find  to  turn  aside 
my  fate  ? 

Andr.  Beseech  thou,  drawing  nigh  to  thy  master's  knees, 
0  child. 

MoL.  O  friend,  friend,  remit  my  death. 

Andr.  I  bedew  my  pupils  with  tears,  I  wretched  am  drip- 
ping away  like  a  sunless  drop  from  a  steep  rock. 

!MoL.  Alas  for  me  !     What  remedy  of  my  ills  can  I  find  ? 

Men.  Wherefore  dost  thou  fall  down,  beseeching  with 
prayers  me,  who  am  as  a  rock  or  wave  of  the  sea  ?  For  I  am 
the  natural  benefactor  of  mine  own  ;  but  I  have  no  friendly 
feeling  for  thee ;  since  indeed,  having  wasted  a  great  part  of 
my  life,  I  captured  Troy  and  thy  mother,  of  whose  [deeds] 
thou  bearing  the  fruits,  shalt  descend  to  nether  Hades. 

Cho.  And  truly  I  perceive  Peleus  coming  hither,  directing 
liis  aged  foot  in  haste. 

Pel.  I  ask  you,'*^  and  him  who  stands  at  the  slaughter, 

**  Nearly  equivalent  to  the  opar'  l\.C  <!>  TroXTrai  of  Soph.  Antig.  806. 
^  A  marginal  annotator  in  cod.  Putean.  aptly   compared  :  vjjTriog  og 
irarkpa  KTiivaq  iraidaQ  KaTaXfirrei. 

'•*  Cf.  jEsch.  Sept.  c.  Th.  182,  vixae  ipioToJ,  Qpiniiar'   owk  avaGxtra. 


548-586.  ANDROMACHE.  141 

what  is  this?  IIow,  and  for  what  reason  is  the  house 
troubled  ?  AVhat  are  you  doing,  planning  things  without  a  trial  ? 
O  Menelaus,  hold  !  hasten  not  without  justice.  Do  thou  lead 
on  quickly  ;  lor,  as  it  seems,  this  is  not  a  matter  of  leisure  for 
me  ;^"  but  I  wish,  if  I  ever  did,  to  obtain  the  strength  of  youth. 
First,  indeed,  I  will  breathe  upon  this  woman,  as  upon  the 
canvass,  wnth  prospering  gale.  Say','^by  what  right  do  these 
lead  thee  and  thy  child,  having  bound  thy  hands  ;  for  thou  art 
perishing  like  some  lamb,^*  we  and  thy  lord  being  absent. 

AxDK.  These  are  leading  me  to  die  with  my  child,  O  aged 
man,  as  thou  seest ;  why  need  I  tell  thee  ?  For  I  sent  for  thee 
not  with  the  earnestness  of  a  single  message,  but  by  innumer- 
able envoys.  But  thou,  I  ween,  hast  heard  of  the  strife  within 
the  house  [proceeding]  from  this  man's  daughter,  and  throuch 
Avhich  I  perish.  And  now  they  lead  me,  having  dragged  me 
from  tlie  altar  of  Thetis,  who  bore  thy  noble  son  to  thee,  and 
whom  thou  boldest  in  wondrous  honour,  neither  having  decided 
with  justice,  nor  having  waited  for  those  absent  from  the 
house ;  but  knowing  my  desert  state,  and  that  of  my  child, 
whom,  in  nought  guilty,  they  are  about  to  slay  along  with 
wretched  me.  But  I  implore  you,  old  man,  falling  before  thy 
knees,  (for  it  is  not  possible**  for  me  to  touch  thy  beard  with 
my  hand,)  deliver  me,  by  the  Gods;  for  if  not,  we  shall 
perish,  disgraceful  for  you  old  man,  but  miserably  for  me. 

Pel.  I  bid  you  relax  the  chains,  before  some  one  suffer  for 
it,  and  to  let  go  both  her  hands. 

Men.  But  I  forbid  it,  I,  another  person  not  inferior  to 
thyself,  and  far  more  the  lord  over  this  woman.^*^ 

Pel.  How  ?  Shalt  thou  regulate  my  house,  having  come 
hither  ?  Is  it  not  enough  for  thee  to  rule  over  those  in  Sparta  ? 

Mex.  I  took  her  as  a  captive  from  Troy. 

Pel.  But  my  grandson  took  her  as  his  reward. 

Men.  Are  not  mine  his,  and  his  mine  ? 

Pel.  Yea,  to  treat  well,  but  not  evilly,  nor  to  slay  them  by 
violence. 

"  /lot  must  be  construed  with  tpyov,  not  with  ioiki.     Dindorf. 

**  With  vTrapvog  understand  oZ^,  as  vTropptjvoQ  in  Homer,  vnapvoi 
in  Callimachus  in  Apoll.  53.     Dindouf. 

"  Because  she  was  bound  in  letters.  Schol.  j;  on  vo/jloq  i)v  role 
(iapPapoig,  fii)  aiTTKrdai  rov  ytvtiov  rov  hmroTov. 

"  Cf.  vs.  374  sq. 
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Men.  [Know]  that  thou  slialt  never  lead  her  away  from  my 
hand. 

Pel.  But  with  tliis  sceptre  I  will  make  thy  head  bloody.'" 

]Men.  Touch  me  then,  that  you  may  know  [your  man],  and 
draw  nigh  to  me.'*^ 

Pel.  What !  wilt  thou  [strive]  with  men,  O  thou  the  basest, 
and  [sprung]  from  the  base  ?  What  share  ha.st  thou  of  any  account 
amongst  men  ?  Thou  who  by  a  Phrygian  man  wast  deprived 
of  thy  wife,  leaving  tlie  home  of  thine  hearth  unlocked,  without 
slaves,  as  if  forsooth  thou  hadst  a  chaste  wife  in  your  dwell- 
ing, [when  she  was]  the  vilest  of  all.  Nor  if  one  of  the 
Spartan  girls  wished  to  be  chaste,  could  she  be  ;  they  who  quit 
their  dwellings,  and  in  company  with  youths  with  naked 
thighs  and  loose  robes,  practise  a  common  race  and  exercises, 
not  to  be  endured  by  me.  And  must  one  then  marvel,  if  ye 
do  not  train  up  modest  women  F"*^  You  ought  to  inquire  this 
of  Helen ;  who,  deserting  the  power  that  presides  over 
friends,'**  went  rioting  from  thy  house  to  another  lancl,  Avith  a 
young  man.  And  then,  having  assembled  such  a  crowd  of 
Greeks,  tliou  didst  lead  them  against  Troy  for  the  sake  of  her, 
whom  it  behoved  thee,  finding  her  bad,  to  abhor,  and  not  stir  a 
spear,  but  to  suffer  her  to  remaiil  there,  and  to  give  a  sum  for 
not  taking  her  back  again  into  thy  house.  But  it  was  not 
in  this  direction  thou  didst  waft  thy  mind ;  but  thou  hast 
destroyed  many  a  gallant  heart,  and  hast  made  old  Avomen 
destitute  of  children  in  their  houses,  and  deprived  hoary 
fathers  of  their  noble  offspring.  Of  whom  I  wretched  am 
one ;  and  I  look  upon  thee,  the  cause  of  Achilles'  death,  as 
some  evil  genius.  Who  alone  earnest  from  Troy  not  even 
wounded,  and  carried  thither  and  back  again  in  the  same 
state  thy  beautiful  arms  in  their  beautiful  cases.  And  I  in- 
deed advised  [my  son]  when  marrying,  neither  to  join  alli- 
ance with  thee,  nor  to  receive  into  his  house  the  foal  of  a  bad 
woman  ;  for  they  are  wont  to  carry  into  public  the  reproach  of 
the  mother.  AVherefore  be  ye  mindful  of  this,  O  suitors,  to  take 

■"  Nearly  the  same  words  occur  Iph.  Aul.  311. 

"  Not  badly  translated  by  Prevot :  "  Toi,  lache,  te  mesurer  avec  un 
liomme  !   Eh,  merites  tu  done  tire  compte  parmi  les  liommes  ?" 

"  Respecting  this  behaviour  of  the  Spartan  women,  see  Barnes's  note. 
Cf.  Plato  de  Legg.  vii.  p.  6.34,  b.  c.  ed.  Laim. 

**  Musgrave  has  established  this  interpretation  with  considerable  learn- 
ing.    On  such  titles  see  Hemst.  on  Lucian,  Timou,  sub  init. 
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[to  wife]  the  tlaiigliter  of  a  virtuous  mother.  Besides,  of  wliat 
insolence  wast  thou  guilty  towards  thy  brother,  bidding  him 
to  sacrifice  most  foolishly  his  daughter !  So  fearful  wert  thou 
lest  thou  shouldst  not  have  thy  l)ad  wife.  But  having  taken 
Troy,  (for  thither  will  I  proceed  with  thee,)  tliou  didst  not 
slay  the  woman,  when  thou  hadst  her  in  thy  hands,  but  when 
thou  didst  look  upon  her  breast,  casting  away  thy  sword,''^  thou 
flidst  receive  her  kisses,  fondling  the  dog  that  had  betrayed 
tliee,  being,  O  thou  most  vile  one,  the  slave  of  Venus.  And 
then  coming  into  the  house  of  my  child,  when  he  is  absent, 
thou  dost  ravage  it,  and  dishonourably  slay  his  unhappy  wife 
and  child ;  who,  though  he  were  thrice  spurious  by  birtii, 
sliall  make  thee  and  thy  daughter  rue  thy  conduct.  But  often 
indeed  does  the  dry  land  surpass  the  deep  loam,  and  many 
illegitimate  sons  are  better  than  genuine.  But  do  thou  take 
away  thy  child.  It  is  better  for  mortals  to  possess  a  poor,  but 
honest  relative,  than  a  base  rich  one.     But  thou  art  nought. 

Clio.  From  a  small  beginning  the  tongue  furnishes  a 
mighty  dispute  to  men ;  but  the  wise  among  mortals  are  on 
Their  guard  against  this  —  not  to  pick  quarrels  with  their 
friends. 

]Mex.  Why  then  should  you  say  that  old  men,  and  those  who 
once  seemed  to  be  clever  among  the  Greeks,  are  wise  ?  When 
tliou,  being  Peleus,  and  sprung  from  a  renowned  sire  *  *  *  * 
having  joined  alliance,  dost  speak  words  disgraceful  to  thy- 
self, and  reproachful  to  us,  on  account  of  a  barbarian  woman  ; 
whom  it  behoved  thee  to  drive  the  way"^  beyond  the  streams 
of  the  Nile,  and  beyond  Phasis,  and  to  exhort  me  always  [to 
treat  her  thus],  being  indeed  from  the  continent  [of  Asia], 
■where''"  very  many  of  Greeks  have  fallen  corses  by  the  spear, 
and  being  a  partner  in  the  blood  of  thy  son.  For  Paris,  who 
slew  thy  son  Achilles,  was  the  brother  of  Hector,  and  this 
woman  is  the  wife  of  Hector.  And  thou  enterest  the  same 
house  with  her  forsooth,  and  tliinkest  fit  to  have  thy  life  at 
the  same  table,  and  allowest  her  to  bring  forth  most  hateful 
children  in  the  house.    On  which  account,'*'*  old  man,  I,  wish- 

"  Cf.  Aristoph.  Lys.  155,  who  refers  to  this  passage. 
**  With  T))v  understand  illtv.     See  Diudorf. 
*"  ov  =  iv  Ty'Wniipii). 

**  MaUhia-,  however,  thinks  that  the  idea  of  the  poet  was,  d  tyut 
iravtiv  OiXtiiv  icai  KTavtlv  tvvci 
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ing,  through  foresight  for  thee  and  me,  to  shay  this  woman, 
have  her  snatched  from  my  hands.  Yet  come,  (for  it  is  not 
base  to  enter  upon  reasons,)  if  my  daughter  indeed  do  not 
bring  forth,  but  chikh'en  spring  from  this  woman,  wilt  thou 
set  them  as  rulers  over  the  land  of  Phthia  ;  and  shall  they,  being 
barbarian  by  race,  bear  sway  over  Greeks  ?  Am  I  not  then  wise, 
in  hating  what  is  not  just?  And  is  there  wisdom  in  thee? 
And  now  consider  this  too.  If  you  had  given  your  daughter 
to  any  one  of  the  citizens,  and  she  had  suffered  such  treat- 
ment, would  you  have  sat  in  silence  ?  I  think  not.  But  dost 
thou,  for  the  sake  of  a  stranger  woman,  thus  bawl  at  thy  near 
relations  ?  And  yet  both  a  man  and  woman  have  equal  power, 
when  she  is  injured  by  a  husband ;  and  in  like  manner  a  hus- 
band, who  has  a  wanton  wife  in  his  house.  And  the  one  in- 
deed possesses  great  power  in  his  hands,  but  the  other  has  her 
affairs  in  the  hands  of  her  parents  and  friends.  Is  it  not  then 
right  for  me  to  assist  those  belonging  to  me  ?  Old,  old  art  thou. 
But  by  speaking  of  my  generalship,  you  aid  my  cause  more 
than  by  keeping  silence.  And  Helen  suffered  woe^^  not  will- 
ingly, but  through  the  Gods ;  and  this  most  greatly  benefited 
Greece  ;  for  being  ignorant  of  arms  and  battle,  they  marched 
onto  deeds  of  valour.  But  intercourse  is  the  teacher  of  all  things 
to  mortals.  But  if,  coming  in  view  of  my  wife,  I  abstained 
from  killing  her,  I  acted  with  moderation.  And  I  could  wish 
that  thou  hast  not  slain  Phocus.'^*^  In  these  words  I  have  ad- 
dressed thee,  with  good  intent,  not  for  the  sake  of  wrath.  But 
if  thou  art  swift  to  anger,  to  thee  indeed  there  is  a  greater 
harshness  of  speech,  but  to  me  prudence  is  a  gain. 

Cho.  Cease  now,  for  this  is  far  better  than  vain  words, 
lest  ye  two  err  together. 

Pel.  Ah  me!  how  evil  is  the  custom  in. Greece  !  When 
an  army  has  erected  trophies  over  the  enemy,  they  do  not 
consider  this  the  work  of  the  toiling  soldiers,  but  the  general 
reaps  the  renown ;  who  brandishing  the  spear,  one  amid  ten 
thousand  others,  and  doing  no  more  than  one,  has  greater 
glory.  And  sitting  stately  in  office  in  the  city,  they  have, 
although  nobodies,  more  lofty  thoughts  than  the  people ;  but 
these  [the  people]  are  ten  thousand  times  wiser  than  those,  if 

*^  Menelaus  delicately  glosses  over  her  crime,  and  speaks  only  of  its 
consequence.     Matthi^. 
^^  See  Barnes. 
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daring  and  counsel  were  theirs  at  the  same  time.  Thus  you 
and  your  brother,  puffed  up  witli  pride,  sate  at  Troy,  and  in 
the  generalship  there,  raised  up  by  the  toils  and  labours  of 
others.  But  I  will  teach  you  never  to  consider  Idaean  Paris 
less  an  enemy  tlian  Peleus,  unless  you  take  yourself  off  from 
this  house  as  quickly  as  possible,  and  thy  childless  daughter, 
whom  the  son  sprung  from  me  shall  drag  through  this  house, 
seizing  her  by  the  hair ;  she  who,  being  a  barren  heifer,  will 
not  endure  others  bearing  children,  herself  having  none.  But 
if  her  state  is  unhappy  in  respect  of  children,  does  it  behove 
us  to  be  destitute  of  children  ?  Get  ye  away  from  this  woman, 
ye  servants,  that  I  may  learn  whether  any  one  will  hinder  me 
from  unbinding  her  hands.  Raise  thyself  up  ;  since  I,  although 
trembling,  will  unloose  the  twisted  coils  of  thongs.  Hast 
thou,  most  base  one,  injured  thus  the  hands  of  this  woman? 
Didst  thou  fancy  thou  wert  binding  with  cords  a  bull  or  lion  ? 
Or  didst  thou  fear  lest,  taking  a  sword,  she  miglit  defend  her- 
self against  thee  ?  Come  liither  under  my  arm,  O  child ;  relax 
thy  mother's  fetters.  In  Phthia  I  will  train  thee  up,  a  powerful 
enemy  to  these.  But  if  the  glory  of  the  spear  and  the  contest 
of  war  Avere  wanting  to  the  Spartans,  know  that  in  other  re- 
spects ye  are  no  better  than  any  one. 

Clio.  The  race  of  old  men  is  by  nature  free  to  act,  and  not 
easily  guarded  against,  through  its  quickness  of  tempei". 

j\1ex.  Tiiou  art  borne  along  too  prone  to  revilings.  But  I, 
coming  to  Plithia,  will  neither  do  nor  suffer  any  thing  mean 
through  violence.  And  now  indeed,  for  I  have  not  abundant 
leisure,  I  will  go  home ;  for  there  is  a  certain  city  not  far 
from  Sparta,  which  belbi-e  this  indeed  was  friendly,  but  now 
acting  with  hostility.  Against  this  I  therefore  wish  to  go  out, 
leading  an  army,  so  as  to  bring  it  under  my  hand.  But  when  I 
shall  have  settled  matters  there  according  to  my  desire,  I  will 
come,  and  in  the  presence  of  my  son-in-law  I  present  will 
teach,  and  in  turn  be  taught  reason.  And  if  he  (Neoptole- 
mus)  shall  punish  this  woman,  and  hereafter  act  with  modera- 
tion towards  us,  he  shall  receive  moderate  treatment  in  turn. 
But  if  he  be  wrathful,  he  shall  meet  with  tlie  wrathful,  and 
shall  receive  deeds  in  return  for  deeds.  But  I  bear  thy  words 
easily ;  for  thou  hast  a  voice  like  as  a  shadow,  being  incapable 
of  aught  except  only  to  talk. 

Pel.  Lead  on  hither,  child,  standing  under  my  arms ;  and 
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thou  too,  O  wretched  one,  for,  having  encountered  a  violent 
tempest,  thou  hast  come  into  a  tranquil  port. 

Andk.  O  may  the  Gods  give  good  gifts  to  thee,  old  man, 
and  thine,  for  having  saved  my  child  and  hapless  me.  But 
see  noAv,'''  lest  these,  crouching  down  in  a  deserted  place  on 
the  way,  hurry  me  off  by  force,  perceiving  that  thou  indeed 
art  aged,  and  me  weak,  and  this  child  an  infant.  Consider 
this,  lest,  escaping  now,  Ave  be  taken  afterwards. 

Pel.  Thou  shalt  not  bring  forward  the  timid  Avords  of  wo- 
men. Go  on  ;  who  will  touch  you  ?  He  will  touch  you  to 
his  cost  if  he  does.  For  in  behalf  of  the  Gods,  we  have  a  com- 
mand over  horse  troops,  and  many  heavy-armed  soldiers  in 
Phthia.  And  I  am  still  erect,  and  not  an  old  man,  as  you 
think ;  but  looking  in  the  face  of  such  a  man  as  this  alone,  I, 
though  an  old  man,  will  erect  a  trophy  over  him.  For  an  old 
man,  if  he  be  valiant,  is  better  than  many  youths.  AYhat 
profits  it,  being  a  coward,  to  have  a  good  body  ? 

Cho.  INIight  I  either  not  be  born,  or  might  I  be  born  from 
good  pai'ents,  and  a  partaker  in  wealthy  houses ;  for  if  one  were 
to  suffer  any  thing  difficult,  there  is  no  lack  of  defence  to  the 
well-born.  But  from  those  who  are  bruited  as  coming  from 
good  families,  time  never  takes  away  honour  and  renown,  the 
remnants  of  good  men,  but  virtue  shines  even  among  the  dead. 
But  it  is  better  to  have  a  victory  free  from  ill  repute,  than  to 
overthrow  justice  with  envy  and  might.  For  this  is  on  the 
instant  pleasant  for  mortals,  but  in  time  it  wither.?,  and  is 
among  the  disgraces  of  the  house.  This  life  I  commend,  this 
also  I  pursue,  that  no  power  apart  from  justice  prevail  in  the 
chambers  or  in  the  city.  0  aged  son  of  -ZEacus,  I  am  per- 
suaded that  thou  Avast  present  Avith  the  Lapithaj  ^'^  at  the  re- 
noAvned  Avar  against  the  Centaurs,  and  didst  also  pass  in  the 
ship  Argo  the  humid  Euxine  through  the  marine  Symple- 
gades,^^  in  glorious  navigation ;  and,  when  of  erst  the  re- 
noAvned  son  of  Jove  surrounded  the  city  of  Troy^'*  with 
slaughter,  that  thou  didst  gain  a  common  glory,  and  return 
to  Europe. 

^*  I  read  vvv  for  vi^v,  witli  Taur.  Gu.  Aid. 

"  Peleus  is  placed  among  the  Argonauts  by  ApoUon.  Rhod.  i.  91, 
Hygin.  Fab.  14,  together  with  his  brother  Telamon.  According  to  the 
latter,  the  death  of  Phocus  was  the  cause  of  their  leaving  home. 

"  Cf.  Med.  2  ;  and  Apoll.  Rhod.  i.  2. 

=*  See  Boeckh,  Explic.  Find.  p.  182. 
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[Enter  a  NuKSE.] 

NuKSE.  O  clearest  Avomcn,  how  evil  succeeding  evil  is  sent 
as  a  gift  on  this  day.  For  my  mistress  in  the  house,  I  mean 
Hermione,  botli  being  lel't  alone  by  Iier  father  and  with  the 
consciousness  too  of  what  a  deed  she  has  done,  in  having  laid 
a  plan  to  kill  Andromache  and  her  son,  wishes  to  die,  dread- 
ing her  husband,  lest,  on  account  of  her  deeds,  she  be  sent 
disgracefully  from  this  house,  or  die,  having  sought  to  slay 
those  whom  she  ouglit  not  to  slay.  And  with  difficulty  do  the 
servants,  keeping  watch,  restrain  her,  wishing  to  suspend  lier 
neck,  and  they  snatch  from  her  right  hand  the  sword,  taking 
it  away.  So  greatly  does  she  grieve,  and  has  perceived  that  what 
she  has  before  done  was  not  right.  I  indeed,  then,  O  friends, 
am  toiling  in  restraining  my  mistress  from  hanging ;  but  do 
you,  going  within  this  house,  release  her  from  death  ;  for  new 
friemls  coming  are  more  persuasive  than  accustomed  ones. 

Cuo.  And  truly  we  hear  within  the  house  the  cries  of  the 
servants  concerning  the  things  which  thou  hast  come  hither  to 
tell.  But  the  wretched  woman  seems  on  the  point  of  showing 
how  much  she  grieves,  having  done  dreadful  things.  For  she 
is  coming  out  from  the  house,  fleeing  from  the  hands  of  her 
attendants,  through  a  desire  of  death. 

llr.Kir.  Ah  me !  ah  me !  I  will  make  tearing  of  my  hair, 
and  hostile  lacerations  with  my  nails. 

NuKSE.  ]My  child,  what  art  thou  doing  ?  wilt  thou  maltreat 
thy  person  ? 

Heum.  Alas !  alas !  go  to  the  air,  from  my  locks,  thou 
slender  veil. 

NuKSE.  Child,  cover  thy  bosom,  bind  together  thy  robes.''"' 

Herm.  Why  must  I  cover  my  bosom  with  robes  ?  I  have 
done  against  my  husband  deeds  evident,  and  apparent,  and 
unconcealed. 

Nukse.  Dost  thou  grieve  at  having  devised  deatli  against 
thy  fellow-wife? 

Herm.  I  mourn  indeed  the  hostile  daring  I  have  attempted, 
I  cursed,  ah  !  cursed  amongst  mankind. 

Nurse.  Thy  husband  will  pardon  thee  this  offence. 

Herm.  Wherefore  didst  thou  snatch  the  sword  out  of  my 

"  I  prefer  ninXovr,  with  Flor.  A. 
L   2 
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hand  ?  Give  it  back,  0  friend,  give  it  back,  that  I  may  inflict 
a  stab  right  through.    Wherefore  do  ye  keep  me  from  halters  ? 

Nurse.  But  [it  would  not  be  right],^**  if  I  were  to  let  you 
loose,  not  being  in  your  senses,  so  that  you  would  die. 

Herm.  Alas  for  my  fate !  Where  for  me  is  the  friendly 
flame  of  fire  ?  And  where  can  I  be  raised  up  to  a  precipice 
either  near  the  ocean,  or  the  mountain  wood,  that  dying,  I 
may  be  a  care  to  tlie  dead  ? 

Nurse.  Why  dost  thou  labour  thus  ?  calamities  sent  by  the 
Gods  come  to  all  mortals  or  now  or  then. 

Herm.  Thou  hast  left,  thou  hast  left  me,^"^  O  father,  on  the 
shore,  as  one  alone  and  deserted  by  the  marine  oar.  He  will 
destroy,  he  will  destroy  nie.^^  No  longer  will  I  dwell  in  this 
house  of  my  husband.  As  suppliant  to  whose  image  shall  I 
rush?  or  slave-like  shall  I  embrace  the  knees  of  a  slave  ?^^ 
[From  the  Phthian  land]*^"  Avould  that  I  were  a  blue-winged 
bird,  or  that  pitched  bark,  which,  the  first  ship  that  sailed, 
passed  between  the  Cyanean  shores. 

Nurse.  O  daughter,  I  did  commend  neither  the  excess  of 
thy  conduct,  when  thou  didst  offend  against  the  Trojan 
woman,  nor  do  I  now  the  fear  which  thou  too  greatly  fearest. 
Thy  husband  will  not  thus  reject  thy  alliance,  persuaded  by 
the  paltry  words  of  a  barbarian  woman.  For  he  has  not  thee 
a  captive  from  Troy,  but  the  daughter  of  a  good  man,  re- 
ceiving thee  with  many  dower  gifts,  and  from  a  city  not 
moderately  blest.  And  thy  father  will  not  thus,  as  thou  fear- 
est, child,  desert  thee  and  let  thee  be  cast  out  from  this  house. 
But  go  within,  and  do  not  appear  before  this  dwelling,  lest, 
child,  thou  incur  any  reproach,  being  seen  in  front  of  this 
house. 

Cho.  And  truly  with  haste  of  steps  wends  his  way  to  us 
this  foreign  guest,  in  a  strange  garb. 

Orestes.  Ye  strange  women,  is  this  the  house  and  royal 
roof  of  the  son  of  Achilles  ? 

Cho.  Thou  knowest  [rightly]  ;  but  who  art  thou  that  ask- 
est  this  ? 

^  For  this  ellipse  Dindorf  compares  Phoen.  1684,  dW  ti  yafioinriv,  aii 
£e  jiovoQ  (pevyoiQ,  Trdrep, 

*'  fiaipdS'  is  a  typographical  error  for  fiovdd'.  Cf.  Propert.  "  Qualis 
Thesea  jacuit  cedente  carina,  Languida  desertis  Gnosia  litoribus." 

**  ST]\ad>)  TTofTiQ  is  a  gloss  in  some  of  the  MSS.     See  Dindorf. 

^'  i.  e.  supplicate  Andromache  for  mercy.  ^''  See  Dindorf. 
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Or.  [I  am]  the  son  of  Agamemnon  and  Clytccmncstra,  liy 
name  Orestes ;  and  I  am  going  to  the  oracles  of  Jove  at 
Dodona.  But  when  I  arrived  at  Phthia,  it  seemed  good  to  me 
to  learn  concerning  a  woman  related  to  me,  whether  Uermione 
of  Sparta  is  alive  and  faring  well.  For  although  she  inhabits 
a  country  far  distant  from  us,  she  is  nevertheless  dear. 

Her:*!.  0  thou  that  hast  appeared  as  a  port  in  a  storm  to 
sailors,  thou  son  of  Agamemnon,  by  these  thy  knees,  I  be- 
seech thee,  pity  us,  whose  fortunes  thou  beholdest  fairing  not 
well.  And  to  thy  knees  I  apply  mine  arms,  not  less  [to  be 
respected]  than  garlands. 

Or.  Ah  !  what  i.s  this?  Am  I  deceived,  or  do  I  distinctly 
see  the  daughter  of  INIenelaus,  queen  of  the  house  ? 

IIerxt.  Ay,  her  whom  Helen,  the  daughter  of  Tyndarus, 
brought  forth  in  her  father's  house.     Be  not  ignorant. 

Or.  O  healing  Phoebus,  mayest  thou  grant  a  release  from 
troubles.  What  is  it  ?  Art  thou  suffering  ills  from  Gods  or 
men? 

Herm.  Some  from  myself,  some  from  the  husband  who  pos- 
sesses me,  and  others  from  some  one  of  the  Gods.  But  on  all 
sides  we  are  undone. 

Or.  What  calamity,  then,  can  befall  a  woman,  save  in  re- 
spect to  her  nuptial  bed,  children  not  being  yet  born  ? 

Herm.  In  this  very  thing  I  suffer.  Well  hast  thou  drawn 
me  out. 

Or.  Does  thy  husband  love  some  other  wife  instead  of  thee  ? 

Herm.  The  captive,  who  once  was  Hector's  wife. 

Or.  Thou  tellest  of  an  evil  thing,  that  an  husband  has  two 
wives. 

Herm.  Such  are  these  matters.  And  then  I  fain  would 
defend  my.self. 

Or.  What,  hast  thou  plotted  against  a  wife  such  things  as 
a  wife  is  wont  ? 

Herm.  Ay,  death  against  her  and  her  spurious  son. 

Or.  And  didst  thou  slay  her  ?  or  what  circumstance  pre- 
vented thee  ? 

Herm.  The  old  man  Peleus,  reverencing  the  worse. 

Or.  But  had.-;t  thou  any  accomplice  in  tliis  deed  ? 

Herm.  Ay,  my  father,  coming  from  Sparta  for  this  very 
purpose. 

Or.  And  was  he  then  worsted  by  the  hand  of  an  old  man  ? 
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IIehm.  Ay,  tlivough  respect  [towards  liim],  and  he  is 
gone,  having  left  me  desolate. 

Or.  I  understand.  Thou  fcarest  thy  husband  because  of 
Avhat  you  have  done, 

Herji.  Thou  hast  well  guessed  it.  For  with  justice  he  will 
destroy  me  ;  what  need  I  say  it  ?  But  I  beseech  thee,  invoking 
Jove,  who  regards  relationship,  send  me  as  far  away  as  pos- 
sible from  this  land,  or  to  my  ancestral  home ;  for  these 
houses  seem  as  though  they  had  a  voice,*''  to  drive  me  away, 
and  the  land  of  Phtliia  loathes  me.  And  if  my  husband,  leav- 
ing the  oracle  of  Phoebus,  shall  come  home  before  [I  get 
away],  he  will  slay  me  for  deeds  most  base,  or  I  shall  be  a  slave 
to  a  concubine,  over  whom  I  before  lorded  it. 

Or.  But  how,  as  one  may  say  it,  hast  thou  thus  erred  ? 

Herji.  The  approach  of  bad  women  has  undone  me;^- 
who  puffed  me  up,  talking  these  words  :  Wilt  thou  endure  a 
most  base  captive  in  the  house  as  the  partner  of  thy  bed  ?  By 
the  queen  [Juno],''^  she  should  not  in  my  house  have  enjoyed 
my  husband,  beholding  the  light  of  day.  And  I,  hearing  these 
discourses  of  the  Sirens,  clever,  wicked,  artful  talkers,  was 
vainly  puffed  up  wdth  folly.  For  why  need  I  keep  a  watch 
upon  my  husband,  when  I  had  all  I  w^anted ;  much  wealth  ; 
and  I  was  ruler  in  my  palace  ;  and  I  indeed  might  have  borne 
legitimate  children ;  but  she  illegitimate  ones,  half  slaves  to 
mine.  But  never,  never,  (for  I  will  not  say  it  once  only,)  is 
it  proper  for  those  who  have  their  wits,  and  a  wife,  to  allow 
women  to  visit  the  Avife  in  their  house  ;  for  they  are  the 
teachers  of  evil  deeds.  For  one  indeed,  gaining  something  by 
it,  corrupts  the  wife ;  but  another,  having  sinned,  wishes  her 
to  sin  with  herself,'^''  and  many  fdo  this]  through  a  violence  of 
feelings  ;  and  hence  the  houses  of  men  are  troubled.  Wherefore 

"'  Cf.  JEsch.  Ag.  37,  oiKOf  c"  aiirug,  ti  ^Qoyji)v  Xd(ioi,  ^a(pi(!rar'  dv 
XiKtiEP. 

^'^  Amusingly  parodied  by  the  emperor  Hadrian :  iroXXtuv  iarpwv 
t'iffoSoi  fj,'  ciTruiXtrTai'. 

"'  None  of  the  commentators  appear  to  have  noticed  the  reference  to 
Juno,  Diana,  or  Venus,  as  guardian  of  the  conjugal  bed.  ("  Genialis 
tori  Lucina  custos."     Senec.  Med.  1.) 

•^^  Compare  the  candid  confession  of  Lady  Sneerwell :  "  Wounded 
myself,  in  the  early  part  of  life,  by  the  envenomed  tongue  of  slander,  I 
confess  I  have  since  known  no  pleasure  equal  to  the  reducing  others  to 
the  level  of  my  o-\vn  reputation."     School  for  Scandal,  i.  1. 
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keep  fast  the  gates  of  your  liousos  with  bolts  and  bar.« ;  for 
vi.sit.s  of  women  from  without  do  no  good,  but  ratlicr  many  evil.-;. 

Clio.  Greatly  hast  thou  let  loose  tliy  tongue  against  tliine 
own  sex.  This  may  be  forgiven  thee ;  but  still  it  is  fit  for 
women  to  dress  out  women's  natures.*'*' 

Or.  It  was  the  wise  advice  of  him  who  taught  mortals  to  hear 
the  words  of  opposite  sides.*'*'  For  I,  knowing  the  confusion 
in  this  house,  and  the  strife  between  thee  and  the  wife  of 
Hector,  have  remained  keeping  watch,  whether  thou  wilt  re- 
main here,  or,  terrified  through  dread  of  a  captive  woman,  wish 
to  be  removed  from  this  house.  But  I  have  come,  not  in  re- 
spect to  thy  letters,  but  in  order  that,  if  thou  gavest  an  op- 
portunity of  converse,  as  thou  dost  give,  I  might  send  thee 
away  from  this  house.  For  being  mine,  before  thou  dwellest 
with  this  man  through  thy  father's  evil  conduct,  who,  before 
that  he  invaded  the  boundaries  of  Troy,  having  bestowed  thee 
on  me  as  wife,  afterwards  promised  thee  to  him  that  now  pos- 
sesses thee,  if  he  would  sack  the  Trojan  city.  But  when  the 
son  of  Achilles  returned  hither,  I  forgave  thy  sire  indeed  ; 
but  I  besought  him*''  to  yield  up  thy  nuptials,  relating  my 
misfortunes  and  present  fate,  that  from  my  relations  indeed  I 
might  wed,  but  not  easily  Irom  without,  being  an  exile  from 
home  by  such  a  flight  as  I  am  fleeing.''*  But  he  was  insolent, 
and  scoffed  at  me  respecting  the  murder  of  my  mothei',  and 
the  blood-faced  Goddesses.  And  I,  rendered  humble*'^  by  my 
misfortunes  at  home,  grieved,  ay,  grieved  indeed,  but  endured 
my  calamity,  and  unwillingly  departed,  deprived  of  thy  nuptials. 
Now  then,  since  thou  hast  a  change  of  fortune,  and,  having  fallen 

"^  I  however  prefer  voaovq,  i.  e.  failings.     See  Pflup;k.'s  note. 

^^  Cf.  Aristoph.  Vesp.  I'lb,  y  irov  ao(pbQ  ?;i',  of  tiq  t(paaKt,  irpiu  av  «/i- 
(poXi'  fivQov  uKovaijc,  OvKav  ciKaaaiQ,  quoted  by  Dindorf.  See  Deniosth. 
de  Cor.  §  1,  respecting  the  similar  oath  of  jurymen. 

"•   i.  e.  Neoptolemus. 

*'  Viz.  after  the  death  of  his  mother  Clytirmncstra.  With  the  re- 
mainder of  the  story  as  here  detailed,  cf.  Virp.  JEn.  iii.  327,  sqq.  with 
Scrvius,  and  the  latter  on  vs.  297.  Hygiuus,  fab.  cxxiii.,  agrees  with  Eu- 
ripides, except  in  calling  the  son  of  Andromache  Ampliialus.  The  super- 
stitious dread  in  which  o'livayiiq  were  held  unfit  for  intermarrying  with, 
may  be  seen  from  the  treatment  of  the  Alcmreonids  at  Athens.  Cf.  Hero- 
dot.  1. 

°"  Such  was  the  bearing  of  Orestes  dtiring  his  wanderings,  on  which 
see  my  note  on  .iEsch.  Eum.  p.  187.  The  conduct  of  Neoptolemus  was 
a  gross  violation  of  the  alcwQ  due  to  a  fugitive  for  blood.  Cf.  Mulkr, 
Eumenides,  j  51. 
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into  this  calamity,  art  at  a  loss,  I  will  lead  tliec  from  this  house, 
and  will  give  thee  into  the  hands  of  thy  father.  For  relation- 
ship is  a  serious  tie ;  and  in  troubles  nothing  is  better  than  a 
kindred  friend. 

Herm.  Of  my  nuptials  indeed  my  father  will  have  the  care, 
and  it  is  not  for  me  to  decide  on  this.  But  as  quickly  as  pos- 
sible convey  me  from  these  dwellings,  lest  my  husband  anti- 
cipate me,  advancing  and  coming  to  the  house ;  or  Peleus, 
learning  that  I  have  deserted  the  house  of  his  son,  pursue  me 
with  chasings  of  his  steeds. 

Or.  Cheer  up.  Fear  not  the  old  man's  hand,  nor  the  son  of 
Achilles,  as  to  the  many  "'^  insults  she  has  offered  me.  For  such 
a  snare  of  death,  interwoven  with  meshes  not  to  be  moved, 
stands  prepared  for  him  at  my  hands,  which  I  will  not  tell  of 
before;  but  when  the  deed  is  done,  the  Delphian  rock"'  shall 
know.  And  the  slayer  of  a  mother  will  teach  him  (if  the  plighted 
oaths  of  my  spear-friends  remain  firm  in  the  Pythian  land) 
not  to  marry  any  [person]  who  is  mine  by  right.  And  bit- 
terly will  he  demand  of  king  Phoebus''-  justice  for  his  father's 
death ;  nor  will  change  of  opinion  profit  him,  now  paying  the 
penalty  to  the  God.  But  through  him,  and  through  my  ac- 
cusations,"^ he  will  evilly  perish  ;  and  will  be  made  aware  of 
my  hatred.  For  the  deity  brings  the  fortunes  of  one's  enemies 
to  an  overthrow,  nor  allows  them  to  have  high  thoughts. 

Cho.  O  Phajbus,  thou  who  once  didst  fortify  the  fair- 
walled  hill  at  Troy,  and  thou,  O  Neptune,  who  on  thy 
azure  steeds  dost  charioteer  over  the  ocean,  on  what  account, 
having  given  up  to  Mars,  whose  thoughts  are  on  war,  the  hand 
of  the  workman,  dishonouring  the  instrument, ''''  did  ye  give 
up  wretched,  wretched  Troy  ?  But  ye  yoked  many  chariots 
with  beauteous  steeds  on  the  banks  of  Simois,  and  entered 
on  bloody  contests  of  men,  from  whence  no  crowns  accrued ; 
and  the  rulers  of  Troy  are  gone  dead,  nor  does  the  flame  on 
the  altars  in  Troy  any  longer  shine  to  the  Gods  midst  the 

'"  otr'  is  Lobeck's  emendation  for  of. 

"  So  called,  from  the  lofty  situation  of  the  city.  Pflugk  compares 
Soph.  CEd.  T.  4G3,  and  Nonnus,  Dionys.  13,  122. 

"  Cf.  vs.  51  sqq. 

"'  Sia[3E[5\T]Kt  yap  avrbv,  ojg  ini  ■KopOi](7ti  rov  vaov  ikr]\v96Ta.  Scliol. 

'*  I  join  drijuov  TiKToovvaq,  with  Matthiae,  who  interprets  it,  "  mamtm 
non  honoratam,  quod  attinet  ad  fabricam,  i.  e.  nulla  operse  in  exstrucndis 
moenibus  positae  ratione  habita." 
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smoke  of  incense.  And  Atrides  has  perished  through  the 
contrivtince  of  his  wife,  and  she  in  turn  hath  reaped  death 
for  murder  at  the  hands  of  her  son.  The  oracuLar  command 
of  the  God,  of  tlie  God  was  directed  against  her,  when  the 
son  of  Agamemnon,  setting  out  from  Argos,  having  entered 
the  inner  recesses  [of  the  liouse],  became  the  murderer  of  his 
mother.  O  deity,  O  Phoebus,  how  am  I  to  beheve  this  ?  And 
many  wives  chaunted  their  moans  for  unhappy  chikh-en  through 
the  resounding  streets  of  the  Greeks,  and  left  tlieir  houses  for 
another  liusband.  Not  upon  tliee  only,  not  upon  thy  friends, 
have  sad  griefs  f\illen.  A  disease,  a  disease  hath  Greece  en- 
dured ;  and  a  thunder-bolt,  causing  Hades  to  drop  Avith  blood, 
has  descended  upon  the  fruitful  fields  of  the  Phrygians. 

Peleus.  Ye  women  of  Phthia,  signify  to  me  inquiring, 
(for  I  heard  an  obscure  story,)  that  the  daughter  of  IMenelaus 
had  gone,  leaving  this  dwelling.  But  I  am  come,  being 
anxious  to  know  whether  this  is  true ;  for  it  behoves  those 
who  are  at  home  to  look  after  the  fortunes  of  those  absent. 

Cno.  Peleus,  thou  hast  rightly  heard ;  nor  is  it  honourable 
for  me  to  conceal  in  what  ills  I  am  ;  for  the  queen  has  escaped 
in  flight  from  this  house. 

Pel.  Meeting  with  what  terror?  go  through  [the  story] 
to  me. 

Cho.  Dreading  her  husband,  lest  he  should  cast  her  out  of 
the  house. 

Pel.  What,  on  account  of  her  deadly  plots  against  his  son  ? 

Cho.  Yes,  and  through  fear  of  the  captive  woman. 

Pel.  But  has  she  left  the  house  in  company  with  her  father, 
or  with  whom  ? 

Cno.  The  son  of  Agamemnon  has  gone,  leading  her  away 
from  the  land. 

Pel.  Fulfilling  what  hope  ?  wishing  to  marry  her  ? 

Cno.  Ay,  and  preparing  death  for  thy  son's  son. 

Pel.  Lying  in  wait,  or  coming  face  to  face  in  battle  ? 

Cno.  In  the  sacred  temple  of  Loxias,  together  with  the 
Delphians. 

Pel.  Alas !  this  now  is  dreadful.  Will  not  some  one  go 
as  quickly  as  possible  to  the  Pythian  dwelling,  and  ttll  our 
friends  there  the  matters  here,  before  the  son  of  Achilles  die 
at  the  hands  of  his  enemies. 
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\_Enter  a  Messenger.] 

Mess.  Alas  !  what  misfortunes  do  I  wretched  come  bearing 
to  thee,  ohi  man,  and  to  my  master's  friends. 

Pel.  Alas  !  how  my  presaging  soul"^  expects  something! 

IMess.  Thy  grandson,  aged  Peleus,  is  no  more,  that  thou 
mayest  learn  this.  Such  blows  of  swords  has  he  received 
from  the  Delphians,  and  from  the  Mycenian  stranger. 

Cho.  Ah  !  ah  !  what  wilt  thou  do,  aged  one  ?  Do  not  fall. 
Kaise  thyself  up. 

Pel.  I  am  nought,  I  am  undone.  Gone  is  my  voice,  and 
gone  beneath  me  are  my  limbs. 

]Mess.  Hear  what  has  been  done,  if  thou  wouldst  fain 
avenge  those  dear,  having  raised  up  your  frame. 

Pel.  O  fate,  how  hast  thou  compassed  unhappy  me  upon 
the  last  boundary  of  old  age !  But  how  has  the  only  son  of 
my  only  son  perished  ?  Say,  for  I  wisli  to  hear  what  should 
not  be  heard. 

Mess.  When  we  reached  the  renowned  soil  of  Phoebus,  we 
did  for  three  shining  courses  of  the  sun  fill  our  eyes  with 
sight-seeing."'^  And  this  was  certainly  suspicious.  The 
people  who  dwelt  [within  the  precinct]  of  the  God  went  to 
meetings  and  assemblies.  But  the  son  of  Agamemnon,  pass- 
ing tlirough  the  city,  spoke  hostile  words  into  the  ears  of 
each :  "  Do  ye  observe  this  man,  who  treads  the  precinct  of 
the  God  fraught  with  gold,  the  treasury  of  mortals,  a  second 
time  here  upon  the  same  errand  as  he  before  came  hither, 
seeking  to  sack  the  temple  of  Phcebus?"  And  from  hence 
there  went  an  evil-sounding  report  through  the  city,  and  the 
magistrates'^  came  in  numbers  into  the  council  halls,  and  as 
many  as  had  the  superintendence  of  the  treasures  of  the  God 
appointed  a  watch  in  the  column-girt  abodes.  But  we,  hav- 
ing as  yet  learned  none  of  these  things,  taking  some  sheep, 
brought  up  in  a  Parnassian  grove,  went  and  stood  at  the 
hearths,  with  the  guest-patrons  and  the  Pythian  seers.    And 

"  So  in  Hamlet,  "  0,  my  presaging  soul ! "  jEsch.  Pers.  10,  koko- 
fiairrig  dyav  oprroXoTrilrai  OviAvg  'iaojQiv. 

'*  6ea  exactly  answers  to  our  phrase,  "  sight-seeing."  I  need  scarcely 
remind  the  reader  of  the  attractions  the  temple  at  Delphi  must  have  pre- 
sented for  strangers,  as  is  evident  from  the  Ion  of  Euripides. 

''  The  order  is,  dpxa'i  re  ig  re  jSovXEvrfipia  iTrXrjpovvTo  ici^  9'  ocroi. 
Matthle. 
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some  one  spake  these  -wovcls :  "  O  youth,  what  shall  wc  crave 
the  God  for  thee  ?  For  sake  of  what  art  thou  come  ?"  But  he 
replied :  "  I  wish  to  render  satisfaction  to  Phoebus  for  my 
former  error;  for  I  once  on  a  time  demanded  of  him  to  give 
a  .satisfaction  for  my  father's  blood.  And  hereupon  the  speech 
of  Orestes  appeared  to  prevail  strongly,  to  the  effect  that  my 
master  spoke  falsely,  being  come  with  a  base  intent.  And  he 
goes  within  the  dome  of  the  temple,  that,  before  consulting  the 
oracle,  he  might  make  a  prayer  to  Phccbus;  and  he  happened  to 
be  amongst  the  burning  victims.  But  for  him  a  sword-armed 
troop,  shaded  with  boughs  of  laurel,  was  in  waiting  ;  of  whom 
the  son  of  Orestes  was  one,  the  contriver  of  this  wliole  plan. 
And  he  indeed,  standing  in  [their]  sight,  offers  a  prayer  to  the 
God  ;  but  they,  armed  Avith  sharp-whetted  swords,  privily 
smite  the  son  of  Achilles  unarmed.  And  he  retires  back,"* 
(for  he  was  not  yet  wounded  mortally.)  and  he  drags  himself 
away ;  and  having  snatched  doAvn  the  arms,  which  hung  on 
pegs  in  the  portico,  he  stood  close  to  the  altar,  a  valiant  war- 
rior to  behold,  and  he  shouts  to  the  sons  of  the  Delphians, 
asking  this  question:  "On  what  account  do  ye  slay  me,  who 
am  come  upon  a  pious  errand  ?  For  what  crime  do  I  perish  ?  " 
But  of  the  ten  thousand  who  stood  nigh,  not  one  uttered  a 
word ;  but  they  pelted  him  with  stones  from  their  hands. 
And  oppressed  by  a  dense  shower  on  all  sides,  he  stretched 
forth  his  arm.s,  and  guarded  off  the  attack,  turning  with  his 
hand  his  shield  hither  and  thither.  But  he  nought  availed  ;  for 
together  many  darts,  arrows,  javelin.^,  and  two-pointed  wea- 
pons drawn  [from  their  cases],  and  buU-transfi.xing  knives, 
fell  before  his  feet.  And  thou  mightest  have  seen  a  terrible 
dancing  of  thy  son  guarding  himself  against  the  missiles.  But 
when  tliey  compassed  iiim  around  in  a  circle,  giving  him  no 
breatliing  time,  he  having  deserted  the  sheep-receiving  hearth 
of  the  altar,  and  leaping  a  Trojan  leap  "^  with  his  feet,  goes  against 
them.  And  they,  like  pigeons  beholding  a  hawk,  turned  their 
backs  in  flight.  And  many  fell  pell-mell,  both  with  wounds, 
and  [some  trodden  down]  by  each  other  in  the  narrow  out- 

'*  Literally,  "  to  the  stem."  Uesych.  Trpvfiv7),rd  6Tri(Tio.  It  mtist  be 
remembered  that  Orestes  was  not  present  at  the  death  of  Neoptolemus, 
but  was  only  the  planner  of  it.     See  Matthias. 

■'  .\n  allusion  to  the  celebrated  leap  by  which  Achilles  jumped  from 
the  ship  to  the  Trojan  shore.     Scholiast. 
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lets;  and  an  inauspicious  clamour  in  the  auspicious  house  was 
echoed  by  the  rocks.  But  like  a  calm  my  master  stood,  radi- 
ant with  shining  arms,  before  some  one  uttered  a  dreadful, 
thrilling  sound  from  the  midst  of  the  recesses,  and  excited  the 
host,  turning  them  to  valour.  Here  the  son  of  Achilles  falls, 
smitten  in  the  side  Avith  a  sharp-whetted  sword  by  a  Delphian 
man,  who  with  many  others  desti'oyed  him.  But  as  he  falls 
to  the  earth,  who  did  not  bring  the  sword?  Who  did  not 
throw  and  hurl  a  stone  ?  And  his  whole  body,  of  beauteous 
form,  is  Avasted  by  savage  wounds.  And  Avhen  he  was  dead, 
lying  near  the  altar,  they  cast  him  out  of  the  incense-receiv- 
ing shrines.  But  we,  having  snatched  him  up  with  our  hands 
as  quickly  as  possible,  bring  him  for  thee  to  bewail  and  mourn 
with  lamentations,  old  man,  and  to  honour  with  a  tomb  in  the 
earth.  Thus  has  the  king  who  gives  oracles  to  others,  who 
is  the  judge  to  all  men  of  what  is  right,  requited  the  son  of 
Achilles,  seeking  to  render  satisftiction.  And,  like  a  bad  man, 
he  has  remembered  an  ancient  feud.  How  then  can  he  be 
wise  ? 

Clio.  And  truly  hither  does  the  king,  borne  in  a  litter, 
draw  nigh  to  his  house  from  the  Delphian  land.  Wretched 
the  sufferer,  and  wretched  thou  also,  old  man,  for  thou  re- 
ceivest  the  whelp  of  Achilles  into  thy  house,  not  as  thou 
wishest ;  and  thyself  too,  having  met  with  evil  calamities,  hast 
fallen  into  one  fate. 

Pel.  Alas  for  me,  what  evil  is  this  I  behold,  and  receive 
into  my  dwelling  with  my  hand.  Alas  for  me !  Alas !  O 
city  of  Thessaly,  we  are  undone,  we  have  perished.  No 
longer  is  a  race,  no  longer  are  children  left  to  me  in  mine 
house.  O  wretched  I  on  account  of  my  sufferings.  To  what 
friend  turning  mine  eyes,  shall  I  receive  delight  ?  O  beloved 
mouth,  and  cheek,  and  hands,  would  that  the  deity  had 
wrought  thy  death  beneath  Troy,^°  by  the  banks  of  Simois. 

Cho.  Then  would  he,  dying,  have  been  honoured  as  far  as 
these  things  permit,^'  old  man,  and  thy  state  would  thus  have 
been  more  fortunate. 

Pel.  O  marriage,  marriage,  which  hast  destroyed  this 
house  and  my  city  !  Alas  !  alas  !  O  son,  would  that  my  off- 
spring from  thy  bed  of  ill-omened  name,  in  respect  to  my 

«»  Cf.  iEsch.  Choeph.  345  sqq.  and  Virg.  ^En.  i.  98  sqq. 

*'  (og  tK  riovS'  =  quantum  quidem  pro  hoc  rerum  statu.     Matthi^. 
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children''-  and  house,  had  never  brought  destruction  upon 
thee,  O  child,  at  the  hands  of  Hermione,  but  tlmt  she  had 
sooner  perished  by  the  lightning's  shaft ;  nor  shouldst  thou, 
being  a  mortal,  on  account  of  deadly  arrows  aimed  at  thy  sire, 
have  ever  charged  the  God  Phoebus  with  the  blood  of  one  of 
Jove's  descendants.^^ 

Cho.  Woe !  woe !  I  will  begin  to  hymn  my  dead  master 
with  groans,  according  to  tlic  law  of  the  dead. 

Pel.  Woe  !  woe  !  And  I,  a  wretched  and  unfortunate  old 
man,  weep  in  turn. 

Cho.  For  'tis  the  fate  of  the  deity  ;  a  God  hath  brought  the 
calamity  to  pass. 

Pel.  O  friend,  thou  didst  leave  thy  house  deserted,  having 
bereaved  the  old  man  of  children. 

Cho.  It  behoved  thee  to  die,  to  die,  old  man,  before  thy 
children. 

Pel.  Shall  I  not  rend  my  hair  ?  shall  I  not  place  upon  my 
head  the  destructive  beating  of  my  hand  ?  O  city,  Phccbus 
has  deprived  me  of  both  my  sons. 

Cho.  0  thou  unhappy  old  man,  who  hast  suffered  and  seen 
ills,  what  a  life  wilt  thou  have  hereafter ! 

Pel.  Childless,  solitary,  having  no  end  of  ills,  I  shall  toil 
through  troubles  to  the  grave. 

Cho.  In  vain  did  the  Gods  bless  thee  with  nuptials. 

Pel.  All  things  have  fled  far  away  from  lofty  boastings, 
and  vanished. 

Cho.  Alone  thou  dwellest  in  a  lonely  house. 

Pel.  Nor  have  I  a  city,  a  city.  Let  this  sceptre  perish  on 
the  ground;  and  thou,  O  daughter  of  Nercus,  in  thy  gloomy 
caves  shalt  see  me  tailing  in  utter  destruction  on  the  earth. 

Cno.  Ha !  ha  !  What  is  this  movement  ?  What  deity  do 
I  perceive  ?  Ye  damsels,  see,  behold.  Hither  some  Goddess, 
sailing  along  the  white  air,  comes  to  the  horse-pasturing  fields 
of  Phthia. 

[Thetis  appears.'] 
Thetis.  0  Peleus,  I,  Thetis,  on  account  of  thy  former 

'-  See  Matthiaj. 

"  oioyiviiq  is  merely  the  Homeric  namn  apjilicd  to  kings.  See  Pflugk. 
The  order  is,  fir)^'  [uxpikiQ)  irort  iirl  T6'Co<yir(f  <povi<^  irarpoq  dra-^ai 
alfia  TO  £toy.  tig  *o7j8.  /3p.  ei'c  Qeov. 
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nuptials  [with  me],  am  come,  leaving  the  dwellings  of  Nereus. 
And  first  indeed,  in  thy  present  ills,  I  advise  thee  not  to  bear 
them  too  impatiently ;  for  I  also,  wdiom  it  behoved  to  bring 
forth  children  free  from  grief,  have  lost  the  son  whom  I  bare 
to  thee,  the  swift-footed  Achilles,  the  first  man  in  Greece.  But 
for  what  purpose  I  have  come,  I  will  explain,  and  do  thou  re- 
ceive [my  words].  Bury  indeed  this  dead  son  of  Achilles, 
having  gone  to  the  Pythian  altar,  a  disgrace  to  tiie  Delphians, 
that  the  tomb  may  proclaim  his  violent  murder  at  the  hands 
of  Orestes.*^  But  the  captive  woman,  I  mean  Andromache,  it 
behoves  to  dwell  in  the  Molossian  land,  old  man,  being  united 
in  nuptials  to  Helenus,  and  this  her  son,  who  alone  is  left  of 
the  descendants  of  iEacus.  And  it  behoves  one  king  after 
another,  sprung  from  him,  to  pass  over  Molossia  in  prosperity  ; 
for  it  is  not  fated  that  thy  race  and  mine,  old  man,  and  that  of 
Troy  shall  be  thus  overthrown.  For  the  Gods  have  a  care  even 
of  Troy,  although  it  has  fallen  by  the  will  of  Pallas.  But  for 
thee,  (that  thou  mayest  feel  a  thankfulness  for  my  union  with 
thee,)  I,  born  a  Goddess,  and  the  child  of  a  sire  a  God,  having 
freed  thee  from  mortal  ills,  will  make  thee  an  immortal,  im- 
perishable God.  And  then,  in  the  house  of  Nereus,  together 
with  me  a  Goddess,  thou  a  God  shalt  hereafter  dwell.  Thence 
conveying  thy  foot  dry  from  the  sea,  thou  shalt  behold  Achilles, 
a  son  most  dear  to  thee  and  me,  inhabiting  an  insular  dwelling, 
near  the  white  shore  within  the  Euxine  path.  But  wend  thy 
way  to  the  divine-built  city  of  Delphi,  bearing  this  corse,  and 
having  hid  it  in  the  earth,  coming  to  the  hollow  recess  of  the 
ancient  Sepian  rock,  sit  down,  and  Avait,  until  I  come,  bring- 
ing the  choir  of  the  fifty  daughters  of  Nereus  to  fetch  thee ; 
for  thou  must  needs  carry  out  what  is  feted  ;  for  these  things 
seem  fit  to  Jove.  But  cease  from  your  grief  for  the  dead ;  for 
unto  all  men  this  vote  is  ratified  by  the  Gods,  to  die  is  a  debt. 
Pel.  O  revei'ed  [Goddess],  O  noble  wife,  thou  daughter  of 
Nereus,  hail !  These  things  thou  docst  worthy  of  thyself  and 
the  children  sprung  from  thee.  But  I,  O  Goddess,  will  cease 
my  grief  at  tliy  bidding  ;  and,  having  buried  this  corse,  I  will 
go  to  the  recesses  of  Pelion,  where  I  received  thy  beauteous 
body  with  my  hands.  Is  it  not  then  one's  duty  to  marry  from 
the  noble,  and  to  give  in  marriage  among  the  good,  whoever 

'^  i.  e.  at  his  instigation,  as  before  obsen'ed. 
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takes  good  counsel  ?  and  not  to  have  a  desire  for  a  bad  bed, 
not  even  if  one  should  carry  off  a  wealthy  dower  to  the  hMise. 
For  [thus],  thou  wouldst  never  fare  ill  at  the  hands  of  the 
Gods. 

Clio.  There  are  many  complexions  of  divine  acts  ;  and  tlie 
Gods  bring  many  things  to  pass  unexpectedly ;  and  things 
expected  have  not  been  accomplished  ;  but  God  finds  a  way 
out  of  things  not  expected.  Thus  far  has  this  matter  turned 
out. 


SUPPLIANTS. 


PERSONS     REPRESENTED. 

^THRA. 

CHORUS. 

THESEUS. 

ADRASTUS. 

HERALD. 

MESSENGER. 

IPHIS. 

CHILDREN. 

MINERVA. 


THE  ARGUMENT 


This  play  is  one  of  the  least  dramatic  of  our  author's,  but  by  no  means 
deficient  in  good  passages.  Theseus  at  first  refused  to  bury  the  bodies 
of  the  chieftains  slain  at  Thebes,  despite  the  entreaties  of  Adrastus. 
But,  upon  the  arguments  of  his  mother  JSthra,  he  was  induced  to  aid  the 
Suppliants ;  and,  having  routed  Creon's  army,  he  possessed  himself  of  the 
corses,  which  he  honourably  interred.  Evadne,  the  wife  of  Capaneus, 
threw  herself  upon  his  funeral  pile,  and  perished  with  him. 


SUPPLIANTS, 


iEXHRA. 

0  Ceres,  hearth-guardian  of  this  land  of  Eleusis,  and  ye 
ministers'  who  keep  the  temples  of  the  Goddess,  [I  pray]  that 
both  Theseus  my  son  may  be  fortunate,  and  the  city  of  Athens, 
and  the  land  of  Pittheus,  in  which  my  father  having  nurtured 
me,  -lEthra,  in  a  happy  house,  gives  me  to  TEgeus,  the  son  of 
Pandion,  as  wife,  at  the  oi-atnilar  command  of  Loxias.^      For 

1  have  uttered  these  prayers,  having  looked  upon  these  aged 
women,  who,  leaving  their  dwellings  in  the  Argive  territory, 
have  foUen  at  my  knees  with  the  suppliant  bough,  having 
sutfered  a  dreadful  calamity.  For  they  are  bereft  of  seven 
noble  sons,  who  have  fallen  round  the  gates  of  Cadmus,  whom 
once  on  a  time  Adrastus,  king  of  the  Argives,  led,  wishing  to 
have  a  share  of  tlie  inheritance  of  (Edipus,  with  the  exile 
Polynices,  his  son-in-law.  But  their  mothers  wish  to  hide  in 
the  earth  the  corses  of  the  fallen.  But  those  in  power-*  hin- 
der them,  nor  are  they  willing  to  grant  the  lifting-up,  dishon- 
ouring the  laws  of  the  Gods.  But  Adrastus,  having  with 
them  the  common  burden  of  a  want  for  my  assistance,  lies 
here,  bedewing  his  eyes  with  tears,  bewailing  both  his  spear, 
and  the  most  ill-fated  expedition  which  he  sent  from  his  house. 
And  he  urges  mc  by  prayers  to  persuade  my  son  to  become 
the  bearer-otf  of  the  dead,  and  partner  in  the  burial,  either  by 
words  or  the  might  of  the  spear ;  setting  this  only  task  upon 

'  The  priests  are  mentioned,  because  it  was  their  ofRce  to  offer  the 
same  prayers  as  the  suppliant  did,  in  his  name.     See  Markland. 
•  Cf.  Med.  674  sqq.  with  the  Scholiast. 
'  i.  e.  Creon. 
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my  son  and  the  city  of  Athens.  But,  coming  forth  from  my 
dweUing,  I  chance  to  be  sacrificing  on  behalf  of  the  harvest 
of  the  earth,  at  this  temple,  where  first  the  fruitful  grain  ap- 
peared bristling''  above  this  earth.  And  holding  this  chainless 
chain  of  leaves,'^  I  remain  at  the  holy  altars  of  the  two  God- 
desses, Cora  and  Ceres,''  pitying  indeed  these  white-haired 
mothers  bereft  of  their  sons,  and  reverencing  the  sacred 
garlands.  But  a  herald  has  gone  for  me  to  the  city,  to  call 
Theseus  hither,  that  he  may  either  remove  the  grief  of  these 
women  from  the  land,  or  may  loose  these  suppliant  bonds, 
doing  some  holy  thing  towai'ds  the  Gods,  For  it  is  meet  for 
such  women  as  are  wise,  to  do  all  things  through  the  medium 
of  men. 

Chorus.  I,  an  aged  woman,  beseech  thee  from  my  aged 
mouth,  falling  at  thy  knee,  to  redeem  for  me  my  children  from 
among  the  dead  corses,  who  leave  their  bodies  in  limb-relaxing 
death,  a  food  for  the  beasts  of  the  mountains,  beholding  in- 
deed piteous  tears  about  mine  eyelids,  and  the  wrinkled  tear- 
ings  of  my  hoary  flesh  with  my  hands.  For  what  [shall  I 
do]  ?  I,  who  have  neither  laid  out  my  dead  children  in  my 
house,  nor  behold  a  mound  of  earth  heaped  up  for  a  tomb. 
Thou  also,  0  revered  one,  hast  once  brought  forth  a  son, 
having  made  thy  nuptial  bed  pleasant  to  thy  husband.  Share 
then  in  my  feelings,  and  share  too  in  proportion  as  I  wretched 
grieve  for  those  dead,  whom  I  bore.  And  persuade  thy  son, 
whom  we  supplicate,  to  come  to  Ismenus,  and  to  place  in  the 
hand  of  me  unhappy  the  bodies  of  the  youthful  dead,  and  in 
a  stone  tomb.  Not  according  to  holy  custom,'^  but  according 
to  necessity  falling  down  [at  thy  knees],  I  have  come  with 
prayer  to  the  sacrificial  altars  of  the  Gods.  But  we  have  a 
just  cause,  and  thou  hast  some  strength,  so  as  through  thy 

*  Cf.  Horn.  II.  ■*■.  599,  on  (ppiffuovtrii'  dpovpai.  Virg.  Georg.  i.  151, 
"  horreret  in  arvis  Carduiis."  The  Rharian  plain  was  the  place  where 
com  first  appeared  in  the  Eleusinian  territory,  according  to  Pausan.  i.  38. 

^  Meaning  the  garlands  held  by  the  women,  who  surrounded  her. 
These  she  calls  ctafibv,  because  religious  respect  compelled  her  to  stay  ; 
dSeafiov,  because  the  compulsion  was  only  religious.     Hermann. 

^  From  the  position  of  these  Goddesses  as  Erinnyes,  their  mention 
here  is  very  effective,  as  the  rights  of  the  dead  were  iu  question.  Cf. 
Muller,  Eumen.  §  85  sq. 

''  Because  not  possessing  TrtTrXwjwara  OswpiKa,  vs.  96,  as  observed  by 
Heath. 
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good  son  to  remove  my  unhappiness.  And  suffering  piteously, 
I  a  wretched  one  beseech  tliee  to  place  in  my  hand  my  dead 
son,  that  I  may  embrace  the  sad  remains  of  my  son.  This 
new  contest  of  groans  succeeding  to  groans  comes  on ;  tlie 
hands  of  the  servants  sound.**  Go,  O  fellow-mourners  in  woes, 
go,  O  ye  that  grieve  in  tune  for  the  dance,  which  Hades  hon- 
ours. Make  bloody  your  white  nail  along  your  cheek,  and  your 
blood-stained  skin  ;  for  tlie  affairs  of  the  dead  are  an  honour  to 
the  living.  With  many  a  toil  this  insatiate  joy  of  mourning 
leads  me  on,  like  as  the  liquid  drop  flowing  from  the  sun- 
trodden  rock,  ever  unceasing  of  groans.  For  the  state  of  dead 
children  is  naturally  a  thing  full  of  pain  amongst  women  in 
grief     Alas  !  alas  !  in  death  might  I  forget  these  sorrows. 

TuESEUS.  What  groans,  and  beatings  of  the  breast,  and  dirges 
for  the  dead  have  I  heard  through  their  echo  issuing  from  this 
temple  ?  How  a  fear  fluttered  me,  lest  my  mother  (after  whom 
I  am  coming  with  my  foot,  being  a  long  time  absent  from  the 
house)  had  sustained  any  new  ill.  Ha  !  what  is  this  ?  I  see  a 
new  commencement  of  discourse,  my  aged  mother  sitting  at  the 
altar,  and  with  her  stranger  women,  not  having  one  common 
strain  of  woes ;  for  both  from  tlieir  venerable  eyes  they  let  fall 
the  piteous  tear  to  the  ground,  and  there  are  shorn  locks  and 
garments  not  fit  for  sacred  rites.  What  mean  these  things, 
mother  ?  'Tis  thine  to  inform  me,  and  mine  to  bear ;  for  I  ex- 
pect something  new. 

vEth.  0  son,  these  women  are  the  mothers  of  the  cliildren, 
the  seven  generals  who  fell  round  the  Cadmeian  gates  ;  and  they 
keep  guard  on  me  in  a  circle  with  the  suppliant  boughs,  as 
thou  seest,  my  son. 

Thes.  But  who  is  this  who  groans  piteously  at  the  portals  ? 

jEtii.  Adrastus,  as  they  say,  king  of  the  Argives. 

TiiES.  And  are  these  boys  around  him  his  children? 

iExH.  No,  but  the  sons  of  the  dead  who  perished. 

Thes.  But  why  have  they  come  to  us  with  suppliant  hand  ? 

^TH.  I  know ;  but  henceforth  the  speech  is  theirs,  my  son. 

Thes.  Thee,  wrapped  in  men's  robes,^  I  ask.  Speak  ;  hav- 
ing uncovered  thine  head,  and  ceasing  groans ;  for  thou  ad- 
vancest  nothing,  except  by  proceeding  with  the  tongue. 

*  i.  c.  with  mouniing.     Cf.  iEsch.  Chocph.  23,  o^ir^^tioi  avv  KTvirtp. 
°  See  Markland,  who  clearly  establishes  this  meaning.     For  ir'ipaQ  I 
should  prefer  with  the  same  scholar  jrtp^c — ia»v. 
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Adrastus.  O  thou  victorious  king  of  the  Athenians,  The- 
seus, I  am  come  as  a  suppliant  to  thee  and  thy  city. 

Thes.  What  matter  seeking,  and  of  wliat  having  need  ? 

Adr.  Knowest  thou  the  destructive  expedition  on  which  I 
went? 

Thes.  Ay,  for  thou  didst  by  no  means  pass  through  Greece 
in  silence. 

Adr.  In  this  I  lost  the  chief  men  of  the  Argives. 

Thes.   Such  things  does  wretched  war  bring  to  pass. 

Adr.  I  have  come  to  this  city  to  crave  their  dead  bodies.'" 

Thes.  Relying  on  the  heralds  of  Mercury,  that  you  might 
bury  the  dead  ? 

Adr.  And  then  the  slayers  do  not  allow  me. 

Thes.  For  what  do  they  allege,  since  you  crave  a  holy 
thing  ? 

Aj)R.  What  ?  Being  fortunate,  they  know  not  how  to  bear 
it  [rightly]. 

Thes.  Hast  thou,  then,  come  to  me  as  an  adviser  ?  or  for 
sake  of  what  ? 

Adr.  Wishing  thee,  0  Theseus,  to  bear  away  the  [slain] 
sons  of  the  Argives. 

Thes.  But  where  to  you  is  Argos  ?  were  her  boasts  in  vain  ? 

Adr.  Having  failed,  we  ai-e  undone,  and  are  come  to  thee. 

Thes.  Did  this  seem  good  to  thee  alone,  or  to  the  whole  city  ? 

Adr.  All  the  sons  of  Danaus  implore  you  to  inter  the  slain. 

Thes.  But  for  what  cause  didst  thou  lead  thy  seven  squad- 
rons against  Thebes  ? 

Adr.  Doing  this  favour  for  my  two  sons-in-law. 

Thes.  But  to  whom  of  the  Argives  didst  thou  give  thy  sons  ? 

Adr.  I  did  not  join  a  native  wedlock  in  my  family. 

Thes.  And  didst  thou  bestow  the  Argive  damsels  on 
strangers  ? 

Adr.  On  Tydeus  and  Polynices  of  Thebes. 

Thes.  Coming  into  what  a  desire  for  this  connexion  ? 

Adr.  The  riddles  of  Phoebus,  hard  to  be  understood,  de- 
ceived me. 

Thes.  And  what  said  Apollo,  accomplishing  a  marriage  for 
virgins  ? 

Adr.  That  I  should  give  my  two  daughters  to  a  boar  and 
a  lion. 

1°  Elmsley,  irdXiv  for  ttoXiv,  i.  e.  I  went  out  to  beg  tlie  dead  bodies  back. 
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Thes.  But  how  didst  thou  unravel  the  oracles  of  the  God  ? 
Adr.    Two   men    conung    by   night   as   fugitives   to   my 
gates — 

TiiES.  Who,  and  who?  tell  me,  for  thou  speakest  of  two  at 
once. 

Adr.  Tydcus  and  Polynices  engaged  in  fight  together. 
TiiES.  And  didst  thou  bestow  thy  daughters  on  these,  as 
on  wild  beasts  ? 

Apr.  Ay,  having  likened  their  combat  [to  that]  of  two 
wild  beasts. 

TiiES.  And  how  came  they,  leaving  the  confines  of  their 
country  ? 

Adr.  Tydeus  indeed  was  fleeing  liis  country  on  account  of 
a  kindred  murder. 

TiiES.  But  in  what  manner  did  the  son  of  GEdipus  leave 
ITiebes  ? 

Adr.  Under   his  father's  curse,  lest   he   should  slay  his 
brother. 

TiiES.  Thou  speakest  of  a  wise  flight  of  his  own  accord. 
Adr.  But  they  who  remained  injured  those  absent. 
TiiES.  "VVliat,  did  his  brother  defraud  liim  of  his  wealth? 
Adr.  I  went  to  decide  this,  and  was  undone. 
Thes.  But  didst  thou  visit  the  seers,  and  behold  the  flame 
of  victims  ? 

Adr.  Alas !  thou  art  pursuing  me  to  that  in  which  I 
chiefly  failed. 

TiiES.  Thou  didst  not  go  with  the  good  will  of  the  G-ods, 
as  it  seems. 

Adr.  Yet  more !  I  went  even  against  the  opposition  of 
Amphiaraus. 

Thes.  Didst  thou  so  easily  turn  away  from  the  deity  ? 
Adr.  Ay,  for  the  clamour  of  young  warriors  hurried  me  on. 
TiiES.  Thou  liast  exercised  courage  rather  than  discretion ; 
wliich  conduct  indeed  has  ruined  many  generals. 

Adr.  But,  ()  tliou  bravest  one  among  the  Greeks,  king  of 
Athens,  I  hold  it  among  my  disgrace,  thus  falling  prostrate  on 
the  ground,  to  embrace  thy  knees  with  my  hands,  an  aged 
man,  once  a  prosperous  king ;  but  nevertheless  there  is  need 
for  me  to  yield  to  my  misfortunes.  Preserve  thou  the  dead 
for  me,  pitying  both  my  woes,  and  these  the  mothers  of  the 
dead  cliildren,  upon  whom  hoary  age  has  come  with  cliildless- 
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ness,  and  who  have  endured  to  come  hither,  and  place  their 
stranger  foot,  moving  their  aged  limbs  with  difficulty,  as  an 
embassy  not  for  the  mysteries  of  Ceres,  but  that  they  may 
bury  the  dead;  from  whom  it  behoved  them  to  obtain  just 
rites,  being  buried  by  their  hands.  But  it  is  wise  for  the 
prosperous  to  look  upon  poverty,  and  for  the  poor  to  look  to 
the  rich ;  emulating  [the  poor},  that  love  of  frugality  may 
possess  him,  and  that  those  not  unhappy  may  look  upon  what 
is  piteous  ;  and  that  the  poet  with  joy  may  produce  the  songs 
he  produces ;  for  if  he  be  not  thus  circumstanced,  he  would 
never  be  able  to  deliglit  others,  being  in  troubles  at  home  :  for 
he  has  not  right.  Perhaps  then  you  will  say :  Setting  aside 
the  land  of  Pelops,  why  dost  thou  impose  this  labour  upon 
Athens  ?  I  am  justified  in  explaining  this.  Sparta  indeed  is 
cruel  and  deceitful  in  disposition,  and  the  other  states  ai'e 
small  and  powerless ;  but  your  city  alone  would  be  able  to 
support  this  labour.  For  it  looks  upon  what  is  piteous,  and 
possesses  thee  as  a  young  and  brave  ruler,  through  lack  of 
which  many  cities  have  perished  in  want  of  a  general. 

Cho.  And  I  speak  to  thee  the  same  words  as  this  man,  0 
Theseus,  for  thou  to  take  pity  on  my  misfortunes. 

TiiES.  With  others  indeed  I  have  laboured,  disputing  on 
this  question.  For  one  has  said  "  that  amongst  men  the  worse 
things  are  more  than  the  better.  But  I  hold  the  contrary  opinion 
to  these,  that  there  are  more  good  things  to  mortals  than  bad. 
For  if  this  were  not  so,  we  should  not  exist  in  the  light.  And 
I  praise  him  who  regulated  our  life  from  the  confused  and 
savage  state,'^  first  indeed  having  endued  it  with  intelligence, 
and  then  giving  the  tongue  as  the  messenger  of  words,  so  as  to 
distinguish  speech,  and  the  nurture  of  fruits,  and  for  that  nur- 
ture drops  of  rain  from  the  sky,  so  that  the  fruits  of  the  earth 
may  be  nourished,  and  may  refresh  the  stomach.'^  And  be- 
sides this,  [he  invented]  coverings  against  the  winter,  and  for 

1'  A  probable  reference  to  Horn.  II.  A.  576,  to.  x^ptiova  viKq..  Cf. 
Duport.  Gnoni.  Homer,  p.  8  sq. 

'^  The  reader  who  desires  illustrations  of  this  description  of  the  early 
civilization  of  men,  may  consult  my  notes  on  iEsch.  Prom.  p.  15  sq.  n. 
5,  ed.  Bolm. 

"  Dindorf  says,  "telluris,"  but  this  is  very  indistinctly  expressed. 
IMusgrave  would  read  ap^y  r  dvv^pov,  "  sc.  yaTav,  petendam  ex  prs- 
cedenti  versu,  et  ut  riget  siccam."  Hermann,  alg  ra  t  Ik  yaiag  rpifsi, 
'Apdti  Ti  vt)dvv. 
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keeping  off  the  burning  heat  of  the  sun,  and  the  sailing  over 
the  sea,  that  we  miglit  have  intercourse  with  one  another  of 
such  things  as  a  hind  might  want.  But  of  things  which  are 
uncertain  and  which  we  know  not  ck'arly,  seers,  looking  into 
the  flame  and  the  folds  of  tlie  entrails,  and  from  birds  likewise, 
foretell  the  future.  Are  we  not  then  luxurious,  who  are  not 
satisfied  when  the  deity  bestows  such  an  apparatus  for  life  ? 
But  our  wisdom  seeks  to  be  more  jjowerful  than  God  ;  and 
possessing  haughtiness  in  our  minds,  we  think  to  be  wiser 
than  the  Gods.  Of  which  tithe  '•*  thou  too  seemest  to  be,  not 
being  wise ;  who,  Ibrsooth,  compelled  by  the  oracles  of  Phce- 
bus,  thus  wedded  thy  daughters  to  strangers,  as  though 
[deeming  that]  the  Gods  exist, ''^  and  having  mingled  thy  fa- 
mily of  clear  blood  with  one  polluted,  thou  didst  bring  a  sore 
upon  thine  house ;  for  it  is  the  duty  of  a  wise  man  not  to  join 
even  the  bodies  of  the  unjust  with  the  just,  but  to  obtain  in 
one's  household  prosperous  connexions.  For  the  deity,  deem- 
ing fortune  common,  is  wont  in  the  ruin  of  him  that  sickens, 
to  destroy  him  that  sickens  not,  and  has  done  no  evil.'*'  But 
leading  all  the  Argives  on  an  expedition,  when  the  seers 
pronounced  oracles,  thou  didst,  contemning  the  Gods  and 
transgressing  [their  commands],  by  violence  destroy  the  city, 
led  aside  by  youths,  who  rejoice  when  honoured,  and  increase 
wars  without  justice,  ruining  the  citizens ;  one,  in  order  that  he 
may  be  general  of  the  army ;  another,  that  he  may  wanton, 
having  received  power  in  his  hands  ;  but  another  for  the  sake 
of  gain,  not  considering  whether  the  multitude  is  at  all  in- 
jured by  suffering  these  things.  For  there  are  three  divisions 
of  citizens.  Some  indeed  are  rich,  and  useless,  and  ever  crave 
for  more ;  but  others,  having  nothing,  and  lacking  the  means 
of  life,  are  vehement,  and,  giving  the  greatest  sway  to  envy, 
let  fly  their  evil  darts  against  the  rich,  deceived  by  the  tongues 
of  evil  leaders.  But  of  the  three  classes  the  middle  one  pre- 
serves cities,  watching  over  whatsoever  order  the  city  may  ap- 
point.    And  shall  I  then  become  an  ally  to  thee  ?    Alleging 

"  Properly  a  decuria,  or  division  of  soldiers.  Cf.  Pollux,  i.  10,  2,  and 
Musgrave's  note. 

'*  This  is  opposed  to  artfid/rac  9(ovg  in  vs.  230  sq.  But  I  prefer  Por- 
son's  emendation,  wq  EQNTUN  Oiwv,  in  append,  ad  Tonp.  T.iv.  p.  461, 
=  "volentibus  Diis." 

>'  For  this  sentiment  cf.  iEsch.  Sept.  c.  Th.  597,  sqq.  and  my  note  on 
Soph.  CEd.  Col.  p.  101  sq.  n.  4,  ed.  Bohn. 
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what  honoiu'able  reason  to  my  citizens  ?  Go  and  be  well ;  for 
if  you  yourself  have  not  counselled  well,  it  is  too  much  ''  that 
[your]  fate  should  press  upon  us  ? 

Cho.  lie  has  erred,  but  this  is  in  the  nature  of  young  men  ; 
and  it  is  meet  to  excuse  him.  [But  to  thee,  as  to  a  physician, 
O  king,  we  are  come.] 

[Adr.  In  no  wise  did  I  choose  thee  for  a  judge  of  my  mis- 
deeds,] nor,  if  I  am  found  to  have  done  something  not  aright, 
as  a  chastiser  and  punisher  of  it,  0  king,  but  that  I  might 
profit  by  thee.  But  if  you  do  not  wish  it,  I  needs  must  sub- 
mit to  your  determination.  For  what  can  I  do  ?  Come,  O 
aged  Avomen,  go  your  way,  leaving  here  the  dark  green  sward 
covered  with  foliage,'*  and  calling  the  Gods  to  witness,  and 
earth,  and  the  lire-bearing  Goddess,  Ceres, '^  and  the  light  of 
the  sun,  that  the  prayers  made  in  the  name  of  the  Gods  avail- 
ed us  not. 

Cho.  *  *  *  *  20  ^i^Q  indeed  was  the  son  of  Pelops,  but 
we  from  the  Pelopeian  land  possess  the  same  blood  on  the  fa- 
ther's side  with  thee.  What  art  thou  doing  ?  Wilt  thou  desert 
this  cause,  and  cast  out  from  the  land  old  women,  who  have 
obtained  nothing  of  what  were  meet  for  them  ?  Do  not  so ; 
for  the  wild  beast  has  the  rock  for  its  refuge,  and  the  slave 
the  altars  of  the  Gods,  and  a  city  tempest-tost  is  wont  to 
crouch  down  to  city ;  for  of  mortal  affairs  there  is  not  one 
tliat  is  happy  to  the  end.  Go,  wretched  one,  from  the  sacred 
plains  of  Proserpine ;  go,  and  entreat  by  her  knees,  putting 
forth  thine  hand,  that  she  bury  the  bodies  of  our  dead  chil- 
dren, O  wretched  I !  my  sons  whom  beneath  the  Cadmean 
walls  I  lost.  Alas  for  me !  Take  me,  bear,  escort,  uplift  us 
wretched  by  our  aged  hand.  By  thy  beard,  0  friend,  0  thou 
most  renowned  in  Greece,  I  wretched  entreat  thee,  falling  at 

"  There  is  no  lacuna,  as  Dindorf  supposes ;  but  \iav  can  neither  bear 
the  sense  I  have  assigned  in  the  translation,  nor  any  other.  Hermann 
reads  tL  otl ;  I  think  kukov  is  nearer  the  ductus  linearum.  The  corrup- 
tion might  arise  from  kuXov,  KaXdig,  in  the  terminations  of  the  preceding 
lines. 

•'  The  Chorus  throw  down  on  the  ground  the  branch  of  supplication, 
G.  B. 

'^  So  called  from  the  torch  with  which  she  sought  her  daughter. 

-"  The  attempt  to  fill  up  this  lacuna  in  the  Brubach  ed.  cannot  be  re- 
garded as  of  any  authority,  although  Markland  lias  attached  some  weight 
to  the  lines  substituted.     Pittheus  is  the  person  meant. 
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thy  knee  and  hand,  to  take  compassion  on  me  a  suppliant  on 
behalf  of  my  children,  like  some  wanderer,  uttering  a  piteous, 
piteous  dirire ;  and  I  beseech  you,  my  .son,  not  in  thy  young 
years  to  behold  my  children  unburied  in  the  land  of  Cadmus, 
a  joy  to  wild  beasts.  Look  upon  the  tear  on  mine  eyelids,  who 
thus  fall  at  thy  knees,  [craving]  to  obtain  a  tomb  for  my 
children. 

TiiES.  ^lother,  why  weepcst  thou,  casting  thy  slender  gar- 
ments upon  thine  eyes  ?  Is  it  at  hearing  the  unhappy  groans 
of  these  women  ?  for  some  feeling  has  entered  my  mind  also. 
Uplift  thine  hoary  head  ;  do  not  shed  tears,  sitting  at  the  hal- 
lowed hearth  of  Ceres. 

iETii.  Alas! 

Thes.  It  is  not  for  thee  to  lament  the  troubles  of  these. 

JEtu.  O  unhappy  women. 

Thes.  Thou  art  not  of  their  number. 

^TH.  Shall  I,  0  son,  speak  something  honourable  both  for 
thee  and  the  city  ? 

Thes.  Ay,  since  there  are  many  wise  things  even  from 
females.' 

^TH.  But  the  word,  which  I  conceal,  tends  to  hesitation. 

Thes.  Thon  speakest  of  a  base  thing,  to  hide  good  [advice] 
from  friends. 

^TH.  I  will  not  then  by  silence  incur  blame  hereafter, 
in  that  I  on  this  occasion  basely  kept  silence,  nor,  fearing 
lest  it  be  useless  for  women  to  sjjcak  well,  will  I  through 
timidity  let  go  the  honourable  advice  I  have  to  ofi'er.  I,  () 
son,  bid  thee  first  consider  whether  thou  mayest  not  err  in 
dishonouring  the  things  belonging  to  the  Gods ;  for  in  this 
alone  thou  wilt  err,  being  right  in  the  rest.  Moreover,  if  it 
were  not  fitting  to  be  bold  on  account  of  the  injured,  I  should 
have  kept  complete  silence.  But  now  this  both  brings  credit 
to  thee,  and  to  me  brings  no  fear  of  recommending  it,  O  son, 
that  you  should  by  thine  hand  bring  to  a  compulsion  vio- 
lent men,  and  those  who  restrain  the  dead  from  obtaining  a 
share  of  sepulture  and  funeral  rites,  and  to  stop  them  from 
confounding  the  laws  of  all  Greece.  For  this  it  is  that  keeps 
together  the  cities  of  men,  when  each  one  well  preserves  the 
laws.  But  some  one  will  say,  tliat,  through  cowardice  of 
hand,  when  there  was  an  opportunity  for  thee  to  obtain  a 
crown  of  glory  for  the  city,  through  fear  thou  didst  stand  aloof, 
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and  that  thou  indeed  didst  encounter  a  contest  with  a  savage 
boar,  toiling  through  a  mean  labour ;  but  that  where  it  be- 
hoved thee  to  look  to  the  helmet,  and  the  spear's  point,  thou 
wast  found  a  dastard.  Do  not  then,  being  my  son,  O  child, 
act  thus.  Dost  thou  perceive  how  thy  country,  scoffed  at  for 
want  of  counsel,  looks  savage  upon  her  scoffers  ?  For  amidst 
toils  it  increases.  But  states  that  quietly  act  in  darkness,  see 
also  things  darkly,  through  [over]  care.  Will  you  not,  O 
son,  go  to  the  aid  of  the  dead,  and  of  wretched  women  in 
want.  For  neither  do  I  fear  for  thee,  setting  out  in  a  just 
cause ;  and  seeing  the  people  of  Cadmus  to  have  fared  well,  I 
am  confident  that  it  will  yet  cast  another  throw  of  the  die  ;  for 
the  deity  is  wont  to  turn  all  things  upside  down. 

Cho.  0  thou  most  dear  to  me,  thou  hast  spoken  well  both 
for  this  man  and  myself;  and  this  becomes  a  twofold  joy. 

Thes.  My  words,  O  mother,  which  have  been  spoken,  are 
correct  in  reference  to  this  man,  and  I  have  pronounced  my 
opinion  of  the  devices  through  which  he  erred.  But  I  also 
perceive  this,  wherein  thou  advisest  me,  that  it  is  not  suitable 
to  my  character  to  shun  dangers.  For  having  done  many  hon- 
ourable deeds,  I  have  chosen  this  conduct  towards  the  Greeks, 
ever  to  be  a  chastiser  of  the  bad.  It  is  not  therefore  possible 
for  me  to  be  faint-hearted  in  toils.  For  what  will  the  ill-dis- 
posed among  mortals  say  of  me,  when  thou,  my  mother,  fear- 
ing for  me,  art  the  first  to  bid  me  undergo  this  trouble  ?  I 
will  go  and  do  this,  and  will  liberate  the  dead,  having  per- 
suaded by  words ;  but  if  not,  this  shall  be  brought  to  pass  by 
force  of  the  spear,  if  the  Gods  be  not  envious.^'  But  I  wish 
this  to  be  approved ^^  by  the  whole  city,  and  it  will  be  so,  if  I 
desire  it.  But  by  giving  [the  power]  of  consultation  [to  the 
people],  I  shall  find  the  public  better  disposed.  For  truly  I 
brought  them  to  a  monarchy,  having  freed  this  city,  so  as  to 
have  an  equality  of  suffrage.  But  taking  Adrastus  as  a  proof 
of  what  I  say,  I  will  go  to  the  multitude  of  them,  and  having 
persuaded  [them  of]  this,  having  assembled  the  chosen  youth 

*'  We  must,  I  think,  read  /^v  ouxK  with  Markland  and  Hermann,  or 
there  will  be  a  solecism. 

^  Theseus,  though  possessed  of  monarchy,  (vs.  352,)  shows  the  extent 
of  its  limitation  by  the  i<To\pr}(pia  in  vs.  356,  and  the  custom  of  laying 
every  question  before  the  people.     I  have  translated  do^ti  in  its  forensic 
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of  the  Athenians,  I  will  come  hither,  and  sitting  in  arms,"  I 
will  send  word  to  Creon,  begging  for  the  bodies  of  the  slain. 
But,  O  aged  women,  take  away  the  hallowed  garlands  from 
my  mother,  that  I  may  lead  her  to  the  house  of  -^geus,  touch- 
ing her  dear  hand.  For  unhappy  is  that  child  who  does  not 
do  service  to  his  parents  ;  since,  having  bestowed  the  fairest 
gift,'^^  if  he  bestow  it  on  his  parents,  he  in  turn  receives  it 
li-oni  his  children. 

Clio.  Thou  liorse-feeding  Argos,  0  thou  my  father-land, 
thou  hast  heard,  thou  hast  heard  indeed  these  words  of  a 
king,  holy  in  respect  to  the  Gods,  and  in  mighty  Pelasgia^^ 
and  in  Argos.  Oli  !  may  he,  coming  to  tlie  end  of,  and  even 
beyond,  my  ills,  bear  off  the  blood-stained  delight  of  the 
mother,-'"'  and  make  the  land  of  Inachus  friendly  by  benefiting 
it.  A  glorious  adornment  for  cities  is  a  pious  labour,  and  it 
possesses  a  grateful  claim  -'  for  evermore.  What  determina- 
tion will  the  city  ratify  ?  Will  it  pliglit  amity  2*  with  me, 
and  shall  we  obtain  sepulture  for  our  children  ?  Aid  a 
mother,  O  thou  city  of  Pallas,  aid,  in  order  that  thou  mayest 
not  defile  the  laws  of  the  Gods.'-'-*  Thou  indeed  dost  reverence 
justice,  and  assigning  the  weaker  share  to  injustice,  thou  ever 
aidest  every  one  unhappy. 

TuES.  Ever  exercising  this  ai't,  thou  servest  the  city  and 
myself  bearing  messages  as  herald.  But  do  thou,  passing  be- 
yond Asopus  and  the  water  of  Ismenus,  speak  thus  to  the 
haughty  ruler  of  the  Cadmeians.  "  Theseus  begs  of  thee,  as 
a  favour,  to  inter^'^  the  corses,  conceiving  that,  as  dwelling  in 
a  neighbouring  land,  he  should  obtain  it,  and  for  thou  to  make 
friends  of  the  whole  people  of  the  sons  of  Erectheus."  And  if 
they  are  willing  to  acquiesce,  come  back  again  ;  but  if  they  re- 

«  Cf.  vss.  66  J,  674. 

**  Cf.  Aristot.  CEcon.  i.  3,  &  yap  &v  Svvdfiivoi  ilg  dSwdrovQ  irofqautai, 
Tra'Xn'  Ko/ii^oi'rat  Trapd  Cvvafi'ivwv  dSwarovvriQ  iv  rtp  yrjpqi.  Markland. 

"  i.  c.  Peloponnesus.  This  is  Musgrave's  emendation  for  fitydXa 
UtXaayta.  Hermann  observes,  "pertinct  ad  huuc  dati\'um  et  ad  se- 
quentia  vocabulum  oma." 

^  i.  c.  the  slain  children  of  the  Argivc  mothers. 

-'  For  this  sense  of  x^P'C  cf.  Arist.  Rhet.  ii.  7,  2. 

*  Tifiviiv  ipiXta,  secure  arnica,  est  secando  partes  victimarum  facere 
amicitiam  seu  focdus.    Sic  opKia  r'tfivtiv,  ot  a-rrovcdg  rifivdv.  Markland. 

^  For  the  construction  cf.  ^sch.  Theb.  14,  ytoif  dpiiyiiv  rni  Oiuiv 
lyxotpiojv  BwfioXai,  ri/ictc  ijh)  '^a\ii<p9f]vai  ttotc.     MATTUi.t. 

'»  i.  e.  to  permit  him  to  inter.     See  Markland. 
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fuse,  this  is  your  second  address,  "Receive  my  revel-rout 
shield-bearing.  For  tlie  army  stands  at  hand,  and  is  being  re- 
viewed there  in  full  array  around  the  holy  Callichorus.^^  And 
in  truth  the  city  willingly  and  gladly  undertook  this  labour, 
when  it  perceived  that  I  was  willing."  Ha!  who  comes 
hither  to  interrupt  my  discourse  ?  A  Cadmean  herald,  as  it 
seems  to  one  who  knows  not  for  certain.  Stop  !  [see]  whether 
he  will  free  you  from  your  trouble,  and  has  come  hither  to 
meet  my  wishes. 

Herald.  Who  is  the  tyrant  ^^  of  this  land  ?  To  whom  does 
it  behove  me  to  convey  the  words  of  Creon,  who  sways  the 
land  of- Cadmus,  Eteocles  having  died  at  the  seven-mouthed 
gates  ^^  by  the  hand  of  his  brother  Polynices  ? 

Thes.  In  the  first  place,  O  stranger,  thou  hast  incorrectly 
commenced  thy  speech,  seeking  a  tyrant  here.  For  the  city 
is  not  governed  by  one  man,  but  is  free.  And  the  people 
rule  by  turn  in  annual  succession,  not  bestowing  the  chief  in- 
fluence on  wealth,  but  the  poor  man  having  an  equal  power. 

Her.  This  one  superior  chance  ^'*  thou  givest  us,  as  in  the 
dice.  For  the  city  from  which  I  am  come,  is  ruled  by  one 
man,  not  by  the  multitude  ;  nor  is  there  any  man  who,  puffing 
it  up  with  words,  can  turn  it  hither  and  thither  to  his  own 
gain.  But  he  who  is  for  the  moment  agreeable,  and  gives  much 
pleasure,  does  shortly  afterwards  some  harm:  and  then,  by 
new  calumnies  concealing  his  former  errors,  slips  out  of  justice. 
And,  in  another  way,  how  could  a  people  rightly  guide  a  city, 
not  correctly  examining  the  reasons  ^'^  [alleged]  ?  For  time  gives 
better  knowledge  than  celerity.  But  a  poor  labourer  of  the  soil, 
even  if  he  were  not  ignorant  through  his  very  employment, 
would  not  be  able  to  look  to  the  common  interest.  Surely  this 
is  an  unhealthy  state  for  the  better  classes,  when  a  man  of 
no  account  holds  dignity,  a  fellow  who  was  before  nothing  re- 
straining the  people  by  his  tongue  ! 

''  A  well  in  Attica. 

22  i.  e.  tyrant,  in  the  sense  of  an  absolute  ruler.  Theseus  takes  it  in  a 
stronger  sense,  but  not  in  malam  partem,  as  in  after  times. 

"  Cf.  Soph.  Ant.  119,  tirrdirvXov  aro^ia. 

^  i.  e.  thou  givest  us  the  advantage  by  thy  own  confession.  Markland 
well  observes  that  Euripides  has  in  mind  the  conduct  of  the  Sjjfiayojyoi 
and  prjropig  of  his  own  time. 

3'  I  have  my  doubts  about  this  reading,  and,  with  Valckenaer,  prefer 
Markland's  Sioirrevuv. 
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Thes.  This  herald  is  a  clever  fellow  and  a  dabbler^'"  in  talk. 
But  since  thou  also  hast  exercised  thyself  in  this  contest,^^ 
listen  ;  for  thou  hast  proposed  a  dispute  of  words.  There  is 
nothing  more  liostile  to  a  city  than  a  tyrant,  under  whom,  in 
the  first  and  chiefest  place,  there  are  not  laws  in  common,  but 
one  man,  keeping  the  law  himself  to  himself,^"*  has  the  sway, 
and  this  is  no  longer  equal.  But  tiie  laws  being  written,  the 
weak  and  the  rich  have  equal  justice,  and  it  is  in  the  power 
of  the  weaker  to  answer  the  prosperous  in  the  same  words, 
when  he  hears  ill  language,  and  the  Aveaker,  having  a  just 
cause,  prevails  over  the  great.  And  that  [cry]  too  is  of  liberty, 
"  Who,  having  some  good  counsel  fur  the  city,  is  willing  to  bring 
it  in  the  middle  [of  all]?"^-'  And  glorious  is  the  man  who 
wishes  tliis ;  but  lie  who  does  not  wish  it,  is  silent.  What  is 
there  more  equal  for  a  city  than  this  ?  And  truly  where  the 
people  is  the  ruler^o  of  the  land,  it  delights  in  a  supply  of 
valiant  citizens.  But  a  man  when  king  thinks  this  hateful, 
and  slays  the  best  men,  whom  he  thinks  are  wise,  fearing  for 
Ids  tyranny.  How  then  can  a  city  tiuis  become  strong,  when 
some  one  removes  boldness,  and  plucks  off  the  choice  youths,-" 
like  the  crop  from  the  vernal  meadow  ?  Why  then  should 
one  obtain  wealth  and  sustenance  for  one's  children,  in  order 
to  toil  out  more  means  of  living  for  a  tyrant  ?  Or  for  daugh- 
ters, after  living  a  virgin's  life  honourably  in  one's  house,  to  be 
a  pleasant  deligiit  for  a  tyrant,  when  he  wishes  it,  but  tears  for 
those  who  prepare  [the  delight].-'^  May  I  no  longer  live,  if  my 
children  be  espoused  by  force.    And  these  words  indeed  I  have 

^  JlaptpycirriQ  Markland  regards  as  meaning  a  bad  speaker,  from  the 
sense  of  Trapd  in  composition  =  prave.  It  rather  seems  to  me  to  denote 
a  person  who  does  somelliing  not  properly  belonging  to  his  own  craft, 
being  as  it  were  a  Traptpyoi/  to  his  legitimate  calling.  Hence  I  should 
understand  Trapepydrtjg  Xoytov  to  denote  a  kind  of  amateur  speaker,  a 
hanger-on  of  vestries  and  debating  clubs,  &c. 

'"  i.  c.  of  oratory. 

^Porson  happily  compares  .iEsch.  Prom.  194,  oW  ort  rpaxvc  leai 
Trap'  iavr(li  ro  C'lKaiov  tx^v  Zevg. 

"  An  allusion  to  the  formula,  rig  dyopivtiv  BovXtrai.  Cf.  Aristoph. 
Thes.  379.     Acharn.  45.  /  r  i-  v 

*"  We  must  read  ivOvvTr)q,  with  Markl.  Dind. 

"  Compare  the  conduct  of  Thrasybulus  in  Herodotus  t.  6,  and  of  Tar- 
quin  in  Liv.  i. 

"  Such  is  Markland's  explanation,  which  Dindorf  justly  esteems  harsh, 
and  would  read  UKpva  li  rote  yovtvai,  which  Markland  had  suggested 
by  way  of  explanation. 
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hurled  out  to  thy  remarks.  But  what  requiring  from  this  land 
art  thou  come  ?  Thou  woulclst  have  come  to  thy  cost,  forsooth, 
speaking  superfluously,  had  not  the  city  sent  thee.  For  it  is 
the  duty  of  a  messenger  to  speak  whatever  any  one  ordains,  and 
to  go  back  again  as  quick  as  possible.  And  for  the  future 
let  Creon  send  some  less  talkative  messenger  than  thyself  to 
my  city. 

Cho.  Alas !  alas !  how  do  the  evil  vaunt,  when  the  deity 
grants  them  good,  as  though  they  were  ever  to  be  prosperous  ! 

Her.  I  will  speak  now ;  for  of  what  has  been  contested 
let  these  seem  good  to  thee,  but  to  me  the  contrary.  But  I, 
and  the  whole  Cadmean  people,  forbid  thee  to  admit  Adras- 
tus  into  this  land  ;  but,  if  he  is  in  the  land,  do  thou  be- 
fore the  radiant  light  of  the  God  sets,  having  broken  the 
sacred  mystery  of  the  [suppliant]  garlands,  drive  him  out 
of  this  country,  nor  attempt  to  bury  the  dead  by  force, 
since  you  have  nothing  to  do  with  the  city  of  the  Argives. 
And  if  indeed  you  obey  me,  without  waves  thou  wilt  steer 
along  thy  city ;  but  if  not,  a  mighty  wave  of  war  will  be 
upon  thee  and  thine  allies.  But  consider,  and  do  not,  being 
wrath  at  my  words,  as  forsooth  possessing  a  free  city,  reply 
in  words  swelling  into  manual  strength.'*^  Hope  arising  from 
the  arms  is  the  worst  thing  for  mortals ;  it  has  set  together 
many  cities,  carrying  their  rage  to  excess.  For  when  war  is 
put  to  the  vote  of  the  city,  no  one  any  longer  considers  his 
own  death,  but  turns  away  this  misfortune  upon  another.'*'* 
But  if  death  were  before  the  eyes  in  giving  the  vote,  Greece, 
mad  with  war,  would  never  have  been  undone.  And  yet  all 
we  men  know  which  is  the  bUter  of  two  words,  the  good  and 
bad,  and  how  much  better  than  war  for  mortals  is  peace,  which 
in  the  first  place  is  most  beloved  by  the  Muses,  and  hostile  to 
lamentations,  and  is  delighted  with  a  flourishing  offspring,  and 
rejoices  in  wealth.  We  fools,  leaving  these  advantages,  take  up 
war,  and  we  enslave,  men  men,  and  city  city.  But  thou  art 
benefiting  the  dead  enemies  to  the  Gods,  burying  and  bearing 
off  those  whom  insolence  has  destroyed.    Does  not  the  body  of 

**  Ik  Ppaxiovtov.  As  brachia  and  lacertl  among  the  Latins,  so  jSpaxi- 
oveg  among  the  Greeks,  denotes  strength,  force.     Markland. 

**  i.  e.  he  thinks  that  he  shall  escape,  but  that  his  neighbour  will  fall. 
The  reader  may  compare  the  reasoning  of  Bob  Acres,  Rivals,  Act  v. 
Scene  3. 
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Capaneus,  justly  fire-stricken,  smoke  on  the  upright  hidders, 
which  bringing  against  the  gates,  he  swore  lie  would  destroy 
the  city,  whether  a  deity  were  willing  or  not?'^  Did  not  a 
chasm  ingulf  the  augur,  surrounding  his  four-horsed  chariot 
with  its  yawn  ?  And  do  not  the  other  chieftains  lie  at  the 
gates,  ground  by  stones  in  the  joinings  of  their  bones  ?  Either 
then  vaunt  that  tliou  art  wiser  than  Jove,  or  [grant]  that  the 
Gods  justly  destroy  the  wicked.  It  behoves  then  tlie  wise 
first  to  love  their  children,  and  then  their  parents  and  country, 
which  it  befits  them  to  increase,  and  not  to  break  down. 
Dangerous  is  a  daring  pilot  and  sailor  in  a  ship ;  wise  is  the 
quiet  one  at  the  opportune  moment.  And  to  my  mind  dis- 
cretion is  valour.''*' 

Cno.  Sulficient  was  Jove  to  punish  them,  but  it  behoved 
you  not  to  ofier  this  so  great  an  insult.'*^ 

Adr.  O  thou  most  base — 

TiiES.  Silence,  Adrastus,  restrain  thy  mouth,  and  do  not 
bring  out  thy  sayings  before  mine,  for  this  fellow  is  not  come 
as  herald  to  thee,  but  to  me.  Us  too  it  is  meet  to  give  reply. 
And  first  indeed  I  will  answer  tliee  in  reference  to  your  first 
words.  I  am  not  aware  that  Creon  is  my  master,  or  has 
the  greater  power,  so  as  to  compel  Athens  to  do  these  things. 
For  matters  would  thus  be  flowing  upwards,''*  if  we  indeed 
were  to  be  commanded.  But  I  do  not  enter  upon  this  Avar, 
I,  who  neither  came  Avith  these  into  the  land  of  Cadmus  ;  but 
I  think  fit  to  bury  the  corses  of  the  dead,  not  doing  injury 
to  the  city,  nor  bringing  on  manslaying  contests,  but  observ- 
ing the  law  of  all  the  Greeks  in  general.  What  of  these 
things  is  not  honourable  ?  For  even  if  ye  have  suffered  some- 
thing at  the  hands  of  the  Argives,  they  are  dead  ;  ye  have  re- 
pelled the  enemy  with  credit  to  yourselves,  but  with  disgrace 
to  them,  and  justice  is  accomphshed.''^     Allow  the  dead  to  be 

"  Cf.  iEsch.  Sept.  c.  Th.  427.     All  this  passage  is  spoken  ironically. 

*^  So  Falstaff  in  Shakspeare  says,  "  The  better  part  of  valour  is  dis- 
cretion." 

*'  The  denial  of  sepulture. 

*'  For  this  proverbial  phrase  see  Berglcr  on  Alciphron,  Ep.  iii.  33. 
Compare  Virg.  Georg.  i.  199,  "  Sic  omnia  fatis  In  pejus  mere,  ac  retro 
sublapsa  referri."  yEn.  ii.  169,  "  Ex  illo  fluere  ac  retro  sublapsa  referri 
Spes  Danaum."  Med.  410,  dvw  irorafiuiv  upibv  x'^pov(Ti  ivayai,  icai 
S'iKa  Kai  iravTa  irdXiv  arpf.<ptTat. 

*^  Hermann  renders,  et  vindicta  fitiita  est,  comparing  Soph.  CEd. 
Col.  574,  x<^  \6yoQ  iioixirai,  nihil,  quod  dicam,  reliquum  est. 
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now  liiddcn  in  the  earth.  For  from  whence  each  [particle] 
entered  into  the  body,  thither  has  it  gone,  the  spirit  indeed  to- 
wards the  sky,  but  the  body  to  earth.^''  For  we  do  not  possess 
this  [body]  as  our  own  save  for  to  dwell  in  it  during  life,  and 
then  [the  earth]  that  nurtured  it  must  needs  receive  it.  Dost 
thou  think  to  do  harm  to  Argos,  by  not  burying  the  dead  ? 
By  no  means.  This  is  a  common  question  for  all  Greece,  if 
any  one,  defrauding  the  dead  of  what  they  ought  to  obtain, 
shall  keep  them  unburied ;  for  it  bears  a  reproach  to  thei 
brave,  if  this  law  be  laid  down.  And  to  me  indeed  thou  hast 
come,  threatening  terrible  words ;  but  ye  are  afraid  of  the 
dead,  if  they  be  hidden  in  the  earth.  Lest  what  should 
happen  ?  Lest  being  buried  they  dig  up  your  land,  or  in  the 
recesses  of  the  earth  bring  forth  children,  from  whom  some 
revenge  will  come  ?  A  foolish  waste,  forsooth,  of  the  tongue  is 
this,  to  fear  wicked  and  empty  terrors.  But,  O  ye  vain  ones, 
learn  the  ills  of  mankind.  Our  life  is  a  struggle ;  and  some 
of  mortals  are  quickly  prosperous,  but  some  hereafter,  and 
some  already.  But  fortune  wantons  ;  for  by  the  unhappy  it 
is  honoured,  in  order  that  he  may  be  fortunate  ;  but  the 
prosperous  raises  it  aloft  [with  praise],  fearing  that  its  gale 
should  leave  him.  It  behoves  us  then,  knowing  these  things, 
both  being  moderately  injured,  to  bear  it  not  with  wrath, 
and  to  do  such  injuries  as  hurt  not  the  state.  How  then  can 
it  be  ?  Permit  us,  who  wish  to  act  piously,  to  bury  the  corses 
of  the  dead.  Or  plain  is  my  conduct  afterwards.  I  will  go 
and  bury  them  by  force.  For  never  shall  it  be  spread  abroad 
among  the  Greeks,  that  the  ancient  law  of  the  Gods,  coming 
to  me  and  to  the  city  of  Pandion,  was  violated. 

Cho.  Be  of  good  cheer.  At  least  whilst  preserving  the 
light  of  justice,  thou  wilt  escape  from  many  [evil]  words  of 
men. 

Her,  Dost  thou  wish  that  I  briefly  confer  with  thee  ? 

Thes.  Speak,  if  you  wish  aught.  For  truly  thou  art  not 
prone  to  silence. 

Her.  Thou  shalt  never  take  the  children  of  the  Argives 
from  our  land. 

^0  Cf.  Valcken.  Diatr.  §  vi.  So  Phocylid.  Gnom.p.  107,  in  Poett.  Min. 
Jlvtvi-ia  yap  tarl  Biou  xpj/ffie  6vr]T0~icn  Kai  elKojv.  ^.w/ia  yap  tK  yairjC 
iXOfiiv  Kal  TravTic  ig  aliTijv  Avofievoi  Kovig  i(7[itv,  a)}p  S'  dva  Trvevfia 
ckStK-ai. 


569-605.  SUPrLIANTS.  179 

Thes.  And  licar  me  in  turn,  if  you  are  willing. 

Her.  I  will  hear ;  for  it  is  meet  to  give  a  turn. 

TiTES.  I  will  bury  the  deiul,  taking  them  out  of  the  Aso- 
pian  land. 

IIeu.  Then  thou  must  first  run  a  risk  amidst  shields. 

TiiES.  I  indeed  have  endured  many  other  labours.^' 

Her.  Did  then  your  sire  beget  thee  to  be  equal  to  all  ? 

TiiES.  Ay,  as  many  as  are  insolent:  but  the  good  we 
chastise  not. 

Her.  Thou  and  thy  city  are  wont  to  do  many  things. 

Thes.  And  therefore  labouring  much,  it  prospers  much. 

Her.  Come,  that  the  spear  of  the  sown  race  may  catch 
thee  in  the  city. 

Thes.  What  warrior  sprung  from  a  dragon  would  be  va- 
liant ? 

Her.  Thou  shalt  know  by  suffering,  but  now  thou  art  yet 
a  youth. 

Thes.  Thou  shalt  not  move  me  to  be  angered  in  mind  hj« 
thy  braggart  words.  But  depart  from  the  land,  taking  with 
thee  the  vain  w^ords  thou  broughtest.  For  we  do  no  good  [by 
dallying].  Let  every  man  full  armed,  and  mounted  in  chariots, 
and  let  trappings  on  the  foam-distilling  mouths  of  the  single 
horses,  be  moved  towards  the  Cadmean  earth.  For  I  will  go 
to  the  seven  gates  of  Cadmus,  myself  having  the  sharp  steel 
in  my  hand,  myself  the  herald.  But  I  bid  thee  remain, 
Adrastus,  and  not  to  mix  up  thy  fortunes  with  me  ;  for  I  with 
mine  own  fortune  will  lead  my  army,  renowned  with  a  re- 
nowned spear.  One  thing  only  it  behoves  thee ;  to  have  [as 
allies]  all  the  Gods  who  revere  justice  ;  for  these  things  joined 
together  give  victory.  But  valour  profits  mortals  nought, 
unless  one  have  the  deity  willing. 

Semiciiorus.  O  wretched  mothers  of  wretched  chieftains, 
how  does  pale  fear  at  my  heart  disturb  me ! 

Sem.  What  new  voice  is  this  thou  utterest  ? 

Sem.  How  will  the  armament  of  Pallas  determine  the  ques- 
tion ? 

Sem.  Dost  thou  mean  through  the  spear,  or  by  agreement 
of  words  ? 

Sem.    That  would   be  profitable ;    but  if  contests  of  the 
sword,  combats  and  breast-smiting  blows  again  appear  in  the 
'•  On  'iripoQ — iiWog  cf.  Dind.  on  Orcst.  345. 
N  2 
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field  [of  battle],  wretched,  what  account  shall  I,  the  cause  of 
this,  take  on  myself? 

Sem.  But  some  fate  may  in  turn  seize  upon  him  that  is 
glorious  in  prosperity.     This  confidence  comes  around  me. 

Sem.  Thou  indeed  speakest  of  the  Gods  as  ju,st. 

Sem.  For  what  other  beings  distribute  events  ? 

Sem.  I  see  much  variety  in  the  ordinations  of  the  Gods  to 
mortals. 

Sem,  Ay,  for  thou  art  overcome  by  thy  former  fear.  Jus- 
tice calls  for  justice,  and  death  for  death,  but  the  Gods,  them- 
selves possessing  the  bound  of  all  things,  give  a  respite  from 
evils. 

Sem.  Would  that,  quitting  the  water  of  Callichorus,  we 
could  in  any  way  come  to  the  fair-towered  plain. 

Sem.  If  any  one  of  the  Gods  would  make  me  winged,  that  I 
might  come  to  the  city  of  the  two  rivers.^'^ 

Sem.  Thou  wouldst  see,  thou  wouldst  see  the  fortunes  of 
thy  friends. 

Sem.  What  hap,  what  fate  can  await  the  warlike  king  of 
this  land  ? 

Sem.  Again  we  call  upon  Gods  already  invoked ;  but  this 
is  the  best  confidence  in  fear. 

Sem.  Alas  !  Jove,  thou  husband  of  our  ancient  mother,  the 
heifer  [daughter]  of  Inachus.  « 

Sem.  Be  thou  for  me  a  propitious  ally  to  this  city. 

Sem.  Thy  glory,^^  thy  statue  placed  in  the  city,  I  bear 
away,  having  been  insulted,  to  the  pyre. 

[Enter  a  Messenger.] 

Mess.  O  women,  I  am  come  having  many  pleasant  things  to 
tell,  both  being  myself  saved,  (for  I  was  taken  captive  in  the 
battle  where  the  troops  of  the  seven  dead  chieftains  engaged, 
near  the  stream  of  Dirce,)  and  bearing  news  of  Theseus' 
victory.  But  I  will  free  you  from  a  long  discourse,  for  I  was 
the  servant  of  Capaneus,  whom  Jove  has  reduced  to  ashes 
with  his  fire-darting  bolt. 

"  i.  e.  Asopus  and  Ismeniis. 

''  This  passage  is  very  awkward.  Musgrave's  explanation,  in  brief,  is 
as  follows.  By  dyaXfia  is  metaphorically  designated  the  bodies  of  the 
generals  slain  and  deprived  {v^pktGev)  of  sepulture.  While  living,  they 
■were  in  a  manner  the  foundation  of  the  city  [iSpvfia  iroXeue]. 
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Clio.  0  dearest  man,  thou  tellest  well  concerning  thy  re- 
turn, and  the  report  of  Theseus.  But  if  the  army  also  of  the 
Athenians  is  safe,  thou  wilt  tell  all  things  agreeably. 

IMess.  It  is  safe,  and  has  fared  as  Adrastus  ought  to  have 
fared  with  liis  Argives,  Avhen  having  led  forth  from  Inachus, 
he  attacked  the  city  of  the  Thebans. 

Clio.  But  how  did  the  son  of  jli^geus,  and  those  who  sliared 
in  the  enterprise,  raise  up  the  trophies  of  Jove.  Say,  for 
being  present  [there]  thou  wilt  delight  the  absent. 

Mess.  The  shining  beam  of  the  sun,  a  clear  rule,  fell  upon 
the  earth,  and  at  the  Electrean  portals  I  stood  a  spectator, 
having  possessed  myself  of  a  wide-seeing  tower.  And  I  per- 
ceive three  tribes  of  three  [troops  of]  warriors  ;  first,  an  arm- 
bearing  mass  stretching  upwards  to  Ismenus'  banks,  as  indeed 
was  a  report,  and  the  king  himself,  the  renowned  son  of  ^Egeus, 
and  with  him,  drawn  up  on  the  right  wing,  the  inhabitants  of 
ancient  Cecropia,  and  the  people  of  the  Parali'''' equipped  with 
the  spear,  close  by  the  fountaiu  of  Mars,  and  the  crowd  of 
horsemen  drawn  up  in  equal  number  at  the  flanks  ^^  of  the 
encampment,  and  the  chariot-vehicles  below  the  hallowed 
monument  of  Amphion.  But  the  people  of  Cadmus  stood 
before  tlie  fortifications,  placing  behind  them  the  dead,  about 
whom  was  the  contest.  And  horsemen  to  horsemen  were 
opposed  in  arms,  and  chariots  to  four-horsed  chariots.  And 
the  herald  of  Theseus  spoke  these  words  to  all:  "Keep 
silence,  ye  people ;  in  silence  hear,  ye  ranks  of  the  Cad- 
meians :  we  are  come  for  the  dead,  wishing  to  bury  them, 
observing  the  law  of  all  the  Greeks,  and  not  wishing  to  cause 
bloodshed.  And  Creon  made  no  counter  proclamation  to 
these  words,  but  sate  in  silence  yet  in  arms.  But  the  drivers 
of  the  four-horsed  chariots  forthwitli  began  tlie  battle,  and 
driving  their  chariots  past  each  other,  they  set  down  th.e 
warriors  [within  them]  in  the  array  of  battle.  And  they 
indeed  fought  with  the  steel,  but  they  (the  drivers)  turned 
back^''  the  horses  for  the  contest,  against  the  warriors.  But 
Phorbus,  who  was  chieftain  of  the  single  horses  of  the 
Erectheidic,  seeing  the  confusion  of  the  chariots,  and  they 

^  i.  e.  the  inhabitants  of  the  coast.     On  the  disposition  of  the  army 
see  tlic  copious  notes  in  Dindorf. 
"  Literally,  "  hem,  border." 
"  On  these  manoeuvres  see  Hermann. 
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also,  vvlio  guarded  off  the  cavalry  of  Cadmus,  joined  battle, 
and  conquered,  and  were  worsted  [in  turn].  But  seeing,  and 
not  hearing  these  things,  (for  I  was  on  the  spot  where  the 
chariots  and  their  riders  were  contending,)  I  know  not  which 
of  the  many  ills  there  present  I  shall  narrate  first  ;  whether 
the  dust  rising  up  to  heaven,  (how  much  it  Avas,)  or  of  [the 
horsemen]  who  were  borne  away  up  and  down  by  the  traces, 
and-^^  the  flowing  of  the  shed  blood,  some  indeed  falling,  but 
others  tinnbling,  like  divers,  with  violence  to  the  earth  from 
tiieir  broken  seats,  and  leaving  their  life  amid  the  wrecks  of 
chariots.  But  when  Creon  beheld  the  army  from  hence  ^ 
conquering  with  its  cavalry,  seizing  a  spear  in  his  hand,  he 
goes  on,  before  faint-heartedness  seized  his  allies.  And  truly 
the  troops  of  Theseus  were  not  spoiled  by  fear ;  but  they  went 
forwards,  having  snatched  up  their  shining  arms,^^  and  strik- 
ing upon  the  whole  centre  of  the  [opposing  spear,  the  enemy] 
slew,  were  slain,  and  confirmed  with  hearty  shouts  the  cheer 
to  one  another :  "  Strike,  press  the  spear  against  the  sons  of 
Erectheus."  And  the  manly  band,  sprung  from  the  dragon's 
teeth,  was  a  terrible  wrestler ;  for  it  made  our  left  horn  give 
way  ;  but  their  [left],  worsted  by  our  right,  takes  to  flight,  and 
the  contest  was  balanced  equally.  And  at  this  [moment]  one 
might  praise  our  general;  for  he  did  not  care***^  only  for  this 
the  successful  side,  but  he  went  to  that  part  of  his  own  army 
which  was  in  trouble,  and  burst  forth  a  loud  voice,  so  that  the 
ground  under  him  echoed :  "  O  youths,  if  ye  do  not  restrain 
these  sturdy  spears  of  the  sown  men,  the  state  of  Pallas  is  no 
more."  And  boldness  sprang  up  among  the  whole  army  of  the 
Greeks,  and  he  himself,  taking  his  Epidaurian  weapon  Avith 
its  terrible  head,  Avith  a  whirl  he  slings  it  about,  reaping  and 
mowing  down  at  once  with  the  Avood  necks  and  the  heads 
Avith  helmets  placed  upon  them.  And  Avith  difficulty  they 
somehow  put  the  feet  [of  the  Thebans]  to  flight.  But  I 
shouted,  and  danced,  and  clapped  my  hands ;  but  they  turned 
towards  the  gates.     And  there  was  noise  and  lamentation 

5'  The  construction  is  irregular.    It  should  have  been  7/  0.  aV/i.  podg. 

''  This  is  Hermann's  excellent  emendation  for  ys  TovvGsvd, 

^^  These  lines  are  either  out  of  place,  or  spurious,  as  Dindorf  considers. 
The  participle  avfiTrard^avreg  must  refer  to  the  Thebans. 

^''  Kvi'iag  is  the  accusative  plural,  and  Kapa  iirticdfuvov  (sing,  for 
plur. )  =  capita,  qum  galeas  impositas  habent.  So  TpayiiiSoi  iniKiijiivoi 
Kpdvt).  Lucian  de  Gymn.  p.  285.     Markland. 
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through  the  city,  of  youths,  of  old  men,  and  in  terror  they 
tilled  the  temples.  But,  when  it  was  in  his  power  to  have 
got  within  the  walls,  Theseus  forbore,  for  he  said  he  had  not 
come  as  about  to  sack  the  city,  but  to  demand  the  dead.  Such 
a  general  it  is  needful  to  choose,  who  is  both  brave  in  dan- 
gers, and  hates  an  insolent  peojde ;  who,  faring  well,  and 
seeking  to  scale  the  highest  steps  of  ladders,  lose  the  prosper- 
ity it  was  in  their  power  to  enjoy. 

Cuo.  Now,  beholding  this  unhoped-for  day,  I  deem  that 
there  are  Gods,  and  I  tiiink  that  I  have  less  of  calamity,  since 
tliese  have  paid  tlie  penalty. 

Adrastus.  O  Jove,  why  in  truth  do  they  say  that  hapless 
mortals  are  wise?  For  upon  thee  do  we  depend,  and  we  do 
such  things  as  thou  dost  happen  to  will.  For  by  us  Argos 
■was  once  not  to  be  endured ;  and  we  ourselves,  being  many 
and  youthful  in  strength,  and  Eteocles  proposing  an  agree- 
ment, and  oHering  moderate  terms,  we  did  not  wish  to  accept 
tliem.  But  he,  on  the  other  hand,  being  then  fortunate,  like 
a  poor  man  receiving  newly-acquired  wealth,  became  inso- 
lent ;  and  again,  the  unwise  people  of  Cadmus  were  undone 
in  their  insolence.  O  vain  of  mortals  ye,  who  stretching  tlie 
bow  beyond  what  is  fitting,  and  justly  suflering  many  ills, 
will  not  be  persuaded  by  your  friends,  but  by  circumstances. 
And  ye  cities,  when  ye  have  the  power  of  turning  from  trou- 
bles by  discourse,  decide  matters  by  bloodshed,  not  by  words. 
But  -why  (do  I  say)  this  ?  I  wish  to  know  how"  thou  wast 
preserved ;  then  I  will  ask  the  rest. 

Mess.  When  disturbance  stirred  up  the  city  with  the  spear, 
I  passed  through  the  gates,  through  which  the  army  had  entered. 

Adr.  And  do  ye  carry  out  tiie  dead,  on  whose  account  the 
contest  was  ? 

]Mess.  Ay,  all  the  seven  who  led  the  renowned  battalions. 

Adr.  How  sayest  thou  ?  But  where  is  the  other  multitude 
of  slain  ? 

^Ikss.  They  are  given  to  the  tomb  in  the  dells  of  Citha^ron. 

Adr.  By  their  side  or  ours  ?  AVho  buried  them  ? 

Mess.   Theseus,  where  is  the  shady  Kleutherian  rock. 

Adr.  But  the  dead,  whom  he  ilid  not  inter,  where  leaving 
hast  tiiou  come  ? 

!Mess.  Near  at  hand.  For  near  is  all  that  has  been 
toiled  for. 
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Adr.  Did  the  servants  bear  them  with  disgust  from  the 
battle-field  ? 

Mess.  No  servant  presided  over  this  toil. 

Adr.     *         *         *         * 

Mess.  Thou  wouldst  have  said  [that  he  was  a  noble  man], 
if  thou  hadst  been  present,  when  he  tended  the  dead. 

Adr.  Did  he  himself  wash  the  wounds  of  the  wretched 
[corses] ? 

Mess.  Aj,  and  he  spread  the  couches,  and  covered  their 
bodies.  • 

Adr.  a  terrible  office,  and  fraught  with  unseemliness. 

Mess.  But  what  is  unseemly  to  men  in  each  other's 
troubles  ? 

Adr.  Alas  !  how  I  wish  to  have  died  with  them  ! 

Mess.  Thou  mournest  in  vain,  and  drawest  tears  from 
these  [women]. 

Adr.  I  think  so  indeed,  but  they  themselves  teach  [me  to 
weep].  But  come,  I  will  uplift  my  hand,  going  to  meet  the 
dead,  and  I  will  pour  forth  tear-flowing  strains  of  Hades,  ad- 
dressing my  friends,  of  whom  being  bereft,  do  I  weep  miser- 
able in  solitude.  For  this  waste  [of  life]  having  once  befallen 
mortals,  it  is  not  possible  to  recover  the  soul  of  man ;  but 
there  are  roads  to  Avealth. 

Cho.  Some  things  are  well,  but  some  unhappy ;  to  the  city 
indeed  is  a  good  report,  and  to  the  leaders  of  the  army  honour 
from  the  spear  is  doubled ;  but  to  me  it  is  bitter  to  behold  the 
limbs  of  my  children ;  yet  an  honourable  spectacle,  if  indeed 
I  shall  behold  an  unhoped-for  day,*"''  having  seen  the  greatest 
grief  of  all.  Would  that  time,  the  ancient  sire  of  days,  had 
made  me  ever  unmarried  up  to  this  time.  For  what  need  had 
I  of  children  ?  For  then  I  sliould  not  have  expected  to  suffer 
tliis  excessive  calamity,  if  I  had  been  free  from  tlie  yoke  of 
nuptials.  But  now  I  behold  a  most  evident  evil,  being  de- 
prived of  my  dearest  sons.  But  now  I  behold  these  bodies 
of  my  departed  sons.  Wretched  me !  Would  that  I  might 
liave  died  with  these  children,  descending  into  a  common 
Hades. 

Adr.  0  mothers,  I'aise  aloud  a  groan  for  the  dead  beneath 
the  earth,  utter  a  response  having  heard  my  groans. 

*'  dtXTTTOv  a/iipav,  because  their  sons'  bodies  are  restored  to  the  rites 
of  sepulture ;  dXyoe  fityiarov,  because  they  were  slain.     Matthi.^. 
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Clio.  O  sons,  0  bitter  address  for  loving  mothers,  I  address 
thee  the  dead. 

Adii.  Ahis  !  alas  ! 

Ciio.  Ay,  I  indeed,  for  my  woes. 

Ade.  Alas. 

Clio.  *     *     * 

Adu.  We  have  suffered,  ah  ! 

Clio.  The  worst  griefs  of  trouble. 

Adr.  O  Argive  city,  do  ye  not  behold  my  fate  ? 

Clio.  We  too  they  behold,"^-  the  wretched  one,  reft  of  my 
children. 

Adr.  Bring  hither  the  blood-dripping  bodies  of  the  unhap- 
py, slain  not  fitly,  nor  by  fit  persons,''^  by  whom  the  contest 
was  finished. 

Clio.  Give  [them  to  me],  that  adjusting  my  hands  for  cm- 
braces  I  may  place  my  children  in  my  arms. 

Adr.  Thou  hast,  thou  hast — 

Cho.  Enough  weight  of  woes. 

Adr.  Alas  ! 

Clio.  But  dost  thou  not  say  so  for  the  parents ?*'•* 

Adr.  Listen  to  me. 

Clio.  Thou  groanest  for  the  troubles  of  both. 

Adr.  AVould  that  the  ranks  of  the  Cadmeians  had  slain 
me  in  the  dust.*''' 

Clio.  But  [would]  that  my  person  had  never  been  yoked 
to  wedlock  with  any  man. 

Adr.  Behold  this  sea  of  troubles,  O  hapless  mothers  of 
children. 

Clio.  With  our  nails  ai*e  we  furrowed,  and  on  our  heads 
have  we  poured  ashes. 

Adr.  Alas  !    alas   for    me  !    for   me  !       Would    that    the 


*^  After  Adrastus  had  said  tov  i/iov  TroTfiov  ovk  iffopan,  it  would  be 
more  likely  for  the  Chorus  to  say,  opart  li}Ta  icafii,  than  to  change  to  the 
third  person.  Such,  too,  is  the  constant  manner  of  response  in  these  sort 
of  lyric  passages. 

"^  Alluding  particularly  to  Etcocles  and  Polynices.  Cf.  jEsch.  Sept.  c. 
Th.  907  sqq.  and  935,  Siarofialg  oh  (pi\ait;"Epih  ^aivofiiv<f,  IStiKtos  iv 

^  I  have  ventured  to  read  this  line  interrogatively,  as  otherwise  I  can- 
not understand  it. 

**  iv  Koviaiaiv,  "  in  the  bustle  of  war."  ^Escli.  Ag.  G3,  TroXXd  TraXaiVr- 
/(rtra  Kai  yvioftaprj  Fovaros  Koviaiaiv  tptilo^tvov. 
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plain  of  the  earth  might  swallow  me ;  would  that  a  whirlwind 
might  seize  me,  and  a  flame  of  fii-e  sent  by  Jove  fall  on  my 
head.'^'^ 

Cho.  Bitter  nuptials  hast  thou  witnessed,  and  a  bitter  pro- 
phecy of  Phoebus.  Upon  thee  hath  come  the  mournful 
Erynnys,  leaving  the  lonel}''  home  of  OEdipus.''^ 

Thes.  t  Being  *^*  about  to  ask  thee,  when  thou  wert  exhaust- 
ing thy  lamentations  for  an  army,  I  will  let  go,  and  omit  my 
words  there,  in  reference  at  least  to  thine  affairs  ;  but  now  I 
ask  Adrastus,"!"  From  whence  were  born  these  soldiers  sur- 
passing all  mortals  in  a  noble  spirit  ?  Tell  me,  since  thou  art 
wiser,  to  these  youths  of  the  citizens,  for  thou  art  skilled  in 
this.  For  I  saw  greater  deeds  of  daring  done  by  them,  than 
one  can  describe  in  words,  by  which  they  hoped  to  take  the 
city.  But  one  thing  I  will  not  ask  thee,  lest  I  incur  a  debt  of  de- 
rision, viz.  against  whom  each  of  these  was  fitted  in  the  fight,*^^ 
or  [from  whose]  spear  of  the  enemy  he  received  a  wound.  For 
these  stories  are  vain  both  for  the  hearers  and  the  speaker, 
who,  having  gone  out  in  battle,  while  spears  were  tliickly 
moving  before  his  eyes,  would  tell  clearly  who  was  a  brave 
man.  I  could  neither  ask  this  question,  nor  believe  those 
who  dare  to  answer  it.     For  a  man  who  stands  confronted  to 

^  Cf.  Virg.  ^n.  iv.  24,  Sed  mihi  vel  tellus  optem  prius  ima  dehiscat» 
Vel  pater  omnipotens  adigat  me  fulmine  ad  umbras,  Pallentes  umbras 
Erebi,  noctemque  profundam."  Compare  the  following  brilliant  passage 
of  a  modern  dramatist : 

"  Why  sleep  the  thunderbolts  ? 
If  from  my  heart's  abyss  a  cry  may  rise 
To  the  empyreal  throne,  heav'n  hear  me  now  ! 
If  there  be  fiercer  fire  than  fell  remorse, 
Dart  on  me  living  flames  that  I  may  die  ! 
Scorch  up  my  veins,  and  turn  my  brain  to  lead, 
Make  me  a  stone,  or  nothing !  " 

Bedingeield's  Madeline,  Act  iii.  Sc.  2. 

^  So  we  find  "  GEdipodes  "  in  Stat.  Theb.  i.  48.  For  the  Erinnvs  of 
CEdipus  cf.  iEsch.  Sept.  c.  Th.  976,  1055,  with  Agam.  1190, 1468.  Soph. 
Ant.  603. 

^  I  have  obelized  this  very  corrupt  passage,  which  Dindorf  considers 
as  imperfect,  as  well  as  corrupt.  See  his  notes.  As  far  as  the  present 
text  goes,  Beck  truly  says,  "  Lectionis  hujus  .oci  prodigium  uon  inter- 
pretaretur  totus  haruspicum  ordo." 

'^^  A  sneer  at  the  miniite  descriptions  of  the  chieftains  in  ihe  Sept, 
o.  Th.  of  .iEschylus.  Cf.  Phccn.  751,  "Oi'o/ia  c'  k-a'oroi;  harpijii)  ttoXX?) 
\kyuv. 
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the  enemy,  would  with  dilHculty  be  able  to  see  what  is  just 
necessary- 

Adk.  Hear  then  indeed  ;  fur  truly  to  nie  not  displeased 
dost  thou  permit  to  speak  the  praise  and  just  laudation  of 
these,  tor  whom  I  wish  [to  do  so].  Seest  thou  him  through 
whom  the  shaft  of  Jove  has  flown  ?  This  man  is  Capaneus, 
who  indeed  possessed  great  means,  but  Avas  least  of  all  proud 
of  his  wealth,  and  entertained  thoughts  no  higher  than  a  poor 
man,  avoiding  such  as  spurning  bare  sufficiency,  revelle<l  in 
[sumptuous]  tables ;  for  he  said  that  the  good  Avas  not  in  the 
food  of  the  belly,  but  that  a  moderate  portion  was  sufficient. 
And  he  was  a  true  friend  to  friends  both  present  and  absent ; 
of  which  persons  the  number  is  not  great.  [He  was  of]  an 
unlying  temper,  an  affable  address,  having  no  vain  intent 
either  towards  his  servants  or  citizens.  But  I  speak  [now]  of 
this  second  man,  Eteoclus,  another  who  practised  goodness. 
He  Avas  a  youth,  deficient  indeed  in  means,  but  he  possessed 
the  greatest  honours  in  the  Argive  land.  And  when  his 
friends  often  offered  gold,  he  would  not  receive  it  into  his 
house,  so  as  to  make  his  manners  slavish,  being  a  bondsman 
to  wealth.  But  he  hated  those  that  erred,  not  the  city  ;  since 
a  city  is  nought  to  blame,  being  in  ill  repute  through  a  bad 
helmsman.  13ut  the  third  of  these,  Hippomedon,  Avas  of  this 
kind  by  nature.  Being  a  youth,  he  ventured  at  once  not  to  turn 
liimself  to  the  pleasures  of  the  Muses,  to  softness  of  life,  but 
inhabiting  the  fields,  giving  hard  practice  to  his  nature,  he 
rejoiced  in  manliness,  both  going  to  huntings,  and  rejoicing  in 
horses,  and  strctcliing  the  boAV  Avith  his  hands,  desiring  to 
render  his  body  useful  to  the  city.  But  this  other,  the  son  of 
Atalanta,  Parthenopa^us,  most  surpassing  in  form,  was  an 
Arcadian  indeed ;  but  coming  to  the  streams  of  Inachus,  he 
passed  liis  boyhood  at  Argos.  And  having  been  trained  up 
there,  he  first  of  all,  (as  becomes  guests  sharing  another  state,) 
Avas  not  troublesome  to  nor  envied  by  the  city,  nor  given  to 
strife  of  Avords,  from  Avhence  a  man  most  chiefly  becomes  a 
disagreeable  citiz^en  and  guest.  But  standing  in  a  battalion, 
like  an  Argive  born,  he  defended  the  country,  and  Avhenever 
the  city  Avas  faring  aa'cII,  he  rejoiced  ;  but  bore  it  ill,  if  it  was 
at  all  unfortunate.  And  having  many  lovers,  and  not  fewer 
among  the  Avomen,  he  kept  guard  not  to  sin.  But  the  great 
praise  of  Tydeus  I  Avill  sum  up  in  brief.      In  Avords  he  was 
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not  renowned,  but  in  the  fi,<iht  [a  cunning  sophist,  and  [cun- 
ning] to  devis;^  wise  things]."*^  But  tliough  interior  in  counsel 
to  his  brother  Meleager,  he  obtained  equal  renown  through 
the  art  of  the  spear,  finding  an  exact  science  in  the  shield. 
His  temper  [was]  ambitious ;  but  his  thoughts  rich  in  deeds, 
not  equally  so  in  speech.  From  the  words  thus  spoken,  O 
Theseus,  marvel  not  that  these  dared  to  die  before  the  towers 
[of  Thebes]  ;  for  to  be  trained  up  not  badly  brings  the  shame 
[of  disgrace].  And  eveiy  one  who  has  studied  good  deeds  is 
ashamed  to  be  called  a  bad  man."'  But  valour  is  a  thing  to  be 
learnt ;  since  a  clrild  is  taught  to  say  and  hear  those  things  of 
which  it  has  not  the  knowledge.  And  such  things  as  a  boy 
learns,  these  he  is  wont  to  remember  till  old  age.  Do  ye  then 
educate  your  children  well. 

Cho.  Alas  !  my  child,  unhappy  did  I  bear  thee,  enduring 
pangs  in  labour.  And  now  Hades  possesses  the  labours  of 
hapless  me ;  and  I,  a  wretched  mother,  have  no  child  to 
cherish  my  old  age. 

Thes.  And  truly  the  Gods,  having  snatched  away  the 
noble  son  of  CEcleus  alive  into  the  recesses  of  the  earth, 
chariot  and  all,  clearly  give  him  an  eulogy.  But,  in  praising 
the  son  of  Oedipus,  I  mean  Polynices,  we  should  Jiot  tell  an 
untruth.  For  he  was  a  guest  of  mine,  befoi'e  that,  having 
left  the  city  of  Cadmus,  in  voluntary  exile  he  passed  over  to 
Argos.  But  dost  thou  know  what  I  wish  thee  to  do  con- 
cerning these  things  ? 

Adr.  I  know  not,  save  one  thing,  to  yield  obedience  to  thy 
words. 

Thes.  Capaneus,  who  was  stricken  by  the  fire  of  Jove — 

Adr.  What,  dost  thou  wish  to  bury""'^  him  apart,  as  a 
sacred  corse  ? 

Thes.  Yes,  but  all  the  others  on  one  single  pile. 

Adr.  "Where  then  wilt  thou  place  a  memorial  for  him  apart  ? 
:     Thes.  Here,  having  erected  a  tomb  close  by  the  house. 

"  An  obviously  spurious  line,  as  detected  by  Porson. 

''  In  comparing  the  characters  of  the  seven  chieftains  as  given  respect- 
ively by  ^Eschylus  and  Euripides,  it  will  be  well  to  remember  that 
^schylus  preferred  the  more  terrible  attributes  of  violent  courage  and 
anger,  as  essential  to  the  Titan  grandeur  of  his  poetry,  while  Euripides, 
as  the  philosopher  poet,  handled  the  domestic  habits,  and  dwelt  upon  the 
training  of  the  same  characters. 

^^  i.  e.  to  burn  his  body.     See  RIarkland. 
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Adr.  Tliis  labour  then  .shall  be  the  task  of  my  servants. 

TiiES.  But  these  [corses]  our  [task].  But  let  the  loud  of 
corses  approach. 

Adu.  Come,  O  wretched  mothers,  near  your  children, 

TuES.  By  no  means,  Adrastus,  dost  thou  say  this  fittingly. 

Adh.  How  is  it  not  fitting  for  mothers  to  touch  their 
children  ? 

TiiES.  They  would  perish,  if  they  beheld  these  changed  to 
another  colour :  for  bitter  is  the  sight  of  corses  even  at  the 
time  of  death.'^    Why  then  do  you  wish  to  add  griefs  to  these  ? 

Adr.  TIiou  prevailest.  It  behoves  you  to  remain  patiently, 
for  Theseus  says  well.  But  when  we  have  put  them  on  the 
fire,  ye  shall  take  the  bones  to  yourselves.  O  wretched  ye  of 
mortals !  Why  do  ye  possess  spears  and  cause  slaughter 
against  each  other?  Cease.  But  having  ceased  from  toils, 
guard  the  cities,  quiet  witli  the  quiet.  The  atfair  of  life  is 
small,  but  it  behoves  one  to  pass  through  this  as  easily  as 
possible,  and  not  witli  toils. 

Cho.  No  longer  [am  I]  possessed  of  fair  children  or  fair 
offspring,  nor  liave  1  a  share  of  happiness  among  the  Argive 
motliers,  nor  will  Diana  who  presides  over  childbirth  salute 
us  childless.  And  our  life  is  unhappy,  and  like  some  wan- 
dering cloud,  I  fiit  beneath  the  stormy  winds.  We  seven 
Avretched  mothers  brought  forth  seven  sons,  the  most  re- 
nowned among  the  Argives ;  and  now  without  son,  without 
child  I  grow  old  most  miserably,  deemed  neither  among  the 
dead,  nor  among  the  living,''*  but  having  some  lot  apart  from 
[both]  these,  tears  are  left  for  me  ;  the  sad  memorials  of  my 
son  lie  at  home,  shorn  tresses  and  garlands  of  hair,  and  liba- 
tions to  those  gone  dead,  songs,  which  golden-haired  Apollo 
receives  not.  And  wakened  betimes  by  groans,  I  shall  ever 
Avith  tears  bedew  the  damp  folds  of  my  robe  upon  my  breast. 
And  truly  I  perceive  here  the  couch  of  Capaneus,  and  his 
sacred  tomb,  and  without  the  dwelling  the  offerings  of  The- 
seus to  the  dead,  and  Evadne,  the  renowned  wife  of  this  man 
that  was  slain  by  lightning,  near  at  hand,  whom  king  Iphis 

•'  i.  c.  the  appearance  of  the  dead  is  terrible  even  at  the  very  time  of 
death  ;  how  much  the  worse,  after  six  days  had  elapsed,  when  they  were 
changed  and  deformed  !    See  Markland. 

'*  Cf.  Soph.  Ant.  850,  id»  dvaravog,  ovr'  iv  ftpoTolc  ovt'  iv  vtKpolirtv 
McroiKOQ,  ov  l^Ciaiv,  ov  9avov(jiv. 
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begat  as  liis  daughter.  Why  stands  she  on  the  sky-towering 
rock  which  rears  its  height  above  the  house,  treading  her  way 
hither. 

EvADNE.  What  light,  what  radiancy  did  the  sun  then  bear 
in  his  chariot,  and  the  moon  in  tlie  ether,  where  the  swift- 
moving  nymphs""  drive  their  lamp  through  the  night  *  *  * 
when  for  the  nuptials  of  me  and  my  brazen-armed  spouse 
Capaneus  the  city  of  Argos  raised  aloft  a  song  of  good  for- 
tune. In  swift  course  frantic  I  have  come  from  my  house, 
to  possess  the  flame  of  fire  and  seeking  the  same  tomb,  to  rest 
in  Hades  my  wearisome  Hfe  and  the  toils  of  life.  For  sweetest 
is  the  death  to  die  in  company  with  dying  friends,  ii"  the  deity 
indeed  decree  this. 

Cho.  And  truly  thou  beholdest  this  pile,  near  which  thou 
standest,  the  treasure-chest"'^  of  Jove,  where  thy  husband 
lies,  subdued  by  the  flashing  thunderbolts. 

EvAD.  I  indeed  see  the  end  where  I  am  standing ;  and  the 
good  fortune  of  my  journey  befalls  me ;  but  for  the  sake  of 
good  repute  I  will  rush  from  this  rock,  leaping  among  the 
flames,  and  amid  the  glaring  fire  having  mingled  my  body  dear 
to  my  husband,  placing  my  skin  near  his,  [I  will  come]  to 
the  chambers  of  Proserpine,  never  by  life  betraying  thee  who 
art  dead  beneath  the  earth.  Farewell  the  light,  and  nuptials. 
May  some^^  union  in  rightful  marriage  befall  my  descendants 
in  Argos,  unto  whom  a  faithful  wedded  husband  is  loved  by 
a  wife  with  the  uncorrupted  breath  of  a  noble  soul. 

Cho.  And  truly  hither  thy  father  himself  draws  nigh,  the 

"  As  the  nymphs  attend  Diana,  so  the  moon  may  be  «aid  to  have  simi- 
lar attendants.  This  is  Markland's  exphmation.  But  if  we  remember 
that  the  Pleiades,  Hyades,  and  other  constellations,  %vere  nymphs  who  had 
obtained  a  place  in  the  heavens,  there  is  little  difficulty  about  the  epithet. 
See  my  note  on  Jjlsch.  Ag.  4. 

™  This  seems  merely  to  mean  that  as  Jove  had  caused  the  death  of 
Capaneus,  so  his  funeral  pile  contained  what  was  pleasing  and  grateful  to 
Jove.  The  commentators  have  overlooked  the  sense  of  Orjaavpbc  =  a, 
casket,  treasure-chest.     Cf.  Bos  and  Wetst.  on  Rlatth.  ii.  11. 

'^  Dindorf  s  text  and  notes  are  alike  disfigured  by  the  typographical 
mistake  offiog  S'  for  oaoic  c'.  But,  as  Hermann  observes,  ti9s — (pavwaiv 
is  a  solecism,  and  he  would  read  o9tp  fii]  rivtq  ....  TtKvoKJiv  oaoiq  'E(ttiv 
tvv.  But  the  metre  will  scarcely  correspond  with  the  strophic  verse  1006. 
In  explaining  the  passage  I  have  followed  Heath.  2i;vr?jx^£'C  tpojTi, 
which  would  have  been  the  simple  expression,  is  amplified,  and  joined 
with  d\6x(i>,  as  in  fragm.  incert.  Traaa  yap  dyaOi)  yvvi)  "Rtiq  dvSpi 

GVVTiTTjKt. 
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aged  Ipliis,  to  a  new  discourse,  which  not  having  known  Ih'- 
fore,  he  will  be  grieved  to  hear. 

Ipiiis.  O  thou  unhappy  woman,  and  I  unhappy  old  man, 
I  am  come,  having  a  twotuld  grief  in  my  house  ;  being  about 
to  pilot  into  his  father-land  my  son  Eteoclus,  who  died  by 
the  spear  of  the  Cadmeians,  and  seeking  also  my  daughter, 
who,  the  wife  of  Capaneus,  has  hurried  out  of  sight  from  my 
dwelling,  wishing  to  die  with  her  husband.  For  the  previous 
time  indeed  she  was  kept  guarded  in  the  house ;  but  since  I, 
in  present  troubles,  have  relaxed  the  watching,  she  has  gone. 
Ijut  I  suppose  she  is  most  likely  to  be  here.  Say,  if  ye  have 
seen  her. 

EvAD.  Why  dost  thou  ask  these  women  ?  Here  I  upon 
this  rock,  and  like  some  bird,  am  arranging  an  unhappy  bal- 
ance'* above  the  pile  of  Capaneus,  O  father. 

Ipii.  My  child,  what  gale  [has  borne  thee  hither]  ?  What 
is  this  garb  ?  For  sake  of  what,  quitting  thy  house,  hast 
thou  come  into  this  land  ? 

EvAD.  Thou  wouldst  conceive  anger  on  account  of  my 
plans,  if  thou  didst  hear  them.  But  I  would  not  have  thee 
liear,  0  father. 

Ipii.  What  I     Is  it  not  right  for  thy  fiither  to  know? 

EvAD.  Thou  wouldst  be  an  unwise  judge  of  my  resolution. 

Ipii.  But  on  what  account  dost  thou  deck  thy  body  in  this 
adornment  ? 

EvAD.  This  garb  has  some  new  design,  O  fother. 

Iph.  [Ay,  it  must,]  ibr  thou  art  not  in  becoming  mourning 
for  thy  husband. 

EvAD.  [No,]  for  I  am  dressed  for  some  newly-devised 
matter. 

Iph.  And  dost  thou  then  appear  near  the  tomb  and  pile  ? 

EvAD.  For  here  indeed  I  come  a  glorious  conqueror. 

Ipu.  Conquering  what  conquest  ?  I  wish  to  learn  from  thee. 

EvAU.  All  women,  whom  the  sun  beholds. 

Ipii.  In  the  works  of  INIinurva,  or  in  wisdom  of  mind? 

EvAD.   In  virtue  ;  for  dying  I  shall  lie  with  my  husband. 

Ipii.  What  sayest  thou  ?  What  is  this  unsound  enigma 
that  thou  showest?"^ 

■'  The  force  of  Kov<piZiu  seems  to  be,  "  I  am  eiideavouriiig  to  arrange 
so  as  to  fall  efisily."  i 

'*  I  prefer  arj^aivti,  with  Maikland. 
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EvAD.  I  will  leap  upon  tliis  pyre  of  dead  Capaneus. 

Ipii.  O  daughter,  speak  not  this  word  before  many. 

EvAD.  This  very  thing  I  desire  all  the  Argives  to  know. 

Irn.  But  I  will  not  acquiesce  in  thy  doing  this. 

EvAD.  'Tis  all  the  same.  For  thou  shalt  not  succeed  in 
seizing  me  with  thy  hand.  And  truly  my  body  is  let  go,  a 
thing  to  thee  not  pleasant,  but  to  me  and  my  husband  who  is 
burned  with  me. 

\_S/ie  casts  herself  from  the  rock  upon  the  funeral  pile.'] 

Cho.  Alas !  O  woman,  thou  hast  done  a  dreadful  deed. 

Iph.  I  wa'etched  am  undone,  ye  daughters  of  the  Argives. 

Cho.  Woe !  woe !  SuiFering  these  wretched  things,  thou 
wretched  wilt  behold  a  deed  of  all  daring. 

Iph.  Thou  canst  not  find  another  more  wretched. 

Cho.  Alas  thou  wretched  !  Thou  hast  shared  a  part  of  the 
fate  of  CEdipus,  old  man,  both  thou  and  my  unhappy  city. 

Ipii.  Alas  !  why  is  not  this  [permitted]  to  mortals,  twice 
to  be  youths,  and  old  men  again,  in  turn  ?  For  in  our  houses 
indeed,  if  any  thing  is  not  in  a  good  state,  we  put  it  right  by 
after  thoughts ;  but  age  it  is  not  in  our  power  [to  amend]. 
But  if  we  twice  were  youths  and  old  men,  if  any  one  erred, 
obtaining  a  twofold  life,  we  should  correct  it.  For  I,  per- 
ceiving others  begetting  children,  was  both  a  great  lover  of 
children,  and  was  undone  with  my  desire  [of  them].  But  if 
I  had  come  to  this,  and,  having  begotten  [children],  had  ex- 
perienced what  it  is  for  a  father  to  be  deprived  of  his  oflFspring, 
I  should  never  have  fallen  into  this  coil  which  now  [I  suifer], 
I  who,  having  begotten  and  given  life  to  the  noblest  of  youths, 
am  after  that  now  bereaved  of  him.  Be  it  so.  What  does  it 
behove  wretched  me  to  do  ?  To  go  home  ?  And  shall  I  then 
behold  much  desolation  of  my  house,  and  destitution  for  my 
life  ?  Or  shall  I  go  to  the  dwelling  of  this  Capaneus  ?  Most 
pleasant  indeed  [it  was]  to  me  before,  [when]  my  daughter 
was  yet  living  ;  but  she  is  no  more,  who  ever  used  to  press 
my  beard  to  her  mouth,  and  held  this  head  in  her  hand.  But 
nothing  is  sweeter  to  an  aged  sire  than  a  daughter ;  for  the 
souls  of  males  are  greater,  but  less  sweet  for  coaxings.  Will 
ye  not  with  all  haste  conduct- me  into  the  house,  and  give  me 
to  darkness,  where,  with  fastings  wasting  away  my  aged  frame, 
I  may  perish  ?    What  will  it  avail  me  to  touch  the  bones  of 
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my  child?  O  age,  difficult  to  combat  with,  how,  possessing 
thee,  I  hate  thee,  and  hate  whoever  desire  to  lengthen  out 
existence;  with  food,  witli  drink,  and  with  spells  turning 
aside  the  stream,  so  as  not  to  die,  whom  it  became,  since  they 
nought  benefit  the  earth,  to  pass  away  in  death,  and  make 
\vay  for  the  young. 

Cho.  Alas  !  hither  already  are  the  bones  of  my  slain  sons 
carried.  Take  hold,  ye  servants,  of  a  tottering  old  woman, 
(for  I  have  no  strength  through  grief  for  my  children,)  and 
one  who  has  lived  for  a  long  time,  and  is  wasting  away  with 
many  griefs.  For  what  greater  suffering  than  this  canst  thou 
find  for  mortals,  than  to  behold  their  children  dead  ? 

Boy.  I  bear,  I  bear,  O  miserable  mother,  the  remains  of  my 
father  from  the  pile,  a  weight  not  light,  indeed,  for  woes,  but 
placing  mine  all  in  a  little  space.*'' 

Clio.  Woe !  woe !  whither  art  thou  bearing  a  subject  of 
tears  for  the  loving  mother  of  the  slain,  and  a  little  mass  of 
cinders  in  place  of  bodies**'  once  renowned  in  Mycenaj  ? 

Boy.  Alas  !  alas  !  And  I  wretched,  reft  of  my  unhappy  sire, 
shall  lead  an  orphan  life  receiving  a  lonely  home,  not  [cherish- 
ed] in  the  arms  of  the  sire  who  gave  me  life. 

Cho.  Alas  !  alas  !  For  where  is  tbe  labour  of  my  children, 
where  the  joy  of  nuptials,  and  the  nurture  given  by  a  mother, 
and  the  sleepless  duties  of  the  eye,  and  the  fond  applications  of 
the  face  ? 

Boy.  They  are  gone  ;  thy  children  are  no  more,  mother ; 
they  are  gone.  The  sky  now  possesses  them  wasted  in  the 
smouldering  of  the  flarafe,  and  they  have  winged  their  rapid 
flight  to  Hades. 

Boy.  Father,  hearest  thou  the  wailings  of  thy  children  ? 
shall  I  ever  hereafter,  shield  in  hand,  avenge  thy  death  ?**''^ 

Cho.  May  it  be  so,  my  child. 

Boy.  Yet  with  God's  will  may  satisfaction  for  my  sire 
befall  me.    Not  yet  does  this  foul  deed  slumber.'*^ 

'"  Cf.  jEsch.  Ar.  443,  irvpwOtv  t%  'iXi'ou  ^I'XoTc  Trfftirti  /Sajor  \priyfia 
iv(TSdKpvTov  dvTt)vopoc  (TiroCov  yf fii'Ciov  XijiifTag  tvOtrovg,  •which  sened 
almost  as  a  paraphrase  of  the  pri-sciit  pas.satie. 

"  Cf.  iE.sth.  Ar.  54,  Si^vioTT]pt]  tcovov  opraXixi^v  dXtrravTfc- 

•'  I  read  diririaofiai,  with  Canter,  Dind.  Matihise  vainly  dclunds  the 
common  reading. 

"  i.  e.  it  is  not  forgotten. 
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Cho.  Alas  !  Enough  of  groans  for  my  fortune,  and  enough 
of  griefs  is  present  to  me. 

Boy.  AVill  the  stream  of  Asopus  yet  receive  me,  a  general  of 
the  Danaids  in  golden  armour,  avenger  of  my  dead  father  ? 

Boy.   Still  do  I  seem  to  behold  thee,**^  father,  in  my  sight. 

Cho.  Placing  a  sweet  kiss  upon  thy  chin. 

Boy.  And  the  cheering  order  of  thy  words — 

Cho.  Is  gone,  borne  in  the  air. 

Boy.  And  the  griefs  of  two  he  hath  left  to  his  mother. 

Cho.  But  grief  for  thy  sire  Avill  never  quit  thee.  I  have 
so  great  a  weight  as  that  which  has  undone  me.  Come,  to  my 
breast  I  press  [my  son's]  ashes. 

Boy.  I  weep,  hearing  this  most  hateful  word.  It  has 
touched  me  to  the  soul. 

Cho.  O  child,  thou  art  gone ;  no  more  shall  I  behold  thee, 
the  dear  darling  of  thy  mother. 

Thes.  Adrastus,  and  ye  women  of  the  Argive  race,  behold 
these  childi-en  bearing  in  their  hands  the  bodies  of  their  ex- 
cellent sires,  which  I  recovered.  With  these  I  and  the  city  pre- 
sent thee.  But  you  it  behoves  to  be  mindful  to  preserve  gra- 
titude for  these,  seeing  what  things  ye  have  obtained  from  me. 
And  to  these  children  I  have  secretly  spoken  the  same  words, 
that  they  honour  this  city  from  one  generation  to  another 
continually,  handing  down  the  memory  of  what  things  ye 
have  obtained.  But  Jove  be  witness,  and  the  Gods  in  heaven, 
of  what  things  being  accounted  worthy  by  us,  ye  wend  your 
way. 

Adr.  Theseus,  we  are  conscious  of  all  the  good  that  thou 
hast  done  for  the  land  of  the  Argives  standing  in  need  of 
benefactors.  And  we  shall  feel  a  gratitude  never  growing 
old ;  for  having  been  treated  nobly,  we  ought  to  treat  you  so 
in  return. 

Thes.  What  other  things  does  it  behove  me  to  minister  to 
you  ? 

Adr.  Fare  thee  well,  for  thou  and  thy  city  are  worthy. 

Thes.  This  shall  be  ;  and  mayest  thou  too  obtain  the  same. 

Minerva,  {suddenly  appearing.)  Hear,  O  Theseus,  these 

"  Hamlet,  i.  2. 

"  IMy  father,  methinks  I  see  my  father. 
Horat.  Where,  my  lord  ? 
Ilaml.  In  my  mind's  eye." 
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commands  of  Athena,  which  it  belioves  tliee  to  fulfil,  and 
having  done  so,  to  benefit  your  own  interests.  Give  not  these 
bones  to  these  boys  to  bear  to  the  Argive  land,  letting  them 
go  thus  easily ;  but  in  requital  for  thy  toils  and  those  of  the 
city,  first  receive  an  oath.  And  this  must  Adrastus  needs 
swear ;  he  is  the  fit  person,  being  the  ruler,  to  plight  an  oath  on 
behalf  of  the  whole  land  of  Danaus'  sons.  And  the  oath  shall 
be — that  never  shall  the  Argives  bring  to  this  land  a  hostile 
panoply ;  and  that,  if  others  come,  they  will  place  their  spears 
in  the  way.  But  if,  deserting  their  oath,  they  shall  come 
against  this  city,  lead  the  invocation  that  the  land  of  the 
Argives  may  perish  evilly.  And  learn  from  rac  [the  place] 
in  which  it  behoves  thee  to  slay  the  victims.  You  have  a 
brazen-footed  tripod  within  your  house,  which  once  on  a  time 
Hercules,  having  upturned  the  foundations  of  Troy,  setting 
out  upon  another  exploit,  bade  thee  place  at  the  Pythian 
hearth.  On  it,  having  cut  the  three  throats  of  three  sheep, 
write  the  words  of  the  oath  on  the  hollow  vessel  of  the 
tripod,  and  then  give  it  to  the  God  of  Delphi  to  preserve, 
as  a  memorial  of  oaths,  and  a  witness  to  Greece.  But  the 
sharp  sword  by  which  thou  shalt  have  cut  their  necks,  and 
slain  the  victims,  do  thou  hide  in  the  recesses  of  the  earth 
near  the  seven  funeral  pyres  of  the  dead  ;  for  being  shown, 
it  will,  if  they  ever  come  to  the  city,  cause  terror  to  them, 
and  an  unfortunate  journey  back  again.  And  having  done 
these  things,  send  the  corpses  out  of  the  land.  But  leave 
the  holy  enclosures,  where  their  bodies  were  purified  with  fire, 
to  the  God,  by  the  Isthmian  three  ways.*^  To  thee  indeed 
I  have  spoken  thus  ;  but  to  the  sons  of  the  Argives  I  speak 
[thus]  :  When  ye  are  of  age,  storm  the  city  of  Ismenus,  aveng- 
ing the  death  of  your  sires  who  fell,  both  thou,  ^Egialeus,  being 
appointed  a  youthful  general  instead  of  tliy  father,  and  thou 
the  son  of  Tydeus,  whom  thy  father  named  Diomede,  coming 
from  the  JEtolians.  And  as  soon  as  your  chins  are  shaded 
by  a  beard,  you  must  rush,  a  brass-armed  host  of  the  sons 
of  Danaus,  against  the  seven-gated  fortress  of  the  Cadmeians. 
For  bitter  shall  ye  come  against  them,  the  nurtured  cubs  of 
lions,  ravagers  of  the  city.  And  it  cannot  be  otherwise.  But 
being  called  Epigoni  through  Greece,  ye  shall  give  a  subject 

"  This  is  Tyrwhitt's  emendation  for 'I(T0;iiac  0f"<"'-     Apollo  is  meant, 
as  is  understood  from  vs.  120.3.     Dindorf. 
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of  song  to  those  hereafter,  such  an  armament,  by  the  grace 
of  God,  shall  ye  send  forth, 

Thes.  Mistress  Minerva,  I  will  obey  thy  words  ;  for  thou 
settest  me  right,  so  as  not  to  err.  And  this  man  I  will  bind  to 
myself  by  oaths  ;  do  thou  but  set  me  right.  For  whilst  thou 
art  well  inclined  to  the  city,  we  shall  for  the  future  dwell  in 
safety. 

Cho.  Let  us  on  our  way,  Adrastus.  Let  us  give  oaths  to 
this  man,  and  to  his  city.  For  tliey  have  before  laboured  in 
a  manner  worthy  to  be  respected  by  us. 


HELETsT. 


PERSONS     REPRESENTED. 

HELEN. 
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CHORUS. 
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OLD  WOMAN. 

MESSENGER. 

THEONOE. 

THEOCLYMENUS. 

MESSENGER  EXTRAORDINARY. 

CASTOR  AND  POLLUX. 


THE  ARGUMENT. 


Herodotus  states  that  Helen  never  was  at  Troy  at  all,  but  that  a 
phantom  was  sent  in  her  stead,  she  herself  being  carried  into  Egypt. 
Upon  this  tradition  Euripides  has  constructed  the  following  play. 

As  long  as  Proteus  was  king  of  Egypt,  Helen  remained  unmolested, 
but  upon  his  death  his  son  Theoclymenus  tried  to  obtain  her  in  marriage. 
In  despair  she  took  refuge  at  the  tomb  of  Proteus,  where  she  met  with 
Menelaus,  who  had  been  shipwrecked  on  the  coast.  A  recognition  took 
place,  and  by  the  aid  of  Theonoe,  they  efiected  their  escape  under  a  pre- 
tence of  paying  funeral  rites  to  the  drowned  Menelaus.  Upon  discover- 
ing how  he  had  been  deceived,  Theoclymenus,  enraged  with  his  sister 
Theonoe  for  not  acquainting  him  with  the  fact  that  Menelaus  was  really 
alive  and  present,  would  have  slain  her ;  but  was  prevented  by  the  inter- 
vention of  the  Dioscuri. 


HELEN. 


Helkn. 


These  indeed  are  the  fair  virgin-streams  of  the  Nile,  which, 
in  the  place  of  heaven-sent  showers,  waters  the  plain  of 
Egypt,  when  the  white  snow  melts  [over]  the  fields.'  But 
Proteus,  whilst  he  lived,  was  the  ruler  of  this  land,  inhabit- 
ing the  island  Pharos,  but  the  king  of  Egypt ;  who  marries 
Psaraathe,  one  of  the  virgins  of  the  sea,  Avhen  she  had  left  the 
bed  of  yEacus.  And  she  bears  two  children  to  this  house, 
Theoclymenus,  a  male,  [so  called]  because  forsooth  he  passed 
his  life  reverencing  the  Gods,  and  a  virgin  noble  in  form,  the 
pride  of  her  mother  while  she  was  an  infant,  but  when  she 
arrived  at  an  age  ripe  for  nuptials,  they  call  her  Theonoe;'^ 
for  she  knew  all  things  divine,  both  things  that  are  and  shall 
be,  receiving  the  gift  from  her  ancestor  Nereus.  But  to  me 
indeed  there  is  a  country-land,  not  unrenowned,  Sparta,  and 
my  father  is  Tyndarus.  And  there  is  a  certain  story  that 
Jove  flew  down  upon  my  mother,  assuming  the  form  of  a 
swan  ;  that,  pretending  to  flee  from  an  eagle's  pursuit,  accom- 

'  I  have  softened  the  harshness  of  the  parallelism  iricov — yvac.     See 
Pflugk,  who  well  observes  that  the  poet  designates  Efrypt  by  the  river, 
quoting  Strabo  xv.  p.  G91,  opOiJJQ  Kai  o^wvvfiov  ry  Xiyvirr^)  (jiijai  Xt^- 
6rii>ai  rbv  NjiXov  6  ^lapxag.     So  Milton,  Taradise  Lost,  i.  342, 
"  That  o'er  the  realm  of  impious  Pharaoh  hung 
Like  night,  and  darken'd  all  the  laud  of  Nile." 
The  lover  of  a  "  screaming  burlesque,"  will  do  well  to  read  the  humorous 
parody  of  this  whole  prologue  in  Aristoph.  Thcsm.  8.j5  sqq.,  where  Inne- 
silochus,  the  brother  of  Euripides,  appears  as  Helen.     For  some  amusing 
remarks  on  the  incongruities  and  drolleries  of  this  play,  sec  Schlegel, 
Loct.  X.  p.  141,  ed.  Bohn,  who  calls  it  "  the  merriest  of  all  tragedies." 
«  Eidothea,  in  Hom.  Od.  A.  365. 
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plislied  stealthy  nuptials,  if  this  story  be  true.  And  I  was 
called  Helen  ;  and  I  will  narrate  the  evils  which  I  have  suf- 
fered. There  came  [to  a  contest]  of  beauty  in  the  Idnean  recess, 
before  Alexander,  three  Goddesses,  Juno,  and  Venus,  and  the 
Jove-born  virgin,  wishing  to  undergo  his  judgment  of  their 
form.  Now  Venus,  holding  forth  my  beauty,  (if  misfortune 
is  beautiful,)  so  that  Alexander  may  marry  it,  prevails  ;  and  the 
Id«an  Paris,  quitting  his  cattle-stalls,  came  to  Sparta,  as  about 
to  possess  my  bed.  But  Juno,  indignant  that  she  does  not 
surpass  the  Goddesses,  gave  my  nuptials  with  Alexander  to 
the  winds ;  and  gives  to  the  son  of  king  Priam  not  me,  but 
a  breathing  image  formed  of  ether,^  making  it  like  myself. 
And  he  thinks  (vain  thought !)  that  he  has  me,  not  having 
me.  And  other  devices  of  Jove  go  along  with  these  evils. 
For  he  brought  war  upon  the  land  of  the  Greeks,  and  on  the 
wretched  Phrygians,  that  he  might  lighten  mother  earth  of  a 
crowd  and  multitude  of  mortals,  and  might  make  known  the 
mightiest  in  Greece.*  And  I  was  placed  in  the  power  of  the 
Phrygians,  not  myself  indeed,  but  my  name,  as  a  prize  of  the 
spear  for  the  Greeks.  And  Hermes,  taking  me  up  in  folds  of 
ether,  having  hidden  me  in  a  cloud,  (for  Jove  did  not  neglect 
me,)  settled  me  in  this  house  of  Proteus,  having  chosen  out 
the  most  temperate  of  all  mortals,  in  order  that  I  might  pre- 
serve the  bed  of  Menelaus  undefiled.  And  I  indeed  am  here  ; 
but  my  wretched  husband,  having  assembled  an  army,  is 
hunting  out  my  ravishers,  setting  out  to  the  fortresses  of 
Troy.  And  through  me  many  souls  have  perished  at  Scaman- 
der's  stream,  and  I,  the  sufferer  of  all,  am  accursed,  and  seem, 
having  deserted  my  own  husband,  to  have  lit  up  a  great  war 
against  the  Greeks.  Why  then  do  I  yet  live  ?  I  have  heard 
this  saying  from  the  God  Hermes,  that  I  shall  yet  dwell  in 
the  renowned  land  of  Sparta  with  my  husband,  he  having 
learned  that  I  did  not  come  to  Troy,  so  that  I  could  not  spread 
my  couch  for  any  [other].  As  long,  therefore,  as  Proteus 
beheld  this  light  of  the  sun,  I  was  held  sacred  from  nuptials ; 
but  Avhen  he  was  hidden  in  the  gloom  of  the  earth,  the  son  of 
the  deceased  hunts  me  down  to  marry  me.  But  respecting 
my  husband  of  old,  I  have  fallen  a  suppliant  at  this  monument 

'  Read  a-rro,  with  Reiske,  Dind.     With  the  following  passage  compare 
my  note  on  ^sch.  Ag.  415  sqq. 

*  i.  e.  Achilles.     Compare  the  notes  of  Barnes  and  Matlhiae. 
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of  Proteus,  tliat  it  may  preserve  niy  bed  for  my  liusband  ;  so 
that,  if  tlirmigliout  Greece  I  bear  a  name  of  ill  repute,  my 
body  at  least  may  not  pay  the  debt  of  shame  here. 

Teucku.  Wiio  has  the  rule  over  these  fortified  dwellings  ? 
For  the  house  is  fit  to  be  guessed  as  one  of  wealth,  since  both 
the  porticoes  are  regal,  and  the  mansion  well  turreted.  Ha, 
ye  Gods,  what  sight  have  I  seen  ?  I  behold  that  most  hated, 
murderous  image  of  a  woman,  who  has  undone  me,  and  all 
the  Greeks.  Tiie  Gods  abhor  thee,  in  as  fur  as  thou  hast  the 
likeness  of  Helen  !  But  if  I  had  not  held  my  foot  in  a  strange 
land,  witli  tliis  stone  ^  well-aimed  thou  shouldst  have  died,  as 
the  consequence  of  thy  likeness  to  the  daughter  of  Jove. 

Hel.  Why,  O  wretched  man,  dost  thou,  whoever  thou  art, 
loathe  me,  and  hate  me  for  her  misfortunes  ? 

Teuc.  I  was  wrong,  and  yielded  more  to  wrath  than  be- 
came me ;  for  all  Greece  hates  the  daughter  of  Jove.  But 
excuse  me  for  my  words,  ()  lady. 

Hel.  But  who  art  thou?  from  whence  hast  thou  turned  thy- 
self to  the  plains  of  this  earth  ? 

Teuc.  One  of  the  unhappy  Greeks,  O  lad  v. 

Hel.  It  is  not  then  to  be  wondered  if  you  hate  Helen. 
But  who  art  thou,  of  whom  (born)  ?     It  behoves  thee  to  speak. 

Teuc.  jMy  name  is  Teucer ;  and  the  father,  avIio  begat  me, 
is  Telamon  ;  and  Salamis  is  the  country  that  nurtured  me. 

Hel.  Why  then  dost  thou  visit  these  fields  of  the  Nile  ? 

Teuc.  I  iiave  been  driven  an  exile  out  of  my  father-land. 

Hel.  Tliou  must  be  unhappy.  And  who  casts  thee  out 
of  thy  country  ? 

Teuc.  Telamon,  my  father.  Whom  could  you  have  more 
friendly  ? 

Hel.  Tiirough  what  ?  for  the  matter  carries  with  it  some 
calamity. 

Teuc.  My  brother  Ajax,  dying  in  Troy,  was  my  ruin. 

Hel.   How?  not,  surely,  deprived  of  life  by  thy  sword? 

Teuc.  A  leap  upon  his  own  sword  destroyed  him. 

Hel.  Being  mad  ?  For  who  in  his  senses  would  dare  this 
thing? 

Teuc.  Knowest  thou  a  certain  Achilles,  the  son  of  Peleus? 

Hel.  He  once  on  a  time  came  a  suitor  for  Helen,  as  we  hear. 
'  But  Elmslcy,  with  the  approbation  of  Dindorf,  elegantly  corrects 
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Teuc.  He  dying,  caused  among  his  allies  a  strife  fur  liis 
arms. 

Hel.  And  what  ill  then  does  this  become  to  Ajax? 

Teuc.  Through  another  receiving  the  arms,  he  removed 
himself  from  life. 

Hel,  Then  thou  art  sickening  at  his  woes  ? 

Teuc.  Ay,  because  I  did  not  perish  together  with  him. 

Hel.  And  didst  thou  arrive,  O  stranger,  at  the  renowned 
city  of  Troy  ? 

Teuc.  Ay,  and  having  destroyed  it,  myself  was  destroyed 
in  turn. 

Hel.  For  is  it  already  burnt  and  consumed  with  fire  ? 

Teuc.  Ay,  so  that  there  is  not  a  clear  vestige  of  the  walls. 

Hel.  O  miserable  Helen,  through  thee  the  Phrygians  have 
perished. 

Teuc.  Ay,  and  the  Greeks  besides ;  and  great  evils  have 
been  done. 

Hel.  How  long  a  time  has  the  city  been  destroyed  ? 

Teuc.  About  seven  fruit-bearing  circles  of  years. 

Hel.  And  how  long  was  the  other  time  you  remained  in 
Troy  ? 

Teuc.  Many  moons,  passing  through  ten  years. 

Hel.  And  did  you  take  the  Spartan  woman  ? 

Teuc.  Menelaus  led  her  away,  seizing  her  by  the  hair. 

Hel.  Didst  thou  behold  the  unhappy  woman?  Or  dost 
thou  speak  from  hearsay  ? 

Teuc.  Ay,  as  I  see  thee  with  my  eyes,^  nothing  less. 

Hel.  Consider  lest  ye  had  a  vision  sent  by  the  Gods. 

Teuc.  Speak  of  some  other  subject,  no  longer  of  her. 

Hel.  Are  ye  thus  certain  in  your  opinion? 

Teuc.  [Yes,]  for  I  saw  her  myself  with  mine  eyes,  and 
my  mind  sees  her. 

Hel.  And  is  Menelaus  now  in  his  dwelling  with  his  wife  ? 

Teuc.  He  is  not  yet  in  Argos,  nor  at  the  streams  of  Eurotas. 

Hel.  Alas  !  thou  hast  told  this  ill  to  those  to  whom  tliou 
art  speaking.^ 

Teuc.  It  is  rumoured  that  he  is  vanished  with  his  wife. 

Hel.  Was  there  not  the  same  voyage  for  all  the  Greeks  ? 

Teuc.  There  was  ;  but  a  tempest  drove  each  diiferent  ways. 

*  But  see  Dindorf.  ^  Ainbiguoasly,  meaning  herself. 
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Hel.  On  what  surfiice  of  the  ocean  main  ? 

Tel'C.  As  tliey  passed  tlie  midway  waves  of  the  iEgean 
road. 

Hel.  And  from  this  time  does  no  one  know  of  Menelaus' 
arrival  ? 

Teuc.  Not  one ;  but  it  is  rumoured  through  Greece  that 
he  is  dead. 

Hel.  We  are  undone.  But  is  the  daughter  of  Thestias 
alive  ? 

Teuc.  Dost  tliou  mean  Leda?  She  indeed  is  gone  dead. 

Hel.  What,  did  the  disgraceful  reputation  of  Helen  destroy 
Iier  ? 

Teuc.  They  say  so,  having  fitted  her  noble  neck  to  the 
n  ose. 

Hel.  But  are  the  sons  of  Tyndarus  alive,  or  not  alive? 

Teuc.  They  are  dead,  and  are  not  dead ;  for  there  are  two 
stories. 

Hel.  Which  is  the  better  one  ?  O  wretched  I  on  account 
of  my  troubles ! 

Teuc.  They  say  that  they  two,  likened  to  stars,  are 
Gods. 

Hel.  Well  liast  thou  spoken  this.  But  what  is  the  other 
[report]  ? 

Teuc.  Tliat  by  suicide  on  their  sister's  account  they  breath- 
ed out  life.  But  enough  of  discourse,  I  do  not  desire  to  grieve 
twice.  But,  in  the  matter  on  account  of  wliich  I  came  to  this 
regal  house,  desiring  to  see  the  prophetic  Tlieonoe,  do  thou 
aid  a  stranger,  tiiat  I  may  obtain  oracular  responses,  how  I 
may  steer  my  ship's  sail  jirosperously  to  the  sea-coast  land 
of  Cyprus,  where  Apollo  foretold  that  I  should  dwell,  giving 
it  the  island  name  of  Salamis,  for  the  sake  of  my  former 
country. 

Hel.  The  voyage  itself  will  show,  O  stranger  ;  but  do 
thou,  quitting  this  land,  fly,  before  the  son  of  Proteus,  who 
rules  this  land,  sees  thee.  For  he  is  absent,  trusting  to  his 
hounds,  in  beast-slaying  huntings.  For  he  murders  whatever 
Grecian  stranger  he  takes.  But  for  what  reason,  do  not  thou 
seek  to  learn,  and  I  keep  silence.  For  what  should  I  avail 
thee  ? 

Teuc.  AVell  hast  thou  spoken,  O  lady ;  and  may  the  Gods 
give  thee  a  reward  for  thy  good  counsel.     But  thou,  possess- 
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ing  a  form  like  Helen's,  liaa  not  a  like  disposition,  but  very 
different.  But  ill  may  she  perish,  nor  come  to  the  streams  of 
Eurotas ;  but  maycst  thou  be  ever  fortunate,  lady. 

Hel.  O  thou  that  art  beginning  a  mighty  piteous  strain  of 
woes,  what  groan  shall  I  vie  in  uttering  ?  Or  what  song  shall 
I  commence,  with  tears,  with  lamentations,  or  mourning? 
Woe  !  woe  !  ye  Sirens,  winged  youthful  virgins,  daughters  of 
Earth,  would  that  ye  might  come  to  [join  with]  my  groans, 
having  tlie  Libyan  pipe,  or  the  syrinx ;  tears  connected  with 
my  lamentable  woes,  sufferings  with  sufferings,  and  dirges 
with  dirges ;  and  may  Proserpine  send  companies  of  singers 
in  harmony  with  dirges,  deadly,  deadly,  that  by  tears  she  may 
receive  from  me  the  favour  of  the  dead  who  have  perished, 
beneath  her  gloomy  dwelling.^ 

Cho.  Around  the  blue-surfaced  ocean  I  chanced  to  be 
warming  in  the  sun's  golden  rays  my  purple  garments,^  on  the 
tufted  herbage,  and  on  the  fresh-sprung  reeds,  whence  (I 
heard  the  plaintive,  unmusical  elegy)  some  nymph  uttered  a 
piteous  cry,  lamenting  with  mournings  whatever  it  was  she 
shrieked  forth,  like  a  Naiad  on  the  mountains,  uttering  a  wan- 
dering sad  strain,'"  and  beneath  the  rocky  dells  she  bemoans 
the  ravishment  of  Pan. 

Hel.  Alas  !  alas  !  ye  Grecian  girls,  prey  of  the  barbarian 
ship,  a  sailor  of  the  Greeks  has  come,  ah  !  has  come,  bearing 
to  me  tears  upon  tears,  the  destruction  of  Troy,  a  care  for  the 
hostile  flame,  through  me  the  many-slayer,  through  my  name 
of  many  troubles.  And  Leda  in  the  noose  has  received  her  death 
through  grief  for  my  shame.  And  my  much-wandering  hus- 
band perishing  at  sea  is  no  more,  and  the  twin-born  glory  of 
their  country,  Castor  and  his  brother,  have  left,  vanishing, 
vanishing,  the  horse-trodden  plains,  and  the  gymnasia  of  reedy 
Eurotas,  a  fit  toil  for  youths. 

Cho.  Alas !  alas !  0,  for  thy  fortune  of  much  grief,  and 
thy  fate,  0  lady.     A  life  not  to  be  lived  has  been  thy  lot,  has 

*  The  tears  of  men  are  the  gift  and  honour  (xapiTeg)  of  the  dead. 
Pflugk,  M'hose  interpretation  of  the  whole  passage  I  have  followed. 

*  To  improve  their  cohnir.  Musgrave  quotes  Pollux,  i.  49,  x«ip£t  Si 
r'/Xitf)  ofiiXovca  r»7c  Trocx^vpaQ  i)  f3a<pfi,  Kai  rj  uktiq  avrrjv  dvaitvpatvti, 
Kai  TrXfi'w  TToifi  Ka\  (paicpinpav  tijv  avyrjv. 

1°  vofiov  is  Matthife's  correction  for  ydfiov.  He  translates  :  tanquam 
nympha,  quee  ob  vim  a  Pane  sibi  illatam  voci/eratur. 


214-265.  HELEN.  205 

been  thy  lot,  when  by  thy  mother  Jove  begot  thee,  con- 
spicuous in  tlie  sky,  with  the  snow-coloured  plumage  of  a 
swan.  For  what  ot'  ills  is  Avanting  to  thee  ?  And  what  life 
hast  thou  not  endured  ?  Thy  mother  indeed  is  no  more,  and 
the  twin  beloved  sons  of  Jove  are  not  faring  prosperously ; 
and  thou  beholdest  not  thy  country-land,  and  through  the  city 
goes  a  report,  that  bestows  thee,  honoured  lady,  on  a  barbarian 
bed.  But  thy  [husband]"  has  quitted  life  amid  the  waves  of 
the  sea,  nor  wilt  thou  ever  again  bless  thy  father's  house  and 
the  Goddess  of  the  brazen  house. ''^ 

Hel.  Alas  !  alas  !  who  was  it  '^  of  the  Phrygians,  or  who 
from  the  Grecian  land,  that  cut  down  the  pine  causing  tears 
to  Troy  ?  Whence  having  fitted  together  the  destructive  bark, 
the  son  of  Priam  sailed  in  a  barbarian  ship  to  my  hearth,  after 
my  ill-tated  beauty,  that  he  might  obtain  me  in  marriage. 
And  tlie  crafty,  many-slaying  Venus,  bringing  death  upon  the 
sons  of  Danaus  and  Priam,  [sent  him].  O  wretched  for  my 
calamity !  But  she  who  sits  on  golden  thrones,  Juno,  the  dig- 
nified spouse  of  Jove,  sent  the  swift-footed  son  of  Maia,  who 
carried  me  off  through  the  air,  while  gathering  fresh  rose- 
buds in  my  robe,  that  I  might  visit  Minerva  of  the  brazen 
temple,  and  has  placed  me  unhappy  in  this  land,  for  an 
unhapi)y  strife,  a  strife  to  the  sons  of  Priam  with  Greece. 
And  my  name  has,  near  the  streams  of  Simois,  an  ill  report 
in  vain. 

Clio.  Thou  hast,  I  know,  grievous  sufferings  ;  but  it  is  ex- 
pedient for  thee  to  bear  the  necessary  events  of  life  as  easily 
as  possible. 

Hi;l.  Ye  dear  women,  to  what  a  fate  have  I  been  yoked  I 
Did  not  my  mother  bring  me  fortli  as  a  prodigy  to  men  ?  For 
neither  Greek  nor  barbarian  woman  has  given  birth  to  a  white 
vessel  of  younglings,  in  which  they  say  Leda  begot  me  by 
Jove.  For  my  Ufe  and  affliirs  are  a  prodigy  ;  in  part  through 
Juno ;  but  of  some  my  beauty  is  the  cause.  Would  that,  be- 
ing sponged  out,  like  a  picture,  I  might  again  in  turn  receive  a 
foul  appearance  instead  of  a  fair  one  ;  and  would  that  tlie  evil 
chances,  which  I  now  endure,  the  Greeks  had  forgotten,  but 

"  iroaiQ  may  be  supplied  from  the  preceding  Xexuri- 
"  i.  e.  Minerva,  -who  had  a  brazen  temple  at  Sparta. 
"  Phereclus,  according  to  Homer,  II.  E.  09. 
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preserved  the  good  [in  memory]  as  they  preserve  my  bad.''* 
Whosoever  therefore,  looking  to  one  fate  only,  is  ill-treated  by 
the  Gods,  it  is  a  thing  heavy  indeed,  but  may  nevertheless  be 
borne ;  but  I  lie  amidst  many  calamities.  First  indeed,  not 
being  unjust,  I  am  in  ill  repute  ;  and  this  is  a  greater  evil  than 
the  truth,  when  any  one  is  charged  with  evils  he  does  not 
possess.'^  Then  the  Gods  have  removed  me  from  my  coun- 
try-land to  barbarian  customs  ;  and  bereft  of  friends,  I  have 
become  a  slave,  born  of  free  parents ;  for  amongst  barbarians 
all  are  slaves,  save  one.  But  one  anchor  alone  has  supported  '^ 
my  fortunes,  that  my  husband  would  some  time  come,  and  re- 
lease me  from  ills.  He  is  dead,  he  is  now  no  more.  And  my 
motlier  is  dead ;  and  I  am  her  murderess,  unjustly  indeed ; 
yet  is  that  injustice  mine.''^  And  my  daughter,  who  was  the 
ornament  of  mine  house  and  self,  grows  grey  in  unwedded 
virginity ;  and  the  Dioscuri,  the  reputed  twin  sons  of  Jove, 
exist  no  more.  But  having  all  things  unfortunate,  I  am  dead 
in  circumstances,  but  not  in  deed.  And  what  is  the  last  of 
all — if  I  were  to  arrive  at  my  country,  I  should  be  confined 
by  bars,  persons  thinking'*  that  [the  real]  Helen  had  come, 
who  had  been  at  Troy  with  Menelaus.  For  if  my  husband 
were  alive,  I  should  be  recognised,  proceeding  to  the  proofs 
by  tokens,  which  would  be  evident  to  us  alone.  But  now 
there  neither  is  this  [hope],  nor  will  he  be  ever  saved.  "Why 
then  do  I  longer  live  ?  In  what  misfortune  am  I  deficient  ? 
Shall  I,  choosing  nuptials  as  a  release  from  ills,  live  with  a 
barbarian  husband,  sitting  at  a  wealthy  table  ?    But  when  a 

"  Elegantly  rendered  by  WoodhuU  : 

"  Think  but  of  what  redounds  not  to  my  honour, 
And  still  remember  my  ideal  shame." 
Compare  King  Henry  the  Eighth,  iv.  4  : 

"  Men's  evil  manners  live  in  brass ;  their  virtues 
We  write  in  water." 
"  I  cannot  better  illustrate  this  sophism  than  by  the  words  of  Joseph 
Surface.     "  Ay,  madam,  to  be  sure,  that  is  the  provoking  circumstance — 
without  foundation  ;  yes,  yes,  there's  the  mortification,  indeed  ;  for,  when 
a  scandalous  story  is  believed  against  one,  there  certainly  is  no  comfort 
like  the  consciousness  of  having  deserved  it."    School  for  Scandal,  iv.  3. 
'"  I  prefer  <3xfi,  with  Musg.  Dind. 
"  i.  e.  I  am  falsely  charged,  yet  cannot  disprove  it. 
1*  SoKovvTes  dixit  quasi  praecessisset  /*'  e'iyoav.     Matthi.e. 
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liusband  is  bitter  to  a  stranger  woman,  even  to  be  saved  t-* 
bitter.  'Tis  best  to  die?  How  then  shall  I  die  honourably? 
Unseemly  indeed  are  hangings  aloft,  and  even  among  slaves  it 
is  thought  unbecoming  ;  but  cutting  the  throat  has  something 
noble  and  glorious,  and  of  little  account  is  the  time  to  free 
oneself  from  life.''-*  For  into  such  a  depth  of  woes  have  we 
come ;  since  other  women  are  fortunate  indeed  tlirough  their 
beauty,  but  me  has  this  very  thing  undone. 

Clio.  Do  not,  Helen,  think  that  the  stranger,  whoever  he 
be  who  has  arrived,  has  told  all  things  truly. 

Hkl.  And  yet  he  stated  clearly  that  my  husband  had 
perished. 

Clio.  INIany  words  may  be  spoken  even  to  a  false  pur- 
port. 

Hel.  Ay,  and,  on  the  contrary,  clear  ones  to  a  true.-" 

Clio.  For  thou  art  carried  to  calamity  rather  than  to  good. 

Hel,  For  a  fear,  surrounding  me,  leads  me  to  apprehension. 

Clio.  But  how  hast  thou  a  kind  reception  in  this  house  ? 

Hel.  All  are  my  friends  save  he  who  seeks  my  nup- 
tials. 

Clio.  Do  then,  know'st  thou  what?  Quitting  the  seat  of 
the  monument — 

Hel.  To  what  discourse  or  advice  art  thou  slowly  com- 
ing? 

Clio.  Going  into  the  house,  inquire  of  Theonoe,  who  knoAvs 
every  thing,  as  the  virgin  is  descended  from  the  marine 
daughter  of  Nereus,  concerning  thy  husband,  whether  he  is 
yet  alive,  or  has  quitted  the  light ;  and  having  well  ascertained 
the  fact,  I'egulate  your  joy  and  lamentation  according  to  your 
fortunes.  But  before  thou  knowest  aught  rightly,  what  will 
it  profit  thee  to  be  in  sorrow  ?  But  be  persuaded  by  me ; 
([uitting  this  tomb,  mix  in  company  with  the  virgin,  from 
whom  thou  wilt  know  all.  When  thou  hast  in  these  dwell- 
ings the  power  of  learning  the  truth,  why  dost  thou  look 
farther  ?  And  I  too  wish  to  enter  the  house  with  thee,  and 
with  thee  to  learn  the  prophecies  of  the  virgin,  for  it  is  meet 
that  a  Avoman  should  with  a  woman  labour. 

Hel.  Friends,  1  receive  your  advice.      Go,  go  into  the 

'■^  i.  e.  it  little  matters  whether  I  die  now,  or  some  time  hence. 
-"  aXrjOtiag  is  governed  by  fid,  to  be  taken  IVum  the  preceding  £ia 
xl^ivcwv.  DiNDORF.  But  see  Herni. 
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house,  that  thou  mayest  learn  my  troubles  within  the 
house. 

Cho.  Thou  callest  one  not  slowly  willing.^' 

Hel.  Alas !  unhappy  day,  what  tearful  story  shall  I  un- 
happy hear? 

Cho.  Do  not,  0  dear  one,  anticipate  lamentations  like  a 
prophetess  of  woes. 

Hel.  What  has  my  wretched  husband  endured  ?  Does  he 
behold  the  light  and  the  four-horse  chariot  of  the  sun,  and 
[look]  up  to  the  tracks  of  the  stars  ?  or  does  he  possess  the  lot 
of  earth  among  the  dead  below  the  earth  ? 

Cho.  Set  down  the  future,  whatsoever  it  shall  be,  to  the 
better  side. 

Hel.  For  I  have  called  upon  thee,  I  have  sworn  by  thee, 
the  damp  Eurotas,  green  with  reeds,  that  if  this  report  con- 
cerning my  husband's  death  be  true — 

Cho.  What  unintelligible  words  are  these  ? 

Hel.  I  should  wish  for  the  deadly  hanging  for  my  neck ; 
or,  I  would  cause  to  approach  the  sword-slaying  violence  of 
a  throat-cutting  slaughter,  in  a  contest  of  the  very  steel 
driven  within  [and]  through  my  flesh  ;^^  a  sacrifice  to  the 
triple  yoke  of  Goddesses,  and  to  the  son  of  Priam  who 
cultivated  the  pipe  in  Ida  near  his  cattle  stalls. '^^ 

Cho.  Elsewhere  may  these  ills  be  averted ;  but  may  thy 
state  be  fortunate. 

Hel.  Alas !  wretched  Troy,  thou  art  perishing  through 
deeds  not  done,-*  and  wretched  things  hast  thou  undergone. 
But  in  the  gift  Venus  has  produced  much  blood  and  many 
tears,  and  griefs  on  griefs,  tears  on  tears,  f-^  sufferings  she 
received.^''  And  mothers  have  lost  their  children,  and  virgins 
related  to  the  dead  have  shorn  their  tresses  around  the  Phry- 
gian wave  of  Scamander.  And  Greece  has  shouted  foi-th  and 
uttered  a  cry,  a  cry,  and  has  placed  her  hands  on  her  head, 
and  with  her  nails  has  wetted  her  soft-skinned  chin,  and  with 
bloody  blows.     O  thou  virgin,  once  happy  in  Arcadia,  Callisto, 

^'  Elmsl.  fie  dig  for  fioXtg. 

^  Hermann  takes  these  words  as  =  »)  ^i(j).  S'noyjia  (i.  e.  Vi<poQ)  Xaifi.  (J<p. 

iffui  Sia  ffapKog  ttsX.  avrocr,  dfiiWa, 

^  A  very  corrupt  passage. 

'*  i.  e.  my  supposed  abduction. 

"  Dindorf  thinks  this  passage  imperfect.     See  his  note. 

^*  Burges,  dxt  £5t'  dxtTiv  t(3aXe,  for  ?\a/3t,  i.  e.  "has  hurled." 
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who  with  four-footed  limbs  didst  once  approach  the  bed  of 
Jove,  how  much  more  hast  thou  obtained  than  my  mother ; 
who  in  the  form  of  a  liairy-limbed  beast  changed  the  griefs 
of  thy  sorrow,  in  tlie  form  of  lioness  witli  savage  eye."  And 
she  too  [more],  whom  once  on  a  time  Diana  cast  out  of  her 
chorus,  the  stag  with  golden  horns,  the  Titanian  daughter  of 
Merops,  on  account  of  her  beauty.  But  my  person  has  de- 
stroyed, has  destroyed  the  towers  of  Troy,  and  the  Greeks 
who  perished. 

Mkxelaus.  O  Pelops,  who  at  Pisa  didst  once  successfully 
contend  with  Q^nomaus  in  the  contest  of  cars  with  four  steeds, 
would  that,  when  thou,  being  sawn  asunder,  didst  furnish  a 
banquet  for  the  Gods,  thou  hadst  quitted  life  among  the  Gods, 
before  thou  hadst  ever  begotten  my  father  Atreus ;  who,  by 
his  union  with  Aerope  begat  Agamemnon  and  myself,  INIene- 
laus,  a  renoASMied  pair.  For  I  think  (and  this  I  speak  not  in 
boast)  that  I  directed  the  largest  armament  sent  by  oars 
against  Troy,  leading  as  a  king  the  expedition,  not  by  force, 
but  ruling  over  the  willing  youths  of  Greece.  And  one  can 
number  up  some  who  are  now  no  more,  and  some  Avho,  joy- 
fully escaping  from  the  sea,  are  bearing  the  names  of  the  dead 
home  to  their  dwellings.  But  wretched  I  am  wandering  on 
the  marine  wave  of  the  dark-blue  sea  through  all  the  time 
[since]  I  sacked  the  towers  of  Troy ;  and,  seeking  to  go  to 
ray  country,  I  am  not  granted  by  the  Gods  to  obtain  this. 
But  I  have  sailed  to  the  deserted  and  inhospitable  retreats  of 
Libya ;  and  when  I  am  near  my  country,  again  the  breeze 
drives  me  back,  and  never  does  a  favourable  w^ind  come  upon 
ray  sail,  so  that  I  may  reach  my  country.'^*  And  now,  a  miser- 
able shipwrecked  mariner,  I  have,  after  losing  my  friends, 
fallen  out  upon  this  land  ;  but  my  vessel  is  broken  against  the 
rocks  into  a  great  number  of  wrecks.  And  the  lowest  plank 
was  [alone]  left  of  the  varied  joinings,  upon  which  I  was  with 
difficulty  saved,  through  an  unexpected  fortune,  and  Helen  too, 
whom  I  have  dragged  away  from  Troy.    I  know  not  however 

^  I  am  inclined  to  think  that  Euripides  has  here  followed  a  scheme  of 
mythology  different  from  that  of  other  writers ;  and  I  am  therefore  little 
disposed  to  believe  that  Xiaii'tjg  is  corrupt,  as  Hermann  supposes.  The 
student  will  find  copious,  but  most  unsatisfactory,  detAils  of  the  fables  to 
•which  Kuripides  alludes,  in  the  notes  of  Barnes' and  Musgrave. 

*  Compare  the  speech  of  the  first  witch  in  Macbeth,  i.  4. 
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the  name  of  this  country  and  the  people ;  for  I  was  ashamed 
to  fall  in  with  the  crowd,  so  that  they  should  inquire  about 
these  my  squalid  garments,  and  I  conceal  through  shame  my 
misfortunes.  For  when  a  man  [once]  in  a  lofty  station  fares 
ill,  he  is  wont  to  fall  into  an  unusual  state  worse  than  he  who 
has  been  unhappy  of  old.  But  necessity  wears  me  down  ;  for 
neither  is  food  at  hand,  nor  garments  round  my  body  ;  but  this 
may  be  conjectured,'^^  [seeing]  I  am  girt  round  i,n  the  thrown- 
out  sheets  of  the  ship.  But  my  former  robes,  and  splendid 
coverings,  and  luxurious  vestments,  the  sea  has  snatched  away. 
But  having  hidden  in  the  recesses  of  a  cave  the  woman  who 
is  the  cause  of  all  my  troubles,  I  am  come  [hither],  having 
compelled  my  surviving  friends  to  guard  my  wife.  And  I 
am  travelling  alone,  seeking  what  is  advantageous  for  my 
friends  there,  if  perchance  I  can  by  a  discovery  lay  hold  of 
it.  But  perceiving  this  dwelling,  surrounded  with  battlements, 
and  the  majestic  portals  of  some  wealthy  man,  I  have  ap- 
proached. And  there  is  a  hope  that  sailors  may  receive  some- 
thing at  least  from  a  wealthy  house ;  but  of  those  who  have 
not  the  means  of  life,  none,  even  if  they  wished,  could  have 
the  power  to  assist.  Ho!  what  porter  will  come  fi'om  the 
house,  who  will  tell  my  troubles  [to  those]  within  ? 

Old  Woman.  Who  is  at  the  gates  ?  Wilt  thou  not  betake 
thyself  from  the  house  ?  nor,  by  standing  at  the  gates  of  the 
vestibule,  give  trouble  to  the  masters?  Or  wilt  thou  die, 
being  a  Greek  by  birth,  for  whom  there  is  no  regdrd  ? 

Men.  O  aged  dame,  well  dost  thou  speak  all  these  words. 
May  I — for  I  will  obey — but  defer  your  speech.^° 

Old  W.  Away  !  for  this  duty  is  laid  on  me,  stranger,  that 
no  Greek  approach  this  dwelling. 

Men.  Hold ;  do  not  stretch  forth  thine  hand,  nor  drive  me 
away  by  force. 

Old  W.  For  thou  art  persuaded  of  nought  that  I  say. 
Thou  art  the  cause. 

Men.  Tell  it  to  thy  masters  within. 

Old  W.  To  thy  cost,  I  think,  I  should  tell  thy  words. 

Men,  I  am  come,  a  shipwrecked  stranger,  a  race  to  be  not 
without  an  asylum. 

Old  W,  Go,  then,  to  some  other  house  instead  of  this, 

^  viz.  from  his  wretched  appearance,  '"  See  Herin. 
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Men.  Not  so ;  but  I  will  pass  by  within ;  and  do  thou  be 
persuaded  by  me. 

Oi-D  W.  Know  that  thou  art  troublesome,  and  thou  wilt 
soon  be  pushed  away  by  force. 

Mex.  Alas  !  where  are  my  renowned  armaments  ? 

Old  W.  There,  perhaps,  thou  wast  a  man  to  be  worshipped, 
not  so  here. 

^Iex.  O  fortune,  how  unworthily  have  I  been  dishonoured  ! 

Old  W.  Why  dost  thou  bedew  tliine  eyelids  with  tears  ? 
Wherefore  art  thou  in  grief? 

Men.  In  reference  to  my  former  happy  fortunes. 

Old  W.  Wilt  thou  not,  then,  going  away,  give  thy  tears  to 
thy  friends. 

RIen.  But  what  country  is  this  ?  And  of  whom  are  these 
the  regal  abodes  ? 

Old  W.  Proteus  inhabits  these  dwellings,  but  the  land  is 
Egypt. 

Men,  Egypt?  O  v^retched  me!  whither  indeed  have  I 
sailed  ? 

Old  W.  Why  is  the  race  of  the  Nile  to  be  blamed  by  thee  ? 

Men.  I  find  no  fault  with  it.     I  mourn  my  fate. 

Old  W.  ^lany  fare  ill,  not  thou,  forsootli,  alone. 

Men.  Is  the  king  you  name  in  the  house  ? 

Old  W.  This  is  his  monument ;  but  his  son  rules  the  land. 

Men.  Where  then  is  he?  Is  he  from  home  or  in  the 
house  ? 

Old  W.  He  is  not  within ;  but  he  is  most  liostile  to  the 
Greeks. 

Men.  Having  what  cause,  from  w-hich  I  suffer  ? 

Old  W.  Helen,  the  daughter  of  Jove,  is  in  this  house. 

JIen.  How  sayest  thou  ?  Wliat  tale  hast  thou  told  ?  Tell 
it  me  again. 

Old  W.  The  daughter  of  Tyndarus,  who  was  once  at 
Sparta. 

Men.  Coming  from  whence  ?  What  meaning  has  this  af- 
fair? (aside.) 

Old  W.  Journeying  hither  from  the  Lacedoemonian  land. 

Men.  When  ?  Surely  I  have  not  been  robbed  of  my  wiic 
out  of  the  cave,  (aside.) 

Old  W.  Before  that  the  Greeks  came  to  Troy,  O  stranger. 
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But  go  from  the  house,  for  there  is  in  the  dweUing  a  calamity, 
by  which  the  royal  house  is  disturbed.  And  thou  hast  come 
at  no  opportune  time ;  for  if  my  master  catch  thee,  death 
will  be  thy  guest.  For  I  am  well  inclined  to  the  Greeks,  not 
so  [bitter  to  them]  as  the  bitter  words  I  have  uttered,  fearing 
my  master. 

Men.  What  shall  I  speak?  what  shall  I  say?  for  I  hear 
of  present  calamities  following  the  past ;  if  I  indeed  have 
come,  bringing  my  wife,  who  was  taken  captive,  from  Troy, 
and  she  is  preserved  in  the  cave ;  but  some  other  woman, 
having  the  same  name  as  my  wife,  dwells  in  this  house.  She  [the 
old  woman]  said  indeed  that  she  [Helen]  was  born  the  daughter 
of  Jove.  But  perhaps  there  is  some  man  by  the  banks  of 
Nile,  possessing  the  name  of  Jove  ?  For  in  heaven  there  is 
but  one.  But  where  on  the  earth  is  Sparta,  save  only  where 
are  the  streams  of  Eurotas  with  beautiful  reeds  ?  And  the  name 
of  Tyndarus  is  applied  to  him  alone.  But  what  land  bears  the 
name  of  Lacedaemon,  and  what  of  Troy  ?  I  indeed  have  nought 
to  say.  For  many  persons,  it  seems,  in  the  wide  earth  possess 
the  same  names,  and  city  the  same  with  city,  and  woman  with 
woman.  There  is  nothing  then  to  be  wondered  at ;  nor,  again, 
will  I  fly  from  the  fear  held  forth  by  that  woman.  For  there 
is  no  man  so  barbarous  in  disposition  as  that,  having  heard 
my  name,  he  will  not  bestow  food.  Renowned  is  the  flame 
of  Troy,  and  I,  Menelaus,  who  kindled  it,  am  not  unknown 
in  the  whole  earth.  I  will  wait  for  the  ruler  of  the  house ; 
and  [this  resolution]  has  for  me  a  two-fold  protection.  If 
indeed  he  be  a  cruel  wretch,  I  will,  having  concealed  myself, 
go  [back]  to  the  wreck ;  but  if  he  yields  to  any  softness,  I 
will  crave  the  things  conducive  to  my  present  misfortunes. 
But  being  a  king  oneself,  it  is  the  extreme  of  evils  for  us 
wretched  to  beg  of  other  kings  for  sustenance ;  but  it  needs 
must  be.  For  it  is  not  my  saying,  but  the  saying  of  wise 
men :  Nought  has  a  greater  power  than  terrible  necessity. 

Clio.  I  heard  the  prophetic  maiden,  who  appeared  and 
gave  out  the  oracles  to  the  royal  household,^'  how  that  ]\Iene- 
laus  has  not  yet  passed  through  murky  Erebus,  being  hidden 

^'  i.  e.  to  Helen.  If  we  suppose  Menelaus  also  to  be  meant,  since  he 
did  not  consult  the  oracle,  we  must  treat  rvpdi'voig  £6uoig  as  the  dativus 
commodi. 
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in  the  earth;  but  that,  still  worn  down  on  the  waves^'^  of  the 
sea,  he  ha.s  not  yet  touched  the  ports  of  his  country  land, 
wretched  in  liis  wandering  of  life,  friendless  of  friends,  upon 
all  manner  of  lands  drawing  nigh  his  foot^^  with  the  marine 
oar,  from  the  Trojan  land. 

Hel.  Hither  I  am  come  again  to  the  seat  of  this  tomb,  having 
learned  pleasing  news  from  Theonoe ;  who  knows  all  things 
truly.  For  she  says  that  my  husband,  yet  dwelling  in  the 
light,  beholds  the  light,^^  but  wanders,  having  sailed  through 
innumerable  seas,  hither  and  thither ;  and  that  he  will  come 
not  unexercised  in  wanderings,  when  indeed  he  shall  obtain  an 
end  of  his  troubles.  But  one  thing  she  did  not  say,  whether 
on  his  arrival  he  will  be  saved.  But  I  stood  off  from  clearly- 
asking  this,  being  delighted,  since  she  said  that  he  was  pre- 
served for  me.  And  she  said  that  he  was  some  where  near 
this  land,  having  been  cast  shipwrecked  with  a  few  friends. 
Ah  !  wilt  thou  come  to  me  ?  How  longed-for  wouldst  thou 
come  !  Ha  !  who  is  this  ?  surely  I  am  not  stealthily  attacked 
through  the  devices  of  the  impious  son  of  Proteus?  Shall  I 
not,  like  a  swift  foal,  or  Bacchanal  of  the  God,  unite  my  limbs 
with  the  tomb  ?  But  this  is  some  man,  savage  in  appearance, 
who  seeks  to  take  me. 

]\1ex.  Oh  thou  who  art  striving  forward  with  terrible '^ 
hastening  to  the  base  of  the  tomb  and  the  burning  cakes,^*^ 
remain;  why  dost  thou  fly?  How,  after  showing  thy  person 
to  my  view,  dost  thou  bring  astonishment  and  an  inability  to 
speak  ! 

Hel.  I  am  wronged,  0  women  ;  for  I  am  kept  off  from  the 

"  iMackbeth,  i.  3. 

"  Weary  seven  nights,  nine  times  nine, 
Shall  he  dwindle,  peak,  and  pine  ; 
Though  his  bark  cannot  be  lost, 
Yet  it  shall  be  tempest  toss'd." 
"  Docs  not  TToca  xP'^tt'o^e'^oc  rather  mean    "  landing,"  literally, 
"  drawing  nigh  the  sheet  rope  "  ? 

"  Pflugk's  defence  of  this  most  clumsy  pleonasm  fails  to  convince  me 
of  its  genuineness.  I  should  condemn  the  verse  »}  rravr'  d\r]9iog  oiSi, 
iprfffiv  tv<pdii,  as  a  decided  interpolation,  introduced  by  some  copyist, -who 
did  not  perceive  that  the  sentence  Trofftv  .  . .  tlaopav  is  governed  by 
\iyin>,   implied  in  \6yovq. 

^  Schfpfer  on  Bos  Ellips.  p.  628,  itikbv  for  Stivbv. 

'*  Musgrave  quotes   Pollux  iy.  73,  6  ^t   6p0o(Trar^C,  'f.ooi'  aprov  rJ 
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sepulchre  by  this  man ;  and  he  wishes,  having  seized  me,  to 
give  me  to  the  tyrant  from  whose  nuptials  I  fled. 

Men.  We  are  not  thieves,  nor  ministers  of  bad  men. 

Hel.  And  yet  thou  hast  an  unseemly  garb  around  thy 
body. 

Men.  Stay  thy  swift  foot,  dismissing  fear. 

Hel.  I  stay  it,  since  indeed  I  touch  this  place. 

Men.  Who  art  thou  ?     What  sight,  lady,  do  I  behold  in 
thee? 

Hel.    And  who  art   thou?    for  the  same  question   pos- 
sesses me. 

Men.  I  never  saw  a  frame  more  like — (aside.) 

Hel.  O  Gods,  for  a  God  it  is  to  recognise  those  dear,  (aside.) 

Men.  Grecian  art  thou,  woman,  or  one  of  the  country  ? 

Hel.  Grecian  ;  but  I  also  wish  to  know  thy  [country]. 

Men.  I  perceive  thee,  lady,  most  like  to  Helen. 

Hel.  And  I  thee,  indeed,  to  Menelaus ;  nor  know  I  what 
to  say. 

Men.  Thou  hast  well  recognised  a  most  ill-fortuned  man. 

Hel.  O  thou  who  after  a  long  time  hast  come  into  the 
hands  of  thy  wife  ! 

Men.  Of  what  wife  ?  Touch  thou  not  my  garments. 

Hel.  She  whom  Tyndarus  my  father  gave  thee. 

Men.  0  thou  light-bearing  Hecate,  send  favourable  visions. 

Hel,  In  me  thou  beholdest  not  a  night-seen  minister  of 
Hecate. 

Men.  No  one  man  is  born  husband  of  two  wives. 

Hel.  And  of  what  other  marriage-bed  arit  thou  the  lord  ? 

Men.    [Of  her]   whom  a  cave  hides,  and  [whom]  I  am 
carrying  off  from  the  Phrygians. 

Hel.  None  other  than  myself  is  thy  wife. 

Men.  Am  I  then  in  my  senses,  but  mine  eye  at  fault  ? 

Hel.  For  dost  not  thou,  seeing  me,  think  that  thou  seest 
thy  wife  ? 

Men.  Thy  body  is  like  [to  hers]  ;  but  clearness  of  decision 
is  wanting  to  me.^'' 

Hel.  Consider.     But  in  this^s  no  man  is  a  better  judge 
than  you. 

''  (I  diroanptl  =  oii  avinrapentTai  fioi.     Pflugk. 
3'  TO  d'  ovSdg  is  an  emendation  of  Wyttenbach's,  received  by  Dindorf, 
but,  in  my  opinion,  hardly  satisfactory. 
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Men.  Thou  art  like  [her].     Tliis  at  least  I  will  not  deny. 

Hel.  AVho  otluT  than  thine  eyes  sliall  teach  thee? 

Mex.  In  this  1  am  at  fault,  that  I  have  another  wife. 

Hel.  I  came  not  to  the  Trojan  land ;  but  it  was  a  spectre. 

!Men.  And  who  makes  bodies  capable  of  sight  ?^^ 

Hel.  The  ether ;  whence  thou  hast  a  wife  made  by  a  God. 

Mex.  AVhieh  of  the  Gods  was  the  moulder  ?  for  thou 
tellest  unexpected  things. 

Hel.  It  was  an  exchange  effected  by  Juno,  that  Paris 
might  not  receive  me. 

Mex.  How  then  wast  tbou  here  and  at  Troy  at  the  same 
time  ? 

Hel.  My  name  might  be  in  many  places,  but  not  my  body. 

Mex.  Let  me  go ;  1  have  come  possessing  gi-iefs  enough. 

Hel.  AVhat,  wilt  thou  leave  me,  and  bear  away  that  vain 
spouse  ? 

Mex.  Ay,  and  fore  thee  well,  because  thou  art  like  Helen. 

Hel.  I  am  undone ;  having  found  thee,  I  shall  not  possess 
a  husband. 

Mex.  The  might  of  my  labours  there^''  persuades  me,  not 
thou. 

Hel.  Woe's  me!  Who  was  ever  more  wretched  than  I? 
Those  dearest  desert  me,  nor  shall  I  ever  come  to  the  Greeks 
nor  to  my  country. 

]Messexger.  {entering.')  Menelaus,  after  seeking  thee,  I  find 
thee  with  difficulty,  having  wandered  about  the  whole  of  this 
barbarian  land,  sent  by  thy  surviving  friends. 

Men.  What  is  the  matter?  Are  ye  plundered  by  the 
barbarians  ? 

Mess.  [I  am  come],  having  a  marvel  [to  tell  of],  less  in 
name  than  in  fact. 

Mex.  Say ;  since  by  this  haste  [of  thine]  thou  bearest 
some  new  tidings. 

Mess.  I  say  that  thou  hast  vainly  undergone  innumerable 
toils. 

Mex.  Thou  weepest  ancient  ills.    But  what  is  your  news  ? 

Mess.  Thy  wife  has  departed  to  the  folds  of  the  sky,  wafted 
from  view ;  and  she  is  hidden  in  heaven,  having  quitted  the 
sacred  cave,  where    we  were  guarding   her,    [and]    having 

"  i.  e.  liviiif^  figures.     Menelaus  was  no  Frankenstein. 
♦"  i.  e.  at  Troy. 
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spoken  thus  much :  "  0  miserable  Phrygians,  ami  ye  all 
Greeks,  through  me,  by  the  art  of  Juno,  ye  died  at  tlie  banks 
of  Scamander,  thinking  that  Paris,  who  had  not  Helen,  did 
have  her.  But  1,  after  I  had  remained  as  long  a  time  as  it 
behoved  me,  preserving  the  decree  of  fate,  will  go  to  heaven 
my  father ;  but  the  hapless  daughter  of  Tyndarus  has  vainly 
borne  evil  reports,  being  in  nothing  guilty."  O  hail  !  thou 
daughter  of  Leda,  thou  wert  here.  But  I  told  of  thee  as  hav- 
ing gone  to  the  recesses  of  the  stars,  nought  knowing  that 
thou  bearest  a  winged  body.  I  will  not  again  permit  thee  to 
mock  us  ;  since  vainly  at  Troy  didst  thou  give  troubles  to  thy 
husband  and  allies. 

Men.  This  is  it.  The  true  words  of  this  woman  have 
come  together.  0  longed-for  day,  that  has  given  thee  to  me 
to  receive  in  my  arms. 

Hel.  O  Menelaus,  most  dear  of  men,  the  time  indeed  is 
ancient,  but  the  pleasure  is  lately  near  at  hand.  With  delight 
have  I  received  my  husband,  friends,  throwing  around  [him] 
my  loving  hand  after  a  long  lapse  of  light-bearing  days. 

Men.  And  I  [embrace]  thee ;  but  having  many  things  to 
tell  of  common  interest,  I  know  not  with  which  I  now  shall 
first  begin. 

Hel.  I  rejoice,  and  I,  bird-like,  am  uplifted  as  to  the  hair 
erect  on  my  head,"*^  and  I  shed  the  tear  [of  joy].  But  around 
thy  limbs  I  cast  my  hands,  now  that  I  receive  delight.  O 
husband,  O  sight  most  dear  ! 

Men.  I  do  not  blame  thee.'*^  I  possess  my  wife,  the  daugh- 
ter of  Jove  and  Leda,  whom  by  lamplight  her  twin  brothers 
on  their  white  steeds  blessed,  ah !  blessed  in  former  times ; 
but  the  Gods  conveyed  thee  from  me. 

Hel.  But  the  deity  leads  on  to  another  fortune  better  than 
this,  and  evil  has  brought  thee  and  me  to  good,  O  husband, 
after  a  long  season  ;  but  nevertheless  may  I  enjoy  my  fortune. 

Men.  Mayest  thou  indeed  enjoy ;  in  this  same  prayer  I 
join,  for  of  the  two  one  cannot  be  wretched,  the  other  not. 

Hel.  My  friends,  my  friends,  we  no  longer  mourn  past 
evils,  nor  do  I  grieve.  I  have,  1  have  my  husband,  for  whom 
I  have  waited,  waited  to  come  for  many  a  year. 

*'  Woodhull:  "Joy  raises  my  exultmg  crest,  these  tears  Are  tears  of 
ecstasy." 
*^  oiiK  ifiti.i<p9i)v,  I  am  no  longer  dissatisfied. 
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Me\.  Thou  luist  me,  and  I  hf^ve  thee ;  but  having  with 
dithculty  passed  through  numberless  }'ears,  I  perceive  the 
j)lan.s  of  the  Goddess.  But  my  joyous''^  tears  have  more  of 
joy  than  grief. 

IIkl.  \\liat  ean  I  say  ?  Who  of  mortals  would  ever  have 
hoped  for  this  ?     I  hold  thee  unexpected  to  my  breast. 

Mex.  And  I  thee,  who  wast  thouglit  to  liave  come  to  the 
Idiean  city  and  unhappy  towers  of  Troy.  By  the  Gods,  bow 
wast  thou  removed  from  mine  house  ? 

IIkl.  Alas !  alas !  to  a  bitter  commencement  thou  art 
coming  ;  alas  !  alas  !  and  a  bitter  report  art  thou  tracking. 

I\Ien.  Speak ;  for  all  tliat  is  brouglit  to  pass  by  the  Gods 
may  be  listened  to. 

Hel.  I  abhor  the  story;  what  kind  shall  I  introduce? 

Mex.  Yet  speak.  Sweet  is  it  in  truth  to  hear  of  la- 
bours.''^ 

IIel.  Not  to  the  couch  of  a  barbarian  youth  with  a  flying 
oar,'-^  and  Avith  the  winged  love  of  lawless  nuptials  [did  I  go]. 

Men.  For  what  deity,'"'  or  what  fortune  robbed  thee  of  thy 
country  ? 

IIel.  The  son  of  Jove,  of  «Tove,  O  husband,  lias  caused  me 
to  approach  the  Nile. 

]Mex.  ^Marvellous  things  [thou  tellest]  of  the  sender.  0 
fearful  tale ! 

Hel.  I  have  wept,  and  I  now  wet  mine  eyelids  with  tears. 
The  wife  of  Jove  has  destroyed  me. 

Mex.  Juno  ?     Desiring  to  add  what  of  ills  ? 

Hel.  Alas !  for  my  woes,  for  the  baths  and  fountains, 
where  the  Goddesses  beautified  their  forms,  [and]  where  came 
the  trial. 

Mi:n.  Did  Juno  bring  on  thee  these  ills  on  account  of  that 
trial ? 

Hel.  [Ay],  that  she  might  take  away  love — 

Mex.  How?     Speak. 

"  But  xnpfiovav,  Elrasley's  cmeiidation,  is  preferred  by  Dindorf,  and 
almost  by  I'flugk. 

**  i.  e.  of  labours  past.  Cf.  Aiidrom.  p.  18,  dXX'  t'lSv  toi  awdivra 
fx(ftri]aQai  irovuv. 

"  Cf.  Catull.  iii.  4,  "  sive  palmulis  Opus  foret  volare,  sive  linteo." 

♦"  It  is  perhaps  worth  while  to  observe  that  the  early  classical  mean- 
ings of  ^aifiioi',  especially  in  Euripides,  arc  most  elaborately  discussed 
and  illustrated  by  Rudolf  on  Ocellus  Lucanus  iii.  {  3,  n.  3. 
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Hel,  From  Paris,  to  wliom  [Venus]  had  by  her  nod  given 
me. 

Men.  0  wretched  one. 

Hel.  Wretched,  wretched  one  !  Tims  she  caused  thee  to 
approach  Egypt. 

Mex.  Tlien  she  gave  a  phantom  in  thy  stead,  as  I  hear 
from  you. 

Hel.  But  for  the  sufferings,  the  sufferings  at  home,  0 
mother,  woe  is  me  ! 

Men.  What  sayest  thou  ? 

Hel.  My  mother  is  no  more.  Through  me,  an  ill-wedded 
disgrace  !  she  fastened  the  strangling  noose. 

Men.  Ah  me  !     And  is  thy  daughter  Hermione  alive  ? 

Hel.  Unwedded,  childless,  O  husband,  she  with  shame 
laments  my  nuptials  no  nuptials. 

Men.  O  Paris,  who  hast  utterly  destroyed  my  house,  these 
things  have  destroyed  both  thee  and  myriads  of  brazen-armed 
Greeks. 

Hel.  But  me,  ill  fated,  accursed,  the  God  cast  out  from 
my  country,  from  my  city,  and  from  thee,  in  that  I,  not  leav- 
ing, left  thy  house  and  couch  for  shameful  nuptials. 

Cho.  If  ye  can  meet  with  prosperous  fortune  hereafter,  it 
will  avail  against  the  past. 

Mess.  Menelaus,  to  me  also  give  some  of  the  pleasure, 
which  I  too  am  hearing,  but  do  not  clearly  possess. 

Men.  Thou  too,  old  man,  share  our  discourse. 

Mess.  Is  not  this  the  authoress  of  our  troubles  at  Troy  ? 

Men.  Not  she,  we  were  deceived  by  the  Gods,  having  a 
sad  ''^  image  of  vapour  in  our  hands. 

IVIess.  What  sayest  thou  ?  Did  we  then  vainly  undergo 
toils  for  a  cloud  ? 

Men.  This  was  the  deed  of  Juno,  and  the  strife  of  the  three 
Goddesses. 

Mess.  And  is  this  woman  really  and  truly  thy  wife  ? 

Men.  Herself;  believe  this  on  my  assertion. 

Mess.  O  daughter,  how  variable  is  the  Deity,  and  inscrut- 
able !  But  well  I  ween  he  turns  things  around,  bearing  them 
hither  and  thither.  One  man  toils ;  another,  who  has  not 
toiled,  in  turn  evilly  perishes,  possessing  firmly  nothing  of  his 
fortune,  which  is  only  for  the  time  being.  For  thou  and  thy 
*'  Valck.  vypov,  moist. 


716—755.  HELEN.  219 

liusband  did  share  in  troubles,  thou  indeed  in  words,  but  lie  in 
his  ardour  ibr  the  deeds  of  the  spear.  But  hastening,  when 
he  hastened  he  obtained  nought,  but  now  lie  fares  most  for- 
tunately, having  obtained  good  spontaneously. ■*■*  Then  thou 
hast  not  disgraced  thy  old  father  and  the  Dioscuri,  nor  hast 
thou  done  such  things  as  are  reported !  Now  I  again  renew 
tl'.y  hymeneal  rite,  and  call  to  mind  the  torches,  which  I  bore, 
running  beside  the  four-horsed  chariot :  and  thou  in  thy  car 
quitted  thy  happy  home  with  this  man  as  his  bride.  For 
base  is  tluit  man  who  regards  not  his  masters'  afT;iirs,  and  does 
not  rejoice ''-'  and  grieve  together  in  their  good  and  ill.  May 
I,  indeed,  although  born  a  servant,  be  numbered  among 
generous  slaves,  not  having  the  name,  but  the  mind  of  a  free- 
man. For  better  is  this  than,  being  one  man,  to  be  subject 
to  two  evils,  both  to  have  a  bad  disposition,  and  to  be  taunted 
by  others  as  the  slave  of  neighbours. 

]Mex.  Come,  O  aged  man,  many  labours  hast  thou  per- 
formed near  my  shield,  having  toiled  through  them  with  me ; 
and  now  having  shared  in  [the  news  of]  my  prosperity,  go, 
tell  tlie  tidings  to  our  surviving  friends,  how  you  have  found 
these  matters,  and  in  what  state  of  fortune  we  are.  And  [bid 
them]  stay  on  shore,  and  wait  for  my  contests  that  remain, 
and  which  I  expect,  and  to  keep  Avatch  [if]  we  can  by  any 
means  steal  away  this  woman  from  the  land,  in  order  that  by 
coming  to  one  point  of  luck,  we  may,  if  we  can,  be  saved  from 
the  barbarians. 

Mess.  These  things  shall  be,  O  king.  Although  I  have 
witnessed  how  trivial  and  how  full  of  falsehoods  are  tlie  words 
of  seers.  There  is  notliing  sound  in  the  flames  of  lire,  nor  in 
the  voices  of  winged  birds.  And  foolish  indeed  it  is  even  to 
suppose  that  birds  can  benefit  mortals.  For  neither  Calchas 
said  nor  signified  to  the  army,  when  he  saw  his  friends  dying 
on  account  of  a  cloud,  nor  Helenus  ;  but  the  city  was  destroyed 
in  vain.  You  will  say  it  was  because  the  deity  did  not  wish  it 
[that  they  should  speak]  ;  why  then  do  we  consult  seers  ?  It 
behoves  us,  sacrificing  to  the  Gods,  to  ask  for  good  things,  but 
to  let  alone  prophecies.     For  this  was  invented  as  nought  but 

"^  The  construction  is  slightly  inverted,  the  sense  being  txw>'  avTo^ara, 
Trpdoffti  ivrv\k(rraTa, 

"  After  KvyyiyrjBt  supply  ayaBo'ig.  Such  a  zeugma  is  common  in  pro- 
verbial phrases. 
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a  bait  to  life ;  and  no  one,  being  a  sluggard,  ever  grew  rich 
on  divinations.  For  discernment  and  prudence  are  the  best 
of  prophets.^" 

Clio.  My  opinion,  too,  concerning  prophets  tends  to  the 
same  point  with  this  old  man's.  If  one  has  the  Gods  as  his 
friends,  he  has  the  best  divination  in  his  house. 

Hel.  Be  it  so.  Thus  far  matters  stand  well ;  but  to  learn 
how  thou,  0  hapless  man,  Avast  saved  from  Troy,  is  indeed 
no  profit ;  but  there  is  a  certain  desire  for  friends  to  hear  the 
troubles  of  friends. 

Mex.  In  truth  thou  hast  asked  me  many  things  in  a  single 
sentence  and  by  a  single  road.  Why  should  I  tell  thee  of  the 
shipwrecks  in  the  ^gean  Sea,  of  the  fires  lighted  in  Euboea 
by  Nauplius,'"'^  and  of  Crete,  and  of  Libya,  to  which  cities 
I  turned  my  course,  and  of  the  look-outs  of  Perseus.^'^  I 
could  never  satisfy  thee  with  the  story,  and  telling  thee  my 
troubles  I  should  still  grieve.  In  suffering  I  was  troubled ; 
and  I  should  thus  be  pained  twice. 

IIel.  Thou  hast  spoken  more  fitly  ^^  than  I  asked  thee. 
But,  leaving  all  [other  matters],  tell  me  one  thing.  For  how 
long  a  time  hast  thou  been  tossed  in  marine  wanderings 
upon  the  surface  of  the  sea  ? 

Mex.  Year  after  year^"*  in  addition  to  the  ten  years  at 
Troy,  I  have  passed  through  seven  revolutions  of  years. 

Hel.  Alas  !  alas  !  a  long  time  thou  tellest,  O  hapless  one. 
And  being  preserved  from  thence,  thou  art  hither  come  to 
death.^^ 

Mex.  How  sayest  thou  ?  What  wilt  thou  say  ?  How  hast 
thou  undone  me,  woman  ! 

Hel.  Thou  wilt  perish  by  the  man  whose  house  this  is. 

MxE.  Having  done  what  deed  worthy  of  this  misfortune  ? 

Hel.  Thou  art  come  unexpected  and  a  hinderance  to  my 
nuptials. 

^  For  tlie  sentiment  of  Menander,  p.  78,  6  irXilarov  vovv  tx(>)v  Mavrtj 
T  dpLUTog  i<yri  ffvi.i(3ov\o£  Q'  u/xa,  see  Barnes's  note,  Duport.  Gnomol. 
Ilomcr.  p.  72. 

='  Cf.  Serv.  on  Virg.  ^n.  xi.  260. 

^  At  one  extremity  of  the  Egyptian  Delta.     Cf.  Herod,  ii.  15. 

"  i.  e.  with  greater  prudence  than  I  showed  in  asking  the  question. 

^*  Literally,  "  year -wise,  computing  by  years." 

"  Dindorf  has  omitted  the  line  ^tvy'  tic  rdxtiTTa  Trjg  S'  cnraWaxS'tlQ 
xOovoc,  with  Valckenaer. 
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Men.  What,  has  some  one  wished  to  wed  my  wile? 

Hel.  Ay,  and  to  work  that  insult  on  me,  which  I  have 
undergone.'''' 

IMen.  Some  one  of  private  influence,  or  ruling  tlie  land  ? 

Hel.  The  son  of  Proteus,  who  governs  this  country. 

Men.  This  is  that  riddle  which  1  heard  from  the  servant. 

Hel.   Standing  at  what  barbarian  portals  ? 

]\Ien.   These,  from  whence  I  was  driven  like  a  beggar. 

Hel.  And  wast  thou  craving  sustenance  ?  0  wretched  me  I 

Men.  Tiie  matter  indeed  was  such,  but  it  had  not  this  name. 

Hel.  Thou  kno^vest  then,  as  you  seem,  all  about  my  nup- 
tials ? 

Men.  I  know  ;  but  this  I  know  not,  whether  thou  hast 
escaped  the  nuptials  ? 

Hel.  Know  that  thy  bed  has  been  preserved  inviolate  for 
thee. 

Men.  What  evidence  [is  there]  of  this  ?  for  thou  tellest 
pleasant  things,  if  true. 

Hel.  Dost  thou  behold  the  unhappy  seat  of  me  a  sup- 
pliant at  this  tomb? 

Men.  I  see  a  couch  strewn  on  the  ground,  O  wretched  one  ; 
but  what  have  you  to  do  with  it  ? 

Hel.  Here  I  have  kept  beseeching  an  escape  from  nup- 
tials. 

Men.  Through  lack  of  an  altar,  or  after  barbarian  customs  ? 

Hel.  This  has  been  defence  for  me  equal  to  the  temples 
of  the  Gods. 

Men.  Is  it  not  then  allowed  me  to  ship  thee  homewards  ? 

Hel.  The  sword,  rather  than  my  bed,  will  await  thee. 

Men.  Thus  I  sliall  be  the  most  wretched  of  mortals. 

Hel.  Do  not  then  be  ashamed  [to  flee],  but  escape  from 
this  land. 

Men.  Leaving  thee  ?   I  have  destroyed  Troy  for  thy  sake. 

Hel.  For  it  is  better  than  for  my  bed  to  cause  your  death. 

Men.  Thou  speakest  unmanly  acts,  and  unworthy  of  Troy. 

Hel.  Thou  wilt  not  slay  the  king,  as  tliou  perhaps  aimest  at. 

!Men.   Has  he  then  a  body  invulnerable  to  the  sword  ? 

Hel.  Thou  wilt  see ;  but  to  dare  what  is  impossible  is  not 
the  part  of  a  wise  man. 

^  Viz.  as  a  slave.  Cf.  vs.  283,  CovXri  ca0£(ir>;x',  ova  iXtvOepwv  «to. 
Matthi.e. 
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Men.   Shall  I  then  in  silence  give  him  my  hands  to  bind? 

Hel.  Tliou  art  come  to  a  diificulty,  and  there  is  need  of 
some  contrivance. 

Men.  For  better  is  it  to  die  by  doing  than  by  not  doing. 

Hel.  There  is  one  hope,  by  which  alone  we  may  be  saved. 

Men.  To  be  purchased,  or  dai-ed,  or  dependkig  upon  words  ? 

Hel.  If  the  tyrant  were  not  to  hear  of  thy  arrival. 

Men.  And  who  will  tell  [him]  of  me  ?  He  will  not  surely 
know  who  I  am. 

Hel.  Within  he  has  an  ally  equal  to  the  Gods. 

Men.   Some  oracular  voice  shrined  in  his  dwelling  ? 

Hel,  No,  but  his  sister;  they  call  her  Theonoe. 

Men.  a  name  for  oracles  ;  but  say,  what  is  she  doing  ? 

Hel.  She  knows  all,  and  will  tell  her  brother  thou  art  pre- 
sent. 

Men.  Then  I  shall  die ;  for  it  is  impossible  for  me  to  lie 
concealed. 

Hel.  If  we  could  both  by  any  entreaties  persuade  her — 

Men.  To  do  what  thing  ?  Into  what  hope  dost  thou 
lead  me  ? 

Hel.  Not  to  tell  her  brother  of  your  presence  in  the  land  ? 

Men.  And  having  persuaded  her,  could  we  separate  our 
footsteps  from  the  land  ? 

Hel.  Easily,  in  common  with  her,  but  not  by  stealth. 

Men.  It  is  thy  work ;  since  a  woman  is  fitted  for  a  woman, 

Hel.   She  shall  not  have  her  knees  untouched  by  my  hands. 

Men,  But  what  if  she  will  not  receive  our  entreaties  ? 

Hel.  Thou  wilt  die ;  and  I  unhappy  shall  be  wedded  by 
force. 

Men.  Thou  wouldst  be  a  traitress.  Thou  usest  that  force 
as  a  pretence. 

Hel.  But  I  have  sworn  a  sacred  oath  by  thine  head. 

Men,  "WTiat  sayest  thou?  that  thou  wilt  die,  and  never 
change  thine  husband  ? 

Hel.  Ay,  and  with  the  same  sword ;  and  I  will  lie  beside 
thee. 

Men.  On  these  terms  touch  then  my  right  hand. 

Hel.  I  touch  it,  [swearing]  that  if  thou  diest,  I  will  quit 
this  light. 

Men.  And  I,  deprived  of  thee,  will  end  my  life. 

Hel.  How  then  shall  we  die,  so  as  to  obtain  renown  ? 
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Men.  Having  slain  thee  on  the  back  of  the  tomb,  I  will 
slay  myself.  But  first  we  will  engage  in  a  mighty  contest  for 
thy  bed ;  and  let  him  who  will,  draw  nigh.  For  I  will  not 
disgrace  my  renown  at  Troy  ;  nor  shall  I  returning  to  Greece 
obtain  much  reproach,  who  deprived  Thetis  of  Achilles,  and 
have  seen  the  death  of  Ajax  the  son  of  TeUunon,  and  the  son 
of  Neleus ;  ^"  but  for  my  own  wife's  sake  shall  I  not  think  fit 
to  die?  Ay,  most  decidedly,  for  if  the  Gods  are  wise,  they 
will  with  light  earth^^  cover  in  the  tomb  the  valiant  man, 
who  has  fallen  by  the  enemy,  but  cast  the  craven  beneath  a 
hard  mound  of  earth. 

Clio.  O  Gods,  at  length  may  the  race  of  Tantalus  be  pros- 
perous, and  be  freed  from  ills. 

Hkl.  Alas  I  me  wretched.  For  thus  am  I  in  fortune,  O 
Menelaus.  We  are  undone.  The  prophetic  Theonoe  is  coming 
out  of  the  palace.  The  house  resounds,  as  the  bars  are  loos- 
ened. Fly ;  but  how  canst  thou  fly  ?  For  both  absent  and 
present  she  knows  that  thou  hast  come  hither.  O  wretched 
one,  how  am  I  undone  !  For  thou,  after  being  preserved  from 
Troy,  and  from  a  barbarian  land,  will,  coming  to  barbarians' 
swords,  fall  again. 

TuEOX.  {folloived  by  two  female  attendants.)  Do  thou  in- 
deed lead  the  way,  bearing  the  liglit  of  kimps,  and  with  sul- 
phur purge  the  holy  consecrated''^  recess  of  the  air,  that  we 
may  receive  the  pure  breath  of  heaven.  And  do  thou  in  turn 
purify  with  cleansing  flame  the  path,  should  any  one  have 
violated  it,  by  treading  with  impious  foot  ;  and  shake  the 
pine-brand,  that  I  may  pass  through.  But  both  of  you, 
liaving  performed  this  law  of  mine,  take  back  the  flame  of 
the  hearth  into  the  dwelling.  Helen,  what,  how  stand  my 
divinations  ?     Thy  husband  Menelaui  is  plainly  come  hither, 

"  This  is  Musf^ave's  necessary  emendation  for  Qijaitaq,  for  Acamas 
iuid  Polymeslor  both  returned  safe  from  Troy. 

^  Cf.  Ale.  462,  Kovfa  erot  x^*^"  tTrdviDQe  Triaot,  with   Monk's  note. 

Pn.UGK. 

"  I  read  Beiov  ct  asftvoOtaftov  alOepog  fxvxov,  siilphttre  lustra  atheris 
recessiim  Sanctis  leyibiis  consecratum,  with  Ptlugk  and  Dindorf.  nvxbv 
cilOipog  seems  equivalent  to  7r7i;xai,  as  in  vs.  44.  On  tlie  custom  see 
Musgrave.  For  Gdov  Pllugk  compares  Ilom.  Od.  X.  481,  '4'.  50.  So 
Lysippus  apud  Polluc.  vii.  11,  tTriyi'd-^ac  Kai  Otiuxrag  rdg  dWorpiaQ 
iirtvoiag.  Cf.  Fcith.  Antiq.  Homeric,  i.  6,  i  2.  Lomeier  de  Lustrat.  \ix. 
p.  249  sq. 
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deprived  of  his  ships,  and  of  thine  imaj^e.  O  wretched  one, 
from  what  toils  having  escaped  didst  thou  come,  nor  knowest 
whether  thou  wilt  return  home,  or  remain  here.  For  there  is 
a  strife  among  the  Gods ;  and  a  council  concerning  thee  will 
be  this  day  sitting  near  Jove.*''^  Juno,  indeed,  who  before  was 
hostile  to  thee,  is  now  well  inclined,  and  wishes  to  bring  you 
safe  to  your  country  with  this  [your  wife],  that  Greece  may 
learn  that  the  nuptials  of  Paris,  the  gift  of  Venus,  were  pre- 
tended nuptials.  But  Venus  wishes  to  destroy  thy  return, 
that  she  may  neither  be  convicted,  nor  be  seen  to  have 
purchased  [the  palm  of]  beauty  by  a  foolish  marriage  with 
Helen.  But  the  i-esult  rests  with  me,  whether,  as  Venus 
desires,  having  told  my  brother  thou  art  here,  I  shall  destroy 
thee  ;  or,  on  the  other  hand,  siding  with  Juno,  I  save  thy  life, 
concealing  thee  from  my  brother,  who  appoints  me  to  tell 
him  of  this,  when  thou  chancest  to  arrive  at  this  land.  Who 
will  go  to  tell  my  brother  that  this  man  is  here  present,  that 
I  may  be  safe  ? 

Hel.  0  virgin,  I  fall  a  suppliant  at  thy  knee,  and  am  sitting 
at  a  seat^'  not  blest,  both  on  my  behalf  and  this  man's,  whom 
with  difficulty  at  length  having  found,  I  am  on  the  very  point 
of  seeing  dying.  Tell  not  to  thy  brother  that  this  my  husband 
is  come  into  these  most  loving  hands  ;  but  save  him,  I  beseech 
thee ;  and  for  thy  brother  do  not  desert  thy  piety,  purchasing 
base  and  unjust  thanks.  For  the  deity  hates  violence,  and 
orders  all  men  to  obtain  what  may  be  acquired,  not  through 
plunder. *'2  For  the  heaven  is  common  to  all  mortals,^^  and  the 
earth,  on  which  it  behoves  us  dwelling  in  our  houses,  not  to  have 
other  men's  goods,  nor  to  seize  them  by  force.  But  Hermes, 
by  the  will  of  heaven^'*  indeed,  but  sadly  for  me,  has  given 
me  to  thy  father  to  preserve  for  this  my  husband  ;  who  is  pre- 

'»  Or  rather,  "  will  sit  by  Jove."  Tldpe^po^  may  be  illustrated  from 
Ovid.  Met.  i.  fab.  4,  5  sqq.  Virg.  ^n.  x.  2  sqq.  With  reference  to  the 
crvWoyoQ  diCov,  or  "  consensus  Deorum,"  cf.  Arnaud,  de  Diis  Ilapk- 
Spoig,  §  7. 

'''  Cf.  PhcEn.  300,  yovvTrerelQ  'H^pag  TrpocnriTviL  d  ava\.  Soph,  CEd. 
T.  2,  Tivaq  TToQ'  sdpag — Qod'CiTt. 

*'-  iQ  apTtayaq  =  ovx  oiort  dpTraZ,tiv.  Hipp.  276,  acrirtt  t'  eig  d-Koa- 
rijmv  (iiov.     Mattiii.^. 

'^  The  verse  tartog  S'  6  nXovrog  ddiKog  Tig  wv,  has  been  thrown  out 
by  Herm. 

°'  fiuKapiitig. 
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sent  and  desires  to  take  me  away.  How  then,  dying,  can  lie 
take  me  away?  And  how  could  he  ever  restore  the  liviiiG:  to 
the  dead?  Now  consider  the  will  of  the  deity  and  of  thy  sire, 
whether  the  deity  and  the  deceased  would  wish  or  not  wish  to 
restore  again  the  property  of  their  neighbours.  I  think  [they 
would].  It  behoves  thee  not  to  attach  greater  weight  to  thy 
silly-minded  brother  than  thy  good  father.  But  if,  being  a 
prophetess,  and  believing  there  are  Gods,  thou  shalt  break 
through  thy  father's  justice,  and  do  favour  to  thine  unjust 
brother,  'tis  base  indeed  that  thou  shouldst  know  all  things 
divine,  what  is,  what  is  not,  but  not  know  things  just.  But 
deliver  wretched  me  from  the  ills  in  which  I  lie,  giving  this 
as  a  by-deed  of  fortune  ;  for  there  is  no  one  among  mortals 
who  hates  not  Helen ;  I  who  am  bruited  through  Greece  as 
having  betrayed  my  husband,  and  dwelt  in  the  wealthy  man- 
sions of  the  Phrygians.  But  if  I  come  to  Greece,  and  again 
tread  the  land  of  Sparta,  they  hearing,  [and]  seeing,  that  it  was 
by  the  contrivance  of  the  Gods  they  perished,  and  that  I  was 
not  the  betrayer  of  my  friends,  will  again  on  the  contrary  re- 
store me  to  [the  repute  of]  modesty,  and  I  shall  dower  my 
daughter,  whom  no  one  marries  ;  and  quitting  my  bitter  wan- 
derings here,  I  shall  enjoy  the  wealth  that  is  in  my  house.  But 
if  indeed  this  man  dying  had  been  consumed  on  the  funeral  pile, 
I  should  with  my  tears  have  cherished  him  being  far  away ; 
but  shall  I  now  be  deprived  of  him,  who  is  alive  and  well  ? 
Not  so,  O  virgin  ;  but  1  implore  thee  this  ;  grant  me  this  fa- 
vour, and  imitate  the  manners  of  thy  just  sire.  For  this  is 
the  fixirest  renown  for  children,  whosoever  being  sprung  from 
a  good  father,  arrives  at  the  same  manners  as  his  parents. 

Clio.  Piteous  indeed  are  the  words  just  spoken,  and  pitiable 
too  art  thou.  But  I  desire  to  hear  from  Meuelaus  what  words 
he  will  speak  on  behalf  of  his  life. 

Mex.  I  could  not  endure  to  fall  prostrate  at  your  knees, 
nor  to  bedew  mine  eyelids  with  tears  ;  for,  becoming  a  craven, 
I  should  very  greatly  disgrace  Troy.'''  And  yet  they  say 
that  it  is  the  part  of  a  man  well  born  to  shed  the  tear  from 
his  eyes  in  misfortunes.  But  not  even  this  honourable  act, 
if  honourable  it  be,  will  I  choose  before  a  courageous  soul. 
But  if  indeed  it  seems  good  to  thee  to  save  a  stranger,  and  me 

"^  i.  e.  my  deeds  at  Troj',  as  in  vs.  Si5,  to  Tpw'iKov  yap  ov  icaro-- 
(T\vvui  «:Xtc»i'. 
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who  justly  seeks  to  recover  ray  wife,  restore  lier,  and  more- 
over, save  me ;  but  if  it  does  not  seem  good,  I  shall  be  not 
wretched  now  for  the  first  time,  but  often  [before],  and  thou 
wilt  appear  a  wicked  woman.  But  those  things  which  we 
deem  worthy  of  us,  and  just,  and  which  will  chiefly  toucli 
thine  heart,  I  will  gladly  say  near  this  monument  of  thy  sire. 

0  thou  old  man,  who  dwellest  in  this  stone  tomb,  restore  [her]. 

1  demand  back  of  thee  my  wife,  whom  Jove  sent  hither  for 
thee  to  preserve  for  me.  I  know  that  thou  being  dead  canst 
never  make  us  restitution,  but  this  woman  will  not  think  fit 
that  her  father,  who  was  once  most  glorious,  should  hear  re- 
proaches, being  called  upon  from  below,  for  she  now  has  the 
power.*^''  O  nether  Hades,  thee  too  I  invoke  as  ally,  who 
hast  received  for  the  sake  of  this  woman  many  bodies  that  fell 
by  my  sword,  and  thou  hast  thy  reward.  Either  then  give 
them  back  again  to  life,  or  compel  this  woman  who  seems  to 
be  better  than  her  impious  sire,  to  give  back  my  nuptials. 
But  if  ye  rob  me  of  my  wife,  I  will  tell  thee  what  argu- 
ments she  has  omitted.  By  an  oath,  O  virgin,  (that  thou 
mayest  know  it,)  we  are  bound  first  to  do  battle  with  thy 
brother;  and  he  or  I  must  die;  the  word  is  simple.  But  if 
he  does  not  in  the  fight  oppose  foot  to  foot,  but  seeks  [to  slay] 
by  starvation  us  suppliant  at  this  tomb  ;  it  has  been  determined 
by  me  to  slay  this  woman,  and  then  to  drive  this  two-edged 
sword  to  my  heart,  upon  the  summit  of  this  tomb,  that  streams 
of  blood  may  trickle  down  the  burial-place ;  and  we  shall  af- 
terwards lie,  two  corses  on  this  polished  tomb,  an  undying 
grief  to  thee,  and  reproach  to  thy  sire.  For  neither  thy 
brother  nor  any  one  else  shall  wed  this  woman ;  but  I  will 
take  her  away  for  myself,  if  not  to  my  house,  at  least  to  the 
dead.  What  is  this?  turning  myself  to  woman  by  tears,  I 
shall  be  an  object  of  pity  rather  than  a  man  to  act.  Slay,  if 
please  thee  ;  for  thou  wilt  not  slay  me  ingloriously  ;  but  rather 
indeed  be  persuaded  by  my  words,  that  thou  mayest  be  just, 
and  I  may  recover  my  wife. 

Cho.  It  is  for  thee,  O  damsel,  to  decide  the  question.  But 
do  thou  give  judgment  so  as  to  please  all  parties. 

Theox.  I  am  both  born  to  act  piously,  and  willing  to  do  so  ; 
and  I  love  myself,  and  I  would  not  stain  the  renown  of  ray 
father;  nor  would  I  grant  a  favour  to  my  brother  by  which 
'^''  Kvpia  is  explained  by  vs.  887,  tiKoq  S'  i<f  i)iuv,  k.t.X. 
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I  shall  appear  infamous.  But  in  me  there  is  by  nature  a  great 
shrine  ol'justice  ;  anil  liavingthis  irora  Xereu.s,  1  will  endeavour 
to  preserve  Menelaus.  And  since  Juno  wishes  to  benefit  thee, 
I  will  place  my  vote  on  the  same  side ;  and  may  Venus  be 
propitious  to  lue,  although  she  has  never  marched  with  me:" 
and  I  will  endeavour  to  remain  a  virgin  for  ever.  But  as  to 
the  matters  of  which  thou  hast  spoken  as  a  disgrace  to  ray 
father  at  this  tomb,  there  is  the  same  language  on  my  part. 
I  should  be  guilty  of  injustice,  should  I  not  restore  [thy  wife]  ; 
for  he  would,  if  living,  have  given  back  to  her  to  pos.sess  thee, 
and  thee  to  [possess]  her.  For  in  sootli  there  is  vengeance  for 
these  matters  both  among  the  dead,  and  to  all  men  above.  The 
mind  of  the  deceasexl  lives  not  indeed,  but  has  an  immortal 
intelligence,  falling  into  the  immortal  ether.  That  I  may  not, 
then,  make  a  long  speech,  I  will  be  silent  as  to  the  things  thou 
hast  besought  me ;  nor  in  folly  will  I  ever  be  a  fellow  coun- 
sellor with  my  brother ;  for  I  benefit  him,  though  not  seeming 
to  do  so,  if  from  impiety  I  make  him  holy.  Do  ye  then  your- 
selves find  out  an  escape ;  and  I,  getting  out  of  the  way,  will 
keep  silence.  But  begin  ye  from  the  Gods,  and  beseech  Venus 
indeed  to  let  thee  return  to  thy  country ;  and  that  Juno's  re- 
solves may  remain  in  the  same  state,  which  she  entertains  for 
the  safety  of  thee  and  thy  husband.  But  thou,  my  deceased 
father,  as  f\ir  as  I  have  strength,  shalt  never  be  called  im- 
pious instead  of  pious.     {Exit  Theonoe.) 

Clio.  No  one,  being  born  unjust,  has  ever  prospered ;  but 
injustice  are  there  hopes  of  safety. 

IIel.  Menelaus,  we  have  been  saved  by  the  virgin ;  but 
henceforward  it  behoves  thee,  producing  reasons,  to  combine 
a  common  contrivance  for  our  safety. 

^Ien".  Hear  then  indeed.  Tiiou  hast  long  be^n  in  tlie 
dwelling,  and  hast  been  bred  up  with  the  attendants  on  the 
king. 

IIix.  Why  dost  thou  say  this?  for  thou  bringest  hopes  as 
though  about  to  do  something  for  our  common  good. 

Micx.  Couldst  thou  persuade  any  one  of  those  who  guide 
the  four-hor.-ie  chariots,  so  as  to  furnish  us  with  a  car? 

IIel.  I  might  persuade ;  but  what  flight  can  we  take,  being 
Ignorant  of  the  plains  and  the  barbarian  land  ? 

Men.  You  mention  a  thing  impossible.     Come;  Avliat  if, 

*'  i.  e.  I  have  never  been  acquainted  with  her  rites. 
Q  2 
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hiding  myself  in  the  house,  I  were  to  slay  the  king  with  this 
two-edged  sword  ? 

Hel.  His  sister  would  not  suffer  it,  nor  be  silent,  if  thou 
wert  about  to  slay  her  brother. 

Men.  But  neither  is  there  a  ship,  in  which  flying  we  might 
be  saved,  for  the  sea  possesses  the  one  we  had. 

Hel.  Listen,  if  even  a  woman  can  say  aught  wise.  Art 
thou  willing  to  be  reported  dead  in  words,  not  being  dead  ? 

Men.  'Tis  a  bad  omen  ;  but  if  I  gain  by  saying  so,  I  am 
ready  to  die  in  report,  not  dying. 

Hel.  And  truly  we  will  excite  pity  in  the  impious  [king] 
by  female  cuttings  of  hair  and  groanings. 

Men.  But  what  means  of  safety  does  this  furnish  for  us  ? 
'  For  there  is  something  of  simplicity  in  the  design. 

Hel.  I  will  request  the  tyrant  of  this  land  to  make  a 
burial  in  an  empty  torab,''^  as  though  you  had  died  by  sea. 

Men.  And  suppose  he  permits  ;  how  then  shall  we,  having 
given  an  empty  tomb  to  my  body,  be  saved  without  a  ship  ? 

Hel.  I  will  urge  him  to  bestow  a  ship,  in  which  he  will 
place  adornments  ibr  thy  coffin  to  be  thrown  into  the  arms  of 
the  deep. 

Men.  How  well  hast  thou  spoken  of  this,  save  in  one 
thing,  should  he  bid  thee  make  the  burial  on  the  land  !  The 
pretence  will  bring  nothing  with  it. 

Hel.  But  we  will  say  that  it  is  not  the  custom  in  Greece 
to  inter  on  land  those  who  die  at  sea. 

Men.  In  this  again  thou  art  right ;  then  shall  I  sail  with 
thee,  and  place  the  adornments  on  board  the  same  bark  ? 

Hel.  It  behoves  thee  especially  to  be  present,  and  thy 
sailors,  who  escaped  from  the  shipwreck. 

Men.  And  truly  if  I  lay  hold  of  a  ship  at  anchor,  man 
shall  stand  by  man  sword  in  hand. 

Hel.  It  behoves  thee  to  decide  on  all  this.  Only  let  there 
be  escorting  breezes  to  the  sail,  and  to  the  ship  a  course. 

Men.  It  will  be  so ;  for  the  Gods  will  put  a  stop  to  my 
troubles.  But  from  whom  wilt  thou  say  thou  hast  learnt  I 
am  dead  ? 

Hel.  From  thee.     And  do  thou  say  that  thou  alone  hast 

^'  6dipai  is  used  in  four  diflerent  senses  in  Euripides :  1 .  to  inter  or  bur)' ; 
2.  to  permit  to  be  interred  ;  3.  to  honour  witli  an  empty  tomb  or  memorial, 
as  in  this  passage ;  4.  to  burn  the  dead  bodies.     See  Beck's  index. 
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escaped  death,  sailing  with  the  son  of  Atreus,  and  tliat  you 
saw  hira  perish. 

Men.  And  truly  these  rags,  the  coverings  of  my  body,  will 
bear  witness  concerning  the  wreck  of  the  ships. 

Hel.  [Things]  have  happened  opportunely,  wliicli  formerly 
were  inopportunely  lost ;  and  that  unhappincss  may  perchance 
fall  out  happily. 

Men.  But  does  it  behove  me  to  enter  the  house  with  thee, 
or  shall  Ave  sit  quiet  at  this  tomb  ? 

IIel.  Stay  here  ;  for  even  if  he  seek  to  do  thee  any 
wrong,  this  tomb  and  thy  sword  will  protect  thee.  But  I, 
going  into  the  house,  will  sliear  my  locks,  and  will  exchange 
my  white  garments  for  black.  And  on  my  cheek  I  will  throw 
the  nail,  [drawing]  blood  from  the  skin.  For  great  is  the 
struggle,  and  I  perceive  two  inclinations  of  the  balance ;  for 
I  must  either  perish,  if  I  be  detected  in  my  plans,  or  come 
to  my  country  and  preserve  thy  life.  O  hallowed  Juno,  who 
reclinest  on  the  bed  of  Jove,  give  two  unfortunate  beings  a 
rest  from  their  toils,  we  beseech  tliee,  stretching  our  hands 
direct  up  to  heaven,  where  thou  dwellest  amid  the  varied 
spanglings  of  the  stars.  And  thou,  who  didst  obtain  [the 
prize  of]  beauty  for  my  nuptials,  thou  Venus,  daughter  of 
Dione,  do  not  destroy  me.  For  enough  is  the  injury,  where- 
with thou  hast  injured  me  before,  presenting  among  the  bar- 
barians my  name,  not  my  body.  But  if  thou  wilt  slay  me, 
suffer  me  to  die  in  father-land.  Wherefore  art  thou  insatiate 
of  ills,  practising  loves,  deceits,  and  cunning  devices,  and 
philters  causing  blood  in  houses?  But  if  thou  wert  moderate, 
in  other  respects  thou  art  the  sweetest  of  Goddesses  to  men. 
I  speak  not  in  vain. 

Cno.  On  thee  I  call,  who  sittest  in  thy  seat  of  song*^^  be- 
neath the  foliaged  nooks ;  thee,  the  musical  bird  of  sweetest 
warbling,  the  plaintive  nightingale.  Come,  O  thou  that 
through  thy  dun  cheeks""  dost  trill  thy  lay,  a  partner  in  my 
dirge,  and  singing  the  tearful  toils  of  hapless  Helen  and  of 
the  Trojans  under  the  spears  of  the  Greeks ;  Paris,"'   who 

*'  I  have  treated  fiovaiia  Kai  QaKovq  as  a  hcndiadys.  On  the  meaning 
of  fiovoiia  see  Pflugk  on  vs.  174. 

'•"  Expressed  by  Aristophanes,  Av.  211  sqq. 

'•  Join  oc  f/ioXfi' — tcpafii — Xlapiq  aivoyafiOQ,  transposing  the  name; 
for  the  natural  order  would  be  this  :  i\9i  aiicovffa  Vorot'c  'E\trag  top, 
'1\.  Tt  —ovov,  Wapiv  aii'oyafiov,  og  tfioXtv.     Pflugk. 
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came,  who  came  to  the  phiins  [of  Greece]  with  barbariaa  oar, 
who  coursed  the  waves,  bringing  Irom  Lacedajmon  thy  nuptials 
unhappy  to  tlie  sons  of  Priam,  when  he  had  obtained  [thee] 
by  the  gift  of  Venus.  But  many  of  the  Greeks,  having 
breathed  out  tlieir  life  by  the  spear  and  hurhngs  of  stones, 
possess  sad  Hades,  having  caused  the  mourning  locks  of  their 
wives  to  be  shorn ;  and  dwellings  exist  without  bridegrooms. 
But  a  man  with  a  single  bark''^  having  kindled  up  a  burning 
flame,  around  sea-gii-t  Euba3a,  [and]  having  fallen  upon  the 
Capherian  rocks  and  the  marine  coasts  of  the  ^^Egean,  de- 
stroyed many,  having  lit  up  a  deceitful  light.'^  But  the  moun- 
tains of  Malea  were  without  ports,  when  there  rushed  far  from 
his  country  on  the  gale  of  the  winds  [a  man]  bearing  in  his  ship 
in  barbarian  guise  a  prodigy,  no  prodigy,  but  strife  on  strife 
to  the  Gi-eeks,  a  cloud,  the  divine  image  sent  by  Juno.  Whe- 
ther it  was  a  God,  or  not  a  God,  or  something  between,"^  who 
of  mortals  can  aver,''^  having  searched  out  to  the.  very  end,  so 
as  to  discover,  who  [indeed]  perceives  the  counsels  of  the 
Gods  flitting  hither  and  thither  in  unexpected,  contradictory 
turns  of  fate  ?  Thou  art  the  daughter  of  Jove,  O  Helen,  for 
thy  winged  sire  begat  thee  in  the  bosom  of  Leda.  And  yet'^ 
thy  report  through  Greece  is  that  of  an  unjust  wretch,  a 
betrayer,  a  faithless,  godless  one ;  nor  have  I  [to  say]  what  is 
clear  among  mortals.  I  find  the  word  of  the  Gods  to  be 
true.     Foolish  ye,  as  many  as  obtain  [the  renown  of]  valour 

■-  Because  Naiiplius  ^ras  carried  from  Troy  to  Euboea  in  a  ship. 
Hermann.  If  we  read  afi<pipvTav  with  Matthia;,  Kara  must  be  sup- 
plied. 

"  ^ap^dpov  SToXde  cannot,  I  think,  signify  "  classi  adversus  barbaros 
profectee,"  as  Pflugk  supposes,  and  there  seems  little  doubt  that  a  new  sen- 
tence should  commence  at  aXifiev'.  I  have  therefore  adopted  Hermann's 
bold,  but,  I  think,  certain  emendation,  aXi/xeva  S'  opea  (the  old  reading) 
MdXta,  j3apj3dpov  ffroXdc  or'  tavTo  TrarpiSog  air.  x£i/ii.  wof,  t.  o.  t. 
ipiv  tpiSi  Aavawp.  He  observes,  "  vel  sententia  ostendit,  dXXu  ineptum 
esse,  quia  isti  inter  se  opponi  nequeunt.  Est  id  a  metricis  adjectum,  cum 
excidisset  ipiSi  post  tpiv.  Id  metro  strophico  confirmatur.  'Epiv  dicit 
belli  ad  Trojam,  tpiSi  autem  refertur  ad  procorum  Helense  inter  se  con- 
tentionem." 

"  Cf  ^sch.  Prom.  115,  ric  o^iid  irpociTrra,  fi'  a<peyyrig,  QeoirvTOg,  fi 

fSpOTSlOQ,   7}  KiKpaflivt]. 

'^  Hermann  has  rewritten  this  passage,  but,  I  think,  with  little  ne- 
cessity. 

■*  Such  is  the  sense  of  /coi,  according  to  Pflugk,  but  Dindorf  rightly 
reads  vvv  S'  cdx'jffat. 
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by  war,  foolishly  restinp:  from  the  toils  of  mortals"''  in  the 
spears  of  valiant  war.  For  if  the  contest  of  blood  is  to  deter- 
mine [men's  fjuarrels],  never  w'ill  strife  leave  the  cities  of 
men;  which'''  left  the  dwellings  of  the  land  of  Priam,  when 
it  was  in  their  power  to  decide  by  words  the  strife  concerning 
thee,  O  Helen.  But  now  they  indeed  are  the  care  of  Hades 
below,  and  lire,  like  the  lightning  of  Jove,  has  fallen  on  their 
walls,  bringing  sufferings  on  sufferings  in  calamity  to  miser- 
able Troy.''-* 

[Enter  TiiEOCLYMEX us, /row  hunthig.'] 

Theoc.  0  hail,  thou  tomb  of  ray  sire ;  for  I  have  interred 
thee  at  the  outlets  [of  my  palace]  for  the  sake  of  my  address- 
ing it.  For  ever  on  going  out  and  coming  into  the  house, 
this  thy  son  Theoclymenus  addresses  thee.  Do  ye  indeed,  O 
servants,  remove  the  dogs  and  the  nets  for  the  wild  beasts 
into  the  regal  dwelling.  But  I  indeed  reproach  myself  much, 
in  that  we  do  not  punish  the  bad  with  death.  And  now  I  learn 
that  some  one  of  the  Greeks  is  openly  come  to  this  land,  and 
has  escaped**'  the  notice  of  the  watch,  either  as  a  ^)y,  or  seek- 
ing to  steal  away  Helen.  But  he  shall  die,  if  indeed  he  be  but 
caught.  Ha  !  I  lind,  it  seems,  every  thing  evilly  done  ;  for  the 
daughter  of  Tyndarus,  having  left  empty  her  seat  at  the  tomb, 
has  been  convoyed  away  from  this  land.  Ho  !  open  the  doors, 
remove  the  horses  from  the  stable,*'  ye  servants,  and  bring  out 
the  chariots,  that,  as  far  as  trouble  is  concerned,  the  bride, 
whom  I  aim  at,  may  not  escape  me,  being  carried  off  from  this 
land.  Stop  I  for  I  see  her,  whom  I  meant  to  pursue,  present  in 
the  house,  and  not  fled  away.  Thee  I  address.  Why  hast  thou 
put  black  garments  on  thy  form  in  exchange  for  white  ?  and 
from  thy  noble  head  hast  shorn  the  locks,  having  brought 

■'  There  is  something  wrong  here.  KrdaOi  Sopbg  dXKaiov  re  Xdyx«'C, 
Herm.  Dind.    ttoOovq  Gavcirwv,  Seidler. 

"'*  What  is  meant  by  a'l?  Matthiae  says,  "  pulo  ipiSeg  \el  a/iiXXai." 
But  this  would  be  exactly  the  reverse  of  the  truth.  But  I  by  no  means 
hold  for  altering  t\i-ov,  with  Hermann  and  others.  [  have  very  little 
doubt  that  the  only  correction  wanted  is  ci  (scil.  tpui  =  ci  ipiv)  Upia^ic, 
i.  e.  "  through  which  the  sons  of  Priam  left  the  earth,  (i.  e.  died,)  when 
they  might,"  &c. 

'*  Dindorf  seems  right  in  regarding  this  verse  as  a  gloss. 

*"  The  Greek  a^iy/tfvoc  ipavipog  i/v,  afiKtro  £i  XdOtov  Tovg  OKOirovg. 
Pfllgk. 

"   \viO'  'i—TTiKac  ipdrvag. 
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[upon  tliem]  the  steel?  and  why  art  thou  Aveeping  and  be- 
dewing thy  cheek  with  tears  ?  Is  it  through  being  persuaded 
by  nightly  dreams  that  thou  lamentest,  or  having  heard  some 
report  from  home  art  afflicted  in  thy  mind  with  grief  ? 

Hel.  My  lord,  for  now  I  address  you  by  this  name,  I  am 
undone ;  my  state  is  vanished,  and  I  am  nothing  now. 

Theoc.  And  in  what  state  of  calamity  art  thou  ?  What 
has  befallen  ? 

Hel.  Menelaus,  alas  !  how  shall  I  say  it  ? — is  dead  for  me. 

TiiEOC.  I  rejoice  not  indeed  at  thy  words,  but  in  some  re- 
spects I  am  fortunate.  How  dost  thou  know  ?  Does  Theonoe 
tell  thee  this  ? 

Hel.  Both  .she  says  so,  and  he  who  was  present  when  he 
perished. 

Theoc.  What,  has  any  one  come,  who  tells  this  clearly  ? 

Hel.  He  has  come.  And  may  he  come,  as  I  should  wish 
him  to  come.*^ 

Theoc.  Who  is  it  ?  Where  is  he  ?  that  I  may  learn  more 
clearly  ? 

Hel.  This  man,  who  sits  crouching  at  this  tomb. 

Theoc.  Apollo  !  how  conspicuous  he  is  in  unhappy  garb  ! 

Hel.  Alas !  I  fancy  my  husband  too  has  such  another. 

Theoc.  But  of  what  country  is  this  man,  and  whence  has 
he  come  to  this  land  ? 

Hel.  a  Greek,  one  of  the  Achseans,  a  fellow-voyager  with 
my  husband. 

Theoc.  By  what  death  does  he  say  Menelaus  died  ? 

Hel.  Most  piteously,  amid  the  wet  sui'ges  of  the  main. 

Theoc.   Sailing  where  in  the  barbarian  seas  ? 

Hel.  Falling  among  the  harbourless  rocks  of  Libya. 

Theoc.  And  how  did  not  this  man  perish,  sharing  in  the 
ship  ? 

Hel,  The  worse  are  sometimes  more  fortunate  than  the 
good. 

Theoc.  But  where  leaving  the  fragments  of  his  ship,  is  he 
present  ? 

Hel.  Where  I  wish  he  had  perished,  and  not  Menelaus. 

Theoc.  He  is  no  more.  But  in  what  bark  came  [this 
man]  ? 

Hel.   Sailors  met  with  and  took  him  up,  as  he  says. 
"  An  equivoque,  as  in  vs.  1205,  1215,  1225. 
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TnEOC.    Where  indeed  is  the  evil  sent  to  Troy  instead 
of  thee  ? 

Hel.  Tliou  meanest  tlie  imago  of  cloud.     It  is  gone  to 
the  sky. 

TiiEOC.  O  Priam,  and  land  of  Troy,  how  vainly  have  ye 
perished ! 

Hel.  And  I  shared  the  calamity  with  the  sons  of  Priam. 

Theoc.  But  has  she  left  her  husband  buried,  or  hides  him 
in  the  earth ! 

Hel.  Unburied,  alas  !  me  wretched  for  mine  ills. 

Theoc.  On  this  account  hast  thou  shorn  the  locks  of  thy 
yellow  hair  ? 

Hel.  For  he  is  dear,  whoever  he  is,  being  here. 
•  TiiEOC.  Is  this  calamity  rightly  bewailed  ? 

Hel.  Would  it  be  a  light  thing  for  thy  sister  to  die  ? 

TiiEOC.  No  indeed.     How  then  ?  Wilt  thou  still  dwell  at 
this  tomb  ? 

Hel.  Why  dost  thou  mock  me,  and  not  leave  alone  the 
dead  ? 

Theoc.  Thou  art  fjaithful  to  thy  husband,  flying  from  me. 

Hel.  But  not  so  longer.     Now  begin  my  nuptials. 

Theoc.  Thou  hast  come  [to  this  determination]  late,  but 
nevertheless  T  commend  this. 

Hel.  Knowest  thou  then  what  to  do  ?  Let  us  forget  all  that 
has  passed. 

Theoc.  On  what  condition  ?    For  let  favour  come  in  re- 
turn for  fiivour. 

Hel.  Let  us  plight  a  truce,  and  be  thou  reconciled  to  me. 

Theoc.  I  yield  up  my  hostility  to  thee,  and  let  it  fly  away. 

Hel.  By  thy  knees  then,  since  thou  now  art  a  friend — 

Theoc.   Seeking  what  thing,  hast  thou  stretched  out  thy- 
self as  a  suppliant  to  me  ? 

Hel.  I  desire  to  inter  my  dead  husband. 

Theoc.  But  what  interment  is  there  for  the  absent?  Wilt 
thou  inter  his  shade  ? 

Hel.  It  is  a  custom  with  the  Greeks,  whosoever  dies  at 
sea — 

Theoc.  To  do  what?    The  sons  of  Pelops  in  sooth  are 
clever  at  such  things. 

Hel.  To  bury  in  empty  shrouds  of  vestments. 
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Theoc.  Bury  then.  Raise  a  tomb  where  thou  wilt  in  this 
land. 

Hel.  We  flo  not  thus  inter  sailors  who  have  perished. 

TiiEOC.  How  then  ?  I  am  deficient  in  the  customs  of  the 
Greeks. 

Hel.  Into  the  sea  we  cast  what  are  due  to  the  dead. 

Theoc.  What  then  shall  I  furnish  thee  for  the  dead  ? 

Hel.  I  know  not ;  for  I  am  unskilled  [in  such  matters], 
having  before  been  happy. 

Theoc.  0  stranger,  thou  hast  indeed  brought  an  acceptable 
message  of  words. 

Mex.  Not  so  to  me  indeed,  or  to  the  dead. 

Theoc.  How  do  ye  inter  the  corses  of  those  who  die 
at  sea  ? 

Men.  According  as  each  person  has  means  at  hand. 

Theoc.  Speak  in  respect  to  expense,  whatever  you  wish, 
for  this  woman's  sake. 

Men.  The  blood  of  a  victim  is  first  oiFered  to  the  dead. 

Theoc.   Of  what  victim  ?  tell  me,  and  I  will  comply. 

Men.  Decide  thou  thyself.  For  whatever  thou  shalt  give, 
will  suffice. 

Theoc.  Among  the  barbarians  indeed  the  custom  is  a 
horse  or  bull. 

Men.  In  giving  it  indeed,  give  thou  nothing  mean, 

Theoc.  We  do  not  lack  these  [beasts]  in  our  rich  herds. 

Men.  And  biers  empty  of  the  body  are  brought  [well] 
spread. 

Theoc.  This  shall  be ;  but  what  other  thing  is  it  the  cus- 
tom to  offer  ? 

Men.  Brazen-wrought  arms  ;  for  he  loved  the  spear. 

Theoc.  These,  which  we  shall  give,  will  be  worthy  the 
sons  of  Pelops. 

Men.  And  the  other  beautiful  fruits  which  the  soil  bears. 

Theoc.  How  then  ?  In  what  way  do  ye  cast  them  into 
the  wave  ? 

Men.  A  ship,  and  those  who  stand  at  the  oar,  must  be  pre- 
sent. 

Theoc.  And  how  far  does  the  ship  put  out  from  land  ? 

Men.  So  far,  that  the  surge  [around  the  keel]  can  scarcely 
be  seen  from  land. 
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TiiEoc.  ^^'l)y  iiuleed,  and  froiu  what  cause,  does  Greece 
respect  this  custom  ? 

Men.  So  that  the  waves  may  not  cast  the  ablutions  back 
to  land. 

TiiEOC.  A  swift-going  Phoenician  oar  shall  be  furnished. 

]\Ie\.  It  will  be  well,  as  a  favour  at  least  to  Menelaus. 

TiiEOC.  Wilt  thou  be  sullicient  to  do  these  things  without 
this  [woman]  ? 

Mex.  This  is  the  oftice  of  a  mother,  a  wife,  or  of  children. 

TiiEOC.  It  is  the  task  of  this  woman,  as  you  say,  to  inter 
her  husband. 

^Iex.  It  is  piety  at  least  not  to  rob  the  dead  of  their  due. 

TiiEoc.  Be  it  so;  it  is  for  my  interest  to  train  up  a  pious 
wife.  But  going  into  the  house,  I  will  bring  forth  adornments 
for  the  dead,  and  I  will  send  thee  away  from  the  land  not 
with  empty  hands,  having  done  these  things  as  a  favour  to 
this  woman.  But  having  brought  me  good  tidings,  instead  of 
thy  ragged  garb  thou  shalt  receive  vesture  and  food,  so  as  for 
thee  to  return  to  thy  country,  since  indeed  I  see  thee  now  in  a 
wretched  plight.  But  do  thou,  O  wretched  one,  not  for  things 
which  cannot  be  mended,*^  #  *  *  «  ■\^'agting  away  thyself.  But 
Menelaus  has  his  lot ;  for  thy  husband,  being  dead,  can  never 
live  [again]. 

!Me.\.  'Tis  thy  task,  0  damsel.  It  indeed  behoves  thee  to 
love  thy  present  husband,  but  to  let  alone  him  that  is  dead, 
for  this  is  best  for  thee  under  circumstances.  But  if  I  arrive 
in  Greece,  and  obtain  safety,  I  will  cause  thee  to  cease  from 
thy  former  reproach,  if  thou  be  such  a  woman  to  thy  consort 
as  it  becomes  thee  to  be. 

IIel.  These  things  shall  be,  nor  shall  my  husband  ever 
find  fault  with  me ;  but  thou,  being  near,  shalt  thyself  know 
this.  But,  O  wretched  one,  go  within,  and  obtain  a  bath,  and 
change  thy  dress.  "Without  delay  I  will  do  thee  a  kindness  ; 
for  thou  wilt  with  better  will  perform  the  rites  due  to  INIene- 
laus,  if  thou  meetest  with  such  things  from  me  as  is  befitting. 

Clio.  Once^^  on  a  time  with  hurried  step  the  mountain- 

"'  Dindorf  seems  to  have  acted  injudiciously  in  marking  this  lacuna, 
\%hcn  the  simple  conjecture  of  Elmsley,  rpvxov  otav-t)v,  received  by 
Fliuirk,  fully  completes  the  sense. 

"*  'I'hc  opinion  of  critics  since  the  time  of  Heath  seems  to  be  almost 
UHiinimuus  in  condemning  this  Chorus  as  an  unsuitable  introduction  from 
another  play.     See  however  Pflugk's  note. 
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roaming  mother  of  the  Gods  rushed  through  the  woody  groves, 
and  the  river-stream  of  waters,  and  the  deep-i'oaring  billows 
of  the  sea,  in  anxious  desire  of  her  departed  daughter,  not  to 
be  named.^^  And  the  Bacchic  cymbals  sending  forth  a  pierc- 
ing clang,  loudly  shouted,  when  the  Goddess,  having  yoked 
her  chariot  to  wild  beasts,  [sought]  her  who  had  been  snatched 
away  from  out  the  circles  of  virgin  dances  ;  and  with  [her] 
were  damsels,  with  feet  as  swift  as  the  storm ;  Diana  with 
her  bow,  and  the  Gorgon  in  complete  armour  with  her  spear. 
But  [Jupiter],  looking  down  from  his  heavenly  [seat],  brought 
to  pass  another  fate.^**  But  when  the  mother  ceased  from  her 
swift  many-wandering  toils,  seeking  out  the  stealthy  tracks^^ 
of  her  daughter's  abduction,  she  passed  indeed  the  snow-fed 
heights  of  the  Idtean  nymphs,  and  she  casts  [herself]  down 
in  grief  upon  the  rocky  snow-covered  thickets,  and  not  with 
ploughings  fertilizing  for  mortals  the  plains  of  the  earth  des- 
titute of  grass,^^  she  destroys  the  race  of  the  people  ;  and  sends 
not  fresh  pasture  of  rich-leaved  tendrils  for  the  flocks.  And 
the  life  of  cities  failed  ;  and  the  sacrifices  of  the  Gods  ceased, 
and  cakes  burned  not  on  the  altars,  and  she  stopped  the  dewy 
fountains  of  crystal  waters  from  gushing  forth,^^  raving  through 
gi-ief  for  her  daughter.  But  when  she  put  a  stop  to  the  ban- 
quets of  the  Gods  and  of  the  human  race,  Jove,  softening  the 
bitter  wrath  of  the  mother,  said :  "  Go,  ye  holy  Graces,  go, 
comfort  with  your  voices  ^^  the  grief  of  Ceres  3'  in  wrath  for 
her  daughter ;  and  ye  Muses  with  the  hymns  of  the  dance, 
and  the  skin-stretched  drums  with  earthly  ^^  sound  of  brass. 

''  i.  e.  Proserpine.  Respecting  the  confusion  of  Ceres  and  Cvbele,  see 
Pflugk. 

^^  Throughout  this  difficult  passage,  the  bracketed  words  are  but  an 
uncertain  attempt  to  fill  up  the  sense.  I  must  refer  the  reader  to  Din- 
dorf  s  collection  of  notes  for  a  selection  of  conjectures,  none  of  which  ap- 
pear to  meet  the  difficulty  completely.  The  supplement  of  Zivg  and 
ISpdvuv  after  vs.  1317,  is  due  to  G.  Burges  on  Troad.  p.  196. 

*'  But  Matthiac  reads  fiacTivova  uTropovQ. 

"  i.  e.  wart  ayXoa  ilvai. 

"  iK^aXtiv  is  intransitive,"  according  to  Pflugk.  In  the  next  line  L. 
Dindorf  reads  dXaori^. 

^  But  for  a\a\q.  Bothe  reads  oKdv.  We  must  read  tXaWa^ar, 
with  the  old  editions. 

"  rq.  for  rdv.    L.  Dind. 

^  xQoviav,  because  rebounding  along  the  earth.  Translate  "  pealing," 
"  rumbling." 
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Then  first  the  fairest  of  the  deities,  the  Goddess  Venus,  both 
smiled,  and  received  in  her  hands  the  deep-toned  flute,  de- 
lighted with  the  strain,  lliin,  whoni'-'^  it  is  neither  lawful 
nor  pious,  thou  hast  inflamed  in  marriage-beds  [with  love], 
and  thou,  O  daughter,  hast  obtained'-*^  the  wrath  of  the  mighty 
mother,  not  reverencing  '•'''  the  sacrifices  of  the  Gods.  Of  much 
power  indeed  are  the  dappled  skins  of  deer,  and  the  green  of 
the  ivy  wound  on  the  sacred  wands,  and  the  circular  whirling 
of  the  rhombus'-*''  in  the  air,  and  the  hair  wildly  dishevelled  in 
honour  of  Bacchus,  and  night-vigils  for  the  Goddess.  |  But 
well  did  the  Moon  overcome  her  in  the  day.  Thou  alone 
prevailest  in  beauty.f '■'^ 

Hel.  In  respect  to  matters  in  the  house  we  are  fortunate, 
O  friends ;  for  the  daughter  of  Proteus,  who  aids  our  escape, 
having  been  asked  about  my  husband  being  present  has  not  told 
her  brother  ;  but  for  my  sake  says  that  he,  having  died,  beholds 
no  longer  the  light.  ^Most  beautiful  arms  indeed  has  my  hus- 
band snatched  up  ;  for  the  weapons  he  was  about  to  let  down 
into  the  sea,  these  he  himself  bears,  placing  his  noble  hand  on 
the  handle  [of  the  shield],  and  taking  the  spear  in  his  right 
hand,  as  indeed  jointly  toiling  in  a  favour  to  the  dead.  And 
betbre  t!ie  deed  he  has  his  body  equipped  in  arms  for  battle,  as 
being  about  to  plant  a  trophy  over  numberless  barbarians  by 
his  hand,  when  we  embark  on  the  oared  ship.  And  having 
changed  his  shipwrecked  dress  for  robes,  I  decked  him  out, 
and  gave  his  skin  to  the  bath,  a  washing  in  the  river  dew  after 
a  long  time.  But  I  must  be  silent ;  for  he  that  thinks  he  has 
my  nuptials  ready  to  his  hands,  is  coming  out  of  the  house  ;  and 
we  crave  thy  good  will,  {to  the  Chorus,)  controlling  thy  tongue, 
that,  if  we  can,  ourselves  being  saved,  we  may  save  thee  also.'-*** 

Theoc.  Go  forth  in  order,  as  the  stranger  directed,  O 
servants,  bearing  the  marine  burial  offerings.     0  Helen,  do 

"  I  have  followed  the  common  reading,  only  substituting  ov  for  u)v, 
with  Canter.  But  iirvpioaac  OaXajuoif  cannot  bear  the  meaning  assigned 
in  the  common  interpretation.  The  most  plausible  conjecture  seems  to 
be  Dindorfs  ov  (i.  e.  Pluto)  ov  Oijug  a  ovc'  oaia  'E-Trwpaag  Iv  ydg  Qa- 
Xa/ioif;. 

"  Kathcr  "iram  cohibuisti,"  as  evident  from  vs.  1358  sqq.  Dindorf. 

"  (Tii(T(Tt/3iI^oii(Ta,  Seidl.  Dind.,  which  yields  better  sense. 

^  f)6fi[3u)i',  Musgrave,  quoting  Schol.  Apol.  Rhod.  i.  1139,  'Po/(/3oc, 
TpoxicKog,  ov  arp((pov(Xiv  ifidai,  rvirrovTiQ,  Koi  o'vtuiq  ktvitov  cnronXovai. 

•'  Versus  corruptissimi.     Dindokv. 

■^  Remove  the  comma  after  vs.  1388,  and  restore  Kpartlv  rt.     Dind. 
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thou,  if  I  seem  not  to  speak  ill  to  thee,  be  persuaded ;  remain 
liere.  For  being  present  thou  Avilt  do  the  same  things  to  thy 
husband  as  it'  thou  wcrt  not  ])resent.  For  I  fear  lest  some 
wild  passion,  seizing  thee,  induce  thee  to  cast  thy  body  into 
the  billows  of  the  sea,  struck  with  the  fond  remembrance  of 
thy  former  spouse ;  for  greatly  dost  thou  bemoan  him,  though 
not  present. 

Hel.  O  thou  new  husband  mine,  it  is  necessary  to  honour 
one's  first  nuptials  and  marriage  connexions.  But  I,  through 
loving  my  husband,  would  even  die  with  him.  But  what 
gratification  is  it  to  him  for  me  to  die  with  the  dead?  Let 
me  then  go  myself  and  give  a  burial  to  his  corse ;  and  may 
the  Gods  bestow  what  I  wish  on  thee,  and  on  this  stranger, 
because  he  aids  me  in  this  toil.  But  thou  shalt  have  me  such 
a  wife  in  your  house  as  is  fitting ;  since  thou  art  benefiting 
Menelaus  and  myself;  for  these  matters  indeed  are  coming  to 
a  certain  fortune.  But  command  who  is  to  give  us  a  ship,  in 
which  Ave  may  convey  these  things,  that  I  may  receive  the 
favour  fully. 

Theoc.  {to  an  attendant.^  Go  then,  and  give  to  these  a  Si- 
donian  ship  of  fifty  oars,  and  men  to  stand  at  the  oars. 

Hel.  Will  not  this  man  who  adorns  the  tomb  govern  the 
ship  ? 

Theoc.  It  particularly  behoves  my  sailors  to  attend  to  him. 

Hel,  Order  it  again,  that  they  may  clearly  learn  it  from 
thee. 

Theoc.  Again  I  order  it,  ay,  and  a  third  time,  if  it  is 
pleasing  to  you. 

Hel.  Mayest  thou  profit  [by  it],  and  I  by  my  plans. 

Theoc.  Do  not  now  waste  too  much  thy  form  with  tears. 

Hel.  This  day  to  thee  shall  prove  my  gratitude. 

Theoc.  The  matters  of  the  dead  are  nought ;  but  the  la- 
bour is  in  vain. 

Hel.  Tliere  is  both  there  and  here  of  the  things  I  mention. 

Theoc.  Thou  shalt  find  me  no  worse  a  husband  than 
Menelaus. 

Hel.  Thou  art  in  nought  to  blame,  it  is  the  business  of  for- 
tune only. 

Theoc.  This  rests  with  thee,  if  thou  givest  thy  good-will 
to  me. 

Hel.   I  shall  not  now  be  taught  to  love  my  friends. 
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Theoc.  Dost  thou  wish  tliat  I  myself,  joining  in  the  task, 
should  send  out  the  expedition  ? 

Hkl.  By  no  means.  Be  not  a  servant  to  thy  servants,  O 
kin<2:. 

Theoc.  Well  then  !  I  leave  alone  the  laws  of  the  sons  of 
Pelops ;  for  my  dwelling  is  pure ;  since  Menelaus  did  not 
here  breathe  out  his  life.  But  let  some  one  go  and  tell  my 
(lificers  to  bear  the  bridal  gifts  into  my  palace.  And  it  be- 
hoves the  whole  land  to  resound  with  joyous  hymns,  the 
hymeneal  song  of  me  and  Helen,  that  it  may  be  to  be  envied. 
But  do  thou,  O  stranger,  go  and  give  to  the  arms  of  the  sea 
these  things  in  honour  of  the  former  husband  of  this  woman. 
Again  hasten  to  the  house,  having  [with  you]  my  wife,  that, 
after  you  have  enjoyed  the  nuptial  feast  of  this  lady  with  me, 
thou  mayest  set  sail  for  thine  home,  or  remaining,  mayest  be 
happy. 

Men.  O  Jove,  thou  art  called  both  Sire  and  a  wise  God ; 
look  upon  us,  and  remove  us  from  our  troubles.  But  strenu- 
ously assist  us  who  are  dragging  our  circumstances  against  a 
crag  ;  and  if  you  touch  us  with  even  the  tip  of  your  finger,  we 
shall  come  to  that  pitch  of  fortune  whither  we  fain  would 
come.  But  enough  of  the  labours  we  have  before  laboured. 
Hear  me,  O  Gods,  that  I  may  obtain  many  good  things,  free 
from  pain.^^  For  I  deserve  not  always  to  fare  ill,  but  to  walk 
with  step  erect.  But  bestowing  one  fiivour  on  me,  ye  will 
render  me  hereafter  fortunate. 

Cue.  O  thou  swift  Phoenician  oar  of  the  Sidonian  [ship], 
mother"^*'  of  frothy  billoAvs ;  thou  that  delightest  in  rowing, 
chorus-leader  of  the  dolphins  that  gambol  pleasantly,  when 
the  sea  is  quiet  in  its  breezes,  and  the  ca^rulean  daughter  of 
Ocean,  Galaneia,  thus  speaks  :  "  Stretch  forth  your  sails, 
leaving  them  to  the  sea-breezes,  and  seize  your  oars  of  fir,  O 
sailors  !  Ho  !  sailors,  escorting  Helen  to  the  safe-harbouring 
shores  of  the  house  of  Perseus.""  Perchance  thou  mayest 
meet  with  the  daughters  of  Leucippe  by  the  river  wave,  or 

'■^  I  read  KiKXtjtrOi  fioi,  9toi,  ttoXXh  xpTfor  ifiol  Tvxt'iv  kuXvtt'.  with 
Herm.  Dind.  The  common  reading  is  destitute  of  meaninc;.  Piliisrk 
has  attempted  the  following  interpretation :  "  testes  vos  scrpe  adhibui, 
Dii,  ut  qiiam  csscm  probiis  quanique  idem  miser  cognosceretis."  (In 
Hermann's  correction  rvxiTv  is  without  regimen.) 

"^  i.  e.  causing  llicm  to  rise.     See  Musgiave's  note.         ""  Mycenas. 
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bePore  the  temple  of  Pallas,  joining  after  a  long  season  in  the 
dances  and  revels  of  Ilyacinthus,  a  nightly  delight,  witli  whom 
[Hyacinthus]  Phoebus  contending,  unwillingly  slew  him  with 
the  quoit-end  ;  whence'"-  the  son  of  Jove  ordered  the  Lacedaj- 
nionian  land  to  hallow  a  day  for  the  sacrifice  of  oxen ;  and 
the  heifer,"'^  whom  ye  two  left  in  your  house  *  *  *  *  for  whose 
nuptials  the  torches  have  not  yet  shone.  Would  that  we 
might  wing  through  the  air,  like'°'*  Libyan  birds  in  flocks, 
that  quitting  the  winter  storm,  return,  persuaded  by  the  very 
old  voice  "'^  of  their  leader,  who  screams  aloud,  as  he  flies 
over  the  unwetted  and  fruitful  plains  of  the  land.  O  ye 
winged  long-necked  sharers  of  the  course  of  the  clouds,  go 
ye  beneath  the  middle  Pleiads  and  nightly  Orion,  and  pro- 
claim the  news,  lighting  on  Eurotas,  that  Menelaus  will  return 
home,  having  captured  the  city  of  Dardanus.  May  ye  come, 
O  sons  of  Tyndarus,  driving  your  horse-chariot  through  the 
sky,  under  the  eddyings  of  tiie  stars,  ye  who  dwell  in  heaven, 
preservers  of  Helen,  upon  the  dai'k-blue  wave  of  the  sea, 
and  the  cterulean  foam  of  the  waves  Avhitening  on  the  sea, 
sending  to  sailors  gentle  gales  of  winds  from  Jove.  And 
avert  from  your  sister  the  disgrace  of  barbarian  nuptials, 
which  she  possessed,  troubled  on  account  of  the  Ideean  con- 
test, she  who  came  not  to  the  towers  of  Troy  erected  by 
Phoebus.  106 

Mess.  0  king,  we  have  found  matters  in  the  house '"^  in 
the  worst  state,  so  that  thou  wilt  hear  perhaps  new  troubles 
fi-om  me. 

Theoc.  But  what  is  it  ? 

Mess.  Seek  the  suitorship  of  another  wife,  for  Helen  has 
gone  out  of  this  land. 

Theoc.  Raised  aloft  on  winds,  or  with  her  foot  treading 
the  land  ? 

"2  '66ev  for  r^,  Hermann's  emendation,  seems  to  be  required  both  by 
the  sense  and  the  metre,  omitting  the  following  dt.  The  rest  of  the  pas- 
sage follows  Matthite's  text,  but  Dindorf  would  restore  the  old  reading, 
Tpox(i'  Tipfiovi  =  "  orbiculuri  acie,"  according  to  Heath. 

'"^  Hermione,  the  daughter  of  Menelaus  and  Helen,  is  meant,  whence 
Hermann  and  Dindorf  write  Xnr'tTiyv.  The  lacuna  prevents  any  con- 
jecture as  to  the  sense. 

'"  But  Herm.  Dind.  yEvoifnQ'  o6i. 

'"^  See  Barnes  and  Muagrave  on  these  migrations  of  cranes. 

'OS  Cf.  Troad.  5  sqq.  ■''  See  Dindorf. 
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INIess.  Menelaus,  who  liimself  came  reporting  hi.s  own 
death,  has  conveyed  her  away  Irom  the  land. 

TiiEOC.  O  thou  who  hast  told  dreadful  things.  And  what 
guiding  of  a  ship  conveyed  her  from  this  land  ?  for  thou 
tellest  incredible  things. 

Mess.  [The  ship]  indeed  which  thou  gavest  to  the  stranger ; 
and  he  has  gone  away,  having  thine  own  sailors,  that  thou 
mayest  briefly  learn. 

TiiEOC.  How  ?  1  am  anxious  to  know  ;  for  I  come  not  into 
the  expectation  that  one  single  hand  could  overcome  so  many 
sailors,  with  whom  thou  wast  sent. 

]\Iess.  When  the  daughter  of  Jove,  after  quitting  this  royal 
dwelling,  went  to  the  sea,  most  cleverly  did  she,  placing  her 
delicate  step,  bemoan  her  husband,  tiiough  present,  and  not  dead. 
But  when  we  arrived  at  the  enclosure  of  thy  dockyards,  we 
hauled  out  the  best-sailing  Sidonian  ship,  having  a  measure  of 
fifty  seats  and  oars,  and  work  succeeded  work.  For  one  placed 
the  mast,  another  the  oar '^*  in  his  hand  ;  and  at  the  same  time 
the  white  sails  were  [arranged],  and  at  the  same  time  the  rudder 
let  down  with  thongs.  And  during  this  labour  some  Grecian 
fellow-sailors,  with  INIenelaus,  watching  for  this  very  oppor- 
tunity, drew  nigh  tlie  sliore,  clad  in  the  garb  of  shipwrecked 
mariners,  of  fair  form  indeed,  but  shabby  to  behold.  But  the 
son  of  Atreus,  seeing  them  pi-esent,  addressed  them,  alleging  a 
feigned  grief :  "  0  unhappy  men,  how,  and  from  what  Grecian 
vessel  are  ye  come,  having  shattered  your  bark  ?  Will  ye 
bury  with  me  the  dead  sou  of  Atreus,  whom  absent  this,  the 
daughter  of  Tyndarus,  honours  with  an  empty  tomb?  But 
they,  shedding  tear.s  in  a  feigned  guise,  went  on  board  the 
ship,  bearing  sea-offerings  to  IMenelaus.  But  to  us  indeed 
this  was  suspicious ;  and  [we  said]  to  each  other,  that  there 
was  a  multitude  of  those  that  came  on  board ;  yet  we  kept 
silence,  obeying  thy  orders ;  for  having  commanded  that  the 
stranger  should  rule  the  ship,  thou  hast  caused  all  this  con- 
fusion. And  the  other  things  indeed  we  easily  raised  and 
placed  witliin  the  ship  ;  but  the  foot  of  the  bull  would  not  ad- 

'"'  ttXuttjv  Tapcov  Ti  is  a  pleonasm  for  -which  -we  have  no  English,  un- 
less we  say,  "  the  oars  and  their  tips"  {to  rikivTaXov  Trjg  k-wttj/c  T^ripa 
Kui  rapaoi.  Pollux,  i.  00).  Herm.  "  renios  remigiumque."  In  the  next 
line  tiQ  iv  yv  is  probably  corrupt,  but  I  have  followed  Hermann's  inter- 
pretation, although  the  words  will  nut  bear  it. 
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vance  steadily  along  the  gangway,  but  he  bellowed,  rolling 
around  his  eyes ;  and  curving  his  back,  and  louring  between 
his  horns,  he  kept  us  oiF  from  touching  him.  But  the  hus- 
band of  Helen  called  out :  "  0  ye  that  did  ravage  the  city  of 
Troy,  will  ye  not  rush  on,  in  Grecian  manner,  and  seizing  ^^ 
on  your  youthful  shoulders  heave  the  body  of  the  bull  up  to 
the  prow,  (and  at  the  same  time  he  drew  his  sword,) '"^  an 
offering  to  the  dead?  And  they,  coming  at  his  bidding, 
seized  on  the  bull,  and  bearing  it,  they  placed  it  on  planks. 
And  Menelaus,  stroking  down  the  neck  and  forehead  of  the 
bull  with  a  single  band,  persuaded  it  to  embark  on  the  ship. 
At  length,  when  the  ship  had  received  all  things,  Helen, 
having  completed  the  number  of  the  ladder's  steps  with  her 
fair-ankled  foot,  sate  down  on  the  mid-deck,  and  near  her 
Menelaus,  in  word  indeed  no  longer  living ;  but  the  rest  of 
the  crew  in  equal  numbers  on  the  right  and  left,  man  sate  by 
man,  having  their  swords  concealed  under  their  garments; 
and  the  waves  were  filled  with  the  shouts,  as  we  heard  the 
voice  of  the  boatswain.  But  when  we  had  got  out  neither 
very  far  from,  nor  near  to,  the  land,  thus  asked  the  guardian 
of  the  helm :  "  Shall  we  sail  further  onward,  strangei',  or  is  it 
well  ?  for  the  government  of  the  ship  is  thy  charge."  But  he 
replied,  "  Enough  for  me."  Drawing  then  his  sword  with  his 
right  hand,  he  went  to  the  prow,  and  while  he  stood  over  the 
neck  of  the  bull,  of  no  one  dead  indeed  had  he  a  remembrance, 
but,  as  he  cut  the  throat,  he  prayed :  "  O  thou  that  dwellest 
in  the  seas,  thou  Ocean  Neptune,  and  ye  pure  daughters  of 
Nereus,  preserve  me  and  my  ■nafe  inviolate  from  this  land  to 
the  Nauplian  shore."  But  a  stream  of  blood  darted  into  the 
wave,  propitious  to  the  stranger.  And  some  one  said :  "  This 
voyage  is  treacherous,  let  us  sail  back  to  Naxia ;  do  thou  give 
the  command,  and  do  thou  turn  the  rudder."  But  after  the 
slaughter  of  the  bull  the  son  of  Atreus,  standing  up,  called  out 
to  his  allies :  "  Why  delay  ye,  flower  of  the  land  of  Greece,  to 
slay,  to  kill  the  barbarians,  and  to  cast  them  from  the  ship 
into  the  waves?"  But  to  thy  sailors  the  boatswain  shouts  a 
contrary  cry  ;  "  Will  ye  not  on  ?  will  not  one  seizing  a  remain- 
ing plank,  another  having  broken  a  bench,  and  another  tear- 

'"^  ojaii  is  "  he  will  push." 

""  Musgrave  rightly  perceived  that  these  words  are  spoken  paren- 
thetically. 
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ing  an  oar  from  its  row-lock,  make  bloody  the  head  of  these 
liostile  strangers  ?"  And  they  all  jumped  up  erect,  one  party 
having  ship's  spars  in  their  hands,  but  the  other  swords.  And 
the  ship  streamed  with  gore.  But  there  was  the  cheering  cry 
of  Helen  from  the  jirow,  "Where  is  the  renown  of  Troy? 
Show  it  against  barbarian  men."  And  in  their  haste  they  fell, 
and  some  rose  up  [again]  ;  but  others  thou  mightest  have 
seen  lying  dead.  But  Menelaus,  equipped  in  arms,  watching 
wherever  his  allies  were  troubled,  bore  thitherward  the  sword 
in  his  right  hand,  so  that  they  dived  from  the  ship,  and  he 
caused  the  oars  to  be  deserted  by  thy  sailors ;  and  going  to 
the  helm,  the  king  bade  them  guide  the  ship  for  Greece. 
And  they  raised  the  mast,  and  favourable  gales  sprang  up, 
and  they  are  gone  from  the  land.  But  I,  escaping  death,  let 
myself  down  into  the  sea  near  the  anchor.  And  as  my 
strength  began  to  fail,  some  one,  stretching  forth  a  rope,  drew 
me  up,  and  landed  me  on  shore  to  bear  this  news  to  thee.  But 
there  is  nought  more  useful  to  mortals  than  a  wise  distrust. 

Clio.  I  never  thought,  O  king,  that  Menelaus  could  thus 
have  deceived  thee  and  us,  as  he  has  deceived  us,  being 
present. 

TnEOC.  O  wretched  me,  taken  in  a  Avoman's  toils,  my 
nuptials  have  fled  from  me.  But  if  indeed  the  ship  could  be 
taken  by  pursuit,  I  would  have  toiled  and  perchance  caught 
the  strangers.  But  now  I  will  revenge  myself  on  my  sister, 
who  has  deceived  me ;  for,  seeing  Menelaus  in  the  house,  she 
told  me  not.  Never  then  shall  she  deceive  another  man  by 
her  prophecies. 

Cho.  Ho  thou  !  whither  art  thou  stirring  thy  foot,  O  mas- 
ter ;  to  what  deed  of  blood  ? 

Theoc.  "Wliither  justice  bids  me.    But  get  out  of  the  way. 

Cho.  I  will  not  let  go  thy  garments,  for  thou  hastenest 
to  great  evils. 

TuEOC.  But  w^ilt  thou  rule  thy  masters,  being  a  slave? 

Cho.  Yes ;  for  I  am  wise — 

Theoc.  But  not  lor  me,  if  ye  will  not  let  me  go — 

Cho.  I  will  not  then  let  thee  go — 

Theoc.  To  slay  my  most  base  sister — 

Cho.  But  yet  most  pious. 

Theoc.  Who  has  betrayed  me  ? 

Cho.  An  honourable  betrayal,  to  do  just  deeds. 
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Theoc.  Giving  my  bride  to  another  ? 

Cho.  To  one  who  had  a  greater  right. 

Theoc.  But  who  has  a  right  over  mine  ? 

Cho.  He  who  received  her  from  her  sire. 

Theoc.  But  fortune  gave  her  to  me. 

Cho.  And  fate  has  taken  her  away. 

Theoc.  Thou  hast  no  right  to  judge  of  my  affairs. 

Cho.  Yes ;  if  I  speak  better. 

Theoc.  We  are  governed  ;  do  not  govern ! 

Cho.  Ay,  to  do  holy  acts ;  but  not  unjust. 

Theoc.  Thou  seemest  to  have  a  wish  to  die. 

Cho.  Kill  me,  but  thou  shalt  not  kill  thy  sister  with  our 
consent,  but  myself;  since  to  generous  servants  it  is  most 
glorious  to  die  for  their  masters. 

Castor  and  Pollux,  {appearing.)  Restrain  the  passion 
by  which  thou  art  not  rightly  hurried  on,  0  Theoclymenus, 
king  of  this  land.  We,  who  call  on  thee,  are  the  twin  sons 
of  Jove,  whom  Leda  once  bore,  with  Helen,  who  has  fled  from 
thine  house.  For  thou  art  wrath  about  a  marriage  not  fated 
for  thee  ;  nor  does  the  virgin,  sprung  from  the  Goddess 
daughter  of  Nereus,  thy  sister  Theonoe,  do  thee  wrong,  hon- 
ouring the  will  of  the  Gods,  and  her  father's  just  commands. 
For  up  to  the  now  present  time  it  was  destined  that  she 
should  always  dwell  in  thine  house.  But  after  the  founda- 
tions of  Troy  have  been  overturned,  and  she  has  furnished 
her  name  to  the  Gods,  it  no  longer  behoves  her  to  be  yoked 
in  the  same  nuptials,  but  to  an-ive  at  her  home,  and  dwell 
together  with  her  husband.  But  do  thou  keep  off  the  black 
sword  from  thy  sister,  and  consider  that  she  has  done  these 
things  prudently.  Now  we  have  long  since  [endeavoured  to] 
preserve  our  sister  even  before  this,  ever  since  Jove  made  us 
Gods ;  but  we  were  too  weak  for  fate  and  the  Gods  at  once, 
to  whom  it  seemed  fit  that  matters  should  be  thus.  To  thee 
indeed  I  speak  thus ;  but  to  my  sister  I  enjoin,  "  Sail  with 
thy  husband ;  and  ye  shall  have  a  favourable  wind ;  and  we, 
thy  twin  brothers,  riding  by  you  over  the  main,  will  preserve 
and  send  you  to  your  country.  But  when  thou  shalt  have 
turned  [the  course]  and  ended  thy  life,  thou  shalt  be  called 
a  Goddess,  and  with  the  Dioscuri  share  libations,  and  with 
us  receive  gifts  from  men  ;  for  thus  Jove  wills.  But  where 
first  the  son  of  Maia  lodged  thee,  having  removed  thee  from 
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Sparta,  having  from  the  abodes  of  lieavon  stolen  [an  image 
of]  thy  person,  lest  Paris  should  marry  thee,  there  stretches  a 
guard-coast  territory  along  Acte,'"  I  mean  the  island,  that 
shall  hereafter,  among  mortals,  be  called  Helene.  And  by  the 
Gods  it  is  destined  for  the  wanderer  Menelaus  to  inhabit  tiie 
islands  of  the  blessed ;  for  the  Gods  do  not  detest  the  noble ; 
but  toils  are  rather  for  the  countless  multitude. 

TiiEOC.  O  ye  twin  sons  of  Jove  and  Leda,  I  will  indeed 
let  go  my  former  wrath  concerning  your  sister ;  and  I  will 
not  slay  my  sister.  But  let  her  go  to  her  home,  if  it  please 
the  Gods.  But  know  ye  both  that  ye  are  born  from  the 
same  kindred  blood  as  the  best  and  chastest  of  sisters.  And 
fare  ye  well,  for  the  sake  of  your  most  noble  sister's  mind, 
which  is  not  in  the  nature  of  many  women. 

Cno.  jNIany  are  the  forms  of  things  connected  with  the 
deities,  and  many  things  the  Gods  perform  contrary  to  our  ex- 
pectations. But  those  things  which  we  looked  for  are  not  ac- 
complished ;  but  the  God  hath  brought  to  pass  things  not 
looked  for.     Thus  has  this  matter  turned  out. 

'"  Like  (7Koiria,  <ppovpa  is  used  of  a  nidged,  rocky  place  on  the  sea- 
shore.    This  ishuid  h^y  a  little  above  the  Sunian  promontory. 
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CLYT.EMNESTRA. 

OLD  MAN. 
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THE  ARGUMENT. 


The  return  of  Orestes  from  exile,  and  his  revenge  upon  Clytasmnestra 
and  iEgisthus  for  the  murder  of  Agamemnon.  The  subject  is  the  same 
as  that  of  the  "  Choephorae  "  of  ^Gschylus,  and  the  "  Electra"  of  Sopho- 
cles, but  is  handled  -\vith  much  less  dramatic  skill,  while  the  development 
is  tedious  and  inartistic. 
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0  AN'CiENT  Argos  of  the  land,^  [and]  ye  streams  of  Inachus, 
whence  once  on  a  time  king  Agamemnon,  conducting  the  •war, 
in  a  thousand  ships  sailed  to  the  Trojan  land.  And  having 
slain  Priam,  the  ruler  over  the  Trojan  land,  and  taken  the 
renowned  city  of  Dardanus,  he  came  back  to  tliis  Argos, 
and  in  the  lofty  temples  placed  very  many  spoils  of  tlie  bar- 
barians ;  and  there  indeed  he  was  prosperous ;  but  at  home 
he  perishes  by  stratagem  at  the  hands  of  his  wife  Clyttem- 
nestra,  and  by  the  hand  of  vEgisthus,  son  of  Thyestes.  And 
he  indeed,  having  left  the  ancient  sceptre  of  Tantalus,  is 
no  more  ;  but  yEgistlius  reigns  over  the  land,  having  his  wife, 
the  daughter  of  Tyndarus.  But  they  whom  lie  left  in  his  dwell- 
ing when  he  sailed  to  Troy,  the  male  Orestes,  and  the  female 
blossom  of  Electra,  the  former  the  old  guardian  of  his  father 
stole  away,  when,  [by  name]  Orestes,  he  was  about  to  perish 
by  the  hand  of  ^-Egisthus,  and  gave  him  to  Strophius  to  train 
up  in  tlie  land  of  the  Phocians.^  But  the  latter  [Electra]  re- 
mained in  the  house  of  her  father.  Her,  as  soon  as  the  blooming 
season  of  youth  arrived,  the  first  men  of  the  land  of  Greece 
wooed  as  suitors.  But  fearing  lest  she  should  bring  forth  to 
any  of  the  chieftains  a  son,  who  might  take  vengeance  for 
Agamemnon,  ^gisthus  kept  her  in  his  house,  nor  united  her 

'  I  can  promise  the  student  but  little  satisfaction,  the  general  reader 
still  less,  from  the  perusal  of  this  very  poor  play.  An  able  comparison  of 
its  merits  with  the  plays  of  -iEschylus  and  Sophocles  on  the  same  subject, 
will  be  found  in  Schlegel's  ninth  lecture. 

-  yi)c  is  redundant.     See  MATTHI.^^. 

'  A  mixture  of  the  expressions  tCuiKt,  ware  rpi<puv  tv  ri)  y/";,  and  iTrifi- 
}f^tv  ttg  yijv. 
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to  any  bridegroom.  But  since  this  matter  also  was  fraught 
with  much  dreacl,  lest  she  should  privily  bear  children  to  any 
noble  man,  when  he  wished  to  slay  her,  lier  mother,  though 
cruel-minded,  yet  saved  her  from  tlie  hand  of  ^gisthus.  For 
in  regard  to  her  husband's  death  she  had  a  pretence ;''  but  she 
feared  that  by  the  death  of  her  cliildren  she  herself  might  die. 
Upon  this,  then,  iEgisthus  devised  such  a  contrivance.  He 
mentioned  a  sum  of  gold  for  him  who  should  slay  Orestes  ;  who 
indeed  was  away  from  the  land  in  exile ;  but  to  me  he  gives 
Electra  to  have  as  a  wife,  I  being  born  of  Mycenian  sires ;  (and 
on  this  account,  indeed,  I  am  not  liable  to  reproach,  for  I  am  no- 
ble at  least  in  race,  but  yet  poor  in  means,  from  whence  a  noble 
descent  is  lost ;)  that  giving  her  to  a  humble  person,  he  might 
have  little  fear.  For  if  a  man  possessing  dignity  had  obtained 
her,  he  would  have  roused  up  the  death  of  Agamemnon,  that 
now  sleeps,  and  justice  would  then  have  come  upon  ^gis- 
thus.  But  never  did  this  man  (Venus  is  my  witness !)  dis- 
honour her  in  his  bed,  but  she  is  still  a  virgin.  For  I  am 
ashamed  at  having  received  the  child  of  a  prosperous  family, 
to  do  her  an  insult,  not  being  by  birth  worthy  [of  her].  But 
I  bewail  the  wretched  Orestes,  who  is  nominally  related  to  me, 
if  ever,  returning  to  Argos,  he  shall  behold  the  unhappy  nup- 
tials of  his  sister.  But  whoever  says  that  I  am  foolish,  be- 
cause, having  received  a  young  virgin  into  my  house,  I  touch 
her  not,  let  him  know  that  he  measures  continence  by  a  bad 
rule  of  sentiment,  and  that  he  himself  is  such  an  one. 

Elec.  O  sable  night,  nurse  of  golden  stars,  during  which, 
bearing  this  vessel  placed  on  my  head,  I  go  in  quest  of  river 
water ;  not  indeed  because  I  am  reduced  to  so  great  necessity, 
but  that  I  may  show  to  the  Gods  the  insult  of  -liEgisthus,  and 
may  utter  lamentations  to  the  mighty  ether  for  my  sire.  For 
the  all-destructive  daughter  of  Tyndarus,  my  mother,  has 
cast  me  out  of  her  house,  doing  a  favour  to  her  husband ;  and 
having  borne  other  children  to  ^gisthus,  she  accounts  Orestes 
and  me  as  things  unimportant  in  her  house. 

Pea.  But  why,  0  hapless  one,  dost  thou  labour  thus  for 
my  sake,  submitting  to  toils,  when  thou  before  wast  well 
brought  up,  nor  ceasest  this,  when  I  entreat  you  ? 

Elec.  I  deem  thee  a  friend  equal  to  the  Gods ;  for  in  mine 
ills  thou  hast  not  behaved  insolently.  But  it  is  a  great  good 
*  Viz.  the  sacrifice  of  Iphigenia. 
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fortune  for  mortals  to  find  a  physician  in  an  evil  calamity,  as 
I  obtain  thee.  It  behoves  me  tiien,  even  unljidden,  lightening 
thy  toil  to  the  utmost  of  my  power,  that  thou  mayest  more 
easily  bear  it,  to  partake  in  thy  labours.  And  thou  hast  work 
enough  without ;  but  matters  within  doors  it  behoves  me  to 
make  ready.  For  it  is  sweet  for  a  labourer  entering  from 
without,  to  find  things  within  [his  house]  aright. 

Pka.  If  indeed  it  seems  fit  to  thee,  go,  for  the  streams  are 
not  far  from  this  house.  But  I  at  dawn  of  day  will  drive  my 
steers  into  the  corn-lands,  and  sow  tlie  fields.  For  no  sloth- 
ful man,  having  the  Gods  continually  in  his  mouth,  will  be 
able  to  obtain  a  livelihood  without  labour. 

Orestes.  Pylades,  for  thee  indeed  I  above  all  men  account  a 
faithful  friend  and  guest  to  me  ;  and  thou  alone  of  my  friends 
hast  respected  me,  Orestes,  faring  as  I  fare,  having  suffered 
terribly  at  the  hands  of  iEgisthus,  who,  with  my  all-abandoned 
mother,  destroyed  my  sire.  But  I  have  come  from  the  oracles 
of  the  God  to  the  Argive  threshold,  no  one  being  conscious,  in 
order  to  punish  the  slaughter  of  my  father  by  slaughter.  But 
during  this  night  having  gone  to  the  tomb  of  my  sire,  I  both 
gave  tears,  and  made  ofierings  of  my  hair,  and  sacrificed  at  the 
tomb  the  blood  of  a  slain  slieep,  unknown  to  the  tyrants  who 
sway  this  land.  And  within  the  walls,  indeed,  I  advance 
not  my  foot ;  but  I  came  to  the  boundaries  of  this  land 
framing  two  projects,  ^  that  I  may  turn  away  with  my 
foot  to  another  land,  should  any  one  of  the  watch  recog- 
nise me  while  seeking  my  sister,  for  they  say  that  she 
living  is  united  in  nuptials  and  does  not  remain  a  virgin,  in 
order  that  I  may  converse  with  her,  and,  obtaining  her  lor  an 
assistant  in  the  slaughter,  may  learn  clearly  the  matters  within 
the  house.  Now  therefore,  for  moi*n  is  raising  her  shining 
face,  we  will  turn  our  footsteps  out  of  this  track.  For 
either  some  ploughman  or  some  domestic  woman  will  appear 
to  us,  of  whom  we  may  inquire  whether  my  sister  dwells  in 
this  place.  But — (for  I  see  some  servant  coming  hither,  with 
shorn  hair,  bearing  a  burden  of  water) — let  us  sit  down,  and 
learn  from  this  female  slave,  if  we  can  receive  any  intelligence 
as  to  the  matters  for  which,  0  Pylades,  we  are  come  to  this  land. 

*  I  have  taken  WoodhuU's  translation  in  preference  to  transcribin<r  the 
tedious  notes  of  MaUhiac  and  Seidler,  whiL-h  the  student  will  liud  in  Din 
dorf  s  collection. 
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Elec.  Hasten  on  the  course  of  my  foot,''  0  hour  ;  O,  go  thou 
on,  go  on,  weeping.  Alas !  for  me,  for  me.  I  was  born  of 
Agamemnon,  and  Clytaiiunestra,  the  hateful  (laughter  of  Tyn- 
darus,  gave  me  birth,  and  the  citizens  call  unhappy  me  Electra. 
Alas  !  alas  !  for  my  hapless  toils  and  hateful  life.  O  father, 
but  thou  indeed  art  lying  in  Hades,  murdered  by  thy  wife, 
and  by  /Egisthus,  0  Agamemnon.  Come !  raise  the  same 
lamentation,  lead  off  the  delight  of  many  tears.  Haste  on  the 
course  of  my  foot,  O  hour ;  O  go  thou  on,  go  on,  weeping. 
Alas  !  for  me,  for  me.  What  city,^  what  house,  0  unhappy 
brother,  dost  thou  serve,  leaving  thy  poor  sister  in  her  cham- 
bers amid  saddest  calamities  resulting  from  her  sire  ?  0, 
raayest  thou  come  as  a  releaser  to  wretched  me  from  these  toils, 

0  Jove,  Jove,  and  as  an  avenger  to  thy  father  of  blood  most 
hateful,  having  neared  thy  wandering  foot  to  Argos.  Let  me 
put  down  this  vessel,  taking  it  off  my  head,  that  I  may  loudly 
utter  gloomy  mournings  to  my  sire,  a  sounding  song  of  Hades, 
for  Hades.  O  father,  to  thee  beneath  the  earth  I  utter  la- 
mentations, which  ever  day  by  day  *  I  ply,  gashing  my  loved 
neck  Avith  my  nails,  and  striking  my  hand  upon  my  shorn 
head,  on  account  of  thy  death.  Woe !  woe  !  tear  the  head, 
and  like  some  tuneful  swan  by  the  river  stream  calls  upon  her 
dearest  sire,  who  has  perished  in  the  crafty  meshes  of  a  net, 
so  do  I  mourn  thee,  my  hapless  sire,  having  been  washed  as 
to  thy  flesh  with  a  last  bath,  in  the  most  piteous  bed  of  death. 
Alas !  for  me,  for  me,  for  the  bitter  cutting  by  an  axe,  O 
sire,  and  the  bitter  plot  on  thy  return  from  Troy !  Not  with 
mitres  nor  with  garlands  did  thy  wife  receive  thee  ;  but  having 
made  thee^  the  scoff  of  ^gisthus  with  the  two-edged  sword, 
she  obtained  her  cunning  paramour. 

Chorus.  0  Electra,  daughter  of  Agamemnon,  I  have  come 

"  Electra  addresses  herself.  Possibly  itoSoq  bp^iav  may  mean  "  the 
course  of  thy  foot,"  i.  e.  of  time.  Xpovov  xo^a  was  one  of  the  yovi/xa 
pijUara  of  Euripides,  according  to  Aristoph.  Ran.  100.  Such  appeals  to 
time  are  common,  as  in  Juliet's  soliloquy,  Act  iii.  Sc.  2.  Perhaps  wpa — • 
KaraKXaiovaa  =  "  thou  time  of  woe." 

"  Xarptvio  is  found  with  an  accusative  in  Iph.  Taur.  1115,  and  Suidas 
gives  the  same  construction,  but  with  reference  to  ecclesiastical  writers. 

1  do  not  feel  satisfied  with  Dobree'sriv'  av'  mKov,  and  think  that  the  ac- 
cusative is  used,  as  if  riva  noXiv  o'lKtlg  had  been  in  the  mind  of  the  poet. 
Such  would  be  the  natural  question,  but  Electra,  considering  the  proba- 
bly dependent  state  of  her  brother,  uses  a  more  emphatic  word. 

'  Cf.  ^sch.  Choeph.  '24  sqq.  ^  Understand  ffk  after  Qifitva. 
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to  thy  rustic  home.  A  certain  milk-drinking  Mycenian  herds- 
man treading  the  mountain  has  come,  has  come  ;  and  he  brings 
word  that  the  Argives  are  proclaiming  the  third  day  of  the  feast, 
and  all  the  virgins  are  about  to  make  procession  to  Juno. 

Elec.  Not  for  splendid  doings,  O  friends,  nor  for  golden 
necklaces,  am  wretched  I  elate  in  mind,  nor  forming  dances 
together  Avith  Argive  nymphs  sliall  I  beat  my  foot  whirled 
round.  AVith  tears  I  dance,  and  tears  are  the  daily  care  for 
wretched  me.  Look  at  my  matted  locks,  and  these  rags  of  my 
garments,"^  whether  they  become  the  royal  daughter  of  Aga- 
memnon, and  Troy,  which  remembers  once  being  taken  by  my 
sire. 

Cho.  Great  is  the  Goddess;"  but  come,  and  from  me  re- 
ceive '2  richly-woven  robes  to  wear,  and  golden  additions  of 
ornament  for  thy  beauty.  Dost  thou  think,  that,  not  honour- 
ing the  Gods,  thou  wilt  overcome  thine  enemies  by  thy  tears  ? 
Not  with  groans,  but  with  prayers,  worshipping  the  Gods, 
wilt  thou  obtain  a  happy  day,  O  daughter. 

Eli:c.  No  one  of  the  Gods  hears  the  voice  of  [the] 
wretched,  nor  the  sacrifices  offered  of  old  '^  by  my  sire.  Alas  ! 
both  for  the  dead,  and  for  the  living  wanderer,  who,  I  ween, 
dwells  in  some  other  land,  wandering  Avretched  to  the  slaves' 
hearth,'^  being  sprung  from  a  renowned  sire.  But  I  myself  in 
a  poverty-stricken  abode  am  dwelling,  pining  away  at  heart, 
a  fugitive  from  my  ancestral  halls,  dwelling  '^  on  the  moun- 
tain rocks.  And  my  mother  dwells  wedded  in  bloody  nup- 
tials to  another. 

Cho.  Helen,  thy  mother's  sister,  has  the  blame  of  many  ills 
upon  the  Greeks  and  tliine  house. 

JLlec.  Alas !  O  women,  I  cease  from  my  lamentations. 
Some  strangers  having  a  station  close  by'^  the  house  rise  up 
from  tlieir  ambush.     Let  us  escape  with  flight  of  foot  from 

'"  Cf.  v<pa<jfiaTi»v  XaKiSig.  ^Esch.  Choeph.  34. 

"  i.  c.  Juno.  This  is  a  common  formilla.  See  Comm.  on  Acts  xix. 
34,  fiiytWii  i'l'ApTiniQ. 

'-  Xfi"''  ''"  mrituo,  xpr](jai  mtituo  accipe.     Seidler. 
(Jb^ve  tlie  double  construction  oi  KXvttv. 

custom  with  wanderers,  who  probably  gave  their  ser- 
an  equivalent  for  their  temporary  support  and  protec- 


'*  "^^lu  apparent  c 
ices  ^  menials,  as 
on.  .Cf.  Alccst. '2. 


But  read  ovpiiac  dv'  ipiTrvag,  with  Musgr.  Dind. 
•*  This  seems  the  best  way  of  rendering  itpiariovg  in  thi*  passage. 
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the  evil-doing  men,  you  indeed  by  the  road-way,  but  I  into 
the  house. 

Or.  Remain,  O  wretched  one ;  fear  not  my  hand. 

Elec.  O  Phoebus  Apollo !  I  fall  on  thy  knees  that  I  may 
not  die. 

Or.  I  would  fain  slay  others  more  hateful  than  thou. 

Elec.  Away  !  touch  not  what  thou  shouldst  not  touch. 

Or.  There  is  not  one  whom  I  could  more  rightly  touch. 

Elec.  And  wherefore,  sword  in  hand,  dost  thou  lay  in  am- 
bush for  me  ? 

Or.  Tarry  and  listen,  and  perhaps  thou  wilt  not  say  other- 
wise.^'^ 

Elec.  I  stand,  and  am  altogether  thine,  for  thou  art  the 
more  powerful. 

Or.  I  am  come,  bearing  thee  words  from  thy  brother. 

Elec.  O  dearest  one,  is  it  of  him  living  or  dead  ? 

Or.  He  lives ;  I  fain  would  first  tell  thee  the  good  news. 

Elec.  Mayest  thou  be  blest,  as  a  reward  for  most  pleasant 
words. 

Or.  I  give  this  in  common  for  both  of  us  to  possess. 

Elec.  Where  on  earth  is  the  wretched  one  enduring  a 
wretched  banishment  ? 

Or.  He^^  is  wandering,  not  respecting  the  law  of  one 
city.i9 

Elec.  Ay,  perhaps  in  want'  of  daily  sustenance. 

Or.  He  possesses  it  indeed,  but  is  weak  as  an  exiled  man. 

Elec.  But  what  message  comest  thou  bearing  from  him  ? 

Or.  Whether  thou  art  alive,  and,  living,  what  fortunes  thou 
hast. 

Elec.  Dost  thou  not  first  see  how  dried  up  is  my  frame  ? 

Or.  Ay,  wasted  away  with  grief,  so  that  I  utter  a  groan. 

Elec.  And  my  head,  and  locks  savage  with  being  shorn. 

Ok.  Thy  brother,  and  thy  father's  death,  I  suppose,  gnaws 
thee  equally  ?  * 

Elec.  Alas  !  for  what  is  dearer  to  me  than  these  ? 

Or.  Alas !  alas !  how  indeed  art  thou  thought  of  by  thy 
brother ! 

Elec.  He  being  absent,  not  present,  is  dear  to  me. 

>'  Understand  »)  syti,  after  rax'  ovk  dXXtog  Ipng. 

's  On  <p9ipu(T9ai,  to  wander,  see  Helen,  780,  and  Seidler. 

>»  i.  e.  not  having  a  fixed  abode  in  any  city. 


24G— 2C8.  ELECTRA.  2.3.') 

Ok.  But  through  what  dost  thou  dwell  here,  far  away  from 
the  city? 

Elec.  I  have  wedded,  O  stranger,  a  deadly  wedding. 

Or.  I  grieve  for  your  brother.     [Was  it]  to  one  of  the 
Mycenians  ? 

Elec.  Not  in  such  wise  as  my  father  at  some  time  ex- 
pected to  bestow  me. 

Ok.  Tell  me,  that  having  heard  I  may  tell  your  brother. 

Elec.  Far  off  from  him,  I  dwell  in  this  abode. 

Or.  Some   husbandman  or  neatherd  is  worthy  of  such  a 
dwelling. 

Elec.  A  man  poor,  noble,  and  pious  towards  me. 

Or.  But  what  piety  is  present  to  thine  husband  ? 

Elec.  He  has  never  ventured  to  approach  my  bed. 

Or.  Having  some  divine  feeling  of  chastity,  or  disdaining 
thee? 

Elec.  He  did  not  think  himself  worthy  to  disgrace  my 
parents. 

Or.  And  how  was  he  not  delighted  on  receiving  such  a 
match  ? 

.  Elec.  He  thinks,  O  stranger,  that  he  who  gave  me  had  no 
right  [to  do  so].^" 

Or.  I  understand,  lest  he  should  at  some  time  pay  the 
penalty  to  Orestes. 

Elec.  Fearing  this  very  thing.     Besides,  he  is  by  nature 
chaste. 

Ok.  Alas !  thou  speakest  of  a  noble  fellow,  and  one  that 
must  be  well  treated. 

Elec.  Ay,  if  he  who  now  is  absent  shall  ever  return  to  his 
home. 

Or.  But  did  the  mother,  who  bore  thee,  suffer  this  ? 

Elec.  Women,  O  stranger,   are   friends   to  men,   not  to 
children. 

Or.  But  on  what  account  did  iEgisthus  offer  thee  this 
insult  ? 

Elec.  He  wished  me  to  bring  forth  a  weak  race,  having 
given  me  to  such  a  man. 

Or.  That,  Ibrsooth,  you  might  not  bring  forth  children  as 


Cf:  Iph.  Aul.  7U3,  Zti'c  t'iyyvi](T(,  Kai  cicwa'  6  Kvptog.     Si 
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Elec.  Such  things  he  planned,  for  which  may  he  pay  me 
the  penalty. 

Or.  But  does  thy  mother's  husband  know  thou  art  [still] 
a  virgin  ? 

Elec.  He  does  not  know ;  we  have  kept  this  from  him  in 
silence. 

Or.  Are  these  who  overhear  our  words  friends  to  thee  ? 

Elec.  Ay,  so  as  to  well  conceal  my  words  and  thine. 

Or.  What  could  Orestes  do,  if  he  should  come  to  this 
Argos  ? 

Elec.  Dost  thou  ask  this  ?  A  foul  thing  thou  sayest,  for  is 
it  not  now  the  crisis  ? 

Or.  But  on  his  arrival  how  might  he  slay  the  murderers 
of  his  father  ? 

Elec.  By  daring  such  things  as  were  dared  against  his 
father  by  his  enemies. 

Or.  And  wouklst  thou  endure  to  slay  thy  mother  with  him  ? 

Elec.  Ay,  with  the  same  axe  by  which  ray  father  perished. 

Or.  Shall  I  tell  these  things  to  him,  and  is  thy  resolution 
firm? 

Elec.  Oh  might  I  die,  having  shed  the  blood  of  my  mother. 

Or.  Alas !  would  that  Orestes  were  near  to  hear  this. 

Elec.  But,  0  stranger,  I  should  not  know  him,  if  I  saw  him. 

Or.  It  is  no  wonder ;  for  being  young,  thou  wast  separated 
from  him  while  young. 

Elec.  One  only  of  my  friends  would  know  him. 

Or.  What,  he  who  they  say  stole  him  away  from  death  ? 

Elec.  Ay,  the  old  man,  the  former  pa^dagogue  of  my  father. 

Or.  And  has  thy  dead  father  obtained  a  tomb  ? 

Elec.  Cast  out  of  the  house,  he  has  obtained  what  he  has 
obtained. 

Or.  Alas !  What  is  this  thou  sayest  ?  For  the  perception  even 
of  out-door  evils  pains  mortals.  But  speak,  that  knowing,  I 
may  bear  to  thy  brother  unpleasant  words  indeed,  but  needful 
to  hear.  For  there  is  a  feeling  of  pity,  not  at  all  in  the  un- 
taught, but  in  the  wise  of  mankind ;  for  it  is  not  even  free 
from  harm  that  a  too  wise  cleverness  is  in  the  wise. 

Cho.  And  I  have  the  same  longing  at  heart  as  this  man. 
For  being  far  from  the  city,  I  know  not  the  ills  in  the  city  ;  but 
now  I  also  wish  to  learn. 

Elec.  I  will  speak,  if  it  behoves  me.     And  it  behoves  me 
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to  tell  to  a  friend  the  lieavy  fortunes  of  me  and  my  father. 
But  since  thou  hast  stirred  the  subject,  I  beseech  thee,  O 
stranger,  to  tell  Orestes  my  ills  and  liis.  First,  indeed,  in 
what  garments  I  live,  and  with  what  fdth  I  am  weighed  down, 
and  under  what  a  roof  I  dwell,  after  a  royal  house ;  I  myself 
labouring  mine  own  garments  with  the  shuttle,  or  I  should 
have  my  body  naked  and  be  destitute ;  and  myself  bearing 
tiie  river  stream,  without  a  feast  at  holy  rites,  and  deprived 
of  the  dance  ;  and  being  a  virgin,  I  am  denied  the  rights  of 
women,  denied  [the  bed  of]  Castor,  to  whom,  being  of  my 
family,  they  allianced  me,  before  he  went  among  the  Gods. 
But  my  mother  sits  on  a  throne,  amid  Phrygian  spoils,  and 
by  her  seat  the  Asiatic  captives,  whom  my  fiither  took,  are 
standing  with  their  Ida^an  robes  bound  with  golden  clasps. 
And  my  fatlier's  black  blood  still  putrifies  in  the  house ;  but 
he  that  slew  him,  mounting  the  same  chariot  as  my  sire,  goes 
forth,  and  is  puffed  up,  holding  in  his  blood-stained  hands  the 
sceptre,  with  wliich  he  ruled  the  Greeks.  But  the  dishonoured 
tomb  of  Agamemnon  has  never  received  libations  nor  a  bough 
of  myrtle  ;  but  the  funeral  pile  is  barren^'  of  adornments.  And 
the  famous  spouse  (as  they  call  him)  of  my  mother,  steeped  in 
drunkenness,  leaps  on  the  tomb,  and  with  stones  defaces  the 
stone  monument  of  my  sire,  and  dares  to  utter  this  saying 
against  us :  "  Where  is  the  boy  Orestes  ?  Will  he,  being  pre- 
sent, honourably  defend  thy  tomb?  Thus  is  he  mocked  in  his 
absence.  But,  O  stranger,  I  beseech  thee,  tell  this  news. 
For  many  things  are  they,  that  lay  tliis  charge  upon  me,  but 
I  [am]  their  interpreter,  my  hands,  my  tongue,  and  wretched 
mind,  and  my  shorn  hair,  and  his  father.  For  base  is  it,  if 
my  father  indeed  captured  Troy,  but  he,  being  one,  is  unable 
to  slay  one  man,  being  a  youth,  and  of  a  better  sire. 

Clio.  And  truly  I  perceive  this  person  (I  mean  your  hus- 
band) approaching  the  house,  having  ceased  from  labour. 

Pea.  Ilah  !  who  are  these  strangers  I  see  at  the  gate  ?  And 
for  what  reason  have  they  come  near  tliis  rustic  door  ?  Is  it 
in  want  of  myself?  surely  it  is  unseemly  for  a  woman  to  be 
standing  with  young  men. 

Elec.  O  dearest  one,  do  not  fall  into  a  suspicion  of  me. 
But  thou  shalt  know  the  real  story ;  for  these  strangers  are 

''  X^P*^"?  is  here  an  adjective — tprinog,  xvp^vovaa.  So  x«pcoi'C  TraT^ac 
for  virgins  in  Soph.  CEd.  Tyr.  I5U1.     Barnes. 
s 
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come  to  me  as  heralds  of  the  words  of  Orestes.  And  do 
ye,  O  strangers,  excuse  what  has  been  said. 

Pea.  What  say  they  ?  Is  the  man  alive,  and  does  he  be- 
hold the  light  ? 

Elec.  He  is,  at  least  by  report.  And  they  say  things  not 
discredited  by  me. 

Pea.  Does  he  at  all  remember  the  ills  of  thy  father  and  of 
thee? 

Elec.  These  matters  are  in  [my  hopes].  Weak  is  an  ex- 
iled man. 

Pea.  But  what  words  did  they  come  telling  from  Orestes  ? 

Elec.  He  has  sent  these  men  as  spectators  of  my  woes. 

Pea.  Some  then  they  see,  and  others  I  suppose  thou  teliest. 

Elec.   They  know  [all]  ;  they  have  no  deficiency  of  these. 

Pea.  Long  ago  then  should  the  doors  have  been  opened  to 
them.  Go  into  the  house  ;  for  ye  shall  obtain  in  return  for  your 
good  news  a  hospitable  reception  in  such  things  as  my  house 
contains.  Take  the  baggage  within  the  house,  ye  followers, 
and  make  no  denial,  having  come  as  friends  from  a  friend.  For 
though  I  am  born  poor,  I  will  never  show  a  base-born  disposition. 

Or.  By  the  Gods,  is  this  the  man,  who  joins  in  concealing 
your  nuptials,  not  desiring  to  disgrace  Orestes  ? 

Elec.  This  man  is  called  the  husband  of  wretched  me. 

Or.  Alas  !  there  is  no  certain  mark  of  manliness  ;  for  the 
natures  of  mortals  exhibit  a  confusion.  For  already  have  I  seen 
a  man  who  was  nought  sprung  from  a  noble  sire,  and  good 
children  [sprung]  from  bad  [fathers],  and  hunger  in  the  spirit 
of  a  rich  man,  and  a  great  mind  in  a  poor  body.  How  then 
will  any  one,  distinguishing,  judge  aright  ?  By  wealth  ?  Then 
he  Avill  make  use  of  an  unjust  judge.  Or  by  those  who  have 
nothing  ?  But  poverty  posesses  [this]  disease  ;  through  want 
it  teaches  a  man  evil.  But  shall  I  turn  to  [the  consideration 
of]  arms  ?  But  who,  looking  to  the  spear,  could  testify  what 
person  is  good  ?  It  is  best  to  leave  these  things  to  take  their 
own  course.  For  this  man  being  neither  great  among  the  Ar- 
gives,  nor,  on  the  other  hand,  puffed  up  with  the  reputation  of 
his  house,  and  being  among  the  multitude,  has  been  found  most 
excellent.  Will  ye  not  be  wise,  who  wander  full  of  vain 
opinions?  and  by  association  and  manners  judge  of  the  well- 
born amongst  mortals.  For  such  men  as  these  well  administer 
cities  and  ho\ises ;  but  flesh,  destitute  of  sense,  are  the  orna- 
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ment  of  the  forum.  For  neither  does  the  stronger  arm  better 
abide  the  spear  than  the  weak  ;  but  this,  is  in  nature  and 
ill  valour.  But,  —  whether  present  or  not  present,  the  son 
of  Agamemnon,  for  whose  sake  we  are  come,  is  worthy, — let 
us  accept  the  hospitality  of  this  house.  We  must  go  within 
tiiis  dweUing,  servants.  For  I  would  rather  have  a  willing, 
though  poor  host,  than  a  rich  one  [unwilling].  I  therefore 
accept  this  man's  reception  into  his  house.  But  I  would  have 
wished  that  your  brother  prospering  could  have  led  me  into 
prospering  abodes.  But  perchance  he  may  come;  for  the 
oracles  of  Loxias  are  firm,  but  to  the  divination  of  men  I 
l)id  adieu. 

Cho.  Now,  more  than  before,  O  Electra,  we  are  warmed 
at  heart  with  joy;  for  perhaps,  though  slowly  progressing, 
fortune  may  [at  length]  settle  well. 

Elec.  O  hapless  one,  knowing  the  scantiness  of  thine 
house,  why  hast  thou  received  these  strangers  superior  to 
thee  ? 

Pea.  But  what  ?  If  they  are,  as  they  seem  to  be,  noble, 
will  they  not  be  equally  content  with  little  or  not  P^- 

Elec.  Since  then  you,  being  in  scant  circumstances,  have 
follen  into  this  mistake,  go  to  the  aged  guardian  of  my  dear 
father,  who,  around  the  river  Tanaus,-^  that  divides  the  con- 
fines of  the  Argive  territory  and  the  Spartan  land,  tends  his 
flocks,  having  been  cast  out  from  the  city.  And  bid  him, 
having  come  homeward,  to  go  and  furnish  something  as  a 
banquet  for  the  strangers.  He  will  be  delighted,  and  will 
otTer  prayers  to  the  Gods,  when  he  hears  that  the  boy  is  living 
whom  he  once  saved.  For  we  shall  not  obtain  any  thing  from 
my  motlier  out  of  my  ancestral  house,  and  we  should  be 
telling  bitter  news,  should  the  wretched  woman  learn  that 
Orestes  is  alive. 

Pea.  But,  if  it  seems  thus  to  thee,  I  will  bear  this  message 
to  the  old  man.  But  go  thou  into  the  house  as  quickly  as 
possible,  and  make  ready  the  matters  within.  A  woman  in- 
deed, if  willing,  can  find  many  things  to  bring  for  a  banquet. 
And  there  is  even  now  so  much  at   home,  so  as  to  satisfy 

"  Cf.  Virg.  ^n.  viii.  364,  "  Aude,  hospes,  contemnere  opes  :  et  te 
quoque  dignum  Finge  deo  ;  rebusque  veni  non  asper  cgenis." 

■''  Or  Tanos.     It  flows  down  from  the  mountain  Parnon,  through  the 
Argive  territory,  into  the  Gulf  of  Thyrea. 
s  2 
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these  men  with  food  for  one  clay  at  least.  But  when  my 
mind  falls  upon  this  subject,  I  consider  how  great  a  power 
wealth  has,  both  to  bestow  on  strangers,  and  by  expense  to 
preserve  one's  body  when  fallen  into  sickness ;  but  for  one's 
daily  food  it  comes  to  little.  For  every  man  once  filled,  rich 
or  poor,  bears  an  equality. 

Cho.  Ye  renowned  ships,  which  once  on  a  time  came  to 
Troy  with  numberless  oars,  leading  the  dance  with  the  daugh- 
ters of  Nereus,  where  the  flute-loving  dolphin  leaped,  whirled 
around  the  prows  with  dark  blue  beaks,  escorting  tlie  son  of 
Thetis,  Achilles,  light  as  to  the  leaping  of  his  feet,  with  Aga- 
memnon, to  the  Trojan  shores  of  Simois.  ^^nd  the  daughters 
of  Nereus,  quitting  the  Euboean  strand,  bore  the  toils  of  shield 
[and]  arms  [forged]  on  the  golden  anvils  of  Vulcan,  both  over 
Pelion,  and  over  the  sacred  groves  of  Ossa's  height,^^  the 
nymph-dwelt  summits  f  sought  the  virgins,f  ^^  where  the  eques- 
trian sire^*^  trained  up  the  marine  son  of  Thetis,  a  light  for 
Greece,  Achilles,  swift  of  foot,  for  the  Atridfe/7  And  I  have 
heard  from  some  one,  who  came  from  Troy  to  the  Nauplian 
ports,  that  in  the  circle  of  thy  renowned  shield,  0  son  of  The- 
tis, such  effigies  as  these,  Phrygian  terrors,^''  were  sculptured. 
On  the  circumference,  indeed,  of  the  sliield,  Perseus,  [raised] 
above -^  the  sea  with  winged  slippers,  was  holding  th^throat- 
cut  terror  of  the  Gorgon,  with  Hei'mes,  the  messenger  of  Jove, 
the  rustic  ^^  son  of  Maia.  But  in  the  midst  of  the  shield  the 
radiant  circle  of  the  sun  shone  with  his  winged  steeds,  and 
the  ethereal  dances  of  the  stars,^*^  the  Pleiades,  Plyades,  terri- 
ble^' to  the  eyes  of  Hector.  But  upon  the  golden-wrought 
crest  Sphinxes  were  bearing  their  song-obtained  prey  in  their 
claws.  And  on  his  cuirass  the  fiery  lioness  ^^  was  hastening 
in  course  [after]  the  Pirenian  horse ^^  with  her  hoofs,  having 

^*  Seidler  quotes  Suidas,  irpifivai,  a'l  uKpai. 

"  This  is  thoroughly  corrupt.     See  Seidler's  note. 

"^  i.  e.  Peleus. 

"'  Although  Stiiiara  may  with  propriety  refer  to  the  images  of  the 
Gorgon,  yet  it  was  not  a  Phrygian  wonder,  nor  does  the  term  apply  to  the 
rest  of  the  description.     I  think  Euripides  wrote  Seiyjiara,  images. 

^^  Understand  aipOevra. 

-'  Because  educated  in  Arcadia.     See  Seidler. 

'"  See  my  note  on  ^Esch.  Ag.  4.  The  reader  may  compare  II.  2.  486 
sqq.  with  Virg.  ^n.  i.  348;  iii.  516  ;   Georg.  i.  138. 

"  Literally,  "  putting  to  flight." 

5-  The  Chimaera.  '^  Pegasus. 
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beheld  it.  But  in  a  bloody  fight  four  horses  were  xushing 
along,  and  round  their  baeks  the  black  dust  went  forth.  The 
ktng  of  such  spoar-labouring  men  didst  thou  slay,  thy  hus- 
band, 0  evil-minded  daughter  of  Tyndarus.  Wherefore  the 
powers  of  heaven  will  send  thee  down  to  death,  and  yet,  yet 
shall  I  behold  the  blood  poured  out  by  the  sword  beneath  thy 
gore-streaming  neck. 

Olu  Man.  Whe;:e,  where  is  my  youthful,  honoured  mistress, 
the  daughter  of  Agamemnon,  wiiom  once  I  nurtured  ?  How 
steep  an  approach  it  is  to  these  dwellings  for  me,  a  wrinkled 
old  man,  to  draw  nigh  with  my  foot  !  But  nevertheless  I 
must  needs  drag  on  my  bent  spine  and  crooked  knee.  O 
dauglitcr,  (for  I  but  just  now  behold  thee  near  the  house,)  I 
am  come  bearing  to  thee  this  young  offspring  of  my  fold, 
having  taken  it  from  the  flocks,  and  garlands,^'  and  cheese 
which  I  have  taken  out  of  the  presses,  and  tliis  old  store  of 
Bacchus,  redolent  of  fragrance,  little  indeed,  but  still  'tis  sweet 
to  pour  a  cup  of  this  into  a  weaker  draught.  Let  some  one  go 
and  bear  these  into  the  house  for  the  strangers.  But  I,  having 
bedewed  mine  eyes  with  tears,  would  fain  wipe  them  away 
witii  this  my  tattered  garment. 

Elix.  But  wherefore,  O  aged  man,  hast  tliou  thine  eye 
thus  wet  ?  Have  mine  afflictions  after  a  long  interval  awakened 
thy  remembrance  ?  Or  dost  thou  bemoan  the  unhappy  exile 
of  Orestes,  and  my  sire,  whom  once  holding  in  thine  arras, 
thou  didst  in  vain  nurture  for  thee  and  thy  friends  ? 

Old  iM.  In  vain.  But  nevertheless  this  at  least  I  could 
not  refrain  from.^'^  For  I  came  to  his  tomb,  aside  from  tlie 
road,  and  falling  down,  I  wept,  having  met  with  solitude,  and 
I  poured  out  libations,  having  opened  the  skin  wliich  I  bear 
for  the  strangers,  and  set  myrtle  garlands  around  the  tomb. 
But  upon  tlie  pile  itself  I  saw  the  victim,  a  sable-fleeced  sheep, 
and  the  blood  but  lately  shed,  and  sliorn  locks  of  auburn  hair. 
And  I  marvelled,  O  daugliter,  whoever  of  men  had  dared  to 
come  to  the  tomb;  for  it  certainly  was  none  of  the  Argives. 
liut  perchance,  I  think,  thy  brother  has  come  privily,  and  on 
his  coming  has  honoured  the  miserable  tomb  of  his  sire.  And 
do  thou  examine  the  hair,  placing  it  against  thy  hair,  whether 

'*  Recall  the  old  reading  (rrtipavovg,  with  Heath,  Dind.  irtXavovs  is 
Jacob's  conjecture. 

"  Referring  to  what  immediately  follows. 
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the  tint  of  the  shorn  tresses  is  the  same.  For  in  those  who 
have  the  same  f'atlier's  blood,  most  parts  of  the  body  are  wont 
to  be  naturally  alike. 

Elec.  Thou  speakest  words  unworthy  of  a  wise  man,  O 
aged  one,  if  thou  thinkest  that  my  very  bold  brother  would 
come  by  stealth  into  this  land  through  fear  of  JEgisthus. 
Then  how  will  the  lock  of  hair^''  agree,  the  one  belonging  to 
a  well-born  man  brought  up  in  wrestling  exercises,  but  the 
other  to  a  female  [brought  up]  amidst  wool-combing  ?  It  is 
impossible.  And  thou  wilt  find  similar  hair  among  many 
persons,  though  not  sprung  from  the  same  blood,  old  man. 

Old  M.  But  do  thou,  stepping  in  his  track,^^  consider  the 
print  of  his  slipper,  whether  it  is  of  the  same  measure  with 
thy  foot,  O  child. 

Elec.  But  how  could  there  be  an  impression  of  feet  upon 
the  stony  surface  of  the  ground?  And  if  it  were  so,  the  foot 
of  a  brother  and  sister  would  not  be  equal,  of  a  man  and 
woman  ;  but  the  male  prevails. 

Old  M.  Is  there  no  [evidence],  by  which,  supposing  your 
brother  to  have  come  to  the  land,  you  might  discern  the 
woof  of  thy  shuttle,"^  in  which  I  once  concealed  him,  lest  he 
should  die. 

Elec.  Knowest  thou  not,  when  Orestes  was  banished  from 
the  land,  that  I  was  a  mere  child  ?  But  if  I  did  weave  the 
vest,  how  would  he,  being  then  a  child,  be  now  wearing  the 
same  garments,  unless  the  robes  grew  along  with  the  body  ? 
But  either  some  stranger,  pitying  his  [undecked]  tomb,  or 
some  one  of  this  land,  obtaining  [the  opportunity  of]  dark- 
ness, has  shorn  his  own  hair. 

Old  M.  But  where  are  the  strangers  ?  for  I  wish  to  see, 
and  ask  them  concerning  thy  brother. 

Elec.  Hither  with  quick  step  they  are  coming  out  from 
the  house. 

Old  M.  And  they  are  noble  indeed,  but  this  is  superficial ; 
for  many  born  noble,  are  base  ;  but  nevertheless  I  say  to  the 
strangers,  hail. 

Or.  Hail  thou  !  0  aged  man.  Of  what  friend  is  this  man 
the  ancient  relict,  Electra  ? 

Elec.  He  nurtured  my  sire,  0  stranger. 

="  This  is  a  sly  hit  at  /Eschylus.    Cf.  Choeph.  187  sqq. 
2'  Cf.  Choeph.  205  sqq.  3»  Choeph.  233  sqq. 
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Ou.  What  sayest  thou?  Was  this  hu  who  privily  removed 
thy  brother  ? 

Elec.  This  is  he  who  saved  him,  it"  lie  indeed  is  yet  in 
being. 

Ok.  Ah !  why  has  he  gazed  on  me,  as  though  viewing  the 
clear  stamp  of  silver  ?    Does  he  liken  me  to  any  one  ? 

Elec.  Perchance  he  is  pleased  at  looking  on  thee,  a  com- 
peer of  Orestes. 

Or.  Ay,  of  a  well-loved  man ;  but  wherefore  does  he  turn 
his  step  around  mo  ? 

Elec.  I  too  marvel  as  I  behold  this,  O  stranger. 

Old  M.  O  revered  daughter  Electra,  adore  the  deities. 

Elec.  In  respect  of  what  things  absent  or  present  ? 

Old  M.  For  holding  the  cherished  treasure,  which  a  God 
shows  thee. 

Elec.  Lo  !  I  call  upon  the  Gods.  Or  what  dost  thou  mean 
indeed,  old  man  ? 

Old  M.  Look  then  upon  this  most  beloved  one,  O  child. 

Elec.  Long  since  I  fear  lest  thou  art  no  longer  in  thy 
right  senses. 

Old  ]\L  Am  I  nut  in  my  right  senses,  beholding  thy 
brother  ? 

Elec.  How  sayest  thou  this  incredible  saying,  O  aged  man  ? 

Old  M.  That  in  this  man  I  see  Oirestes,  the  son  of  Aga- 
memnon. 

Elec.  Perceiving  what  indication,  by  which  I  may  be 
persuaded  ? 

Old  ]\L  a  scar  near  upon  his  forehead,  by  which  once  in 
his  lather's  house  he,  falling,  was  stained  with  blood,  pursuing 
with  thee  a  hind. 

^  Elec.  IIow  sayest  thou  ?    I  see  indeed  the  evidence  of 
the  fall. 

Old  M.  And  then  dost  thou  delay  to  fall  upon  those  most 
dear  ? 

Elec.  But  no  longer  so,  O  aged  man ;  for  in  mind  I  am 
persuaded  by  thy  proofs.  O  thou  who  appearest  after  a  long 
season,  unexpectedly  I  hold  thee. 

Or.  Ay,  and  by  me  thou  art  held  after  a  long  season. 

Elec.  Never  did  I  expect  it. 

Or.  Nor  did  I  hope  it. 

Elec.  Art  thou  he  ? 
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Or.  Ay,  thine  only  ally,  if  indeed  I  can  but  draw  up 
[successfully]  the  net  after  which  I  am  going.  But  I  have  a 
good  trust ;  or  it  belioves  one  no  longer  to  think  that  there  are 
Grods,  if  unjust  deeds  get  the  advantage  of  justice. 

Cue.  Thou  hast  come,  thou  hast  come,  0  day,  after  a 
long  time ;  thou  hast  shone  out,  thou  hast  shown  forth  a  clear 
torch  to  the  city,  which  wretched  during  a  long  exile  from  an 
ancestral  home  has  come  wandering.  Some  God,  some  God 
again  brings  on  our  victory.  Uplift  your  hands,  uplift  your 
voice,  send  forth  prayers  to  the  Gods,  that  thy  brother  may 
enter  the  city  with  good  fortune,  with  good  fortune. 

Or.  Be  it  so.  I  indeed  have  the  sweet  pleasure  of  em- 
braces, but  in  time  again  we  shall  bestow  them.  But  do  thou 
say,  0  aged  man,  (for  thou  hast  come  in  season,)  by  what 
doing  shall  I  punish  the  murderer  of  my  father,  and  my 
mother,  partaker  of  an  unholy  marriage.  Is  there  aught  of 
friends  well-disposed  towards  me?  Or  have  I  prepared  all 
things,  according  to  fortunes  ?  With  whom  shall  I  confederate  ? 
By  night,  or  by  day  ?  By  what  road  shall  I  turn  against  mine 
enemies  ? 

Old  M.  0  son,  to  thee  unhappy  no  one  is  a  friend.  For 
this  thing  is  [indeed]  a  discovery,  to  share  good  and  evil  in 
common.  But  do  thou  (for  thou  art  utterly  undone  from  the 
very  foundations,  in  respect  to  thy  friends,  nor  hast  thou  left 
any  hope)  know  this,  hearing  from  me.  In  thy  hand  and 
fortune  thou  hast  all  the  chance  of  recovering  thy  ancestral 
house  and  city. 

Or.  By  doing  then  what,  shall  we  reach  this  end  ? 

Old  M.  By  slaying  the  son  of  Thyestes  and  thy  mother. 

Or.  I  am  come  for  this  crown  [of  success],  and  how  shall 
I  obtain  it  ? 

Old  M.  Not  by  going  indeed  within  the  walls,  even  if  you 
wished. 

Or.  Is  he  protected  by  the  guards  and  their  right  hands  ? 

Old  M.  Thou  hast  hit  it ;  for  he  fears  j-^ou,  and  sleeps  not 
in  certainty. 

Or.  Well !  do  thou  then  henceforward  advise,  old  man. 

Old  M.  And  do  thou  hear  me;  for  something  has  just 
come  into  my  thoughts. 

Or.  Mayest  thou  give  some  good  advice,  and  I  hear  it. 

Old  M.  I  saw  ^Egisthus  as  I  was  coming  slowly  hither — 
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Or.  I  attend  to  what  you  have  said.     In  wliat  place? 

Old  JNI.  Near  upon  these  horse-pasturing  meadows. 

Ou.  Doing  what?  For  I  see  help  out  of  things  inex- 
tricable. 

Old  M.  lie  was  preparing  a  banquet  lor  the  Nymphs,  as 
it  seemed  to  nie. 

Or.  As  a  payment  for  his  sons'  nurturing,  or  for  future 
offspring  ? 

Old  M.  I  know  but  one  thing;  he  had  armed  himself  for 
the  slaughter  of  a  bull. 

Or.  AVith  how  many  companions  ?  Or  was  he  alone  with 
his  domestics  ? 

Old  'M.  No  Argive  was  present,  but  his  own  band  [of 
servants]. 

Or.  Is  there  any  one  who  will  know  me,  when  he  sees  me, 
old  man  ? 

Old  M.  His  servants  only  are  present,  who  have  never 
seen  thee. 

Or.  But  would  they  be  friendly  to  us,  if  we  prevailed  ? 

Old  M.  Ay,  for  this  is  peculiar  to  slaves,  and  useful  to 
thee. 

Or.  How,  then,  should  I  even  approach  him  ? 

Old  ]M.  Going  [to  a  place]  where  he  will  see  thee,  as  he 
is  sacrificing. 

Or^  Pie  is  in  the  fields  by  the  way  itself,  as  it  seems. 
""""Old  M.  Ay,  from  whence  espying  thee,  he  will   invite 
you  to  share  his  banquet. 

Or.  In  truth  a  bitter  fellow-banqueter,  if  God  be  willing. 

Old  M.   Observe  henceforward  according  to  the  occasion. 

Or.   Well  hast  tliou  spoken.     But  where  is  my  mother  ? 

Old  M.  At  Argos  ;  but  she  will  come  to  the  drinking  and 
banquet.^^ 

Or.  But  wherefore  did  not  my  mother  set  out  at  once  with 
her  husband  ? 

Old  ]M.  .She  was  left,  dreading  the  reproach  of  the  citizens. 

Or.  I  understand.  She  knows  that  she  is  suspected  by 
the  city. 

Old  jM.   So  it  is ;  for  an  impious  woman  is  hated. 

"  But  we  mtist  evidently  correct  iv  rdxn,  with  Reiskc.  ?ro(Tn  came 
from  the  following  linp.  If  correct,  Troaii  is  here  "  drinking,"  as  Barnes 
observes. 
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Or.  How   then   shall  I  slay  at  once  both  her  and   this 
fellow  ? 

Elec.  I  indeed  will  contrive  the  death  of  mj  mother. 

Or.  And  truly  fortune  shall  set  that  matter  right. 

Elec.  Let  then  this  man  help  us,  being  two. 

Old  M.  This  shall  be.     But  how  wilt  thou  devise  death 
for  thy  mother  ? 

Elec.   [Go  and  say  thus,  old  man,  to  Clytaemnestra.]  Bear 
word^iat  I  am  brought  to  bed  in  labour  of  a  male. 
■"'""Old  M.  Whether  having  brought  forth  some  time  since,  or 
lately  ? 

Elec.  Ten   suns ;  during  which  the  woman  in  labour  is 
purified. 

Old  M.  But  what  in  truth  does  this  tend  to  thy  mother's 
death  ? 
^  Elec.   She  will  come,  when  she  has  heard  of  my  childbirth 
stckness. 

Old  M.  Whence  ?     What  dost  thou  think  she  cares,  0 
child? 

Elec.  Yea,  and  she  will  bemoan  the  dignity '*°  of  my  off- 
spring. 

Old  M,  Perhaps  so  ;  I  lead  thy  discourse  back  to  the  point 
of  turning. 

Elec.  It  is  plain  that  she  will  perish  when  she  has  come. 

Old  M.  And  truly  let  her  come  to  the  very  gates  of  the 
dwelling. 

Elec.  Is  it  not  a  little  thing  to  turn  to  Hades  ?*^ 

Old  M.  Would  that  I  might  die,  having  sometime  beheld 
this. 

Elec.  Then  first  of  all  lead  the  way  for  this  person,  old 
man. 

Old  M.   [What  to]  where  jEgisthus  is  now  sacrificing  to 
the  Gods  ? 

Elec.  Then  meeting  my  mother,  deliver  my  message. 

Old  M.  Ay,  so  that  it  shall  seem  to  be  spoken  by  thy  own 
mouth. 

*"  i.  e.  their  fallen  condition.  But  I  think  WoodhuU  is  nearer  the  sense  : 
"  Yes,  and  weep 
To  learn  I  am  become  a  happy  mother." 
*'  Seidler  :  "  ovkovv  dfiiKpov  (iarl)  TpairkaQai  ToSe.  (dijXovort  o  Xeycig 
EIS  AOMQN  irvXae,  wart  dvai)  EI2  "AIAOT."  I  am  but  half  satisfied. 
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Ei.ix.  'Tis  tliy  task  now.  Thou  art  allotteil  first  to  begin 
the  shiiitrhter. 

Or.   1  will  go,  if  any  one  will  be  leader  of  the  way. 

Old  ;M.  And  in  truth  I  will  escort  tliee  not  unwillingly. 

Or.  O  thou  ancestral  Jove,  putter  to  flight  of  mine  enemie9, 
pity  us,  for  we  have  suffered  pitiable  things. 

Elicc.  Ay,  pity  those  who  are  born  thy  descendants. 

Ok.  And  thou,  Juno,  who  rulest  over  the  Mycenian  altars, 
grant  us  the  victory,  if  we  crave  just  things. 

Elec.   Give  indeed  to  us  an  avenging  power  for  our  sire. 

Oi:.  And  thou  who  impiously  dost  dwell  below  the  earth, 
0  father,  [and  thou  queen  Earth,  to  whom  I  stretch  forth 
my  hands,]  aid,  aid  these  thy  dearest  children.  Now  come-, 
taking  all  the  dead  as  allies,  as  many  as  with  thee  destroyed 
the  Phrygians  with  the  spear,  and  as  many  as  hate  impious 
assassins.  Hast  thou  heard,  O  thou  that  hast  suffered  dread- 
ful things  from  my  mother  ? 

Er.EC.  Father  hears  all,  I  know ;  but  it  is  time  to  go.  And 
to  thee  I  proclaim  moreover  that  iEgislhus  must  die.  So 
that,  if  in  contest  thou  shalt  fall  a  deadly  fall,  I  also  am  dead ; 
nor  speak  of  me  as  living;  for  I  will  smite  my  head  with  a 
two-edged  sword.  But  going  within  the  dwelling,  I  will  make 
ready,  so  that,  should  prosperous  tidings  of  thee  arrive,  the 
Avhole  house  shall  shout  aloud ;  but  if  thou  diest,  the  contrary 
of  these  things  will  be.     I  tell  thee  this. 

Or.   I  know  all. 

Elec.  Therefore  it  behoves  thee  to  be  a  man.  But  do  you, 
O  women,  well  light  up  the  shout  of  this  contest.'''^  But  I 
will  keep  guard,  carrying  in  my  hand  a  ready  spear.  For 
never,  overcome  by  my  enemies,  will  I  pay  the  penalty  for 
my  body  to  be  abused. 

Cho.  a  report  remains  in  the  ancient  traditions  of  the 
Argive  mountains,''^  that  once  on  a  time  Pan,  the  guardian  of 

*-  niip(T£i'£T£,  i.  q.  ffTjfiaivtre,  quasi  hodie  diceres,  send  me  intelligence 
by  telegraph.     Dobree. 

*^  Mallhiac  would  join  araXaQ  virb  fiaripog  with  XP-  o.pva  tropivriai, 
making  virb  ==  vttik,  as  i^irti  impiuv  aircKjaq,  Andr.  412.  Regarding  the 
legend  of  the  golden  fleece,  see  Orest.  812  sqq.  Iph.  Taur.  196.  The 
iVillowing  passages  are  important :  Senec.  Thyest.  224  sqq.,  "  Est  Pclopis 
altis  nubile  in  slabulis  pecus,  Arcanus  arics,  ductor  opulenti  gregis  ;  Hu- 
jus  per  omnc  corpus  efluso  coma  Dcpendet  auro  ;  cujus  e  tcrgo,  novi 
Aurata  rcges  sceptra  Tantaiici  geruut :  Possessor  hujus  regnat ;  hunc 
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the  fields,  breatliing  forth  a  sweet-sounding  song  on  the  well- 
compacted  reeds,  conducted  from  its  tender  mother  a  ram 
with  beauteous  tleece  of  gold.  And  standing  on  a  rocky- 
bench,  a  herald  exclaimed,  "  To  the  forum,  to  the  forum 
come,  O  ]\Iycenians,  about  to  behold  prodigies,  [and]  fearful 
visions  of  happy  rulers."  And  choirs  of  the  sons  of  Atreus 
adorned  the  dwelling,  and  the  gold-decked  temples'**  were 
opened,  and  on  the  altars  thi'ough  the  city  the  fire  offered  by 
the  Argives  blazed.  And  the  pipe,  the  minister  of  the  Muses, 
sent  forth  a  most  beauteous  sound,  and  delightful  songs  in- 
creased concerning  the  golden  lamb,  as  praises  of  Thyestes.*'' 
For  having  seduced  the  dear  wife"*^  of  Atreus  to  clandestine 
nuptials,  he  bears  off*  the  prodigy  to  his  home,  and  returning 
to  the  assembly,  he  proclaims  that  he  possessed  the  golden- 
fleeced  horned  flock  in  his  dwelling.  ,  Then  indeed,  then  Jove 
changed  the  shining  paths  of  the~§tars,  and  the  light  of  the 
Sun,  and  the  white  face  of  Morn,  and  to  the  western  side  he 
'drives  [them]  with  wai'm  flames  glittering  from  heaven,  and 
the  damp  clouds  [go]  towards  the  north,  and  the  dry  seats  of 
Hammon  are  parched  for  lack  of  moisture,  deprived  of  the 
fairest  showers  from  Jove.'*'^  It  is  said  (but  with  me,  at  least, 
it  has  little  credit)  tliat  the  golden-visaged  sun  turned  away, 
having  changed  his  warm  station  through  a  mortal  misfor- 
tune, on  account  of  mortal  justice.**  But  stories  terrible  to 
mortals  are  a  gain  for  the  worship  of  the  Gods ;  of  which 
thou  being  unmindful,  hast  slain  thy  husband,  thou  joint 
mother*^  of  noble  children.^"  Hold,  hold,  my  friends,  heard 
ye  a  noise  ?  or  has  a  vain  opinion  possessed  me,  like  as  the 

tantie  domus  Fortuna  sequitur."  A  poet  in  Cicer.  de  N.  D.  iii.,  "  Addo 
hue,  quod  milii  portento  coelestum  pater  Prodigium  misit,  repjni  stabilimen 
mei ;  Agnum  inter  pecudes  aurea  clarum  coma.  Quondam  Tliyestem 
clepere  ausiim  esse  e  regia:  Qua  in  re  adjutricem  conjugem  cepit  sibi." 

*•*  I  see  little  difficulty  in  understanding  OvjikXai  as  put  for  the  temples 
themselves,  a  part  for  the  whole. 

^^  But  read  ioq  laTi  Xoyof,  Qvtarov,  with  Seidl.  Dind. 

■•8  Aerope.  Cf.  Serv.  on  -En.  xi.  262.  Hygin.  Fab.  86.  Columna  on 
Ennius,  Fragm.  p.  272  sq.  ed.  Hessel. 

"  AioOev  =  ic  Aioe,  (Cf.  Hel.  2,  Aiag  i/zaKaoog.  Alcseus,  Fragm.  1,) 
from  die  supposition  that  rain  was  sent  by  Jove. 

"  i.  e.  the  Thyestean  banquet,  in  revenge  for  the  seduction  of  Aerope. 

*'  Merely  equivalent  tu  ytvirtipa,  unless  we  understand,  with  Mus- 
grave,  "  qzite  simul  procreavit,  i.  e.  simul  cum  marito." 

5"  Electra  and  Orestes. 
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netlicr  thundering  of  Jove?  Behold  !  these  sounds  are 
wafted  not  indistinct.  My  mistress  Electra,  pass  out  of  this 
dwelling. 

Elec.  My  friends,  what  is  the  matter?  To  what  peril  are 
we  come  ? 

Clio.  I  know  but  one  thing,  I  hear  a  shriek  of  death. 

Elec.  I  also  heard  it,  far  off  indeed,  but  yet  [I  heard  it]. 

Clio.  Ay,  for  sound  comes  a  long  distance,  and  still  clear. 

Elec.  Is  it  the  groan  of  an  Argive,  or  of  my  friends  ? 

Clio.  I  know  not ;  ibr  all  the  tone  of  the  cry  is  confused. 

Elec.  Thou  cnjoinest  this  as  a  death  to  me ;  why  do  we 
hesitate  ? 

Clio.   Stop  !  that  thou  mayest  clearly  learn  tliy  fortunes. 

Elec.  It  cannot  be.    We  are  vanquished ;  lor  where  are  the 
messengers  ? 
_^^.CliO.  They  will  come  ;  it  is  no  easy  task  to  kill  a  king. 

Messenger.  O  ye  victorious  Mycenian  virgins,  I  pronounce 
to  all  his  friends  that  Orestes  is  victorious,  and  that  the  mur- 
derer of  Agamemnon,  yEgisthus,  lies  on  the  ground ;  and  it 
is  meet  to  adore  the  Gods. 

Elec.  And  who  art  thou  ?  How  dost  thou  signify  to  me 
things  certain  ? 

Mess.  Ivnowest  thou  not  that  thou  beholdest  in  me  an  at- 
tendant on  thy  brother. 

Elec.  0  dearest  one,  through  fear  indeed  I  had  a  difficulty 
in  recognising  tliy  face  ;  but  now  indeed  I  know  thee.  What 
sayest  thou  ?     Is  my  father's  hated  murderer  dead  ? 

Mess.  He  is  dead ;  I  tell  thee  twice,  what  thou  indeed 
wishest. 

Clio.  O  Gods,  and  Justice,  that  beholdest  all  things,  thou 
hast  come  at  last. 

Elec.  But  in  what  manner  and  by  what  system  of  slaugh- 
ter he  slew  the  son  of  Thyestes  I  desire  to  learn. 

^Iess.  After  we  had  withdrawn  our  footsteps  from  these 
dwellings,  we  entered  upon  a  dividing  waggon-road,  where 
was  the  renowned  king  of  the  ]\Iycenians.  And  he  chanced 
to  be  walking  in  his  well-watered  gardens,  cropping  for  his 
head  branches  of  tender  myrtle.  And  on  seeing  us,  he  cries 
out :  O  strangers,  who  are  ye  ?  W^hence  come  ye,  and  of  what 
land  are  ye  ?  And  Orestes  replied :  "  We  are  Thessalians, 
and  are  come  to  Alpheus  in  order  to  sacrifice  to  Olympian 
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Jove."  And  iEgisthus,  hearing  this,  speaks  thus  :  "  Now  in- 
deed ye  must  be  as  my  hearth-sharers  in  the  feast ;  for  I  hap- 
pen to  be  sacrificing  a  bull  to  the  Nymphs ;  but  having  risen 
in  the  morning  from  bed  ye  will  go  the  same  way.-^'  But  let 
us  go  Avithin  the  house."  And,  thus  saying,  he  took  us  by  the 
hand,  and  led  us  on ;  nor  was  it  right  to  refuse.  But  when 
we  were  within  the  house,  he  speaks  thus :  "  Let  some  one 
with  all  speed  bring  lavei-s  for  the  guests,  that  they  may  stand 
round  the  altar  near  the  lustral  vessels."  But  Orestes  an- 
swered :  "  We  are  but  lately  purified  in  pure  baths  from  river 
streams.  But  if  it  befit  strangers  to  join  with  the  citizens  in 
sacrifice  we  are  ready,  king  vEgisthus,  and  refuse  not.".  This 
conference  then  they  both  broke  off  in  the  middle  ;''and  the 
servants,  having  laid  down  the  spears,  the  protection  of  their 
master,  all  set  their  hands  to  work.  Some  bore  a  vessel 
to  catch  the  blood ;  others  uplifted  the  canisters ;  others 
kindled  the  fire,  and  placed  the  cauldrons  round  the 
hearth ;  and  the  whole  roof  echoed.  But  the  partner  of 
thy  mother's  bed,  taking  the  salted  (^ies,  cast  them  on  the 
altar,  speaking  such  words  as  these  :^  Ye  Nymphs  of  the  rock, 
[grant]  that  I  may  often  sacrifice  a  bull,  as  also  my  wife 
within  the  house,  the  daugliter  of  Tyndarus,  faring  as  we  do 
now  ;  but  that  my  enemies  [may  fare]  ill " — meaning  Orestes 
and  thee.  But  my  master  prayed  the  opposite — not  speaking 
aloud — that  he  might  recover  his  ancestral  home.  And  JEgis- 
thus,  taking  a  straight  knife  out  of  the  canister,  cut  off  [some 
of]  the  bullock's  hair,  and  placed  it  on  the  pure  flame  with  his 
right  hand ;  then  he  slew  the  bullock  on  the  shoulders  of  the 
servants,  as  they  lifted  it  with  their  hands,  and  speaks  thus 
to  thy  brother :  '*  They  boast  that  this  is  among  the  noble 
deeds  of  the  Thessalians,  to  dissect  a  bull  skilfully,  and  to  rein 
in  horses.  Take  the  steel,  0  stranger,  and  prove  that  the  re- 
port concerning  the  Thessalians  is  true."  But  he,  having  seized 
in  his  hands  the  well-wrought  Doric  blade,  stripping  off  the 
well-fastened  robe  from  his  shoulders,  took  Pylades,  indeed, 
as  an  assistant  in  the  toil,  and  pushed  away  the  domestics. 
Then  seizing  the  foot  of  the  bullock,  he  laid  bare  the  white  flesh, 
stretching  out  his  hand,  and  more  quickly  stripped  off  the  skin 
than  a  horse  courser  could  finish  twice  twelve  hundred  paces, •^'- 

^'  The  sense  is,  "  you  will  come  to  the  same  thing,"  i.  e.  you  -will  not 
be  hindered  on  your  way.  "  See  Barnes. 
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and  he  opened  the  flank.  And  yEgisthus,  taking  the  entrails 
in  his  hands,  examined  them.  But  the  lobe  was  not  in  the 
entrails;  and  the  entrance  [of  the  liver]  and  the  rocei)tadeof 
the  bile  denoted  evil  attacks  upon  the  searcher./ AlTd  he  in- 
deed  knit  his  brow ;  but  my  master  asked,  "  Wherefore  art 
thou  sad,  0  stranger?"  [He  replied]:  "I  fear  some  fo- 
reign plot ;  for  the  son  of  Agamemnon  is  most  detested,  and 
is  hostile  to  mine  house."  But  he  replied  :  "  Dost  thou  dread 
the  stratagem  of  a  wanderer,  being  ruler  over  the  city  ?  Will 
not  some  one  exchange  for  us  a  Phthian  chopper^^  instead  of  a 
Dorian,  that  we  may  celebrate  the  banquet  of  inspection  P^-*  I 
will  cleave  open  the  breast."^^  Then  holding,  he  cleaves  it ; 
and  vEgisthus,  taking  the  entrails, •''^  contemplated  them, 
having  separated  them.  But  as  he  stooped  down,  thy  bro- 
ther, standing  on  tip-toe,  smote  him  on  the  spine,  and  broke 
tlie  joints  of  his  back.  And  all  his  body  was  convulsed 
up  and  down,  and  he  howled,  dying  with  difficulty  from  the 
death-blow.  But  when  the  servants  beheld  it,  they  forthwith 
rushed  to  arms,  being  many  to  fight  against  two  ;  but  through 
their  valour  Pylades  and  Orestes  stood  brandishing  their 
weapons  before  their  faces.  And  he  (Orestes)  said  :  "  I  am 
not  come  as  an  enemy  to  this  city,  nor  to  my  subjects,  but  I, 
the  hapless  Orestes,  have  avenged  myself  on  the  murderer  of 
my  sire.  Slay  me  not  then,  ye  ancient  domestics  of  my  sire." 
But  they,  after  they  heard  his  words,  restrained  their  spears ; 
and  he  was  recognised  by  some  aged  veteran  in  the  house. 
And  straightway  they  crown  the  head  of  thy  brother,  re- 
joicing, shouting.  And  he  comes  to  thee  to  show^  the  head, 
not  bearing  that  of  the  Gorgon,  but  of  him  thou  hatest,  ^gis- 
thus.  But  blood  for  blood  has  come  upon  him,  who  now  dies, 
as  the  bitter  payment  for  a  debt. 

Cno.  Place  tliy  step  for  a  dance,  0  dear  one,  like  a  fawn, 
with  delight  lightly  moving  its  bounding  aloft.  Thy  brother 
conquers,"  having  accomplished  a  garland-bearing  better  than 
by  the  streams  of  Alpheus.  But  chant  a  strain  of  victory  for 
my  dance. 

**  Because  Orestes  pretended  to  be  a  Thessalian. 
"  With  TreiKTTijpiav  understand  Ooivrjv  or  Ovaiav. 
"  Called  a  tortoise  from  its  similar  shape.     Reiske. 
"  i.  c.  of  the  breast,  the  heart,  lungs,  &c. 
"  I  read  viKq.,  with  Canter,  Musgr.,  Dind. 
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Elec.  O  liglit,  O  splendour  of  the  four-horsed  sun,  O  earth, 
and  night,'^*  which  I  before  beheld,  now  mine  eye,  and  ye 
folds  [of  heaven]  ^^  now  free,  since  ^gisthus,  my  father's 
murderer,  has  fallen.  Come,  I  must  bring  out  whatever  oi'na- 
ments  for  the  hair  I  [possess]™  and  my  dweUings  conceal,  O 
friends,  and  I  will  crown  the  head  of  my  victorious  brother. 

Cho.  Do  you  then  bring  forth  ornaments  for  the  head  ; 
but  on  our  part  the  dance  loved  by  the  Muses  shall  proceed. 
Now  our  former  well-beloved  kings  rule  our  land,  having 
justly  put  down  the  unjust;  and  let  a  shout  go  forth,  attuned 
to  joy. 

Elec.  O  thou  with  a  glorious  victory,  born  of  a  sire  vic- 
torious in  the  war  under  Troy,  Orestes,  receive  fillets  for  the 
locks  of  thine  hair.  For  thou  art  come  to  thy  home,  not  as 
having  run  an  useless  contest  of  six  plethra,*"^'  but  having 
slain  the  enemy  jEgisthus,  who  destroyed  thine  and  my  sire. 
And  do  thou,  Pylades,  a  shield  companion,  [and]  nursling  of 
a  most  pious  man,'^^  receive  a  garland  from  my  hand  ;  for  thou 
too  bearest  an  equal  share  of  the  contest  with  this  man ;  and 
may  ye  ever  appear  to  me  fortunate. 

Or.  Think  in  the  first  place,  Electra,  that  the  Gods  are 
the  leaders  of  this  fortune,  and  then  commend  me,  the  minis- 
ter of  the  Gods  and  of  fortune.  For  I  am  come,  having  slain 
^gisthus  not  in  word,  but  in  deed ;  and  to  give  any  one  the 
power  of  knowing  this  clearly,  I  bring  the  dead  himself  to 
thee  ;  whom,  if  thou  wilt,  expose  as  a  prey  to  wild  beasts,  or, 
fixing  to  a  stake,  stick  him  down,  a  booty  for  birds,  the  chil- 
dren of  the  sky.  For  he  is  now  thy  slave,  having  before 
been  called  thy  master. 

Elec.  I  am  ashamed,  yet  wish  to  speak. 

Or.  What  is  it,  speak ;  since  thou  art  far  off  from  fear. 

Elec.  [I  fear]  to  insult  the  dead,  lest  some  one  smite  me 
with  invidiousness. 

Or.  There  is  no  one  who  could  blame  thee. 

Elec.  Our  city  is  hard  to  please,  and  fond  of  slander. 

«  i.  e.  her  former  misery. 

53  This  is  but  harsh,  and  Reiske's  djiirvoai  is  very  elegant.     However, 
Euripides  is  very  fond  of  the  other  expression, 
*">  Read  'x^  for  'yw,  with  Canter,  Dindorf. 
*>•  i.  e.  a  stadium  =  a  furlong. 
^-  Strophius,  the  Phocian.    TtaiStvixa  =  ttoiq. 
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Ou.  Speak,  if  thou  desirest,  sister ;  for  we  have  entered  upon 
enmity  with  this  person  upon  terms  that  admit  of  no  treaty. 

Elec.  (to  the  corpse  of  ^^Eyisthus.)  Well  then,  what  be- 
ginning of  reproaches  shall  I  address  to  tliee  ?  What  end  r 
what  middle  discourse  shall  I  draw  out  ?  And  truly  from 
the  dawn  I  never  ceased  muttering  what  I  wished  to  say  to 
thy  face,  had  I  indeed  been  free  from  my  furmer  fears.  Now 
then  I  am  so ;  and  I  will  repay  thee  those  words  of  ill  which 
I  would  have  said  to  thee  living.  Thou  didst  destroy  me, 
and,  nought  injured,  didst  make  me  and  this  man  bereft  of 
a  dear  lather,  atid  didst  shamefully  marry  my  mother,  and 
murder  her  husband,  the  leader  of  the  Grecian  army,  not 
having  [thyself]  gone  against  the  Thrygians.  And  to  such 
an  extent  of  folly  didst  thou  come,  that  thou  didst  hope  to 
find  my  mother  not  wicked  towards  thee,  but  thou  didst  in- 
jure my  father's  bed.  But  let  a  man  know,  when  after  hav- 
ing corrupted  a  man's  wile  with  secret  nuptials,  he  is  subse- 
quently compelled  to  take  her,  that  he  is  a  wi-etched  being,  if 
he  thinks  that  she  in  the  one  case  will  be  unmindful  of  chas- 
tity, but  will  be  mindful  of  it  with  him.  And  most  miserably 
didst  thou  live,  not  thinking  to  live  ill ;  for  thou  knewest  in- 
deed that  thou  hadst  made  an  unholy  marriage,  and  my 
mother  [knew]  that  she  in  thee  possessed  an  impious  hus- 
band. But  being  an  evil  pair,  ye  obtained  your  fortune,  she 
thine  evil  one,  and  thou  hers.  And  among  all  the  Argives  thou 
didst  hear  such  words  as  these :  "  See  that  woman's  slave,"  not 
"  the  husband's  wife."  But  surely  this  is  base,  for  the  Avoman, 
not  the  man,  to  rule  the  household ;  and  I  loathe  those  chil- 
dren, who  are  named  in  the  city  not  from  the  male  sire,  but 
from  the  mother.  For  when  a  man  marries  a  conspicuous  and 
superior  match,  of  the  man  there  is  no  account,  but  of  the 
woman.  Which  thing  has  most  deceived  thee,  not  knowing 
it.  Thou  didst  boast  to  be  somebody,  relying  on  thy  wealth  ; 
but  wealth  is  nought,  except  to  tarry  with  us  lor  a  little  time. 
But  nature  is  stable  ;  not  money :  since  the  one  ever  remain- 
ing uplifts  her  head  ;  but  wealth  unjust,  and  dwelling  with  the 
foolish,  is  wont  to  ilit  from  the  house,  having  flourished  for  a 
short  season.  But  for  tlie  matters  regarding  women  I  am  silent; 
for  it  is  not  seemly  fur  a  virgin  to  speak  [of  them],  and 
knowingly  I  will  but  hint.  Thou  didst  wanton,  as  possessing, 
forsooth,  a  regal  palace,  and  as  being  firm  in  beauty.  But  may 
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my  husband  be  lio,  -wlio  has  not  the  fixce  of  a  virgin,  but  of 
manly  manner.  For  their  cliildren  depend  on  Mars  ;  but  mere 
prettiness  is  an  ornament  only  in  the  dance.  Perdition  seize 
thee,  ignorant  of  all ;  for  which,  in  time  detected,  thou  hast 
paid  the  penalty,  being  thus  an  evil-doer.  Let  not  a  man,  if 
he  run  the  first  course  well,  think  he  will  win  the  victory,  be- 
fore he  comes  nigh  the  line,  and  turns  the  end  of  life. 

Cno.  He  has  done  dreadful  deeds,  and  a  dreadful  retribu- 
tion has  he  paid  to  thee  and  this  man.  For  a  mighty  strength 
does  justice  possess. 

Or.  Be  it  so.  It  behoves  you,  servants,  to  bear  the  body 
of  this  man  within,  and  to  give  it  to  darkness,  that  when  my 
mother  comes,  she  may  not  see  the  corsfic.before  [her  own] 
death. 

Elec.   Stop  !    Let  us  throw  ourselves  upon  another  topic. 

Or.  What  ?  dost  thou  see  auxiliary  troops  from  Mycenas  ? 

Elec.  No,  but  the  mother,  Avho  gave  me  birth. 

Or.  Opportunely  indeed,  she  comes  into  the  midst  of  the 
snare. 

Elec.  And  truly  she  is  brilliant  in  her  chariot  and  robes. 

Or.  What  then  shall  we  do  ?  shall  we  murder  our  mother  ? 

Elec.  Does  pity  possess  thee,  as  soon  as  thou  seest  thy 
mother's  person  ? 

Or.  Alas  !  for  how  shall  I  slay  her,  who  bore  and  nourish- 
ed me? 

Elec.  Like  as  she  destroyed  thy  sire  and  mine. 

Or.  O  Phoebus,  much  folly  indeed  hast  thou  prophesied — 

Elec.  But  where  Apollo  is  foolish,  who  are  wise  ? 

Or.  Who  hast  bidden  me  to  slay  my  mother,  whom  it  is 
not  fitting. 

Elec.  But  in  what  art  thou  harmed,  avenging  thy  father? 

Or.  Having  been  then''^  pure,  I  shall  now  be  accused  of 
my  mother's  murder. 

Elec.  Ay,  and  not  avenging  thy  father,  thou  wilt  be  im- 
pious. 

Or.  But  I  shall  pay  to  my  mother  the  penalty  of  death. 

Elec.  But  to  whom,  on  the  other  hand,  shouldst  thou 
abandon  the  avenging  of  thy  sire  ? 

Or.  Did  not  some  demon,  likened  to  the  God,  enjoin  that? 

Elec.  What,  sitting  on  the  sacred  tripod  ?  I  opine  not. 
^^  Viz.  when  I  was  ordered  to  slay  her. 
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Ok.  I  cannot  be  persuaded  that  this  was  a  genuine  response. 

Elec.  Thou  shalt  not  through  cowardice  fall  into  unnum- 
liness. 

Or.  Shall  I  then  contrive  the  same  artifice  against  her? 

Elkc.  Ay,  by  which  thou  also  didst  destroy  her  husband 
iEgisthus,  having  slain  him. 

Or.  I  will  enter  in ;  but  I  am  beginning  a  dreadful  at- 
tempt. Ay,  and  I  shall  do  dreadful  things  ;  but  if  this  seems 
fit  to  the  Gods,  let  it  be ;  but  the  contest  is  for  me  [at  once] 
bitter  and  sweet. 

Clio.  IIo  !  thou  royal  lady  of  the  land  of  Argos,  daughter 
of  Tyndarus,  and  sister  of  the  twin  noble  sons  of  Jove,  who 
inhabit  the  flaming  ether,  amid  the  stars,  having  honours  from 
mortals  as  protectors  amidst  the  waves  of  the  sea.  Hail  I  I 
reverence  you  equally  witli  the  Gods,  because  of  your  wealth 
and  great  happiness.  And  it  is  now  the  season  for  thy  for- 
tunes, O  queen,  to  be  resi)ected  by  all. 

Cly,  Descend  from  the  chariot,  ye  Ti'ojan  damsels,  and  lay 
hold  of  my  hand,  that  I  may  place  my  foot  outside  this  car. 
For  the  houses  indeed  of  the  Gods  are  adorned  with  Phrygian 
spoils  ;  but  I  possess  in  my  house  these,  chosen  from  the  Trojan 
land,  in  place  of  the  daughter  whom  I  lost,  a  small  but  hon- 
ourable gift. 

Elec.  Sliall  I  not  then,  0  mother,  (for  I  am  a  slave  cast  out 
of  my  ancestral  home  and  inhabit  an  unhappy  dwelling,)  take 
hold  of  thy  happy  hand  ? 

Ci.Y.  These  slaves  are  present.    Do  not  thou  labour  for  me  ? 

Elec.  What,  hast  thou  not  dislodged  me,  in  truth,  as  a  slave 
from  the  house  ?  for  wlien  mine  house  was  taken,  1  was  taken, 
like  as  these  women,  being  left  destitute  of  a  father. 

Cly.  Such  plans  indeed  did  thy  sire  devise  against  those 
friends  against  whom  it  least  behoved  him.  But  I  will  speak, 
although,  when  a  wrong  opinion  possesses  a  woman,  there  is 
a  certain  bitterness  upon  her  tongue,  (as  indeed  is  the  case 
with  us,)  not  fitly  indeed  ;  but  it  is  just  that  we  hate,  when  we 
have  learnt  the  matter,  if  indeed  one  has  right  grounds  for 
hating.  But  if  not,  Avhy  should  one  hate?  Now  Tyndarus 
bestowed  me  on  thy  sire,  not  that  I  nor  my  children  should 
perish.  But  that  man,  having  persuaded  my  daughter  by  the 
[pretended]  nuptials  of  Achilles,  went  from  home  leading  her 
from  the  ship-receiving  Aulis,  where  stretching  her  above  the 
T  "2 
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pile,  he  cut  through  the  f\iir  cheek  of  Ipliigenia.  Now  if,  to  pre- 
vent the  capture  of  a  city,  or  to  benefit  his  house,  and  save  his 
other  children,  he  had  slain  one  on  behalf  of  many,  it  would 
have  been  pardonable  ;  but  now  because  Helen  was  a  wanton, 
and  he  who  had  recovered  her  knew  not  how  to  chastise  a  trai- 
torous wife,  on  this  account  he  (Agamemnon)  destroyed  my 
child.  At  this,  then,  although  injured,  I  was  not  rendered 
savage,  nor  would  I  have  slain  my  husband.  But  he  came  to 
me  bringing  a  raving  God-possessed  girl,  and  introduced  her 
to  his  bed,  and  would  have  had  two  wives  at  once  in  the  same 
dwelling.  Now  women  are  foolish,  I  will  not  deny  it ;  but 
when  this  being  the  case,  a  husband  errs,  by  neglecting  the 
bed  in  his  home,  a  wife  is  wont  to  imitate  her  husband,  and 
possess  another  love.  And  then  the  blame  shines  forth  upon 
us  ;  but  the  men,  who  are  the  cause  of  this,  are  in  no  bad  re- 
pute. But  if  Menelaus  had  been  privily  carried  oflf  from 
home,  must  I  needs  have  slain  Orestes,  that  I  might  pre- 
serve Menelaus  my  sister's  husband  ?  And  how  would  thy 
sire  have  tolerated  this  ?  Was  it  then  right  that  he  indeed 
should  not  die,  having  slain  my  [children],  but  that  I  should 
suffer  at  his  hands  ?  I  slew  him ;  I  turned  myself  the  way 
that  lay  open  to  his  enemies.  For  who  of  your  father's 
friends  would  have  shared  the  deed  with  me  ?  Say,  if  thou 
desirest  aught,  and  lay  down  with  freedom,  on  the  other  side, 
that  thy  father  died  not  justly. 

Elec.  Thou  hast  spoken  justly ;  but  even  justice  has  some- 
thing of  disgrace ;  for  it  behoves  a  woman  who  is  in  her 
senses  to  yield  to  her  husband  in  all  things.  But  if  this  seems 
not  so,  neither  does  it  come  into  the  account  of  my  words. 
Remember,  mother,  the  last  words  thou  didst  say,  in  permit- 
ting me  to  speak  to  thee  with  freedom. 

Cly.  Ay,  and  I  say  so  now,  and  deny  not,  child. 

Elec.  But  wilt  thou,  O  mother,  treat  me  ill,  when  thou 
hast  heard  ? 

Cly.  Not  so  ;  but  I  will  add  what  is  pleasant  to  thy  feelings. 

Elec.  I  will  speak  then :  and  this  is  the  beginning  of  my 
prelude.  Would  that,  O  mother,  thou  hadst  possessed  a  wiser 
mind.  For  the  form  indeed  both  of  Helen  and  thee  is  worthy 
to  bear  commendation ;  but  ye  were  born  twin  sisters,  both 
wanton,  and  not  worthy  of  Castor.  For  she  indeed  being 
carried  off,  willingly  was  lost ;  but  thou  hast  destroyed  the 


lOGG— 1110.  ELECTKA.  277 

best  man  of  Greece,  alleging  a  pretence,  that  thou  didst  slay  thy 
husband  on  thy  child's  account  (for  they  know  not  well  the  iacts, 
as  I  do)  ;  thou  who,  before  the  saeriiice  of  thy  daughter  was 
completed,  and  when  thy  husband  had  but  lately  set  out  from 
home,  didst  adorn  the  auburn  tresses  of  thine  hair  before  a  mir- 
ror. But  a  woman  who,  while  her  husband  is  absent  from  home, 
decks  herself  out  for  beauty,  writes  herself  down  as  evil.  For 
it  behoves  her  to  show  not  at  all  her  fair  face  out  of  doors, 
unless  she  is  seeking  some  wickedness.  But  I  know  that  thou 
alone  of  all  the  Grecian  women  didst  rejoice,  if  the  Trojan 
afilurs  prospered ;  but,  if  they  had  the  worst,  that  thou  didst 
wear  a  clouded  look,  not  wisliing  Agamemnon  to  return  from 
Troy.  And  yet  there  were  good  reasons  for  thee  to  be  chaste, 
Tliouliadst  a  husband  not  worse  than  iEgisthus,  whom  Greece 
chose  for  her  general ;  and  when  thy  sister  Helen  had  done 
such  deeds,  it  was  in  thy  power  to  obtain  great  renown ;  for 
evil  deeds  furnish  an  example  and  contemplation  to  the  good. 
But  if,  as  thou  sayest,  my  father  slew  thy  daughter,  how  have 
I  and  my  brother  injured  thee?  Why  then  didst  thou  not, 
having  slain  thy  husband,  unite  to  us  ancestral  houses?  but 
tliou  carried  off  stranger  nuptials,  purchasing  a  husband  for 
hire.  And  neither  is  thy  husband  (-(■Egisthus)  banished  on 
account  of  thy  son  (Orestes),  nor  is  he  dead  on  my  account, 
twice  having  slain  me  on  account  of  my  sister  (Iphigenia)? 
But  if  slaughter  shall  requite  slaughter,  I  and  thy  son  Orestes 
must  slay  thee,  avenging  our  father.  For  if  those  deeds  were 
just,  these  are  just  likewise.  But  whosoever,  looking  to 
wealth  or  nobility,  marries  a  wicked  woman,  is  a  fool ;  for  an 
humble,  yet  modest  partner  is  better  in  one's  house,  than  a 
powerfid  one. 

Clio.  There  is  a  fatality  in  the  nuptials  of  women ;  for  I 
perceive  that  among  mortals  some  marriages  fall  out  well,  some 
not  well. 

Ci.Y.  O  daughter,  thou  wert  born  to  love  ever  thy  sire.  And 
this  is  the  case :  some  side  with  the  males ;  but  others  love 
their  mother  rather  than  their  father.  1  will  pardon  thee  ; 
for  in  truth,  my  child,  I  do  not  so  very  much  rejoice  in  what 
I  have  done.  But  thus  unwashed,  and  with  thy  form  thus 
badly  clothed,  hast  tliou  just  ceased  from  thy  throes  in  child- 
birtli?  Alas  I  wretched  me  for  my  devices;  how  have  I 
stirred  my  husband  to  wrath  more  than  was  fitting ! 
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Elec.  Tliou  mournest  late,  when  thou  hast  no  remedy. 
My  father  is  dead  ;  but  why  dost  thou  not  recall  thy  son  who 
is  wandering  out  of  this  land  ? 

Cly.  I  have  a  fear,  and  consider  my  own  interests,  not  his. 
For  he  is  angered,  as  tliey  say,  at  the  death  of  his  ftxther. 

Elec.  Why  then  dost  thou  keep  thy  husband  furious 
against  us  ? 

Cly.   Such  are  his  manners ;  and  thou  also  art  self-willed. 

Elec.  For  I  am  pained ;  but  I  will  cease  being  wi^h. 

Cly.  And  truly  he  shall  no  longer  be  harsh  to  thee. 

Elec.  He  is  very  proud,  for  he  dwells  in  my  house. 

Cly.  Dost  thou  see  ?  Thou  art  again  fanning  new  quarrels. 

Elec.  I  will  be  silent,  for  I  fear  him,  as  I  fear  him.^* 

Cly.  Cease  from  these  Avords.  But  wherefore  didst  thou 
call  me,  child? 

Elec.  Thou  hast  heard,  I  suppose,  of  my  being  brought  to 
bed.  On  this  account  do  thou  offer  sacrifice  for  me,  (for  I 
know  not  how,)  on  the  tenth  day  of  the  month  from  the 
child's  birth,*'^  as  is  the  custom.  For  I  am  not  experienced, 
being  hitherto  childless. 

Cly.  This  is  the  task  of  another,  who  has  acted  as 
midwife. 

Elec.  I  myself  was  my  midwife,  and  alone  brought  forth 
an  infant. 

Cly.  Dost  thou  inhabit  a  home  so  neighbourless  of  friends  ? 

Elec.  No  one  desires  to  possess  the  poor  as  friends. 

Cly.  But  I  will  go,  that  I  may  sacrifice  for  the  accom- 
plished number  of  the  child's  [days]  ;  but  after  I  have  done 
this  favour  for  thee,  I  will  go  to  the  field  where  my  husband 
is  offering  sacrifices  to  the  Nymphs.  But  ye,  attendants,  lead- 
ing these  harnessed  steeds,  place  them  in  the  stalls ;  but  when 
ye  think  that  I  am  released  from  this  sacrifice  to  the  Gods,  be 
at  hand ;  for  it  behoves  me  also  to  do  favour  to  my  husband. 

"  Alluding  to  his  death.     WoodhuU  : 

"  For  I  dread  him,  as  far  as  there  is  cause 
To  dread  ^gisthus." 
"  Cf.  Aristoph.  Av.  494,  tg  dsKaTrjv  yap  ttote  Trai^apiov  KXrjGdg  virk- 
■jTivov  tv  doTEi,  wliere  the  Scholiast  remarks  that  the  birth-day  festival 
and  the  naming  of  the  child  was  celebrated  on  the  tenth,  by  others,  on 
the  seventh  day  after  birth.  Among  the  Romans  the  lustration-day  was 
the  eighth  for  girls,  the  ninth  for  boys.     Lomeier  de  Lustrat.  §  27. 
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Elec.  Enter  into  our  poor  abode ;  but  take  care  lest  tlie 
smoky  roof  discolour  thy  robes,  for  thou  shalt  make  sudi  a 
sacrifice  to  tlie  Gods  as  behoves  thee.  ( Cli/kcinurstra  (joes  in.) 
For  the  canister  is  ready,  and  the  kniie  whetted,  wliicli  has 
already  destroyed  the  bull,  near  whuin  thou  stricken  shalt 
fall.  And  even  in  the  house  of  Hades  thou  shalt  be  united 
to  hira  with  whom  thou  didst  sleep  during  life.  So  great  a 
lavour  will  I  bestow  on  thee  ;  and  thou  on  me  an  atonement 
for  my  father. 

Clio.  A  requital  for  evils,  changed  gales  for  the  house 
are  blowing.  Then  indeed  in  the  bath  my  lord,  my  lord  fell, 
and  the  house  shrieked,  and  the  stone-pinnacles  of  the  house, 
as  he  spake  thus :  "  O  wretched  woman,  why  dost  thou  slay 
me  returning  to  my  dear  country  after  ten  corn -seasons?" 
But  a  changing  tide  of  justice  secretly  leads  on  this  woman, 
wretched  on  account  of  her  changed  bed ;  who  having  taken 
an  axe  in  her  hands,  slew  with  the  sharp-whetted  blade  by 
her  own  hand  her  wretched  husband,  returning  after  a  long 
season  to  his  house  and  the  Cyclopeian  sky-capping  walls. 
A  wretched  husband,  in  that  he  had  a  wretched  woman  for  a 
bane !  Like  as  a  mountain  lioness,  pasturing  amidst  the  oak- 
thickets  of  the  woods,  she  wrought  these  deeds. 

Clv.   O  children,  by  the  Gods,  slay  not  your  motlier. 

Cho.  Dost  thou  hear  the  noise  beneath  the  roof  ? 

Cly.  Alas  !  ibr  me,  for  nie  ! 

Clio.  I  also  bewail  her  murdered  by  her  children.  In 
truth  the  deity  regulates  justice,  when  there  is  a  chance. 
Wretchedly  hast  thou  suffered ;  but  impious  deeds  hast  thou 
done  to  thy  husband,  unhappy  one.  But  hither  these  direct 
tlieir  foot  from  the  house,  delilcd  with  tlie  new-shed  blood  of 
their  mother,  terrible  evidences  of  her  hapless  addresses  [to 
them].  There  is  not,  nor  ever  w^as  a  house  more  wretched 
than  that  of  the  descendants  of  Tantalus. 

Or.  O  earth  and  Jove,  that  surveyest  all  mortal  things, 
behold  these  bloody,  horrid  deeds,  two  bodies  prostrate  on  the 
ground,  by  a  blow  from  my  hand,  a  requital  of  mine  ills. 

Elec.  Mournful  matters  indeed,  O  brother,  but  I  am  the 
cause.  Tiirough  lire  1  have  wretched  gone  against  this  my 
mother,  who  gave  me,  her  daughter,  birth.  Alas  !  for  thy 
fortune,  thy  fortune,  0  mother  that  didst  give  me  birtii ;  thou 
that  hast  suffered  accursed  tilings,  wretched  and  more   than 
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[wretched],  at  the  hands  of  thy  childi-eu.  But  justly  hast 
thou  atoned  for  my  ftither's  murder. 

Or.  Alas!  Phoebus,  thou  didst  enjoin  justice;  thou  hast 
wrought  publicly  griefs  not  to  be  told,  and  hast  given  bloody 
nuptials  from  Greece.  But  to  what  other  city  can  I  go? 
What  host,  what  pious  friend  Avill  look  upon  the  face  of  me 
a  matricide  ? 

Elec.  Alas  !  alas  for  me  !  And  whither  shall  I  ?  to  what 
dance,  to  what  nuptials,  shall  I  go  ?  What  husband  will  re- 
ceive me  to  a  bridal  bed  ? 

Or.  Again,  again  has  thy  disposition  changed  [with  the 
gale]  ;'"'  for  thou  now  hast  pious  thoughts,  not  having  them 
then ;  but  thou,  O  dear  one,  hast  done  dreadful  things  to- 
wards thy  unwilling  brother.  Didst  thou  see  how  the 
wretched  woman  threw  aside  her  robes,  and  showed  her 
bosom  during  the  slaughter,  alas !  for  me,  bending  her  knees 
to  the  earth  ?     But  I  was  like  to  faint.^'' 

Elec.  I  well  know  thou  wast  in  grief,  hearing  the  piteous 
groan  of  the  mother  who  bore  thee. 

Or.  And  she  uttered  such  a  cry  as  this,  placing  her  hand 
on  my  beard,  "  My  child,  I  beseech  thee ; "  and  she  hung  upon 
my  cheeks,  so  that  the  sword  fell  from  my  hands. 

Cho.  Oh !  wretched  one,  how  hast  thou  had  the  heart  to 
behold  in  thy  sight  the  slaughter  of  thy  mother  breathing  her 
last? 

Or.  I  indeed  casting  my  robes  upon  mine  eyes,  began  [the 
slaughter]  with  my  sword,  driving  it  into  my  mother's  neck. 

Elec.  And  I  indeed  encouraged  thee  ;  and  at  the  same 
time  laid  hands  on  the  sword.^pTou  have  done'^*  the  most 
dreadful  of  deeds.  '^^ 

Or.  Take  hold,  take  hold,  cover  the  limbs  of  my.  mother 
with  garments,  close  up  her  wounds.  Murderers  in  truth 
didst  thou  give  birth  to  for  thyself. 

Elec.  See,  thee  a  friend,  yet  not  a  friend,  we  cover  with 
garments,  a  finish  of  the  great  ills  in  the  house. 

Cho.  But  hither  above  the  summit  of  the  house  appear 
some  demons,  or  of  the  heavenly  Gods  ;  for  this  is  no  path  for 
mortals.     Why  come  they  into  the  clear  sight  of  mortals  ? 

*"  Dindorf  would  omit  irpog  avpav. 

*"  TaKOfiap  for  Tav  Ko^iav.     Seidl.     Dind. 

"'  But  Scidler  reads  ipt%a. 
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Castor  and  Pollux,  (appcarintj.)  O  son  of  Agamemnon, 
listen;  for  the  twin  brothers  ot"  thy  mother,  the  sons  of  Jove, 
call  upon  thee,  Castor,  and  this  his  brother  Pollux.  But 
having  lately  appeased  a  terrible  storm  of  the  ocean,  we  have 
come  to  Argos,  when  we  saw  the  slaughter  of  tliis  our  sister, 
thy  mother.  She  then  has  what  was  just,  but  thou  dost  not  so ; 
and  Pha^bus,  Pha'bus — but  1  will  be  silent,  for  he  is  my  king 
— but  being  wise,  he  prophesied  to  tliee  things  not  wise.  But 
we  must  needs  acquiesce  in  this.  But  hcncefoi'th  it  behoves 
tliee  to  perform  what  Fate  and  Jove  have  decreed  concerning 
thee.  On  Pyladcs,  indeed,  bestow  Electra  as  a  wife  for  his 
house ;  but  do  thou  leave  Argos,  for  it  is  not  for  thee  to  tread 
this  land,  having  slain  thy  mother.  But  the  dreadful  Furies, 
tlie  dog-visaged  Goddesses,  will  drive  tliee  maddened  to  roam 
astray.  And  when  thou  shalt  arrive  at  Athens,  embrace  the 
hallowed  image  of  Minerva;  for  she  will  drive  them  off,  ter- 
rified by  her  terrible  dragons,  so  as  not  to  touch  thee,  stretch- 
ing forth  tlie  Gorgon-faced  circle  over  thine  head.  Now  there 
is  a  certain  hill  of  Mars,  where  the  Gods  first  sate  in  vote 
concerning  blood,  when  savage  Mars,  in  wrath  for  the  impious 
nuptials  of  his  daugliter, '"''-'  slew  Ilalirrothius,  the  son  of  the 
ruler  of  tiie  ocean,  where  from  that  [time]  there  is  a  most 
pious  and  firm  judgment  for  the  Gods.  Here  it  behoves  thee 
also  to  run  the  gauntlet  concerning  murder.  But  votes  being 
placed  equal  will  preserve  thee  from  dying  by  justice  ;  for 
Loxias  will  take  the  blame  upon  himself,  having  commanded 
the  murder  of  your  mother.  And  to  those  hereafter  this  law 
shall  be  fixed,  that  the  defendant  shall  always  escape  by  equal 
votes.  The  fearful  Goddesses  indeed,  stricken  with  this  vex- 
ation, will  sink  into  a  cliasm  of  the  earth  near  the  hill  itself,  a 
sacred  pious  oracle  [hereafter]  for  mortals.  But  thee  it  be- 
hoves to  dwell  in  a  city'"  on  the  streams  oj  Alpheus,  near  the 
Lyca-an  enclosure ;  and  the  city  shall  be  called  after  tliy 
name.  To  thee  indeed  I  have  thus  spoken  ;  but  this  corse 
of  ^T^gisthus  the  citizens  of  Argos  shall  conceal  in  a  tomb 
of  earth.  But  Menelaus,  who  has  just  arrived  at  Naujdia,  since 
he  has  conquered  the  Trojan  land,  and  Helen,  will  bury  thy 

^*  Alcippe,  the  rlancrlifer  of  Mars,  was  violated  by  Ilalirrothius.  Cf. 
Apollod.  iii.  13.     Sec  Muurs.  Arcop.  !j  10,  j).  N.j  sq. 

'»  Cf.  Orcst.  1615  sqq.  It  was  l)eloie  tailed  'A^nn'a,  and  formed  a 
district  of  Arcadia,  I'axisan.  viii.  4.  Steph.  Byz.  s.  v. 
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mother.  For  [Helen]  is  come  from  the  house  of  Proteus,  having 
left  Egypt ;  nor  did  she  go  to  the  Phrygians.  But  Jove,  in 
order  that  strife  and  slaughter  of  mortals  might  arise,  sent  an 
image  of  Helen  to  Troy.  Let  Pylades  then,  having  this  dam- 
sel as  his  wife,  return  to  his  home  in  the  Achaian  land,  and 
bear  him  who  is  nominally  thy  brother-in-law^'  into  the  land 
of  the  Phocians,  and  give  him  weight  of  wealth.  But  do  thou, 
passing  with  thy  foot  over  the  neck  of  the  Isthmian  land,  go 
towards  the  prosperous  house  of  Cecropia  ;  for  having  ful- 
filled thy  destined  fate  [resulting]  from  this  murder,  thou 
wilt  be  happy,  being  freed  from  these  ills. 

Cho.  0  sons  of  Jove,  is  it  lawful  for  us  to  approach  thy 
converse  ? 

Cas.  and  Pol.  It  is  lawful,  for  those  not  polluted  by  these 
murders. 

Or.  And  may  I  share  in  speech,  sons  of  Tyndarus  ? 

Cas.  and  Pol.  Thou  mayest.  I  will  lay  this  deed  of  blood 
upon  Phoebus. 

Cho.  How,  being  Gods  and  brothers  of  this  woman  who 
hast  perished,  did  ye  not  avert  the  calamities  from  these 
houses  ? 

Cas.  and  Pol.  Destiny  of  necessity  led  on  her  fate,  and 
the  unwise  words  of  the  tongue  of  Phoebus. 

Elec.  But  what  Apollo  [compelled]  me?  What  oracles 
pronounced  that  I  should  be  the  murderess  of  my  mother  ? 

Cas.  and  Pol.  Common  was  the  deed,  and  common  the 
fate ;  and  one  curse  of  your  sires  has  harassed  both. 

Or.  O  sister  mine,  seeing  thee  after  a  long  time,  I  am  im- 
mediately deprived  of  thine  endearments,  and,  left  by  thee,  I 
leave  thee. 

Cas.  and  Pol.  She  has  a  husband  and  home.  She  has 
not  suffered  things  to  be  pitied,  save  that  she  leaves  her 
Argive  city. 

Or.  And  what  other  greater  cause  is  there  for  groaning, 
than  to  leave  the  boundaries  of  one's  country  ?  But  1  shall  go 
out  from  my  father's  house,  and  undergo  the  charge  of  mur- 
der of  my  mother  at  the  votes  of  others. 

Cas.  and  Pol.  Be  of  good  cheer.  Thou  wilt  come  to  the 
holy  city  of  Pallas.     But  bear  up. 

Elec.  Join  thy  breast  to  my  breast,  O  dearest  brother ;  for 
■1  Meaning  the  old  peasant. 
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the  bloody  curses  of  our  mother  disjoin  us  from  our  ancestral 
home. 

Oii.  Throw  thy  body  closely,  hug  me ;  and  weep,  as  on  the 
tomb  of  me  dead. 

Cas.  assd  Fol.  Alas  !  alas  !  thou  hast  uttered  this  a  terri- 
ble thing  even  for  Gods  to  hear.  For  in  me  and  in  the  in- 
habitants of  heaven  there  is  pity  fur  much-toiling  mortals. 

Or.  No  more  shall  I  behold  thee. 

Elec.  Nor  shall  I  approach  thine  eye. 

Or.  This  is  my  last  address  to  thee. 

Elec.  O  fare  thee  well,  city,  and  fare  ye  well,  and  greatly 
well,  my  female  citizens. 

Or.  O  most  foithful  sister,  art  thou  now  on  thy  way  ? 

Elec.  I  am  on  my  way,  bedewing  my  tender  cheek. 

Or.  Pylades,  go  rejoicing,  wed  tlie  form  of  Electra. 

Cas.  and  Pol.  The  marriage  shall  be  their  care ;  but  do 
thou,  fleeing  from  these  dogs,'-  wend  thy  Avay  to  Atliens,  fur 
with  their  snaky  hands,  these  black-skinned  [Furies],  fraught 
with  the  fruit  of  dreadful  woes,  cast  their  dread  footstep  ui)on 
thee.  But  we  [hie]  to  the  Sicilian  Sea  in  haste,  to  save  the 
marine  prows  of  ships.  And  passing  through  the  etliereal 
plain,  the  wicked  indeed  we  aid  not ;  but  to  whom  holiness 
and  justice  is  dear  in  their  life,  these  we  preserve,  releasing 
them  from  heavy  toils.  Thus  let  no  one  be  willing  to  act  un- 
justly, nor  let  him  sail  together  Avith  the  perjured.  I,  a  God, 
proclaim  tliis  to  mortals. 

Cho.  Farewell ;  but  whosoever  of  mortals  is  able  to  fare 
well,  and  bends  not  under  some  misfortune,  fares  happily. 

"  The  Furies  appear. 
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PERSONS     REPRESENTED. 

SILENUS. 

CHORUS  OF  SATYRS. 

ULYSSES. 

CYCLOPS. 


THE  ARGUMENT. 


On  the  return  of  Ulysses  from  Troy,  he  was  driven  to  Sicily,  where 
Polyphemus  and  the  Cyclops  dwelt.  Meeting  with  Silenus  and  the  Satyrs, 
who  had  been  enslaved  to  Polyphemus,  he  sought  to  purchase  meat  and 
cheese  in  exchange  for  wine.  Polyphemus  entering,  Silenus  accused 
Ulysses  of  stealing,  and  offering  violence  to  himself  and  companions.  All 
would  have  perished,  but  that  Ulysses  and  his  sailors  bored  out  the  one 
eye  of  the  sleeping  Pol}'phemus,  and  thereby  escaped,  liberating  the 
Satyrs.     The  plot  is  entirely  Homeric. 


CYCLOPS. 


SiLENUS. 


O  Bkomius,  through  thee  I  have  ten  thousand  toils,  both 
now,  and  when  my  body  was  hale  in  youth.  First  indeed, 
when,  niaddenod  by  Juno,  thou  wentest  away,  deserting  thy 
nurses,  the  mountain  nymphs  ;  and  afterwards  being  an  assist- 
ant to  thee  on  thy  riirht  hand  in  tlie  conflict  of  the  spear  with 
the  earth-born  race,  having  smitten  Enceladus  on  the  midst 
of  his  shield,  I  slew  him  with  my  spear.  Come,  let  me  see, 
do  I  speak  of  this,  having  seen  a  dream  ? '  No,  by  Jove,  since 
indeed  I  showed  even  the  spoils  to  Bacchus.  And  now  I  am 
exhausting  a  labour  greater  than  those.  For  after  Juno  had 
excited  against  thee  a  Tyrrhenian  race  of  pirates,  that  thou 
mightest  be-  sold  far  off,  I,  having  learned  the  news,  sail  with 
my  cliildren  in  quest  of  thee.  But  myself  taking  the  two- 
handled  tiller  at  the  extremity  of  the  stern,  steered,  and  my 
children  sitting  at  the  oars,  whitening  with  oars  the  deep-blue 
sea,^  sought  thee,  O  king.  But  just  as  we  had  sailed  near  to 
^lalea,  an  Eastern  blast,  blowing  down  upon  our  ship,  drove 

'  The  full  point  of  this  proverbial  saying  may  be  well  estimated  from 
the  swapgcring  of  Bacchus  in  Arist,  Ran,  49  sqq.  After  boasting  of  his 
exploits,  the  pot-valiant  hero  observes,  koi  KaTicv<ja^iv  ye  vavQ  tmv  tto- 
Xifiiwi'  j)  ciohic'  i]  rpiiTKaictKa.  To  which  Uie  hero  Hercules  quietly  re- 
sponds, <T0ai ;  Bacchus,  vt)  rbv  'AttoXXw.  This  being  too  much  even  for 
Hercules,  he  exclaims,  k^t  tyioy'  i^r]yp6^7]v.  I  need  scarcely  observe 
that  Siknus'  account  of  his  valour  and  that  of  his  accomplished  pupil 
must  be  taken  "  cum  grano  salts,"  perhaps  with  some  still  larger  allow- 
aiii-p  fur  Satvric  notions  of  mytholog}'. 

-  Cf.  Hcsych.   OciiOiit,. 

^  Cf.  Virg.  JEn.  i.  39,  "spumas  salis  a're  rucbant." 
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us  upon  this  rock  of  iEtna,  whore  the  one-eyed  sons  of  the 
ocean  God,  the  Cyclops,  dwell  in  desert  caves,  slayers  of  men.^ 
Being  taken  captives  by  one  of  these  we  are  slaves  in  his 
house ;  and  they  call  him,  whom  we  serve,  Polyphemus.  But 
instead  of  Bacchanalian  revels  we  feed  the  flocks  of  the  im- 
pious Cyclops.  ]\Iy  children  indeed,  youths  born,  are  tending 
sheep  on  the  distant  downs ;  but  I  remaining  [at  home]  am 
appointed  to  fill  the  troughs,^  and  sweep  this  house,  as  the 
servant  to  tlie  unholy  Cyclops  at  his  impious  feasts.  And 
now  the  enjoined  command  must  needs  be  [done],  tliat  I  sweep 
the  dwelling  with  this  iron  rake,  [and]  that  we  may  receive 
my  absent  master,  the  Cyclops,  and  his  sheep,  in  clean  caves. 
But  already  I  perceive  my  sons  draw  nigh,  tending  upon*^ 
their  flocks.  What  is  this  ?  Is  this  your  noise  now  like  that 
of  the  Sicinnides,^  when,  accompanying  me  in  Bacchic  revelry 
to  the  house  of  Althtea,  ye  drew  nigh,  wantoning  in  strains 
of  the  lyre  ? 

Chorus.  Whither  indeed  for  me  dost  thou,  born  of  noble 
sires,  and  sprung  from  noble  parents,  whither  indeed  for  me 
dost  thou  bound  o'er  the  rocks  ?*  Here  is  no  gentle  gale,  or 
grassy  herbage  ;  but  the  eddying  water  of  the  rivers  lies  in  the 
troughs  near  the  caves,  Avhere^  are  the  bleatings  of  thy  young. 
Ho  !  ho  !  not  here,  not  here  shalt  thou  feed  ?  Wilt  thou  not 
rather  to  the  dewy  slope  ?  Ho !  I  will  soon  cast  a  stone  at 
thee,  get  thee  gone,  O  get  thee  gone,  thou  horned  one,  to  the 
stall '°  of  the  sheep-pasturing  wild  Cyclops.  Relax  for  me 
your  swollen  udders,  receive  to  your  breasts  your  offspring 
whom  ye  leave  in  the  beds  of  the  lambs. '^     The  bleatings 

*  I  need  hardly  refer  the  reader  to  the  story  of  Acheemenes  in  Virg. 
jEn.  iii.  616  sqq.,  and  the  third  voyage  of  Siubad  the  Sailor  {we  will  call 
him  so)  in  the  Arabian  Nights,  vol.  iii.  p.  25  sqq.,  Lane's  Translation. 

^  "  Alveos,  imde  pecora  bibebant.  Ilignos  canales  vocat  Virgil,  Georg. 
iii.  vs.  330."     Mcsgr. 

^  Literally,  "feed  hither  their  flocks,"  i.  e.  "feed  them,  coniing  in 
this  direction." 

■  The  ^iKii'vie  was  a  dance  probably  more  lively  than  graceful,  pecu- 
liar to  the  Satyrs.     See  Barnes  and  Musgrave. 

'  As  this  address  is  made  to  a  goat  or  kid,  we  must  suppose  a  little  of 
the  dithyrambic  loftiness  introduced  animi  gratia. 

^  ov  for  ov  is  the  necessary  correction  of  Casaubon. 

'"  araffiwpov,  "  stabuli  custodem."     Musgrave. 

"  So  Dindorf,  but,  with  Musgrave,  I  prefer  joining  api'uJv  <nropac, 
like  f3oaKi]fjLa-a  fioaxiov,  Bacch.  677. 


.59-105.  CYCLors.  289 

nt"  your  little  young  ones  day-slumbering  yearn  for  you. 
Will  you  ever  return '-  within  the  ii'vtnean  rocks,  having 
<iuitte(l  the  grassy  pastures  ?  These  things  are  not  Bacchus, 
these  are  not  dances  and  thyrsus-bearing  liacchants,  not  the 
ehing  of  cymbals  by  stream-pouring  fountains,  not  the  fresh 
drippings  of  wine,  or  Nesa  with  the  nymphs.  To  Venus  I 
sing  a  hymn,  lacchus,  lacchus  !  [Venus,]  whom  chasing  I 
flew  with  the  white-footed  Bacchants.  O  friend,  O  thou  dear 
Bacchus,  wliitlier  dost  thou  saunter  alone,  waving  thy  auburn 
locks  ?  But  I,  thy  attendant,  am  a  slave  to  a  one-eyed  Cyclops, 
wandering  a  slave  in  this  wretched  goat's-skin  vest,  reft  of 
thy  friendship. 

SiL.  Keep  silence,  O  children,  and  bid  your  followers  col- 
lect the  flocks  into  the  eaves  with  rocky  roofs. ''^ 

Cno.  Go.    But  why  hast  thou  this  haste,  fixther  ? 

SiL.  I  see  on  the  shore  the  hull  of  a  Grecian  ship,  and  the 
rulers  of  the  oars  witli  some  chieftain  drawing  nigh  to  this 
cave  ;  and  on  their  necks  they  carry  empty  vessels,  being  in 
lack  of  food,  and  water  pitchers,  O  unhappy  strangers  !  Who 
can  they  be  ?  They  know  not  our  master  Polyphemus,  what 
manner  of  man  he  is,  having  approached  this  inhospitable 
roof,  and  unhappily  arrived  near  this  Cyclops'  man-devouring 
jaw.  But  be  ([uiet,  tliat  we  may  learn  whence  they  are  come 
to  the  Sicilian  rock  of  ^Etna. 

Ulysses,  {entering.)  Can  ye,  strangers,  tell  whence  we 
may  obtain  a  river  draught,  a  remedy  for  thirst?  Or  is 
any  one  willing  to  sell  food  to  mariners  in  need  ?  What  is 
this  ?  We  seem  to  have  entered  the  city  of  Bacchus  ;  I  behold 
tliis  troop  of  Satyrs  near  the  cave.  I  bid  the  oldest  first  '•  all 
hail!" 

Sii,.  Hail!  0  stranger;  but  say  wlio  tliou  art,  and  what 
is  thy  country. 

Ui.Ys.  I  am  Ulysses  of  Ithaca,  king  of  tlie  land  of  the 
Cephallenians. 

SiL.  I  know  the  babbling  fellow,  the  sharp  son  of  Sisyphus. 

Ulys.  Tiiat  very  man  am  I.     Don't  be  abusive. 

'-  But  aiKpifioKHQ  can  hardly  bear  this  meaning.  Dindorf  reads 
ci^ptOaXil^ — iimi,  with  Seidler. 

"  Virj.  /En.  i.  1 70,  "  scopulis  pcndentibus  .antrum."  Ennius  apud 
Cir.  Tusc.  Q.  i.,  "  per  spcluncas  saxcis  slructas  aspcrcis  pcndentibus ;" 
where  see  Columna,  p.  244,  ed.  Hessei. 
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SiL.  From  whence  sailing  comest  thou  to  this  Sicilian 
land? 

Ulys.  From  Troy,  and  the  labours  at  Troy. 

SiL.  How  ?  Didst  thou  not  know  the  passage  to  your  own 
father-land  ? 

Ulys.  A  storm  of  winds  drove  me  hither  by  violence. 

SiL.  By  the  Gods  !  you're  exhausting  the  same  fortune  as  1. 

Ulys.  What,  was  you,  too,  brought  hither  by  force  ? 

SiL.  Pursuing  tlie  pirates  who  carried  off  Bacchus. 

Ulys.  And  what  country  is  this,  and  wlio  inhabit  it  ? 

SiL.  The  yl^tnean  hill,  the  highest  spot  in  Sicily. 

Ulys.  And  where  are  the  walls  and  fortifications  of  the  city? 

SiL.  There  are  none  ;  the  heights  are  destitute  of  men, 
0  stranger. 

Ulys.  And  who  possess  the  land?  Is  it  a  race  of  wild 
beasts  ? 

SiL.  The  Cyclops  dwelling  in  caves,  not  in  roofed  houses. 

Ulys.  Obeying  whom  ?    Or  is  the  power  with  the  people  ? 

SiL.  Wandei'ing  shepherds  ;  and  no  one  obeys  any  body  in 
any  thing. 

Ulys.  But  do  they  sow  the  wheat  of  Ceres  ?  or  on  what 
do  they  live  ? 

SiL.  On  milk,  and  cheeses,  and  the  flesh  of  sheep. 

Ulys.  And  have  they  the  cup  of  Bacchus,  the  juice  of 
the  vine  ? 

SiL.  By  no  means.  Therefore  they  inhabit  a  graceless  earth. 

Ulys.  But  are  they  guest-loving  and  pious  in  respect  to 
strangers  ? 

SiL,  They  say  that  strangers  furnish  the  sweetest  meat. 

Ulys.  What  say  est  thou?  Do  they  rejoice  in  the  flesh  of 
slaughtered  men  ? 

SiL,  No  one  has  come  hither  who  has  not  been  slaughtered. 

Ulys.  But  where  is  the  Cyclops  himself?  Is  he  within 
the  house  ? 

SiL.  He  is  gone  towards  ^tna,  hunting  wild  beasts  with 
hounds. 

Ulys.  Knowest  thou  then  what  thou  mayest  do,  that  we 
may  escape  from  the  land  ? 

SiL.  I  know  not,  Ulysses ;  but  I  would  do  any  thing  for  you. 

Ulys.  Sell  us  food,  of  which  we  are  in  need. 

SiL.  There  is  no  other,  as  I  said,  except  flesh. 
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Ulys.  But  even  this  is  a  sweet  preventive  of"  linngf-r. 

SiL.  And  there  is  coagulated''*  cheese,  and  cows'  milk. 

Ulys.  Bear  it  out;  for  the  light  [of  day]  is  fitting  for 
dealings. 

SiL.  But  tell  me,  how  much  gold  wilt  thou  give  instead  ? 

Ulys.  I  carry  not  gold,  but  the  cup  of  Bacchus. 

SiL.  O  thou  that  tellest  of  the  dearest  things,  which  we 
long  since  lack. 

Ulys.  And  truly  Maro,  the  son  of  the  God,  gave  me  the 
drink. 

SiL.  He  whom  I  once  nursed  in  these  arms  ? 

Ulys.  The  son  of  Bacchus,  that  thou  mayest  learn  more 
clearly, 

8iL.  Is  it  aboard  the  ship,  or  dost  thou  bring  it  ? 

Ulys.  This  wine-skin,  which  conceals  it  as  you  see,  old 
man. 

SiL.  This  would  not  fill  even  my  mouth. 

Ulys.  Ah  !  but  [I  have]  even  twice  as  much  as  flows  from 
this  skin. 

SiL.  A  lovely  fountain  thou  tellest  of,  and  pleasant  to  me. 

I'l.vs.  Wilt  thou  that  I  first  give  thee  a  taste  of  wnne  un- 
juixrd  ? 

SiL.  It  is  just ;  for  taste  will  induce  the  purchase. 

Ulys.  And  truly  I  bring  a  cup  togetlier  with  the  skin. 

vSiL.  Come,  pour  forth,  that  I  may  recollect  as  I  drink. 

Ulys.  See! 

SiL.   O  Gods  !  how  sweet  an  odour  it  has ! 

Ulys.  What,  didst  thou  see  it  ? 

SiL.  No,  by  Jove,  but  I  smell  it. 

Ulys.  Taste  then,  that  thou  mayest  not  praise  it  from  re- 
port alone. 

Sil.  OGods!  Bacchus  invites  me  to  dance.  Hah!  hah!  hah  I 

Ulys.  Did  it  trickle  through  thy  throat  nicely  for  thee. 

Sil.  Ay,  so  that  it  came  to  the  very  tips  of  my  nails. 

Ulys.  Besides  this  we  will  also  give  coin. 

Sil.   Only  open  the  wine-skin  ;  let  the  money  alone. 

Ulys.  Bring  out  then  some  cheeses,  or  the  offspring  of 
sheep. 

Sil.  I  will  do  this,  caring  Httle  for  my  masters.     For  I 

'*  From  Athenanus  xiv.  p.  658,  c,  rvpbc  oniag  appears  to  be  cheese 
curdled  bv  the  juice  of  figs. 

u  2 
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would  readily  drain  a  single  cup,  giving  the  cattle  of  all  the 
Cyclops  in  exchange,  and  cast  myself  off  the  White  Rock'^  in- 
to the  sea,  having  once  got  drunk,  and  bringing  down  mine 
eyelids.  For  he,  who  rejoices  not  when  drinking,  is  mad, 
where  it  is  for  this  to  stand  erect,  and  a  handling  of  breasts, 
aud  a  garden  is  prepared  for  hands  to  touch,  and  dancing 
too,  and  forgetfulness  of  ill.  Shall  I  then  not  adore  such  a 
cup  as  this,  bidding  the  ignorant  Cyclops  and  the  eye  mid- 
head  weep  to  his  cost  ? 

Cho.  Listen,  Ulysses ;  let  us  hold  some  converse  with  thee. 

Ults.  And  truly  as  friends  ye  confer  with  a  friend. 

Cho.  Did  ye  take  Troy  and  Helen  into  your  hands  ? 

Ulys.  Ay,  and  we  have  sacked  the  whole  house  of  the  sons 
of  Priam. 

SiL.  Did  ye  not  then,  when  ye  took  the  young  lady,  em- 
brace her  all  in  turn  ;  since  indeed  she  is  fond  of  being  mar- 
ried to  many  ?  The  traitoress  !  who,  when  she  saw  a  person 
wearing  embroidered  drawers  around  his  legs,  and  a  golden 
collar  around  his  neck,  was  all  in  a  flutter,  leaving  her  good 
little  man  Menelaus.  Never  should  this  same  race  of  women 
have  been  born — save  for  me  only.  See,  here  is  for  you  food 
of  sheep,  O  king  Ulysses,  a  banquet  of  bleating  lambs,  and 
no  scarcity  of  cheeses  of  pressed  milk.  Bear  them  away  ;  go 
as  quickly  as  possible  from  the  cave,  having  given  me  in  re- 
turn the  juice  of  Bacchic  clusters. 

Ulys.  Alas  !  hither  comes  the  Cyclops  ;  what  shall  we  do  ? 
For  we  are  undone,  O  old  man  ;  whither  must  we  fly  ? 

SiL.  Within  this  rock,  where  indeed  ye  may  lie  hid. 

Ulys.  This  is  terrible  that  thou  sayest,  to  go  within  the 
toils. 

Sll.  It  is  not  terrible.  There  are  many  retreats  in  the 
rock. 

Ulys.  Not  so  indeed.  For  greatly  indeed  would  even  Troy 
moan,  if  we  fly  from  one  man ;  for  I  have  often  with  my 
shield  withstood  an  innumerable  crowd  of  Phrygians.  But  if 
we  must  die,  we  will  die  nobly ;  or  living,  will  well  preserve 
our  former  renown. 

Cyclops.  Hold  !  give  way  !  what  is  this  ?  What  is  this  idle 
riot  ?  Why  are  ye  raving  in  Bacchic  guise  ?  Here  is  not  Bac- 
chus, nor  cymbals  of  brass,  nor  beatings  of  drums .  How  are  my 
'5  The  well-known  "  lover's  leap." 
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young  lambkins  in  the  cave  ?  Are  they  at  the  breast,  or  run- 
ning under  tlie  sides  of  their  dams ;  and  is  there  plenty  of 
cheese  pres-sed  out  in  the  wicker  vats  ?  "What  do  you  say  ? 
"What  speak  you  ?  Soon  shall  some  one  of  you  shed  tears  with 
[a  blow  of]  this  stick.     Look  up,  not  down. 

Ciiu.  Sec  I  we  are  looking  up  to  Jove  himself,  and  I  bo- 
hold  the  stars  and  Orion. 

Cyc.  Is  my  dinner  well  got  i*eady  ? 

Cuo.  It  is  ready.     Only  let  your  jaws  be  ready.""' 

Cyc.  Are  tlie  bowls  also  full  of  milk  ? 

Clio.  Ay,  so  that  you  may  suck  up  a  whole  tubful,  if  you 
wish. 

Cyc.  Of  sheep's  milk,  or  cow's,  or  both  mixed  ? 

Clio.  Of  Avhatever  you  please.     Only  don't  swallow  me. 

Cyc.  By  no  means  ;  for  dancing  in  the  middle  of  my  paunch, 
ye  would  destroy  me  by  cutting  your  figures.'"  Ah  !  what 
crowd  is  this  that  I  see  by  the  stalls  ?  Some  pirates  or  thieves 
have  landed  in  the  country.  I  at  all  events  see  these  lambs 
from  my  caves  bound  as  to  their  bodies  with  bent  osiers,  and 
the  cheese-vats  scattered  about,  and  this  old  man  with  his 
bald  head  swollen  with  blows. 

SiL.  Alas  I  I  wretched  am  being  beaten  into  a  fever. 

Cyc.  By  whom  ?  Who  has  been  pummelling  thy  head, 
old  man  ? 

SiL.  These  men,  O  Cyclops  ;  because  I  would  not  allow 
them  to  plunder  your  property. 

Cyc.  Knew  they  not  that  I  was  a  God,  and  sprung  from 
Gods? 

SiL.  I  told  them  so ;  but  they  carried  off  your  goods,  and 
cat  the  cheese,  when  I  did  not  allow  it,  and  dragged  away  the 
lambs.  And  they  said  that,  after  they  had'bound  you  with  a 
collar  three  cubits  long,  they  would  by  Ibrce  drill  out  your 
entrails  through  your  central  eye,"*  and  tan'-'  your  back  well 

'*  A  tolerable  parallel  to  the  heartless  conduct  of  the  waiter,  who  in 
answer  to  the  question  of  the  testy  gentleman,  whether  his  steak  was 
readv  ?  wantonly  replied,  "  No,  but  your  chops  are."  See  Albert  Smith's 
"Bowl  of  Punch." 

'■  The  reader  will  probably  call  to  mind  Baron  Munchausen's  exploit 
in  the  belly  of  the  fish. 

'■^  But  o^^aXoi',  S(  ALTG.     Dint. 

'*  cnroX'typiir  and  fivXwra  are  the  excellent  emendations  of  Kuhnk. 
Ep.  Crit.  2,  p.  2UH,  for  aVo0X(-^tcj'  and  TzvXwva.     Heath  and  WoodhuU 
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for  you  with  a  scoui-ge ;  and  then,  having  bound  you,  they 
would  east  you  into  the  deck  of  their  ship,  and  sell  you  to 
somebody,  to  heave  up  stones,  or  put  you  to  the  mill. 

Cvc.  Indeed  !  Will  you  not  with  all  haste  go  and  sharpen 
the  knives,  and  collecting  a  mighty  pile  of  foggots,  set  it  on 
fire  ?  that  being  slaughtered  forthwith,  they  may  fill  my 
belly  as  I  eat  flesh  warm  from  off  the  coals  for  the  carver,-° 
and  some  boiled  and  sodden  in  a  cauldron ;  for  I  am  sick  of 
the  mountain-haunting  deer  ;  I  have  banqueted  enough  on 
lions  and  stags,  and  it  is  a  long  time  since  I  tasted  any 
human  flesh. 

SiL.  And  truly  new  things  after  customary  are  more  pleas- 
ant, O  master.  For  certainly  other  strangers  have  not  lately 
come  to  these  caves. 

Ults.  O  Cyclops,  hear  too  the  strangers  in  their  turn. 
We,  desiring  to  meet  with  the  purchase  of  food,  came  nigh 
thy  caves  from  our  ship.  But  this  man  sold  and  gave  us 
lambs  in  return  for  a  vessel  of  wine,  having  received  it  to 
drink,  willing  to  us  willing  ;  and  none  of  these  things  was 
done  by  violence.  But  this  man  says  nothing  true  in  what 
he  says,  since  he  was  caught  selling  your  goods  without  your 
knowledge. 

SiL.  I  ?  A  murrain  on  thee  ! 

Ulys.  If  I  speak  falsely — 

SiL.  By  Neptune,  Avho  begat  thee,  O  Cyclops,  by  the  great 
Triton  and  Nereus,  by  Calypso  and  the  daughters  of  Nereus, 
by  the  sacred  waves  and  all  the  race  of  fishes, "^^  I  swear,  O 
dearest  one,  O  little  Cyclops,  O  dear  little  master,  that  I  never 

defend  wXiova,  thinking  that  the  breaking  of  doors  (cf.  Hor.  Od.  i.  25, 
1  sqq.  Theocrit.  ii.  127)  at  the  houses  of  popular  ladies  is  facetiously 
alluded  to  by  Silenus. 

^''  If  this  reading  is  correct,  the  construction  must  be,  ttXtj.  vtjS.  t.  ifirjv 
tSovroQ  (ventrem  meum  comedentis)  daXra  Otpixijv  air'  dvQpaKOQ  [Ifioi] 
r<^  KptavofKi},  making  T(f»  Kptavoixif)  the  dativus  commodi,  (cf.  vs.  345,  t<^ 
Oiip,)  and  supplying  some  such  participle  as  Trapa(jKiva<Tiiiv7]v  -.vith  aV 
avdpaKOQ.  This  is  more  clear  than  Matthiffi's  explanation  ;  but  I  believe 
Dindorf  is  right  in  considering  it  as  a  corrupt  passage,  and  reading,  partly 
with  Musgrave,  partly  with  Dobree,  iXovtoq  Sair  drep  Kpeavofiov.  The 
term  Kptavofiov  ought  certainly  to  be  applied  to  the  servant,  (Pollux  vii. 
6,)  not  to  the  person  eating.  The  office  answers  to  that  of  the  "  diribi- 
tores."  (Apul.  Met.  ii.  p.  1"23,  ed.  Elm.) 

*'  This  seems  almost  like  the  origin  of  the  phrase,  "  Gods  and  little 
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sold  tliy  jToods  to  tlie  strangers.  Or  evilly  may  perish  these 
evil  children  mine,  whom  I  most  love. 

Clio.  Keep  thyself  quiet !  I  myself  saw  thee  selling  the 
goods  to  the  strangers.  And  if  I  speak  falsely,  may  my  lather 
perish,  but  do  not  wrong  these  strangers. 

Cyc.  Ye  lie.  I  believe  this  man  more  than  Rhadamanthus, 
and  say  that  he  is  more  just.  But  I  wish  to  ask  some  ques- 
tions. From  whenec  have  you  sailed,  O  strangers  ?  Of  what 
country  are  ye  ?     What  city  has  trained  you  up  ? 

Ulys.  We  are  of  Ithaca  by  race  ;  and  departing  from  Troy, 
having  sacked  the  city,  we  have  been  cast  out,  O  Cyclops,  by 
the  waves  of  the  sea,  and  are  come  to  thy  hind. 

Cyc.  What,  are  ye  they  who  went  to  the  city  of  Troy, 
neighbouring  on  the  Scamander,  in  a  pursuit  after  the  rape 
of  worthless  Helen  ? 

Ulys.  The  same,  having  toiled  through  the  terrible  trouble. 

Cyc.  a  base  expedition,  forsooth  ;  ye  who  for  one  woman's 
sake  sailed  away  to  the  land  of  the  Plirygians. 

Ulys.  It  was  the  will  of  tlie  deity;--  charge  none  of  mor- 
tals with  it.  But  we  implore  thee,  O  noble  son  of  the  marine 
God — and  we  speak  like  free-men — do  not  thou  endure  to  slay 
friends  who  luive  come  to  thy  caves,  and  place  an  impious 
food  in  thy  jaws;  we  who  have  enshrined-^  thy  sire,  O  king, 
to  have  the  station  of  his  temple  in  the  recesses  of  the  Grecian 
land.  And  the  haven  of  Tienarus,  an  unviolated  temple,  awaits 
him ;  and  the  extreme  recesses  of  ^lalea,  and  the  rock  of  Su- 
nium,  witli  its  silver  under  it,  preserved  for  Jove-born  Minerva, 
and  tlie  retreats  of  Geroestus ;  but  we  pardoned  not  to  the  Phry- 
gians the  foul  reproach  of  Greece.  In  which  matters  thou 
also  sharest,  for  thou  dwellest  in  Grecian^'  recesses  beneath 
^Etna,  the  tire-streaming  rock.  But  turn  thou  away  to  the 
consideration  of  human  laws,  [so  as]  to  receive  shipwrecke<l 
suppliant  mariners,  and  to  bestow  gifts,  and  furnish  raiment,  and 
not  tiiat  they,  fixed  upon  bull-piercing  spits,  may  fdl  thy  belly 
and  jowls.  For  enough  has  the  land  of  Priam  emptied  Greece, 

"  Otov  TO  vpdyfia  from  the  following  alriui,  must  be  nearly  equivalent 
to  atria  9tov,  in  -Esch.  Sept.  c.  Th.  3. 

^  I  read  Upvnd^ittfda,  with  Steph.  Dobr.  Dind.  On  the  places  here 
mentioned  see  Barnes  and  Musgravc. 

^*  Alluding  by  a  prolcpsLs  to  the  subsequent  colonization  of  the  Greeks 
in  Sicily. 
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drinking  the  blood  of  many  dead,  .slain  by  the  spear,  and  has 
destroyed  widowed  wives,  and  childless  grandams,  and  hoary 
sires.  But  if  thou,  having  burnt  these  relics,  devour  a  bitter 
banquet,  whither  shall  any  one  turn  ?  But  be  persuaded  by 
me,  O  Cyclops ;  relax  the  gluttony  of  thy  jaw,  and  prefer 
piety  to  impiety  ;  for  to  many  has  base  gain  brought  punish- 
ment in  exchange. 

SiL.  I  wish  to  give  this  advice.  Leave  not  a  morsel  of  this 
fellow's  flesh  ;  but  if  thou  eatest  his  tongue,  thou  wilt  become 
a  most  clever  talker,  O  Cyclops. 

Cyc.  Wealth,  my  little  man,  is  the  deity  of  the  wise ;  the 
rest  is  a  mere  brag  and  fine  words.  And  I  bid  farewell  to 
the  sea-shore  promontories,  on  which  my  father  is  enshrined. 
Why  hast  thou  set  these  forward  in  thy  speech  ?  Nor  do  I  dread 
the  thunderbolt  of  Jove,  O  stranger  ;  nor  do  I  know  that  Jove 
is  a  more  potent  deity  than  myself,  nor  will  I  care  [for  him] 
in  future  ;  and  why  I  care  not,  hear.  When  he  pours  down 
rain  from  above,  I  have  a  secure  shelter  in  this  rock,  feasting 
on  either  a  roasted  calf,  or  some  savage  beast,  and  well  moist- 
ening my  supine  belly,  drinking  up  a  pitcher  of  milk,  I  smite 
the  plain,^'^  making  a  noise  in  contest  with  the  thunders  of 
Jove.  But  when  Thracian  Boreas  pours  forth  snow,  clothing 
my  body  in  skins  of  wild  beasts,  and  kindling  a  fire,  I  care 
not  for  the  snow.  And  the  earth  of  necessity,  whether  she 
will  or  not,  bringing  forth  grass,  fattens  my  flocks,  which  I 
sacrifice  to  no  one  but  myself,  and  not  to  the  Gods,  and  to 
this  my  belly,  the  greatest  of  Gods  ;  for  to  drink  and  eat  each 
day,  and  to  give  oneself  no  trouble,  this  is  [the  God]  Jove  for 
wise  men.  But  tliey  who  enacted  laws,  checkering  the  life  of 
men,  I  bid  to  weep ;  but  I  will  not  cease  from  indulging  my 
spirit,  and  eating  up  thee.  And  thou  shalt  receive  this  hos- 
pitable gift,  that  I  may  be  free  from  blame ;  the  fire,  and  this 
mine  ancestral  cauldron,  which  bubbling  shall  pleasantly  re- 
ceive thy  tough  2*^  flesh.  But  go  ye  within,  that,  standing  round 
the  altar  [prepared]  for  the  deity  within  the  cave,  ye  may 
feast  me. 

Ulys.  Alas  !  From  the  labours  of  Troy,  indeed,  and  of  the 
sea  I  have  escaped,  but  now  I  have  met  with  the  disposition  and 
unhospitable  heart  of  an  impious  man.     O  Pallas,  O  mistress, 

-^  I  read  iriSov,  ■with  Musgr.  Dind. 
^'  Such  seems  to  be  the  meaning  of  cvcTtpopjjToi; 
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daughter  of  Jove,  now,  now  give  me  your  aid ;  for  I  have 
come  to  greater  toils  and  depths  of  danger  than  at  Troy. 
And  thou,  who  dwellest  in  the  habitation  of  the  shining  stars, 
O  Jove,  the  guardian  of  strangers,  behold  these  things ;  for 
if  t!iou  regarde.-;t  tlieni  not,  thou,  O  Jove,  being  nought,  art 
vainly  esteemed  a  God. 

Cuo.  Open  the  lips  of  thy  wide  jaw,  O  Cyclops,  since  there 
is  ready  for  thee  [meat]  boiled,  and  roast,  and  from  the  coals, 
to  devour,  to  grind,  to  mince  the  limbs  of  the  strangers,  cut  up 
on  dishes  of  shaggy  hide.  Do  not,  do  not,  I  pray  you,  betray 
[me]  alone  ;  for  [me]  alone  bring-'  a  ship's  hull.  Adieu  to  this 
dwelling,  and  to  the  sacrifice  which  the  godless^*  Cyclops  of 
^Etna  pus.-;e?.ses,  rejoicing  in  the  food  of  strangers'  flesh.  Cruel 
the  daring  wretch,  who  sacrifices  the  suppliant  hearth-guest.-^ 
of  his  home,  cutting,  mincing,  and  feasting  with  accursed 
teeth  on  the  flesh  of  men  warm  from  the  coals.^^ 

Ulys.  O  Jove,  what  shall  I  say  ?  seeing  dreadful  things 
within  the  cave,  and  not  to  be  believed,  like  the  tales,  not  the 
deeds  of  mortals. 

Clio.  AVhat  is  it,  Ulysses?  has  the  most  impious  Cyclops 
been  banqueting  on  thy  dear  companions? 

Ulys.  Ay,  having  looked  at  two  of  them,  and  weighed 
them  in  his  hands,^"  which  had  the  best-fed  thickness  of  flesh. 

Cho.   How,  0  wretched  one,  did  ye  suffer  these  things  ? 

Ulys.  After  we  entered  into  this  rocky  cave,  he  first  kin- 
dled a  fire,  casting  faggots  of  the  lofty  oak  upon  the  wide 
hearth,  sutficient  weight  for  three  waggons  to  carry.  He 
then  spread  his  bed  of  beech  leaves  on  the  ground  near  the 
flame  of  the  fire ;  and  filled  a  cup  holding  about  ten  gallons, 
])ouring  in  the  white  milk,  after  having  milked  the  heifers. 
And  he  set  a  cup  formed  of  the  ivy-tree,  of  the  width  of  three 

"  I  am  but  ill  satisfied  respecting  tliis  passage.  Matthia^  regards  the  pre- 
ceding words  as  spoken  reproachl'ully,  and  vs.  3G1,  as  referring  to  Ulysses, 
not  to  the  Cyclops.  The  saying,  /idj'Of — trica^oc,  is  by  some  regarded  as 
a  proverbial  phrase  =  "  take  care  of  yourself  alone."  I  must  confess 
my  inability  to  satisfy  the  reader  in  this  instance. 

*'  dirol3o)fiioc,  dOiot:,  Kai  Oi'aiai  aTrojiwfiioi,  ai  fifi  iv  rolg  (iut^olg, 
Hesych.,  evidently  referring  to  this  passage,  since  theadjective  may  be  re- 
ferred cithi'r  to  Yivk\io\p  or  Bvaia.     M.^tthi.i;. 

2'  Utterly  corrupt,  as  is  evident  from  the  tame  repetitious  in  vs.  370 
sq.  and  the  confusion  of  sense  in  i<p9d—dir'  dv6pdKu)v,  which  ought  to 
be  distinguislied,  as  in  vs.  244  sqq.,  •ib'<. 

*•  This  must  be  the  meaning  of  fSaardvag. 
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cubits,  but  the  depth  appeared  to  be  of  four.  Then  he  made 
the  brazen  cauhh-on  bubble  with  fire,  and  [he  got  ready]  spits 
with  the  points  burnt  with  tire,  and  the  otiier  parts  polished 
with  the  bill,  [formed]  of  boughs  of  the  christ-thorn,^'  and 
^Etnean  vessels  to  receive  the  blood  shed  by  the  jaw  of  the 
axe.  But  when  all  things  were  ready  for  the  God-de- 
tested cook  of  Hades,  having  seized  on  two  men  of  my  com- 
panions, he  slaughtered  them  in  a  certain  order,^''^  one  against 
the  brazen-wrought  hollow  of  the  cauldrons,  but  seizing  the 
other  by  the  farthest  tendon  of  his  foot,  striking  indeed  against 
the  sharp  nail-like  point  of  a  rocky  stone,  he  caused  to  flow 
the  brain  ;  and  having  seized  upon  the  flesh  with  a  savage 
knife,  he  roasted  it  in  the  fire ;  and  put  some  of  the  limbs 
into  the  cauldron  to  boil.  But  I  wretched,  pouring  forth 
tears  from  mine  eyes,  approached,  and  ministered  to  the  Cy- 
clops. But  the  rest,  like  birds,  kept  crouched  down  in  the 
recesses  of  the  rock,  and  no  blood  was  in  their  skin.  But 
when,  sated  with  the  food  of  my  companions,  he  fell  down, 
sending  forth  heavy  breathings  from  his  jaws,  some  divine 
counsel  inspired  me.  Having  filled  Maro's  cup  with  pure 
wine,  I  bring  it  to  him  to  drink, ^^  speaking  thus,  "0  Cyclops, 
son  of  the  ocean  God,  look  at  this,  how  divine  a  draught 
Greece  obtains  from  the  vine,  the  juice  of  Bacchus."  But  he, 
being  filled  with  his  shameless  repast,  received  it,  and  emptied 
it,  drawing  it  in  without  fetching  his  breath.^'*  And  lifting 
up  his  hand,  he  commended  [me]  :  "  O  dearest  of  strangers,  a 
glorious  cup  for  a  glorious  banquet  dost  thou  give  me."  But 
when  I  perceived  that  he  was  delighted,  I  gave  him  another 
cup,  knowing  that  the  wine  would  do  for  him,  and  that  he 
would  soon  pay  the  penalty.  And  then  he  betook  himself  to 
singing.     But  I,  pouring  out  one  cup  after  another,  warmed 

*'  I  read  cpnrdi'({)  rdWa,  TraXiovpov  (cf.  interpp.  on  Virg.  Eel.  v.  39) 
kXciSiov,  Mith  Seal.  Dind.  On  vs.  395,  cf.  Curt.  iii.  2,  "  lignum  igne  du- 
raverant."     So  Virg.  ^n.  vii.  524;  xi.  894;  Ovid,  Met.  xii.  299. 

3^  py0jU(jJ  Tivi  well  expresses  the  cool  deliberation  with  which  the  Cy- 
clops prepared  his  delicate  banquet.  With  the  description  that  follows 
the  reader  will  do  well  to  compare  the  parallel  passages  in  Homer,  Od. 
i.  288  sqq.  ;  Virg.  JEn.  iii.  623  sqq.  ;   Ovid,  Met.  xiv.  205  sqq. 

'3  avTu)  TovSe.  L.  Dindorf,  referring  SeiKTiKuie  to  the  wine-skin  he 
carried. 

3*  i.  e.  at  a  single  draught.  See  on  Hor.  Od.  i.  36,  14.  Pollux,  vi.  3, 
djxvffTl  TTij'sii',  dfivaTi^tiv,  xavlbv  irivnv,  and  16.  ov  iiovov  r^v  dOpoav 
TTOGiv,  dWd  Kai  tKTrojf^iarog  uxyfia  StjXoT. 
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his  heart  with  drink.  And  he  sang  all  out  of  tune  close  to 
my  weeping  lellow-sailors,  and  the  cave  echoed.  But  I,  steal- 
ing out  in  silence,  wish  to  preserve  thee  and  me,  if  thou  art 
willing.  Say  then,  whether  ye  wish  or  do  not  wish  to  escape 
from  this  unsocial  man,  and  to  dwell  in  the  iiome  of  Bacchus 
along  with  the  Naiad  Nymphs?  For  thy  fatlier  within  ap- 
proves of  this;  but"''  he  is  weak,  and  caring  for  nought, 
through  drink,  he  wavers,  having  his  wing  caught  by  the  cup, 
as  if  by  birdlime.  But  do  you  (for  you  are  a  sturdy  youth) 
be  saved  along  with  me,  and  recover  your  old  friend  Bacchus, 
not  like  to  the  Cyclops. 

Clio.  O  dearest  one,  could  we  but  see  this  day,  escaping 
from  the  accursed  i)erson  of  the  Cyclops  ;  since  for  a  long 
time  we  are  widowed  as  to  our  beloved  Avine,^'^  not  being  able 
to  escape  i'rom  this  man, 

Ulys.  Hear  then  the  revenge  I  plan  against  this  wicked 
beast,  and  the  escape  from  thy  slavery. 

Cno.  Speak,  for  I  should  not  hear  more  pleasantly  the 
twang  of  the  Asiatic  lyre  than  that  the  Cyclops  was  undone. 

Ulys.  Delighted  with  this  draught  of  Bacchus,  he  wishes 
to  go  to  a  revel  with  his  brotliers. 

Clio.  I  understand.  You  think  to  slay  or  cast  him  down 
from  a  precipice,  having  seized  on  him  alone  with  ropes. 

Ulys.  Notliing  of  this  kind  ;  my  device  is  a  crafty  one. 

Clio.  How  indeed  ?  We  have  long  since  heard  that  thou 
art  clever. 

Ulys.  I  will  keep^'  him  from  this  revel,  saying,  that  it  is 
not  well  to  give  this  wine  to  the  Cyclops,  but  to  keep  it  to 
himself,  and  to  pass  his  life  pleasantly.  But  when,  overpowered 
by  Bacchus,  he  sleeps,  there  is  a  certain  bough  of  olive  in  the 
house,  which  having  sharpened  at  tlie  tip  with  this  sword,  I 
will  put  into  the  fire.  And  when  I  see  it  red  hot,  taking  it 
up,  and  driving  it  hot  into  the  central  orb  of  the  Cyclops,  I 
will  burn  out  his  eye  with  the  fire.  And  as  a  man,  in  fitting 
together  a  ship,  drives  round  and  round  by  tlie  handle  the 
auger  with  its  doubled  tliongs,^**  so  will  I  whirl  round  the 
^^  The  force  of  a'XX'  du6(i't)c  yap  would  be,  "but  [he  is  of  no  use  to 
assist  us],  f(jr  he  is  weak,"  &c. 

^^  A  double  enlindre.  See  Musg.         "  diraWa^w,  Casaib.  Dind. 
*'   Cf.  Hoin.  Od.  X.  .384,  <lig  d'  ote  ng  tqvtt^  copv  yijiov  di'i'ip  Tpinrdi'tft, 
o't  <'t  t'  ti'ip9ii'  inrocradovaiv  'ifiavn  'A^/dfiii'oi   iKdrtpOt,  to  Ci  rp'txu 
iftftei'tg  aiii.     Musguave. 
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brand  in  the  light-bearing  eye  of  the  Cyclops,  and  dry  up  his 
pupil. 

Clio.  IIo  !  ho  !  I  rejoice,  I  am  mad  with  thy  contrivances. 

Ulys.  And  then  having  embarked  thee,  and  thy  friends, 
and  the  old  man^^  in  the  hollow  hull  of  the  dark  ship,  I  will 
with  a  double  tier  of  oars  convey  you  from  this  land. 

Cho.  Can  I  then,  as  if  after  a  libation  to  a  God,''"  take  hold 
also  of  the  brand  that  blinds  his  eye  ?  For  I  wish  to  take  part 
in  this  slaughter. 

Ulys.  You  must  do  so  ;  for  the  brand  of  which  we  have  to 
take  hold  together,  is  great. 

Cho.  I  would  raise  it,  were  it  an  hundred  waggon  loads  in 
weight,  if  I  could  tear  out,  like  a  swarm  of  wasps,  the  eye  of 
the  Cyclops  about  to  perish. 

Ulys.  Be  silent  then,  for  thou  knowest  well  my  stratagem  ; 
and  wdien  I  bid,  obey  the  prime  mover  of  the  scheme.  For  I 
will  not  alone  be  saved,  having  left  my  dear  friends  wdio  are 
within.  And  yet  I  might  fly,  since  I  have  passed  out  of  the 
cave's  recess;  but  it  is  not  just  to  be  saved  alone,  deserting 
my  friends  Avith  whom  I  came  hither. 

Sem.  Come!  Who  first?  And  who  appointed  after  the 
first,  having  laid  fast  hold  of  the  handle  of  the  brand,  and 
driven  it  within  the  eyelids  of  the  Cyclops,  shall  tear  out  his 
brilliant  eye  ? 

Sem.  Peace  !  peace  !  and  now  drunk,  singing  an  unpleasant 
tune,  the  unskilled  songster  is  about  to  weep,  coming  out  of 
the  rocky  dwelling.  Come,'*'  let  us  with  revels  teach  the  un- 
taught [savage].     By  all  means  shall  he  soon  be  blind. 

Cho.  Blest  is  he  who  revels  like  a  Bacchanal,  extended 
out  for  a  revel  through  the  pleasant  streams  of  the  grape, 
fondling  in  his  arms  a  beloved  youth,  and  on  a  couch,  per- 
fumed with  ointment,  handling  the  anointed  auburn  tresses 
of  a  delicate  mistress,  while  he  cries  out,  "  Who  will  open  the 
door  for  me  ?  "  ■*- 

'9  Silenus. 

*"  A  reference  to  the  brand  dipped  in  the  lustral  water.     Matthi^. 

"  I  should  prefer  making  a  different  division  of  these  lines,  assigning 
vss.  492,  493,  to  one  half  of  the  chorus,  and  494  to  the  other. 

"  The  probable  commencement  of  a  serenade.  A  specimen  will  be 
found  in  TibuU.  i.  2,  "  Janua  difficilis  domini,  te  verberet  imber,  Te  Jovis 
imperio  fulmina  missa  petant.  Janua  jam  pateas  uni  mihi  victa  querelis, 
neu  furtim  verso  cardine  aperta  sones." 
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Cyc,  Ilah  !  hah  !  hali  I  full  indeed  [nra  I]  with  wine,  and 
am  pleased  witli  the  joy  '•''  uf  the  banquet.  Freighted,  like  a 
bark  of  burden,  up  to  the  top  deck  of  my  belly.  But  the 
jilfasant  grass  invites  me  to  the  revel  in  the  spring  time,  to 
my  brother  Cyclops.  Bear  me,  O  stranger,  bear,  and  give 
me  the  wine-skin. 

Clio.  Looking  pleasantly  from  his  eyes,  pleasantly  he 
passes  from  the  house.  *  *  Some  one  loves  us.  But  a  hostile 
brand  awaits  thy  person,  and  like  a  tender  nymph  is  wnthin 
the  dewy  cave.'''  And  not  one  tint  of  crowns  shall  shortly 
surround  thy  head.'''* 

Ulys.  Cyclops,  listen ;  for  1  am  experienced  in  the  wine 
which  I  gave  thee  to  drink. 

Cyc.  And  what  God  is  Bacchus  held  to  be? 

Ulys.  The  greatest  to  men  for  delight  of  life. 

Cyc.  I  therefore  throw  him  up""'  pleasantly. 

Ulys.  Such  is  the  God ;  he  hurts  none  of  mortals. 

Cyc.  But  how  can  a  God  rejoice  at  having  his  abode  in 
a  skin  ? 

Ulys.  Wherever  any  one  places  him,  there  he  is  well  suited. 

Cyc.  It  behoves  not  the  Gods  to  have  a  habitation  in  skins. 

Ulys.  But  what  matter,  if  it  delight  thee?  Is  the  skin 
disagreeable  to  thee  ? 

Cyc.  I  hate  the  skin,  but  I  love  this  cup. 

Ulys.  Remain  then  and  drink,  and  please  yourself,  0 
Cyclops. 

Cyc.  Must  I  not  share  this  drink  with  my  brothers  ? 

Ulys.  [No,]  for  by  keeping  it  yourself,  you  will  appear 
more  honourable. 

Cyc.  But  more  useful,  by  giving  it  to  my  friends. 

Ulys.  A  revel  loves  tisticutFs,  and  abusive  strife. 

Cyc.  Granted  I  am  drunk.  But  no  one  on  earth  wouM 
touch  me. 

Ulys.  ^ly  good  friend,  it  behoves  one  who  has  been  drink- 
ing, to  remain  at  home. 

Cyc.  a  dolt  is  he,  who  having  drunk,  loves  not  revelling. 

Ulys.  But  whoever  being  drunk  remains  at  home,  is  wise. 

"  i'lpt]  vohiptatcm  sifjnificat,  qua?  c  conviviis  capitur.    MattiiI/E. 

"  A  sorry  heap  of  corruption.     Sec  Dind. 

"  .MUiding  to  his  burned  and  mauled  appearance. 

"  Lit.  "  I  belch  him  up." 
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Cyc.  What  shall  we  do,  O  Silenus?  Do  you  think  we 
should  remain  ? 

Ulys.  I  think  so ;  for  what  need  is  there  of  fellow-was- 
sailers,  0  Cyclops. 

Cyc.  And  truly  the  ground  of  the  flowery  grass  is  covered 
with  down. 

SiL.  Ay,  and  'tis  delightful  to  drink  in  the  warmth  of  the 
sun.      Sit  down  then  by  me,  resting  thy  side  on  the  ground. 

Cyc.   See !  why  indeed  dost  thou  set  the  cup  behind  me  ? 

SiL.  That  no  one  should  come  and  lay  hold  of  it. 

Cyc.  No,  it  is  that  you  want  to  drink  by  stealth.  Set  it 
in  the  midst.  But  do  thou,  O  stranger,  say  by  what  name  I 
must  call  thee. 

Ulys.  No-man.  But  obtaining  what  favour,  shall  I  com- 
mend thee? 

Cyc.  I  will  banquet  on  thee  the  last  of  all  thy  companions. 

Ulys.  A  pretty  honour,  indeed,  thou  grantest  to  a  stranger, 
O  Cyclops. 

Cyc.  Ho  you  !  what  doest  thou  ?  art  thou  drinking  the 
wine  by  stealth  ? 

SiL.  Not  so,  but  this  [wine]  kissed  me,  because  I  look  fair. 

Cyc.  Thou  shalt  pay  for  it,  kissing  the  wine  that  kisses 
not  thee. 

Su,.  Yes,  by  Jove,  since  it  says  that  it  loves  me,  being  fair. 

Cyc.  Pour  forth,  and  give  me  only  a  full  cup. 

SiL.  How  is  it  mixed.     Come,  let  me  see. 

Cyc.  Perdition  seize  you  !  give  it  here. 

SiL.  Not,  by  Jove,  before  I  see  you  put  on  a  crown,  and  I 
taste  it  further. 

Cyc.  My  cup-bearer  is  a  cheat. 

SiL.  Ay,  by  Jove,  the  wine  is  sweet.  But  thou  oughtest 
to  wipe  thy  mouth,  that  thou  mayest  receive  it  to  drink. 

Cyc.   See  !  my  lips  and  beard  are  clean. 

SiL.  Place  then  your  elbow  gracefully,  and  then  drink  as 
thou  seest  me  drinking,  or  not."*^ 

Cyc.  Ah  !  ah  !  what  wilt  thou  do  ? 

SiL.  I  took  a  delightful  draught  without  drawing  breath. 

Cyc.  Do  thou,  O  stranger,  taking  it,  yourself  become  my 
cup-bearer. 

*'  i.  e.  imitate  me,  both  -wlien  I  am  drinking,  and  when  not. 
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Ulys.  [The  juice  of]  the  vine  is  [well]  known  to  my  hand. 

Cyc.  Come,  pour  it  out  then. 

Ulys.  I  pour  it  out ;  only  be  silent. 

Cyc.  Thou  speakest  of  a  difficult  matter  to  him  who  drinks 
much. 

Ulys.  See!  taking  it,  drink  it  up,  and  leave  nothing.  For 
it  behoves  a  person  to  take  a  draught  and  to  die  with  his  cup. 

Cyc.   O  Gods,  wise  indeed  is  the  tree  of  the  vine. 

Ulys.  And  if  indeed  you  drink  much,  in  addition  to  an 
abundant  repast,  having  moistened  your  not-thirsting  stomach, 
thou  wilt  fall  asleep.  15ut  if  thou  leavest  aught,  Bacchus  will 
make  thee  dry. 

Cyc.  IIo  !  ho  !  with  wliat  difficulty  I  have  swum  out — this 
is  unmixed  delight.  But  the  heaven  appears  to  me  to  be 
borne  along  mingled  with  the  earth,  and  1  perceive  the  throne 
of  Jove  and  all  the  holy  glory  of  the  Gods.  I  Avill  not  kiss 
you — the  Graces  are  tempting  me.  Having  this  Ganymede, 
enough  for  me,  I  shall  rest  most  sweetly,  by  the  Graces.  For 
somehow  I  am  more  pleased  with  boys  than  women. 

SiL.  For  am  I  the  Ganymede  of  Jove,  O  Cyclops? 

Cyc.  Ay,  by  Jove,  whom  1  carry  otf  Irom  Dardanus. 

SiL.  I  am  undone,  children  ;  I  shall  sulfer  wretched  ills. 

Cho.  Dost  blame  thy  lover,  and  wanton  over  him  fallen. 

SiL.  Alas !  I  soon  shall  see  wine  most  bitter. 

Ulys.  Come  then,  ye  sons  of  Bacchus,  noble  children  ;  the 
man  indeed  is  witliin.  But  relaxed  in  sleep  soon  will  he 
vomit  forth  lumps  of  flesh  from  his  shameless  maw.  And  the 
brand  sends  forth  smoke  within  the  hall,  and  nothing  remains 
to  be  got  ready,  but  to  burn  out  the  Cyclops'  eye.  Take  care 
then  to  act  like  a  man. 

Cho.  We  will  have  a  mind  of  rock  and  adamant.  But  go 
into  the  house,  before  thy  father  suffer  aught  unbeseeming, 
since  things  here  are  ready  for  thee. 

Ulys.  O  Vulcan,  king  of  iEtna,  release  thyself  at  once 
from  thine  evil  neighbour,  having  burnt  out  his  shining  eye. 
And  thou  too,  sleep,  the  nursling  of  black  night,  fall  with  tin- 
full  strength  upon  this  God-detested,  brute,  and  do  not,  after 
the  most  glorious  labours  of  Troy,  destroy  Ulysses  himself, 
and  his  sailors,  at  the  hands  of  a  man  who  cares  nought  for 
Gods  or  mortals.  Or  it  is  necessary  that  one  esteem  fortune 
a  deity,  and  the  power  of  the  Gods  inferior  to  fortune. 
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Cho.  Firmly  will  a  crab-like  grapple  seize  the  neck  of  the 
feaster  on  strangers ;  for  by  fire  lie  will  soon  lose  his  light- 
bearing  eyes.  Already  the  fire-hardened  brand,  the  mighty 
branch  of  a  tree,'***  is  hidden  in  tlie  cinders.  But  go  forth, 
Maro,  let  it  maddened  work  revenge.  Let  it  take  out  the 
Cyclops'  eye,  that  to  his  cost  he  may  drink.  And  I  desire  to 
see  beloved,  ivy-loving  Bacchus,  quitting  the  solitude  of  the 
Cyclops.     Shall  I  then  come  to  so  great  a  thing  ? 

Ulys.  By  the  Gods  !  be  silent,  ye  savages,^'^  keeping  close 
your  mouths,  I  cannot  allow  one  of  jon  even  to  breathe,  nor 
wink,  nor  cough  ;  lest  this  evil  thing  should  wake — until  that 
the  sight  of  the  Cyclops'  eye  be  taken  away  by  fire. 

Cho.  Let  us  keep  silence,  snuffing  the  air  in  with  your  jaws. 

Ults.  Come  then,  and  seize  the  brand  in  your  hands,  going 
within.     For  it  is  heated  nicely  red  hot. 

Cho.  You  must  then  appoint  those,  whom  it  first  behoves 
to  take  the  burnt  lever,  and  burn  out  the  eye  of  the  Cyclops, 
that  we  may  share  in  one  fortune. 

Seji.  We  indeed  before  the  portals  are  too  far  off  to  stand 
and  drive  the  fire  into  his  eye. 

Sem.  And  we  have  just  become  lame. 

Sem.  Ye  have  suffered  just  the  same  thing  with  me;  for 
as  we  stood,  our  feet  were  convulsed,  I  know  not  how. 

Sem.  Ye  were  convulsed  as  ye  stood  ? 

Sem.  Ay,  and  our  eyes  from  some  where  or  other  are  filled 
with  dust  or  ashes. 

Ulys.   These  allies  are  worthless  cowards,  and  nought. 

Cho.  Because,  forsooth,  we  have  compassion  for  our  back 
and  spine,  and  because,  being  beaten,  I  do  not  wish  to  lose  my 
teeth,  this  is  cowardice  ?  But  I  know  a  most  excellent  in- 
cantation of  Orpheus,  so  that  the  brand  of  its  own  accord  en- 
tering his  skull,  may  burn  the  one-eyed  son  of  earth. 

Ulys.  I  have  long  since  known  that  thou  wert  such  by 
nature ;  and  now  I  know  it  still  better ;  I  needs  must  then 
make  use  of  mine  own  friends.  But  if  thou  hast  no  strength 
of  hand,  at  least  cheer  [us]  on,  since  we  shall  obtain  courage 
by  the  cheers  of  you  our  friends. 

Cho.  I  will  do  this.     We  will  run  a  Carian^"  risk.     And 

*^  Spvs,  irav  ^v\ov  (cai  Ssv?^pov.     Hesych. 

*9  Hesych.    Oijpac :  Tovg  (jarvpovQ. 

'"  As  the  CarianS  were  the  earliest  mercenary  soldiers,  the  chorus  fa- 
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a.s  far  as  our  encouragement  goes,  let  the  Cyclop.s  bum.  IIo  I 
ho  !  most  nobly  push  on,  hasten,  burn  out  the  eyelid  of  the 
monster  that  fi'i'ds  on  strangers.  Burn.  ()  burn,  O  the  shep- 
herd of  vEtna.  Drive,  push,  lest  in  his  pain  lie  do  you  some 
vain  deed. 

Cvc.  Alas  I  I  am  burnt  to  ashes  as  to  my  bright  eye.  {from 
within  the  cave.) 

Clio.   Sweet  is  the  paean.     Sing  this  to  me,  0  Cyclops. 

Cyc.  Alas!  again,  how  am  I  injured,  how  am  I  undone! 
But  ye  shall  not  with  impunity  escape  from  out  of  this  rock, 
ye  men  of  nought ;  for  standing  at  the  gates  of  this  opening, 
I  will  thus  iix  my  hands,  {he  comes  to  the  entrance.) 

Ciio.  Wherefore  dost  thou  cry  out,  0  Cyclops? 

Cyc.  I  am  undone. 

Cno.  Ay,  thou  appearest  in  base  plight. 

Cyc.  Ay,  and  wretched  to  boot. 

Clio.  Drunk  didst  thou  fall  into  the  midst  of  the  cinders  ? 

Cyc.  No-man'^-  has  ruined  me. 

Clio.   Why,  then,  no  man  has  harmed  thee. 

Cyc.   No-man  has  blinded  mine  eye. 

Clio.   Then  tliou  art  not  blind. 

Cyc.  As  would  tliat  you  were.''-' 

Clio.  And  how  could  No-man  make  thee  blind  ? 

Cyc.  Thou  mockest  me.     But  where  is  No-man  ? 

Cho.  No  where,  Cyclops. 

Cyc.  The  stranger,  that  thou  raayest  rightly  know,  has 
destroyed  me,  the  wicked  rascal,  who  having  given  me  the 
cup,  overthrew  me. 

Cno.  For  wine  is  terrible,  and  heavy  to  strive  against. 

Cyc.  By  the  Gods,  have  they  escaped,  or  do  they  remain 
within  the  house  ? 

Cno.  They  stand  in  silence,  having  tlie  rock  as  a  shade. 

Cyc.  At  which  hand  ? 

Cno.  At  tiiy  riglit. 

Cyc.  Where? 

Cho.  Close  by  the  rock.     Hast  thou  got  them  ? 

cetiously  say,  that  they  run  a  Carian  risk,  in  allowing  others  to  light  fcr 
them.     See  Musgravc. 

"  This  pun  upon  ounc  is  Homeric. 

"  So  Barnes.    Dindurf  thinks  Uie  wliole  line  spurious. 
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Cyc.  Evil  indeed  upon  evil !  I  have  struck  my  skull  and 
broken  it. 

Cno.  Ay,  and  they  have  escaped  thee. 

Cyc.  Not  by  this  road  ;  where  you  said  they  were. 

Cho.  I  say  not  by  this  road. 

Cyc.  Where  then  ? 

Cho.  They  surround  thee  on  your  left  hand. 

Cyc.  Alas  !  I  am  lauglied  at ;  ye  mock  me  in  my  disaster. 

Cho.  But  no  longer ;  for  this  man  stands  before  thee. 

Cyc.  O  thou  most  base  one,  where  ever  art  thou  ? 

Ulys.  Far  from  thee  I  am  keeping  this  body  of  Uly&ses 
under  guard. 

Cyc.  How  sayest  thou  ?  changing  thy  name,  dost  thou 
mention  a  new  one  ? 

Ulys.  Ay,  Ulysses,  the  one  my  father  named  me.  But 
thou  wast  destined  to  pay  a  penalty  for  thy  impious  banquets  ; 
for  in  vain  indeed  I  had  burned  Troy,  had  I  not  avenged  on 
thee  the  slaughter  of  my  comrades. 

Cyc.  Alas  !  the  old  oracle  is  fulfilled.  For  it  was  said  that 
I  should  obtain  a  blinded  sight  from  thee  on  thy  sailing  from 
Troy.  But  it  also  foretold  that  thou  shouldst  undergo  punish- 
ment for  this,  being  tossed  at  sea  for  a  long  space  of  time. 

Ulys.  I  bid  thee  Aveep !  and  I  have  done  as  I  say.  But 
I  will  go  to  the  shore,  and  will  launch  the  bark  of  my  ship 
upon  the  Sicilian  Sea,  and  towards  my  country. 

Cyc.  Not  so ;  since  breaking  off  [a  piece]  of  this  rock,  I 
will  hurl  it,  and  shatter  thee,  crew  and  all.  And  I  will  mount 
high  up  on  the  cliff,  although  being  blind,  moving  on  with  my 
foot  through  this  crannied  rock. 

Cho.  But  we  indeed,  being  the  fellow-voyagers  of  Ulysses, 
will  hereafter  serve  Bacchus. 
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THE  ARGUMENT. 


The  action  of  this  piece  takes  place  by  night  in  the  Trojan  camp. 
Rhesus,  king  of  Thrace,  comes  to  the  assistance  of  Hector,  and  is  confi- 
dent of  obtaining  an  immediate  victory  over  the  Greeks,  who  are  sup- 
posed to  be  on  the  point  of  leaving  Troy.  But  Dolon,  -who  had  gone 
forth  as  a  spy,  being  intercepted,  Ulysses  and  Diomede  discover  the 
Trojan  pass-word,  and,  by  the  advice  of  Minerva,  slay  him.  The  Muse, 
his  mother,  appears,  and  her  lamentations  conclude  the  play. 


RHESUS, 


Chorus. 


Go  to  the  tent  of  Hector,  some  sleepless  henchman  of  the  king, 
[to  inquire]  whether  he  has  received  a  report  of  new  intel- 
ligence from  the  armed  soldiers,  who  sit  in  watcli  over  the 
whole  army  for  the  fourth  part  of  the  night.  Uplift  your 
head,  resting  on  your  elbow,  relax  the  gorgon-looking  seat  of 
thine  eyelashes,  quit  thy  leaf-strewn  couch,  O  Hector,  fur  it  is 
the  time  to  hear. 

Hectok.  "Who  is  this  ?  is  it  the  voice  of  a  friend  ?  What 
man  ?  Vv'hat  is  the  watchword  ?  Pronounce.  What  men  by 
night  approacli  my  bed?    You  must  speak  out. 

Cho.   The  guards  of  the  camp. 

Hec.  Why  art  thou  borne  along  in  confusion  ? 

Cho.  Be  of  good  cheer. 

Hec.  I  am  so.     Is  there  some  nightly  ambuscade  ? 

Cho.  Not  yet. 

Hec.  Why  then  dost  thou,  having  quitted  tliy  post,  already 

'  Since  the  days  of  Scaliger  (Prolcgg.  in  Manil.  p.  6)  and  Petitus 
(Misccl.  iii.  22)  Uie  pcnuincness  of  this  play  has  been  impugned  by  va- 
rious authors,  especially  by  Harduin,  Valckenaer,  (Diatr.  ix.  and  x. )  Beck, 
(Diatr.  in  Rhes.)  and  Matthia'.  Dindorf  is  rather  inclined  to  consider 
it  as  a  juvenile  work  of  our  poet's,  on  the  authority  of  a  Scholiast  in  the 
Cod.  Vat,  on  vs.  515,  and  -would  assign  it  to  Olymp.  61,  making  it  about 
tifleen  years  older  than  the  Alcestis.  He  is  also  disposed  to  regard  it  as 
a  satyric  drama,  or  rather  as  a  species  of  mixed  domestic  drama,  akin 
to  the  Alcestis  and  Heraclidce  (Annot.  p.  560  sqq.)  Schlcgel  (Led.  10) 
leaves  the  question  undecided,  observing:  "  If  Uie  piece  is  to  be  taken 
from  Euripides,  I  should  be  disposed  to  attribute  it  to  some  eclectic  imi- 
tator, but  one  of  the  school  of  Sophocles  rather  than  that  of  Euripides, 
and  who  lived  only  a  little  later  than  both." 
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stir  the  army,  unless  having  some  nightly  tidings  P^  Knowest 
thou  not  that  we,  armed  cap-a-pie,  are  keeping  our  nightly 
rest  close  to  the  Argive  spear  ? 

Cho.  Arm  thy  band,  go  to  the  tents  ^  of  your  allies,  O 
Hector.  Encourage  them  to  wield  the  spear,  wake  them. 
Send  friends  to  go  to  thy  battalion ;  fit  the  horses  to  the 
harness.  Who  will  go  to  the  son  of  Panthus,^  or  to  the  son 
of  Europa,'''  the  leader  of  the  Lycian  warriors  ?  Where  are 
the  presidents  of  the  sacrifices  ?  and  where  the  monarchs  of 
the  light-armed  troops  ?^  And  ye  bow-bearers  of  the  Phry- 
gians, join  your  horn-bound  bows  to  the  strings. 

Hec.  Some  things  thou  tellest  terrible  to  hear ;  but  in 
others  thou  givest  good  cheer,  and  nothing  unmixed.  But  art 
thou  terrified  by  the  trembling  scourge  of  Saturnian  Pan,'^  and 
having  left  thy  station,  puttest  the  army  in  motion  ?  What 
sayest  thou  ?  What  news  shall  I  say  thou  bearest  ?  In  having 
said  many  things,  thou  hast  shown  nothing  clearly. 

Cho.  The  Argolic  army  has  kept  its  beacon-fires  lighted, 
Hector,  through  the  whole  night,  and  the  stations  of  the  ships 
are  brilliant*  with  torches,  and  all  the  army  in  tumult  rush  by 
night  to  the  tent  of  Agamemnon,  seeking  some  new  orders. 
For  never  before  was  the  ship-wafted  armament  so  terrified. 
And  suspecting  the  future,  I  have  come  as  a  messenger  to 
thee,  that  thou  mayest  never  speak  any  blame  against  me. 

Hec.  Thou  hagt  come  in  time,  although  announcing  a  fear ;  for 
the  men  are  about  to  betake  themselves  to  flight  from  this  land, 
by  a  nightly  sailing,  lying  hid  from  mine  eye  ;  and  the  beacon- 
lights  by  night  are  pleasing  to  me.  O  thou  deity,  who  hast 
deprived  me,  a  successful  lion,  of  my  banquet,  before  that  I  had 

^  Cf.  iEsch.  Sept.  c.  Th.  28,  Alyei  ixeyiffTTjv  7rpO(7/3o\r/v  'AxatSa  "Svk- 
TTjvopuaOai. 

'  Literally,  "their  couches,"  as  in  vs.  1. 

*  Euphorbus.  ^  Sarpedon. 

®  Pollux,  i.  10,  5,  yvfiviiTtg,  kov^oi,  iXaippoi  —  x^tXot,  a(ptvSovi)rai, 
Xi0o/36\oi. 

'  All  sudden  terrors  were  attributed  to  the  influence  of  Pan.  On  his 
parentage  it  is  observed  by  the  Schol.  Theocrit.  i.  123,  rbv  Uava  o'l  /xh' 
Jlr]Vt\6Tn]Q  Kai  'OSvrraeiijQ,  tf  'Epnov,  dXXoi  ^i  Aide  Kal  KaWitTTOug/fTtpOL 
■  Se  'AiOipog  Kal  Oivijidog,  fj  'Nt]p)]tSoc,  evioi  os  Ovpavou  Kal  F/jc.  But  the 
Scholiast  on  this  passage  in  Cod.  Vat.  909,  quotes  ^schylus  as  an  author- 
ity for  distinguishing  between  Pan  the  son  of  Jove,  and  Pan  the  son  of 
Saturn.    So  also  Joannes  Lydus  de  Mensibus,  4,  74,  quoted  by  Dindorf. 

'  SiiTTtTtig,  Sia<pavfiQ.   Etym.  Magn.     See  Musgrave. 
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utterly  destroyed  the  whole  host  of  the  Ar<;ives  with  tliis  speiir. 
For  it  the  sliining  beams  of  the  sun  luul  not  contracted,  I 
would  not  have  restrained  my  prospering  spear,  till  I  had 
burned  their  sliips,  and  made  my  way  through  the  tents,  slay- 
ing the  Argives  with  tliis  mueli-.slaughtering  hand.  And  I 
indeed  was  willing  to  hurl  the  spear  by  night,  and  u.se  tlie 
prospering  course  of  fortune  ;  but  the  wise  prophets,  skilled  in 
tilings  divine,  persuaded  me  to  await  the  light  of  day,  and 
then  not  to  leave  a  single  Greek  upon  the  land.  But  they 
wait  not  for  tlie  plans  of  my  sooth.sayers  ;  in  darkness  a  run- 
away lias  mighty  strength.  But  it  belioves  you  witli  all  haste 
to  bear  orders  to  the  army  to  take  their  arms  in  hand,  and 
cease  from  sleep  ;  tliat  some  of  the  [enemy]  leaping  even  upon 
the  ship.s,  nay,  wounded  in  the  baek,  stain  the  ladders  with 
blood,  and  some,  being  cauglit  and  bound  in  fetters,  may  learn 
to  till  the  land  of  the  Phrygians. 

Clio.  Hector,  thou  art  hastening,  before  thou  leamest  what 
is  done ;  for  we  do  not  clearly  know  whether  the  men  are 
talking  flight. 

Hkc.  But  what  reason  is  there  for  the  army  of  the  Argives 
to  kindle  beacon-fires  ? 

Cno.  I  know  not ;  but  to  my  mind  it  is  very  suspicious. 

Hec.  Know  that,  this  fearing,  thou  wouldst  fear  every 
thing. 

Cno.  Never  before  did  the  enemy  kindle  so  great  a  light. 

Hec.  Nor  did  they  ever  so  basely  fall  in  the  flight  of 
battle. 

Cno.  Thou  didst  achieve  this ;  therefore  consider  present 
matters. 

Hec.  There  is  against  foes  a  simple  word, — "Arm  hands." 

Cno.  And  truly  hither  comes  ^neas,  and  with  much  haste 
of  foot,  having  some  new  matter  to  inform  his  friends. 

J1*^ne.\s.  Hector,  wherefore  do  the  nightly  guards  through- 
out the  army,  having  come  in  terror  to  thy  tents,  hold  con- 
verse by  night,  and  [why]  is  the  army  in  disturbance  ? 

Hec.  Attire  thy  body  in  arms,  vT^neas. 

yEx.  What  is  the  matter?  Is  any  secret  stratagem  of  our 
enemies  announced  to  be  settled  during  night  ? 

Hec.  The  men  are  taking  flight  and  embarking  in  the 
ships. 

JEn.  What  safe  evidence  of  this  canst  thou  allege? 
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Hec.  Through  all  the  night  they  are  burning  beacons  of 
fire ;  and  they  seem  to  me  not  likely  to  remain  till  morning ; 
but  having  kindled  torches  ui^on  their  well-banked  ships,  they 
will  in  flight  set  sail  homcAvard  from  this  land. 

^N.  But  as  being  about  to  do  what  under  these  circum- 
stances dost  thou  arm  thine  hand  ? 

Hec.  As  they  are  flying  and  leaping  upon  their  ships,  I 
will  restrain  them  with  my  spear,  and  will  press  heavy  upon 
them ;  for  it  is  base  for  us,  and  besides  the  baseness  an  evil, 
that,  when  the  deity  favours,  we  should  without  a  battle  let 
the  enemy  escape,  who  have  done  many  ills. 

JE^.  Would  thou  wert  a  man  of  good  counsel,  as  [thou  art 
good]  ^  to  use  thine  hand.  But  the  same  one  of  mortals  is  not 
born  to  know  all  things,  but  one  gift  belongs  to  one  person, 
[another  to  another]  ;  to  thee,  indeed,  to  fight ;  but  to  others 
to  take  good  counsel.  Thou  who  forsooth,  on  hearing  of  the 
beacon-fires,  wast  elated  with  the  idea  that  the  Greeks  were 
taking  flight,  and  wast  about  to  lead  the  army,  having  passed 
over  the  ditches  during  night.  And  yet,  having  once  passed 
the  hollow  depth  of  the  trenches,  if  you  do  not  find  the  enemy 
flying  from  tlie  land,  but  facing  thy  spear,  shouldst  tliou  be 
conquered  indeed,  thou  canst  not  return  hither  to  the  city  ;  for 
how  wilt  thou  pass  the  palisades  in  the  flight  of  battle  ?  and 
how  again  will  the  charioteers  pass  the  bridges,  unless  they 
break  the  axles  of  their  chariots  ?  But  if  victorious,  you  have 
the  son  of  Peleus  as  an  adversary,  who  will  not  allow  thee  to 
hurl  flames  upon  the  ships,  or  to  carry  oflf  the  Greeks  in  the 
manner  thou  thinkest.  For  he  is  a  fierce  man,  and  towered  up 
with  boldness.  But  let  us  suffer  the  army  to  sleep  quiet  by 
their  shields  after  their  toils  in  war ;  and  to  me  it  seems  good 
to  send  a  scout  toward  the  enemy,  whosoever  shall  be  wiUing  ; 
and  if  indeed  they  are  taking  to  flight,  let  us  go  and  fall  upon 
the  army  of  the  Argives  ;  but  if  tliese  Avatch-fires  are  leading 
to  any  stratagem,  let  us,  having  learned  the  contrivances  of  the 
enemy  from  the  scout,  take  counsel.  This  is  the  opinion  I 
have,  0  king, 

Cno.  This  seems  good  [to  us]  ;  this  do  thou,  changing  thy 
opinion,  consider  ;  for  I  love  not  the  strength  of  commanders 
that  stumbles.     For  what  is  better  than  for  a  swift  scout  to 

'  Supply  fii  TTttpvKojQ  or  iKavbg,  -with  Malthiae.  For  the  sentiment  cf.  II. 
N.  729  sqq. 


13.5-171.  RHESUS.  313 

go  nigli  the  sliips,  [to  see]  why  indeed  the  flame  is  being  lighted 
up  along  the  drawn-up  prows  of  the  ships  of  the  enemy? 

Hec.  Ye  prevail ;  since  these  matters  please  all.  But  go 
and  arrange  thine  allies  ;  perhaps  the  army  may  move,  having 
heard  the  nightly  advice.  But  I  will  scud  a  scout  sigainst 
the  enemy.  And  if  indeed  we  learn  any  contrivance  of  the 
enemy,  thou  shalt  hear  all,  and  present  shalt  learn  the  reason  ; 
but  if  they  go  away  setting  oil'  for  a  Hight,  do  thou,  awaiting 
the  voice  of  the  trumpet,  tarry,  as  I  am  about  to ;  but  I  will 
mingle  this  night  with  tlie  hulls  of  the  ships  against  the  host 
of  the  Ai-gives. 

JEy.  Send  with  all  ha.ste ;  for  now  thou  thinkest  safely. 
And  thou  shalt  see  me  doing  bravely  with  thee,  when  there  is 
a  need. 

Hec.  Who  then  of  the  Trojans,  who  are  present  at  this 
conference,  is  willing  to  go  as  a  scout  to  the  ships  of  the 
Argives  ?  Who  will  be  a  benefactor  of  this  land  ?  who  says 
[he  will]  ?  I  cannot  assist  in  all  things  my  ancestral  city  and 
my  allies. 

DoLON.  I  am  willing,  running  this  hazard  for  the  country, 
to  go  as  a  scout  to  the  ships  of  the  Argives ;  and  I  will  come 
back,  having  learned  all  the  plans  of  the  Greeks.  On  these 
terms  I  undertake  this  task. 

IIec.  Dolon  '<'  is  rightly  named,  and  loves  the  city.  But 
thou  hast  now  rendered  the  house  of  your  father,  before  glori- 
ous, twice  again  as  glorious. 

DoL.  I  must  therefore  labour,  and  labouring,  bear  off  a 
worthy  reward.  For  the  gain  that  is  added  to  every  deed 
brings  forth  a  double  pleasure. 

Hec.  Yea,  and  I  say  that  this  is  just,  and  not  otherwise. 
But  fix  your  reward,  save  only  my  royal  power. 

DoL.   I  covet  not  thy  troublesome  power. 

Hec.  But  do  thou,  by  marriage,  become  a  kinsman  of  the 
sons  of  Priam. 

Doi..  I  do  not  wish  to  marry  out  of  families  greater  than 
myself. 

Hec.  Gold  is  at  hand,  if  thou  askest  this  as  a  reward, 

DoL.  But  I  have  it  at  home.     T  lack  not  means. 

Hec.  What  then  dost  thou  desire  of  the  things  that  Troy 
contains  ?   • 

'*  i.  e.  the  craflv  one. 
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DoL.  When  thou  hast  conquered  the  Greeks,  promise  me 
gifts. 

Hec.  I  will  give  them ;  but  do  thou  ask  aught,  save  the 
[captive]  generals  of  the  ships. 

DoL.  Slay  [them],  I  do  not  ask  for  thine  hands  to  be  re- 
strained from  Menelaus. 

Hec.  Thou  dost  not  crave  of  me  to  receive  the  son  of 
Oileus  ? 

DoL.  Useless  for  agriculture  are  delicately  trained  hands. 

Hec.  Whom  then  of  the  Greeks  dost  thou  wish  to  possess 
alive  for  thy  reward  ? 

DoL.  I  have  before  said,  there  is  gold  in  mine  house. 

Hec.  And  truly  you  yourself,  being  present,  shall  take 
choice  of  the  spoils. 

DoL.  Nail  them  up  on  the  houses  of  the  Gods. 

Hec.  What  greater  reward  wilt  thou  ask  me  than  these  ? 

DoL.  The  horses  of  Achilles ;  for  it  behoves  me  to  labour 
for  a  worthy  object,  risking  my  life  upon  the  dice  of  fortune. 

Hec.  And  truly  thou  art  a  rival  to  me  of  the  liorses  I  love  ; 
for  they,  being  born  immortal  from  immortals,  bear  the  valiant 
son  of  Peleus.  But  the  marine  king  Neptune,  having  broken 
them  in,  bestows  them  on  Peleus,  as  they  say.  But  having 
excited  thee  [with  hope],  I  will  not  deceive  thee  ;  but  I  will 
give  to  thee  the  chariot  of  Achilles,  a  most  glorious  possession 
in  thine  house. 

DoL.  I  commend  [thy  words]  ;  and  having  received  them, 
I  say  that  I  shall  receive  the  fairest  gift  of  the  Phrygians  for 
my  strong  heart.  But  thou  must  not  be  envious ;  thou  hast 
ten  thousand  other  things  in  which  thou  wilt  be  delighted, 
being  the  best  man  of  this  land. 

Cho.  Great  is  the  peril ;  and  great  are  the  things  thou  dost 
think  to  obtain.  Blest  indeed  wilt  thou  be,  having  attained 
thine  end  ;  and  the  labour  is  glorious  ;  and  great  it  is  to  be  a 
kinsman  of  kings.  May  justice  look  down  from  heaven  ;  but 
mortal  matters  appear  in  thee  to  be  perfect. 

DOL.  I  will  go  then  ;  but  having  gone  to  my  home  and 
hearth,  I  will  becomingly  fit  ray  body  with  armour,  and  thence 
I  will  direct  my  foot  to  the  ships  of  the  Argives. 

Cho.  Say,  whether  thou  wilt  have  any  other  garb  instead 
of  this  ? 

DoL.   Such  as  becomes  the  deed,  and  my  stealthy  walk. 
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Clio.  From  a  wise  man  it  is  fitting  to  learn  something  wise. 
Say  what  will  be  the  equipment  for  thy  body. 

DoL.  1  will  fit  a  wult's  skin  around  my  back,  and  will  place 
the  wide  moutli  of  the  bea.st  upon  my  head,  and  having  fitted 
its  fore-feet  to  my  hands,  and  limbs  to  limbs,  I  will  imitate 
the  four-footed  path  of  a  wolf,"  diflicult  to  be  discovered 
by  the  enemy,  approacliing  the  trenches  and  the  ])ulwark3 
of  the  sliips.  liut  when  1  tread  the  clear  country  with  my 
feet,  I  will  walk  on  two  legs.  Thus  is  the  stratagem  ar- 
ranged. 

Clio.  And  well  may  the  son  of  ]\Iaia,  Hermes,  the  king  of 
cheaters,  escort  tiiee  thitlier  and  back  again.  But  thou  hast 
the  [fashion  of  the]  deed ;  tliou  needest  oidy  be  fortunate. 

DoL.  I  shall  both  be  preserved,  and  having  slain  him,  I  will 
bring  to  thee  the  head  of  I'lysscs ;  and  liaving  a  clear  evi- 
dence, thou  shall  say  that  Dolon  has  indeed  gone  to  the  sliips 
of  the  Greeks.  Or  [I  will  slay]  the  son  of  Tydeus,  nor 
with  unstained  hand  will  I  return  home,  before  that  light 
visits  the  earth. 

Clio.  O  tliou  of  Thymbra,  and  Delos,  and  who  dwellest  in 
the  temple  at  Lycia,  Apollo ;  O  thou  of  a  divine  head,  come 
bow  in  hand,  come  by  night,  and  be  a  preserving  conductor 
to  this  man  on  liis  way,  and  aid  the  sons  of  Dardanus  ;  O 
thou  all-potent,  0  thou  that  didst  build  the  ancient  walls  of 
Troy.  And  may  he  arrive  at  tlie  ship-stations,  and  come  as 
a  spy  of  the  Grecian  army  ;  and  may  he  again  return  to  the 
Trojan  foundations  of  his  father's  house.  Then  may  he 
ascend  the  chariot  of  Phtliian  steeds,  having  destroyed  the 
Grecian  valour  of  their  Aclnean  master,  [the  steeds]  which 
the  deity  of  the  sea  gave  to  Peleus,  tlie  son  of  ^acus ;  since 
he  [Dolon]  has  for  liis  house  and  country  dared  alone  to  go 
and  spy  the  ship-stations.  I  marvel  at  his  courage.  Surely 
there  is  not  a  scarcity  of  the  brave.  When  a  city  [like  a 
ship]  is  on  the  sea,  without  the  sun,  and  is  tost  about,  there 
is,  tiiere  is  one  brave  among  the  Phrygians ;  and  there  is 
boldness  in  war.  He  is  on  the  side  of  the  Mysians  who  de- 
spised our  alliance.  What  man  of  the  Greeks  will  the  foot- 
travelling  slaughterer  wound  in  the  tents,  having  the  four- 

"  Valckenaer  is  not  particularly  pleased  wilh  Dolon's  inpcnuity.  At 
best,  it  is  much  less  entertaining  than  Suncho  Panza's  advtiiturc  among 
the  asses.     See  also  Woodhull's  note. 
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footed  imitation  of  a  beast  along  the  ground  ?  May  he  kill 
Menelaiis,  and  may  he  bring  tlie  head  of  Agamemnon,  a  luck- 
less relation,  liaving  slain  him,  [and  place]  in  the  hands  of 
Helen  a  subject  for  groans,  who  against  our  state,  who  against 
the  Trojan  land,  came,  having  an  armament  of  a  thousand  ships. 

Messenger.  0  king,  may  I  hereafter  be  a  messenger  to 
my  masters  of  such  things  as  I  now  bear  to  thee  to  learn. 

Hec,  In  truth  there  are  many  foolish  things  inherent  in 
the  minds  of  rustics ;  and  you  indeed  seem  to  be  come  to  tell 
something  about  the  good  state  of  the  flocks  to  thy  masters, 
at  an  unfitting  season.  Dost  thou  not  know  my  house,  or  my 
father's  throne,  where  it  is  thy  duty  to  proclaim  thy  good 
fortune  in  the  flocks  ? 

Mess.  We  are  simple  shepherds,  I  deny  it  not ;  but  none 
the  less  I  bear  thee  good  intelligence. 

Hec.  Cease  telling  me  the  fortunes  of  the  fold,  [for]  I  have 
battle  and  strife  in  hand. 

Mess.  Such  matters,  too,  have  I  come  to  relate.  For  a 
man,  commanding  a  force  of  ten  thousand  valiant  soldiers,  is 
wending  hither  as  a  friend  to  thee  and  an  ally  to  this  land. 

Hec.  Having  deserted  the  plain  of  what  ancestral  land  ? 

Mess.  Of  Thrace ;  and  he  is  called  [the  son]  of  his  f;ither 
Strymon. 

Hec.  Thou  sayest  that  Rhesus  has  planted  his  foot  on 
Troy. 

Mess.  Thou  hast  hit  it,  and  hast  lightened  me  of  twice 
as  many  words. 

Hec.  And  why  is  he  making  his  way  towards  the  sacred 
grove  of  Ida,  straying  from  the  broad  and  level  waggon  track  ? 

Mess.  I  know  not  accurately  ;  yet  one  may  conjecture.  For 
by  night  it  is  not  a  trifling  thing  to  lead  on  an  army,  after 
hearing  that  the  country  is  full  of  a  hostile  band.  And  he 
caused  a  terror  to  us  rustics,  who  on  the  Idoean  height  inhabit 
the  original''^  dwelling,  coming  by  night  to  the  thicket  haunted 
by  wild  beasts.  For  the  Thracian  army  went  along,  flowing 
with  a  loud  noise ;  and,  smitten  with  fear,  we  drove  our  flocks 
to  the  heights,  lest  any  one  of  the  Argives  should  come  to 
pillage  and  plunder  thy  folds.     Before,  indeed,  we  heard  in 

'-  Referring  to  the  fable  that  Ida  was  inhabited  before  Troy  was  built 
on  the  plain.  avroppiKov  therefore  means  that  it  was  the  first  settlement 
of  the  aboriginal  inhabitants.     Musgrave. 
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our  ears  a  voice  not  Grecian,  and  cea.sed  from  foar;  and 
o^oing,  I  inquired  of  the  vanguard  of  tlie  king's  army  in  a 
Thracian  .speecli,  who  i.s  the  gem/ral,  and  after  wliom  named, 
who  was  going  towards  the  city  as  an  ally  to  the  sons  of  Priam. 
And  having  heard  all  I  desired  to  learn,  I  stood  still;  and  I  beheld 
Khesus,  like  some  God,  standing  amid  the  Thracian  chariot- 
steeds.  And  a  golden  balance-beam  shut  in  the  yoke-bearing 
neck  of  the  steeds,  whiter  than  snow.  And  a  small  shield  with 
gold-wrought  devices  shone  upon  his  shoulders,  and  a  brazen 
Gorgon,  as  on  the  aegis  of  the  Goddess  (Minerva),  was  bound 
to  the  foreheads  of  the  horses,  and  with  many  bells  sounded 
a  fear.  But  the  number  of  the  army  you  could  not  put  down 
by  a  calculation  in  pebbles,  so  immense  was  it  to  see ;  many 
were  the  horsemen ;  many  the  ranks  of  small  shield-bearers ; 
and  many  tlie  bowmen  with  arrows  ;  and  a  great  multitude 
following  without  armour,  having  a  Thracian  dress.  Such  a 
man  is  present  as  an  ally  to  Troy,  whom  neither  flpng,  nor 
standing  in  battle,  will  the  son  of  Peleus  be  able  to  escape. 

Cno.  Whenever  the  deities  are  well-disposed  towards  citi- 
zens, fortune  glides  down-hill  towards  good. 

Hec.  IMany  friends  I  shall  find,  since  my  spear  is  prosper- 
ous, and  Jove  is  on  our  side.  But  I  lack  none  of  their  sup- 
port, who  laboured  not  with  us  of  old,  when  war,  like  a  violent 
wind,  shivered  the  sails  of  this  land,'^  blowing  stiffly.  But 
Rhesus  has  shown  what  manner  of  friend  he  was ;  for  he  is 
come  to  the  feast,  not  having  been  present  with  the  hunters, 
when  they  took  their  prey,  nor  toiling  [with  them]  in  the 
battle. 

Cho.  Deservedly  thou  blamest  and  art  angry  with  thy 
friends ;  but  receive  those  who  wish  to  benefit  the  city. 

Hec.  We  are  sufl5cient,  who  have  preserved  Troy  of  old. 

Cno.  Art  thou  confident  that  thou  hast  already  captured 
the  foe  ? 

Hec.  I  am  confident ;  the  coming  light  of  day  shall  make 
it  manifest. 

Cno.  Look  to  the  future ;  the  deity  overturns  many 
things. 

Hec.  I  hate  to  come  late  to  the  assistance  of  friends. 

Mess.  0  king,  it  is  an   invidious  thing  to  reject  allies. 

"  A  very  bold  metaphor. 
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[This  man  Rhesus]  would  cause  terror  to  the  enemy,  merely 
being  seen.''' 

Cho,  Let  him  then,  since  he  lias  come,  come  not  as  an  ally, 
but  as  a  strnnger  to  the  table  of  a  host ;  for  gratitude  towards 
him  from  tlie  sons  of  Priam  has  perished. 

Heo.  Thou  {to  the  Chorus)  dost  advise  well ;  and  thou 
{to  the  Messenger)  art  a  scout  opportunely.  But  on  account 
of  the  messenger's  words  let  Rhesus  with  his  golden  armour 
be  present  as  an  ally  to  this  land. 

Cho.  May  Adrastea,  then,  daughter  of  Jove,  restrain  envy 
from  my  lips  ;  '^  for  I  will  speak  as  much  as  is  pleasant  to  my 
soul  to  utter.  Thou  art  come,  0  son  of  the  river  (Strymon), 
thou  art  come ;  thou  hast  drawn  nigh  to  the  Phrygian  court, 
most  welcome  ;  since  after  a  long  season  thy  Pierian  mother '^ 
and  the  fair-bridged  river  Strymon  sends  thee  on,  [, Strymon,] 
who  once  in  watery  guise,  eddying  through  the  pure  bosom  of 
the  tuneful  muse,  begat  thy  lovely  form.  Thou  to  me  an  ap- 
pearing'^ Jove  art  come,  careering  with  thy  swift''*  steeds. 
Now,  O  country,  0  Phrygian  realm,  now,  by  the  grace  of 
God,  raayest  thou  say  that  a  Jove  of  deliverance  is  nigh.  And 
shall  ancient  Troy  again  all  day  celebrate  the  quaffing  feast 
of  love,  with  songs,  and  with  contests  of  cups  passing  to  the 
right  hand  and  leading  astray  through  wine,'^  the  Atridae 
having  betaken  themselves  to  Sparta  by  sea  from  the  Trojan 
beach?  O  friend,  mayest  thou,  having  accomplished  these 
things  for  me  with  tliine  hand,  and  thy  spear,  return  home. 
Come,  appear,  present  thy  all-golden  shield  before  the  face  of 
the  son  of  Peleus,  raising  it  obliquely  by  the  opening  of  thy 
chariot,^*'  goading  on  thy  horses,  and  brandishing  thy  twofold 

'^  Vater  compares  Aristid.  vol.  i.  p.  124,  8,  TocravTT]  S'  yv  v-mprjipa- 
via  Tt)Q  irapaaKtvriQ  Kat  tu)V  Troiovfitvwv  —  wart  i^apKUf  tSoKH  rolg 
l3ap[3dpoic  ixpBrjvai  f^iovov.  See  the  description  of  the  giant  Gram  in 
Saxo  Grammaticus,  Hist.  Dan.  i.  p.  6  sq. 

'*  i.  e.  prevent  my  uttering  any  thing  that  may  excite  envy,  while  I 
enlarge  on  the  praises  of  Rhesus  and  my  confidence  in  his  powerful  aid. 
See  Matth. 

"  There  is  much  doubt  which  of  the  Muses  had  this  honour.  See 
Vater  in  Prolegg.  p.  '27  (apud  Dind.). 

"  Cf.  vs.  370,  i\9e,  fdvifii. 

"  Not  "dappled,"  lor  from  vs.  .304,  it  appears  that  they  were  white. 
[Road  TToXtaio-t,  "white."     G.  B.] 

•*  TOAQ  Sia  ToT)  oivov  irapayoiKTai^  tov  voxiv.     Schol. 

"  irapd  ryv  axtorijv  avTTJg  irtpi^tptiav.  Schol.     The  opening  in  the 
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dart.  For  no  one,  having  withstood  thee,  will  ever  [again] 
dance  en  the  level  sward  sacred  to  the  Argive  Juno;'^'  but 
tlii.s  land  will  bear  him  a  most  pleasant  burthen,  perishing  by 
a  Thracian  death.  lo !  lo  !  O  mighty  king,  0  'J'hracc,  tliat 
hast  nurtured  for  thy  ruler  a  [lion's]  cub  fair  to  behold.  Re- 
gard the  gold-armed  miglit  of  hi.s  frame,  and  hear  the  i)roud 
rattling  of  bells  tinkling  from  the  handles  of  his  shield.  A 
God,  ()  Troy,  a  God;  Mars  himself,  the  Strj'monian  foal  of 
the  tuneful  .\luse  breathes  down  on  thee. 

Km:.  Hail!  thou  good  son  of  a  good  sire,  ruler  of  this 
land.  Hector;  I  accost  thee  after  along  season.  And  I  re- 
joice that  thou  art  prospering,  and  sittest  at  the  towers  of 
the  enemy ;  and  I  am  come  to  aid  in  overturning  their  walls 
and  burning  the  hulls  of  their  ships. 

IIec.  Son  of  a  tuneful  mother,  one  of  the  Muses,  and  of 
the  Thracian  river  Strymon,  I  ever  love  to  speak  the  truth,  and 
am  not  by  nature  a  double-meaning  man.  Long,  long  since  it 
behoved  thee  to  come  and  toil  with  this  land,  and  not,  as  far 
as  thou  wast  concerned,  to  leave  Troy  to  iall  by  the  spear  of 
Argive  enemies.  For  thou  canst  not  say  tliat,  because  thou 
wast  uncalled,  thou  didst  neither  come,  nor  help,  nor  draw 
nigh  to  your  friends.  For  what  herald  or  senate  of  the  Phry- 
gians did  not  come  and  request  thee  to  aid  our  city  ?  And 
what  ornament  of  gifts  did  we  not  send?  But  thou,  being  a 
native  and  a  barbarian,  hast,  as  far  as  tliou  wast  concerned,  by 
a  pledge-cup  betrayed  us  barbarians  to  the  Greeks.  And  yet 
with  this  hand  I  made  thee  a  mighty  king  of  the  Thracians 
instead  of  a  small  principality ;  when,  around  the  Pangnean 
[hills]  and  the  territory  of  the  Pa^onians,  falling  face  to  lace 
upon  the  bravest  of  the  Thracians,  I  broke  through  their  small 
shields,  and  having  enslaved  the  people,  bestowed  them  on 
thee.  Yet  thou,  having  spurned  the  great  favour  of  these 
things,  comest  late  to  aid  thy  friends  in  trouble.     But  they 

chariot,  by  whicli  the  warrior  mounted,  is  meant.  Woodhull  has  ex- 
pressed the  general  sense  thus  : 

"  Before  him  wave  thy  golden  shield 
Obliquely  raised,  that  meteor  of  the  field, 
Vault  from  thy  chariot  with  unrivall'd  niipht 
And  brandish  with  each  dexterous  hand  a  lance." 

"  On  Juno  as  the  patroness  of  Arpos,  the  reader  mav  compare  Virg. 
.¥a\.  i.  28.  Silius,  i.  25.  Apul.  Met.  vi.  p.  458. 
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who  are  no  relations  to  us,  being  long  since  present,  some, 
having  fallen,  lie  in  heaped-up  graves,  [a  proof  of]  no  small 
tidelity  to  our  city ;  but  others  in  arms  and  by  the  horse  cha- 
riots abide,  enduring  the  cold  blasts,  and  the  thirsty  heat  of 
the  God,  not  pledging  each  other  on  couches  with  frequent 
drinkings^'^  of  cups,  as  didst  thou.  Thus  I  reproach  and  speak 
to  thee  face  to  face,  that  thou  mayest  know  that  Hector  is 
sincere. 

Rhe.  Such  too  am  I,  cutting  the  straight  path  of  dis- 
course, and  I  am  not  by  nature  a  man  of  duplicity.  And  I 
too  was  worn  away,  bearing  a  deeper  pang  at  heart  ^^  than 
thou,  at  being  absent  from  this  land.  But  in  a  neighbouring 
land  the  Scythian  people  went  to  war  with  me  as  I  was 
about  to  set  out  on  a  journey  towards  Troy ;  and  I  came 
to  the  shores  of  the  Euxine  Sea,  having  ferried  over  my 
Thracian  troops.  There  a  blooty  clot^''  of  Scythian  blood 
was  shed  by  my  spear,  and  Thracian  slaughter  was  mingled. 
Such  an  accident  indeed  hindered  me  from  reaching  the  Tro- 
jan plain,  and  coming  as  an  ally  to  thee.  But  now  that  I  have 
conquered  them,  taking  their  children  as  hostages,  [and] 
having  ordained  an  annual  tribute  [for  them]  to  bring  to  my 
house,  I  am  come,  having  passed  through  the  mouth  of  the  Pon- 
tus  in  ships  ;  but,  for  the  rest,  passing  on  foot  over  the  bound- 
aries of  the  land  ;  not,  as-''  thou  proudly  vauntest  of  my  was- 
sailings, nor  resting  in  all-golden  abodes,  but  sleepless  in  this 
clasped  cloak  I  have  known  and  felt  such  ice-congealing  blasts 
as  come  violently  upon  the  Thracian  Sea  and  the  Pa30nians. 
And  I  have  come  late  indeed,  but  yet  opportunely ;  for  thou 
hast  already  been  fighting  for  ten  years,  and  hast  accom- 
plished nothing  ;  but  from  day  to  day  art  hazarding  the  dice- 
throws  of  war  against  the  Greeks.  But  for  me  one  sun's  light 
shall  suffice  to  destroy  their  bulwarks,  and  fall  upon  their 
ship-stations,  and  to  slay  the  Greeks ;  and  on  the  next  [day] 
I  will  return  home,  having  cut  short  thy  labours.  And  let 
none  of  you  raise  a  shield  with  his  hand ;  for  I  w^ill  restrain 

^  On  the  dfivariQ  see  my  note  on  Cycl.  417. 

^'  Cf.  J2sch.  Choeph.  2(i6,  drag  ixp'  r/Trap  Qip^Lov.  Theocrit.  xx.  17, 
viroKapSiov  opydv.  Nonnus,  x.  '287,  v-jroKapdiov  ibv.  xv.  243,  vTTOKapSiov 
eXkoq. 

-*  iEsch.  Pers.  816,  TreXavog  aifiaroffTayiiQ — YlXaraiuiv.  See  also 
Vater. 

-'  1  prefer  Vater's  correction,  ovx  dg  trv,  with  Dindorf. 
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the  Greeks  who  vaunt  {jreatly  in  the  spear,  Pubdiiiiig  them, 
although  I  have  arrived  late. 

Cn<>.  lo  !  lo!  thou  utterest  pleasant  things;  thou  art  a 
friend  from  Jove,  only  let  the  supreme  Jove  be  willing  to 
avert  uneonqucrable  envy  at  thy  words.  But  the  fleet  of 
ships  from  Greece  neitlier  before,  nor  now,  has  ever  conveyed 
any  man  more  mighty  than  thou.  How,  I  pray,  shall  Achil- 
les, liow  shall  Ajax  be  able  to  endure  thy  spear?  I  wisli  I 
could  see  this  day,  O  king,  that  thou  mightest  with  the  spear 
reap  the  fruits  of  thy  many-slauglitering  iiand. 

KiiE.  I  will  make  thee  to  do  such  things  after  my  long  ali- 
sence — but  I  speak  it  with  Adrastia — and  when  we  render 
this  city  free  from  the  enemy,  and  thou  obtainest  the  spoils,  I 
am  willing  with  thee  to  lead  an  army  against  the  land  of  the 
Argives  ;  and  coming  there,  to  lay  waste  the  wliole  of  Greece 
with  the  spear,  that  they  in  turn  may  learn  how  to  suffer  evilly. 

Hec.  If,  released  from  this  present  evil,  I  shall  inhabit  the 
city  secure  as  before,  in  truth  I  shall  acknowledge  great  grati- 
tude to  the  Gods.  But  in  respect  to  Argos,  and  the  district 
of  Greece,  it  is  not  so  easy  to  ravage  it,  as  thou  sayest. 

Rhe.  Do  they  not  say  that  these  who  have  come  are  the 
best  of  the  Greeks  ? 

IIec.  Ay,  and  I  do  not  find  fault  with  them ;  but  we  have 
sufliciently  repelled  them. 

Rue.  Shall  we  not,  having  slain  these,  have  done  the  whole 
work  ? 

IIec.  Do  not  consider  things  far  off,  letting  go  what  is  near 
at  hand. 

RriE.  It  seems  enough  for  thee  to  suffer,  but  not  to  do. 

Hec.  For  I,  being  here,  rule  a  large  dominion.  But  either 
on  the  left  or  the  riglit  wing,  or  among  tlie  allies  in  the  mid- 
dle, thou  mayest  plant  and  post  thy  army  with  light  shields. 

RiiE.  Hector,  I  desire  to  fight  with  the  enemy  alone ;  but 
if  thou  tliinkest  it  base  not  to  join  in  burning  the  sterns  of 
the  ships,  having  laboured  during  the  long  time  already  passed, 
I)lace  me  in  front  against  Acliilles  and  his  army. 

Hec.  It  is  not  possible  to  place  the  hostile  spear  against 
him. 

Rhe.  And  yet  there  was  a  report  that  he  sailed  to  Troy. 

Hec.  He  sailed,  and  is  present;  but  being  full  of  wratli 
against  the  generals,  he  raises  not  his  spear  witli  them. 
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Rhe.  Who  then  after  him  is  second  in  glory  of  the  army  ? 

Hec.  Ajax  and  the  son  of  Tydeus  seem  to  me  to  be  nought 
inferior ;  but  there  is  that  most  crafty  rattler  Ulysses,  a  man 
sufficiently  bold  in  spirit,  and  who  has  most  insulted  this  land. 
He,  having  come  by  night  into  the  shrine  of  Minerva,  stole 
away  the  statue  [of  the  Goddess],''^^  and  carries  it  off  to  the 
ships  of  the  Greeks.  And  then  as  a  wanderer,  having  a  beg- 
gar's garb,"^  he  entered  the  fortifications ;  and  invoked  many 
evils  upon  the  Argives,  being  sent  as  a  spy  over  Troy.  And 
having  slain  the  guards  and  keepers  of  the  gates,  he  went  off; 
but  he  is  always  found  in  ambuscades,  sitting  around  the 
Thymbrajan  altar  near  the  city ;  and  we  contend  with  a  mis- 
chievous plotter. 

Rhe.  No  man  of  high  soul  deigns  to  kill  his  enemy  privily  ; 
but  going  face  to  face.  But  for  this  fellow,  who,  thou  sayest,  sits 
in  ambush,  and  contrives  devices,  I,  having  taken  him  alive, 
will  impale  his  spine,  and  place  him  at  the  outlets  of  the  gates, 
a  banquet  for  winged  vultures.  For  being  a  thief,  and  having 
pillaged  the  temples  of  the  Gods,  it  behoves  him  to  perish  by 
this  fate. 

Hec  Now  indeed  pitch  your  tents  ;  for  it  is  night.  And 
I  will  show  you  a  place  where  your  army  may  pass  the  night 
apart  from  the  ranks.  And  "  Phoebus  "  is  the  watchword,  if 
there  be  any  need ;  remember,  having  heard  it,  and  tell  it  to 
the  Thi'acian  host.  But  it  behoves  you,  going  a  little  before 
the  ranks,  to  keep  guard  on  the  alert,  and  to  receive  Dolon  the 
spy  of  the  ships.  For  truly,  if  indeed  he  is  safe,  he  is  already 
approaching  the  Trojan  camp. 

Cho.  Whose  is  the  guard  ?  Who  takes  my  turn  ?  The  first 
signs  are  setting,  and  the  seven  Pleiades  ^^^  are  in  the  sky,  and 
the  Eagle  glides  midway  through  heaven.  Awake  !  Why 
do  ye  delay  ?  awake  from  your  beds  to  watch.  See  ye  not 
the  brilliancy  of  the  moon  ?  Morn,  morn  indeed  is  approach- 
ing, and  hither  is  one  of  the  forerunning  ^9  stars. 

*«  In  company  with  Diomede.  Cf.  Virg.  JEn.  ii.  164  sqq.  On  the 
image  in  question  see  Electr.  1254.  Iph.  Taur.  87  sqq.  Callimach.  in 
Pallad._39. 

-'  Cf.  Hecub.  239,  OlaO'  ijviK  ijKOiQ'Vkiov  KaTUffKOTrog,  Ava\Kaiviq,  r 
afiopfoQ,  ojifidTuv  r  airo  ^ovov  araXayfioi  arjv  KariffTa^ov  ykvvv ; 
There  is  a  poetical  anachronism  in  the  mention  of  these  circumstances, 
as  they  took  place  after  tlie  death  of  Rhesus. 

='  Cf.  Iph.  Aul.  7  sqq.         -"  I  read  -Tzpocpojuiiv,  with  Musgr.  Dind. 
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Sem.  Who  has  been  appointed  to  the  first  watcli? 

Sem.  Tliey  say  Cora'bus,  the  son  of  Mygdon. 

Sem.  And  who  after  liim  ? 

Sem.  The  Paeoniun  troop  awake  up  the  Cilician. 

Sem.  But  the  Mysians  us.^" 

Sem.  Is  it  not  then  time  for  us  to  go  and  awake  up  the  Ly- 
cians  to  the  fifth  watch,  accordinir  to  the  falling  of  the  lot  ? 

Cho.  And  truly  I  hear  [how]  the  tuneful  nightingale,  de-" 
stroyerof  her  chihlren,  sits  near  Siniois'^'  hymning,  with  a  voice 
like  a  many-stringed  lyre,  the  bloody  cares  of  her  bed.  And 
still  do  the  fiocks  browse  on  Ida :  I  hear  the  sound  of  a  night- 
wandering  pipe.  But  sleep  softens  the  seat  of  mine  eyes ; 
for  most  sweetly  does  it  come  upon  the  eyes  at  dawn. 3- 

8em.  Why  does  not  the  scout  draw  nigh,  -whom  Hector 
urged  on  as  a  spy  of  the  ships  ? 

Sem.  I  fear,  for  he  is  a  long  time  absent. 

Sem.  But  has  he  fallen  in  with  a  hidden  anibushment  ? 
■f"  This  would  perchance  be  fearful,  f  ^^ 

Sem.  I  proclaim  that  we  rouse  the  Lycians  to  the  fifth 
watch,  according  to  the  turn  of  their  lot.   (Exit  Chorus.) 

[Enter  Ulvsses  and  Diomede.] 
Ults.  Diomede,  didst  thou  not  hear — or  is  it  an  empty 
noise  that  drops  on  my  ears — a  certain  sound  of  arms  ? 

DioM.  2so,  but  the  iron  traces  hanging  by  the  horse-chariots 
rattle ;  and  fear  indeed  possessed  me,  until  I  perceived  that 
it  was  the  clang  of  horse  traces. 

Ulys.  Beware,  lest  in  the  gloom  you  encounter  the  guards. 
DiOM.  I  will  take  care  of  this,  making  my  way  tlirou^-h 
darkness. 

Ulys.  But  if  however  thou  shouldst  stir  [any  one],  dost 
thou  know  the  watchword  of  the  army  ? 
'"  See  Dindorf. 

='  I  have  followed  the  Scholiast  and  Heath.  There  is  no  difficulty 
except  in  the  government  oi'  Si/zofvroc,  with  which  the  Scholiast  would 
understand  ini.  Dindorf  denies  this,  and  joins  I'uxiva  Koirac,  (cf.  Annot. 
on  Soph.  CEd.  Tyr.  2,)  reading  ftiXoTroiuv—fiiptfxvav.  Perhaps  no  alter- 
ation whatever  is  needed,  if  we  translate  I'lfi.  k.  <p.  "  sitting  on  the  blood- 
stained banks  of  SinioLs."     Cf.  Virg.  ^En.  i.  104. 

^  Cf.  Moschus  ii.,  tyyv0t  S'  i'iwq  "Yttvoc  ort  yXvKtiov  fiiXiToc  fikt^d- 

pOlfflV  t^£^(i>V. 

"  But  rax  ^v  c'  th}  ((lavipbv,  Hermann,  witli  the  approbation  of  Din- 
dorf.    I  am  by  no  means  aatislied. 

Y  2 
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DiOM.  I  know  that  "  Phoebus  "  is  the  watchword,  hearing 
it  from  Dolon. 

Ulys,   Ha !  I  perceive  these  tents  deserted  by  the  enemy. 

DiOM.  And  yet  Dolon  said  that  these  were  the  tents  of 
Hector,  against  whom  this  sword  is  drawn  out. 

Ulys.  What  can  it  be  then  ?     Has  the  troop  gone  away  ? 

DiOM.  Perhaps  in  order  to  set  up  some  device  against  us. 

Ulys.  For  Hector  now  is  bold,  bold,  since  he  is  victorious. 

DiOM.  AVhat  then  shall  we  do,  Ulysses  ?  for  we  do  not  find 
the  man  in  his  tent,  but  we  have  failed  of  our  expectations. 

Ulys.  Let  us  go  with  all  haste  nigh  to  the  ship-stations  ; 
for  some  one  of  the  Gods  who  renders  him  fortunate,  preserves 
him  ;  but  we  cannot  compel  fortune. 

DiOM.  Must  we  not  then  go  against  ^neas,  or  Paris,  the 
most  hateful  of  the  Phrygians,  and  behead  them  with  the 
sword. 

Ulys.  And  how,  searching  amid  the  gloom  through  the  army 
of  the  enemy,  wilt  thou  be  able  to  slay  these  without  risk  ? 

DiOM.  Yet  it  is  base  at  least  to  return  to  the  ships  of  the 
Argives,  having  done  no  new  deed  against  the  enemy. 

Ulys.  How  hast  thou  done  nothing  ?  Do  we  not  preserve 
these  spoils,  having  slain  Dolon,  the  spy  of  the  ship-stations? 
Do  you  think  to  destroy  the  whole  army  ?  Be  persuaded ;  let 
us  return.     And  may  fortune  be  well. 

Minerva,  {appearing.)  Whither  ^'^  indeed  do  ye  go  from  the 
Trojan  ranks,  leaving  [them],  being  bitten  at  heart,  because 
the  deity  grants  not  for  you  to  slay  Hector  or  Paris  ?  And 
have  ye  not  learnt  that  a  warrior  ally,  Rhesus,  has  come  to 
Troy  in  no  trivial  guise  ?  Whom,  if  he  lives  out  this  night  till 
dawn,  the  spear  of  neither  Achilles  or  Ajax  will  restrain  from 
ravaging  all  the  ship-stations  of  the  Ai-gives,  having  under- 
mined their  walls,  and  made  a  wide  passage  througli  the  gates 
with  his  spear.  Him  having  slain,  thou  wilt  possess  all.  But 
let  alone  the  tents  of  Hector,  and  the  cutting  off  of  his  head ; 
for  death  will  befill  him  at  another's  hand. 

Ulys.  Minerva,  my  mistress,  for  I  perceived  the  accus- 
tomed sound  of  thy  voice ;  for  being  present  in  my  toils,  thou 
ever  aidest  me.  But  tell  us  where  is  the, man  resting,  and 
where  in  the  barbarian  army  is  he  stationed. 

3*  The  construction  is,  ttoT  cr)  x^P-  Tp.  k  rdl.  Xiir.  avTag.     Dind. 
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!Mix.  Here  he  rests  near  at  hand,  and  is  not  mingled  with 
the  army ;  but  Hector  has  given  liim  a  re.-^ting-phice  without 
the  ranks,  until  the  night  shall  be  changed  into  day.  And 
close  by,  his  white  steeds  are  fastened  to  the  Thraeian  chariot, 
conspicuous  in  the  gloom  ;  and  they  shine  like  the  wing  of  a 
river  swan.  Having  slain  their  inasti-r,  biar  these  away  to 
your  house,  a  most  glorious  spoil ;  fur  there  is  no  place  where 
the  earth  contains  such  a  yoke  of  steeds. 

Ui.YS.  Diomede,  do  you  either  slay  the  Thraeian  people ; 
or  let  me  do  so,  and  be  it  thy  task  to  take  care  of  the  steeds. 

DioM.  I  will  slay  him,  and  thou  shalt  subdue  the  steeds ; 
for  thou  art  skilful  in  clever  tricks,  and  wise  to  think  ;  and  it 
behoves  one  to  place  a  man  where  he  can  be  of  most  avail. 

^IiN.  And  truly  I  see  coming  hither  towards  us  Alexander, 
having  heard  from  some  scout  an  uncertain  report  about  the 
enemy  having  arrived. 

DiOM.  Goes  he  alone,  or  with  others  ? 

^Iix.  Alone,  and,  as  it  seems,  he  is  going  to  the  tents  of 
Hector,  to  announce  that  spies  over  the  army  are  come. 

DiOM.   Must  not  this  man  die,  then? 

^Iix.  Thou  canst  not  do  more  than  fate  ;  and  it  is  not  law- 
ful for  this  man  to  die  by  thine  hand.  But  haste  against  him 
to  whom  thou  bearest  latal  slaughter.  And  I,  seeming,  as 
his  allv,  Venus,  to  stand  by  this  man  in  trouble,  Avill  give  an- 
swers to  your  enemy  with  insincere  words.  And  this  indeed 
I  have  spoken  ;  but  he,  whom  it  behoves  to  suffer,  neither 
knows  nor  has  heard  my  words,  although  near. 

Pauis.  Thee,  Hector,  I  address,  the  general,  and  my  bro- 
ther. Art  thou  asleep  ?  Is  it  not  thy  duty  to  be  awake  ?  Since 
an  enemy  draws  nigh  to  our  army,  either  thieves  or  spies. 

Mix.  Be  of  good  cheer ;  I,  benignant  Venus,  guard  thee ; 
and  thv  war  is  a  care  to  me,  nor  do  I  forget  the  honour  [I  re- 
ceived from  thee],  and  I  commend  thee,  having  been  treated 
well  at  thine  hands.  And  now  I  am  come  to  the  prosperous 
Trojan  army,  escorting  a  man,  who  is  a  great  friend  to  thee, 
tlie  Thraeian  .«on  of  the  poetic  Goddess  Muse,  and  he  is  called 
[the  son]  of  his  father  JStrymon. 

Pau.  Ever  imleed  art  thou  well-disposed  towards  the  city 
and  myself,  and  in  tliee  I  judge  and  say  that  I  have  procured 
for  this  city  the  greatest  treasure  in  life.  But  I  am  come, 
not  having  distinctly  heard  ;  but  a  certain  n'[)ort   has  falh-n 
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amongst  the  guards,  that  scouts  are  come  from  the  Greeks. 
But  he  who  knows  them  not,  says  so;  and  he,  who  saw  them 
come,  cannot  say  [for  certain]  ;  on  which  account  I  have  come 
to  the  tents  ©f  Hector. 

MiN.  Fear  nothing ;  there  is  nothing  new  in  the  army,  and 
Hector  has  gone  away  to  arrange  the  Thracian  troops. 

Par.  Thou  indeed  persuadest  me,  and  trusting  to  thy  words, 
I,  freed  from  apprehension,  will  go  to  guard  my  ranks. 

MiN.  Go  ;  for  consider  that  all  thine  aifairs  are  my  charge, 
so  as  to  see  my  allies  successful ;  and  thou  too  shalt  know  my 
good  will.  (Exit  Paris.)  But  you  I  bid,  my  very  hearty 
friend,  0  son  of  Laertes,  to  put  up  your  sharpened  swords. 
For  the  Thracian  general  lies  [dead],  and  his  steeds  are  taken, 
and  the  enemy,  having  perceived  it,  are  coming  against  you. 
But  you  must  with  all  haste  fly  to  the  stations  of  the  ships. 
Why  do  ye  delay  to  save  your  life  from  the  descending  bolt 
of  the  enemy  ?     (Cho.  re-enters.) 

Cho.  Ha  I  ha !  strike,  strike,  strike,  strike ;  smite,  smite  ; 
who  is  this  man  ?  Behold,  I  mean  this  one.  The  thieves, 
who  in  the  gloom  are  rousing  this  army.  Hither,  hither, 
every  one.  These  I  have,  and  these  I  have  seized.  What  is 
thy  speech?  whence  comest  thou?  of  what  country  ? 

Ulys.  It  is  not  for  thee  to  know;  for  this  day^'"  shalt  thou 
die,  if  thou  doest  [me]  harm. 

Sem.  Wilt  thou  not  speak  the  watchword,  before  the  spear 
passes  through  thy  breast  ? 

Ulys.   Stop;^''  be  of  good  cheer. 

Se3I.  Draw  nigh.      Strike,  strike. 

Sem.  Didst  thou  then  slay  Rhesus  ? 

Ulys.  No,  [I  slew]  him  who  would  have  slain  thee. 

Sem.   Stop,  every  one. 

Sem.  I  will  not  tarry. 

Sem.   Ha  !  smite  not  a  friendly  man. 

Sem.  What  then  is  the  watchword  ? 

Ulys.  Phoebus  ! 

Sem.  I  take  it.     Kestrain  each  man  his  spear. 

Sem.  Knowest  thou  whither  the  men  have  gone  ? 

Sem.  I  saw  them  hereabouts. 

^5  Implying  a  threat,  as  in  Virg.  ^n.  ii.  670,  "  nunquam  omncs  hodie 
moriemnr  inulti."     Cf.  Plant.  Cure.  v.  3,  I  ] .     Ter.  Andr.  i.  2,  25. 
^  I  read  iirxe,  with  lleiske. 
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SiCM.  Go  each  one  after  their  footsteps,  or  a  erv  unut  be 
raised. 

Sem.  But  it  is  dreadful  to  disturb  one's  allies  in  tiie  terror 
of  the  nijrlit. 

Cho.  Wliut  man  has  gone?  What  [man],  who,  havinfr 
escaped  my  hand,  vaunts  his  great  courage?  AVhere  shall  I 
meet  with  him?  To  whom  shall  I  liken  him?  who  indeed  has 
penetrated  through  the  gloom  with  intrepid  foot,  and  through 
the  ranks  and  the  stations  of  the  guards.  Was  he  a  Thracian, 
or  one  inhabiting  the  sea-coast  city  of  the  Locrians?  Or 
does  he  possess  a  wandering  life  on  the  islands  ?  W^ho, 
whence  was  he  ?  Of  what  country  ?  What  supreme  power 
of  the  Gods  does  he  worship? 

8em.  Is  this  the  deed  of  L'lysses,  or  of  whom  ? 

Sem,  Why  not,  if  one  may  judge  by  previous  acts  ? 

Sem.  What,  dost  thou  think  so  ? 

Sem.  Why  not,  indeed  ? 

Sem.  At  least  [he  was]  bold  towards  us. 

Sem.   \\'hose  courage,  [and]  whom  dost  thou  commend  ? 

Sem.  Ulysses. 

Sem.  Do  not  praise  the  crafty  spear  of  a  thief. 

Cno.  He  came  likewise  before,  having  his  eyes  ohscured," 
arrayed  in  tattered  garments,  secretly  armed  with  a  sword  in 
his  garments.  And  craving  sustenance,  he  wandered  as  some 
beggar-slave,  having  his  head  close  shorn  and  squalid  with 
filth.  And  as  though  an  enemy  to  the  general,  he  uttered 
many  evil  imprecations  against  the  royal  house  of  the  Atnd;c. 
May  he  perish,  perish  with  all  justice,  before  he  plants  his 
foot-print  on  the  land  of  the  Phrygians. 

Sem.  Whether  it  were  Ulysses,  or  not,  fear  possesses  me. 

Sem.  For  Hector  will  iind  fault ''^  with  us  guards. 

Sem.   Saying  what  ? 

Sem.   Suspecting — 

Sem.  That  we  have  done  what?  Why  art  thou  afraid? 

Sem.  That  he  passed  by  us. 

Sem.  What  man  ? 

Sem.  They  who  this  night  came  into  the  army  of  the 
Phrygians. 

''   V7rn<l>pog  6  ftt)  ^ai'fpoc,  t(c  /if ra^opaj   riiip  vw'  ct^poi'  j';;\-o/if  i-tui'.  f; 
rwv  i'tpaXwi'  TTerpiui',  aif  iTrarOu  dippoQ,     Scholiast. 
"  Correct  Dindorfs  typogmphical  error  to  /if/i;^trai. 
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\_Enter  the  Charioteer  of  Rhesus.] 

Char.  Alas !  alas  heavy  mischance  of  fortune !  Alas  ! 
alas! 

Cho.  Ah  !  Be  silent  all.  Sit  down  ;  for  perchance  some 
one  falls  into  the  net. 

Char.  Alas  !  alas  !  heavy  calamity  of  the  Thracian  allies. 

Cho.   Groaning  at  what  ? 

Char.  Alas  !  alas  !  Wretched  I,  and  thou  too,  king  of  the 
Thracians,  O  thou  who  hast  seen  most  hateful  Troy ;  what 
an  end  of  life  has  seized  thee  ! 

Cho.  Who  art  thou  of  our  allies  ;  amid  the  gloom  our 
night  is  obscure,  and  I  do  not  perceive  you  clearly. 

Char.  Where  shall  I  find  some  one  of  the  Trojan  chiefs? 
Where  then  does  Hector  enjoy  sleep  under  his  shield  ?  To 
which  of  the  inspectors  of  the  army  shall  I  make  it  known  ? 
Alas  !  alas  !  what  things  have  we  suffered,  what  obscure  deeds 
some  one  has  done  to  us,  and  disappeared,  having  placed  as  in 
a  coil  the  manifest  grief  for  the  Thracians  ! 

Cho.  Some  evil  is  like  to  have  befallen  the  Thracian  army, 
as  far  as  I  learn  by  hearing  from  this  man. 

Char.  The  army  has  perished,  the  king  has  perished  by  a 
stealthy  blow.  Alas  !  alas  !  what  pain  of  a  deadly  wound 
within  is  wasting  me.  Would  that  I  might  perish ;  for  it 
was  fated  for  me  and  Rhesus  to  die  ingloriously,  having  come 
as  allies  to  Troy. 

Cho.  These  ills  he  shows  forth  not  in  riddles;  for  he 
clearly  proclaims  that  our  allies  are  undone. 

Char.  It  is  ill  done,  and  besides  ill,  most  basely ;  and  in 
truth  this  a  two-fold  evil.  For  to  die  with  glory,  if  one 
needs  must  die,  I  think  is  painful  indeed  to  the  dying ;  for 
how  not  ?  But  to  the  living  it  is  a  pride  and  a  fair  renown 
for  one's  house.  But  we  have  perished  without  a  plan  or  re- 
nown. For  when  the  hand  of  Hector  had  sent  us  to  rest, 
having  given  the  pass-word,  we  slept  lying  on  the  ground, 
overcome  with  fatigue ;  nor  was  the  army  guarded  by  nightly 
watches,  nor  were  our  arms  laid  ready  in  the  ranks,  and  the 
bells  ^^  were  not  fjistened  to  the  yokes  of  the  horses,  since  our 
king  had  heard  that  you  were  victorious,  and  sitting  down 
before  the  sterns  of  the  ships ;  and  we  had  carelessly  fallen 
''  See  Barnes. 
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asleep.  But  I,  ceasing  from  sleep,  was,  through  my  anxious 
heart,  measuring  out  corn  for  the  horses  witli  unsparing  hand, 
expecting  that  I  should  yoke  them  for  the  morning's  engage- 
ment. And  I  saw  two  men  traversing  around  our  army 
throuirh  the  dense  gloom  ;  but  when  I  was  on  the  move,  they 
crouched  down,  and  retired  back.  And  I  gave  tlicm  warning 
not  to  approach  the  army,  thinking  that  some  tliieves  of  our 
own  allies  were  at  hand.  But  they  [answered]  nothing  ;  nor 
do  I  know  aught  more ;  and  I  retired,  and  went  to  rest  again. 
But  during  my  sleep,  a  certain  vision  appeared  to  me.  For  on 
the  mares  which  I,  standing  by  Rhesus,  was  wont  to  tend  and 
drive,  I  saw  wolves  jump  on  the  stout  backs  of  the  animals, 
and  lashing  with  their  tails  tiie  hair  of  the  horse-hides,  they 
(the  wolves)  drove  them  (the  horses)  on  ;  who  snorted, 
breathing  wrath  from  their  nostrils,'*"  and  shook  their  manes 
with  terror.  And  I  was  roused  up,  driving  off  the  wild 
beasts  from  the  steeds  ;  for  night-terror  excited  [me].  And 
raising  my  head,  I  hear  the  groan  of  dying  persons ;  and  a 
warm  stream  from  the  slaughter  of  my  master  besprinkled 
me  with  the  young  blood  of  him  as  he  lay  dying  sadly. 
And  I  leap  up  on  my  feet  with  my  hand  empty  of  a  spear  ; 
and,  as  I  seek  and  hunt  after  my  sword,  some  strong 
man  standing  by  strikes  me  under  the  ribs;  and  I  felt^'  I 
had  received  the  deep  farrow  of  a  wound.  And  I  fall  pros- 
trate ;  but  they,  seizing  the  chariot  and  horses,  turned  away 
their  feet  in  flight.  Alas !  alas !  pain  wears  me,  and  no 
longer  can  I  wretched  stand.  And  the  calamity  indeed  I 
know  by  having  seen  it ;  but  in  what  manner  they  who  are 
fallen  have  perished,  I  cannot  say,  nor  by  whose  hand.  But 
yet  I  can  conjecture  that  we  suffered  these  sad  things  at  the 
hands  of  our  friends. 

Cno.  Thou  charioteer  of  the  Thracian  who  has  fared  thus 
ill,  do  not  suspect  that  it  was  not  the  enemy  who  did  these 
things.  But  Hector  himself,  having  heard  the  calamity,  is 
coming ;  and,  as  it  seems,  grieves  at  your  troubles. 

Hec.  How,  O  ye  who  have  done  most  dreadful  ills,  did  spies 
coming  from  the  enemy  thus  shamefully  escape  your  notice, 

*"  The  Vatican  Scholiast  explains  avrifpicwv  (lit.  "  windows  "  )  by 
^vKTi'inwv.  Vatcr  remarks,  that  OaXdfiai  is  applied  to  the  nostrils  by  a 
similar  metaphor. 

"  Would  not  riftil)v  be  more  correct  ? 
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and  how  has  the  army  been  destroyed ;  and  ye  neither  repelled 
those  entering  the  camp,  nor  going  out  ?  Who  but  thyself 
shall  pay  the  penalty  of  this  ?  For  thee  indeed  I  appointed 
to  be  a  watch  over  the  army.  But  they  are  gone  off  unscathed, 
laughing  heartily  at  the  cowardice  of  the  Phrygians  and  at 
me  the  general.  Know  then  this  well,  and  father  Jove  is  my 
witness,  that  either  the  scourge  or  the  death  by  beheading 
shall  await  thee,  having  done  such  things  as  these ;  or  think 
that  Hector  is  nothing  and  a  coward. 

Cho.  Alas  !  alas  !  a  great  contest,  O  thou  city-ruling  power, 
then  came  to  me,  when  I  came  to  thee  as  messenger,  that  the 
army  of  the  Argives  had  kindled  fires  around  their  ships ; 
for  I  have  neither  closed  my  sleepless  eye,  nor  gone  to  sleep 
during  the  night ;  no,  by  the  streams  of  Simois.  Be  not 
thou  wrath  with  me,  O  king,  for  I  am  guiltless  of  the  whole 
matter.  But  if  in  time  thou  learnest  aught  of  offence  in 
deed  or  word,  send  me  alive  beneath  the  earth:  I  ask  no 
mercy. 

Char.  Why  dost  thou  threaten  these  men,  and  being  a 
barbarian,  seek  to  deceive  the  senses  of  me  a  barbarian, 
weaving  mere  words  ?  Thou  hast  done  this  thing ;  we  would 
receive  no  other  account,  we  who  have  suffered,  and  they 
who  are  wounded.  There  is  a  need,  indeed,  of  a  long  and 
clever  harangue,  by  which  thou  wilt  persuade  me  that  thou 
didst  not  slay  my  friends,  being  in  love  with  the  steeds,  for 
the  sake  of  which  thou  murderest  thine  allies,  having  enjoined 
them  much  to  come.  They  came  ;  they  are  dead.  With  better 
seeming  did  Paris  violate  hospitality,  than  dost  thou  murder 
thine  allies.  For  do  not  say  that  some  one  of  the  Argives 
came  and  destroyed  us ;  for  who,  having  passed  by  the  de- 
tachments of  the  Trojans,  could  have  come  to  us,  so  as  to 
escape  notice?  Thou  and  the  Trojan  army  were  stationed 
before  us.  Who  then  is  wounded,  who  is  dead  of  thy  allies, 
when  the  enemy  came,  as  thou  sayest  ?  But  both  we  are 
wounded,  and  they,  who  have  suffered  worse,  behold  not  the 
light  of  the  sun.  In  a  word,  I  lay  no  charge  against  any  of 
the  Greeks.  For  who  of  the  enemies  coming  by  niglit  could 
have  found  out  the  tent  of  Rhesus,  except  some  one  of  the 
Gods  had  informed  his  murderers  ?  They  did  not  even  know 
that  he  was  come ;  but  these  matters  thou  hast  contrived  by 
stratagem. 
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Hec.  For  all  tlie  time  the  Grecian  host  has  been  in  this 
land,  we  have  made  use  of  allie<5 ;  and  I  know  I  have  not 
heard  any  complaint  Irom  them  ;  and  should  we  begin  from 
tliee?  Never  may  such  a  love  of"  steeds  seize  on  me,  so  as  to 
lead  me  to  murder  Iriends.  But  this  Ulysses  has  done  ;  for 
Avliat  other  man  of  the  Arjrives  could  ever  have  done  or  plotted 
it?  But  I  dread  him;  and  something  disturbs  my  mind,  lest 
he  shall  have  met  with  Dolon,  and  slain  him  ;  for  having  been 
already  a  long  time  absent,  he  does  not  ajipcar. 

CuAK.  I  know  not  these  Ulysses  of  whom  thou  speakest ; 
but  we  were  stricken  by  no  one  of  the  enemy. 

IIkc.  Then  think  tliou  so,  since  it  seems  good  to  thee. 

Char.  O  land  of  my  country,  would  that  I  might  die  in 
thee. 

IIf:c.  Die  not ;  for  enough  is  the  crowd  of  those  who  have 
(lied. 

CiiAU.   Whither  then  shall  I  turn,  bereft  of  my  master? 

Hec.   yiy  house  shall  hide  and  heal  thee. 

Chak.  And  how  shall  the  hands  of  the  murderers  care 
for  me  ? 

rii;c.  This  man  will  not  cease  repeating  the  same  story. 

Char.  ]\Iay  the  doer  perish  !  for  my  tongue  tends  not  to- 
wards thee,  as  thou  boastest,  but  justice  knows. 

Hec.  Take  hold  [of  him],  and  lead  him  into  my  house; 
and  take  care  that  he  has  no  cause  of  comjdaint.  But  it  be- 
iioves  you  to  go  to  those  within  the  walls,  to  Priam  and  his 
elders,  and  command  that  they  bury  the  dead  at  the  turnings 
of  the  ])ublic  ways. 

Cno.  Why  does  a  changed  power  lead  Troy  back  from  its 
great  good  fortune  to  mourning  ?  What  is  it  designing  ?  Alas  ! 
alas  !  oh  !  oh  !  what  deity  above  our  heads,  O  king,  is  bearing 
funeral-wise  in  her  arms  a  fresh  corse  ?  I  dread  as  I  behold 
this  ill. 

MrSE.  It  is  for  you  to  perceive,  O  Trojans ;  for  I.  being 
one  of  my  sister  Muses,  having  honour  among  the  wise,  am 
present,  beholding  this  my  dear  son  piteously  dying  at  the 
hands  of  the  enemy,  whom  crafty  Ulysses  having  slain,  shall 
in  time  hereafter  jiay  the  lit  penalty.  Witli  a  lament  pro- 
ceeding from  myself,  I  bewail  thee,  O  ciiild,  thou  grief  to 
thy  mother.  What  a  journey  didst  ihou  make  to  Troy,  ill- 
fortuncd  and  wretched,  setting  out  in  despite  of  myself,  who 
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refused  [thy  going],  and  of  thy  sire  who  begged  tliee.  Woe 
is  me,  for  thee,  O  darling,  darling  head,  ray  child,  alas ! 

Cho.  As  far  as  befits  one,  who  not  sharing  in  the  family, 
I  with  grief  commiserate  thy  son. 

Muse.  Perish  the  grandson  of  Oeneus,*^  and  perish  the  son 
of  Laertes,  wlio  has  made  me  childless  of  a  most  noble-born 
offspring ;  and  Helen,  who  left  her  home,  and  sailed  away, 
having  approached  a  Phrygian  bed.  Beneath  Troy  she  de- 
stroyed thee  indeed  fat  Troyf.^^  q  dearest  one,  and  emptied 
innumerable  cities  of  brave  men. 

Ah !  much  didst  thou  pain  my  soul,  both  living,  and  de- 
scending into  Hades,  thou  son  of  Philammon.  For  the  insult 
which  caused  thee  to  stumble,  and  thy  strife  with  the  Muses, 
has  made  me  to  bring  forth  this  unhappy  son.  For  as  I 
passed  through  the  river  stream,  I  approached  the  genial 
couch  of  Strymon  ;  when  we  Muses  came  to  the  golden-grained 
crag  of  Pangfeum,  equipped  with  instruments  for  a  mighty 
contest  of  melody  with  the  too  clever  Thracian  bard,  and  we 
deprived  Thamyris^'*  of  sight,  who  had  much  reviled  our  art. 
And  when  I  brought  thee  forth,  being  ashamed  of  my  sisters 
and  mine  own  virginity,  I  sent  thee  to  the  eddies  of  thy 
watery  sire ;  and  Strymon  gives  thee  not  to  a  mortal  hearth 
to  educate,  but  to  the  fountain  nymphs.  There  being  most 
excellently  brought  up  by  the  virgins,  thou  wast  as  the  first 
of  men,  king  over  Thrace,  my  child.  And  I  feared  not  that 
thou  wouldst  fall,  while  marshalling  blood-loving  valour  in 
defence  of  thy  country-land ;  but  I  forbad  thee  ever  to  ap- 
proach the  city  of  Troy,  foreseeing  thy  fate ;  but  the  embas- 
sies of  Hector  and  innumerable  meetings  of  old  counsellors 
persuaded  thee  to  come  and  assist  thy  friends.  And  of  all 
this  death  Minerva  is  the  cause,  and  nought  did"^  Ulysses,  nor 
the  son  of  Tydeus,  when  they  did  this.  Think  not  that  this 
is  unknown  to  me.    And  yet  we  sister  Muses  honour  thy  city 

■•-  Diomede,  the  son  of  Tydeus. 

"  An  absurd  and  hopeless  interpolation.     See  Dindorf. 

"  "  Of  the  punishment  of  Thamyris  there  are  different  accounts  among 
the  ancients  ;  for  Homer  states  that  he  was  blinded  by  the  Muses,  but  the 
later  poets  feigned  that  he  paid  the  penalty  of  his  offence  in  Hades. 
Plato,  on  the  contrary,  asserts  that  he  chose  the  life  of  a  nightingale  in 
the  shades."     Vater. 

*^  i.  e.  what  they  did  was  not  by  their  own  design,  but  by  the  sugges- 
tion of  the  Goddess., 
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chiefly,  and  frequent  tliy  land,  and  Orpheus,  kin-sman""  tif 
this  unhappy  youth,  whom  thou  hast  shiin,  showed  fortli  the 
rites  of  the  hidden  mysteries  ;  and  Plircbus,  and  we  liis  sisters, 
have  trained  up  Musieus,  thy  venerable  citizen,  and  one  above 
all  advanced  [in  art].  Yet,  as  a  reward  for  these  things,  I 
mourn,  holding  my  son  in  mine  arms ;  and  I  Avill  charge  no 
other  contriver  [than  Minerva]  with  the  hlame.'^ 

Cuu.  In  vain  indeed  has  the  Thracian  charioteer ^"^  re- 
buked thee,  Hector,  as  having  plotted  death  against  this  man. 

IIec.  I  knew  this  ;  there  was  no  need  of  seers  to  tell  one 
that  he  had  perished  by  the  devices  of  Ulysses.  But  perceiving 
the  army  of  the  Greeks  stationed  against  my  country,  how 
could  I  hesitate  to  send  heralds  to  my  friends,  to  come  and  aid 
this  land  ?  I  sent,  and  [he],  as  was  due,  came  to  toil  with  me. 
Yet  I  am  in  no  wise  hap]\y  at  his  death  ;  and. now  I  am  ready 
both  to  erect  a  tomb  for  him,  and  to  burn  with  him  the  splen- 
dour of  ten  thousand  robes ;  for  having  come  as  a  friend,  be 
has  departed  by  an  unlucky  chance. 

^lusE.  He  shall  not  go  beneath  the  dark-vested  plain  of 
the  earth,  so  earnestly  will  I  beseech  the  nymph  beneath,  the 
daughter  of  the  fruitful  Goddess  Ceres,  to  give  up  his  soul. 
For  she  is  a  debtor  to  me,  so  as  to  wish  to  seem  to  honour  the 
friends  of  Orpheus.  And  for  me,  indeed,  he  will  hereafter  be 
as  one  dead,  and  not  beholding  the  light ;  for  he  will  never  come 
into  the  same  place,  nor  see  his  mother's  form  ;  but  hidden  in 
the  caves  of  this  silver-mined  earth,  he  will  lie  as  a  man- 
daimon,''^  beholding  the  light,  like  as  the  interpreter  of  Bac- 
chus •^'^  inhabits  the  Pangajan  rock,  a  venerable  deity  to 
those  who  are  wise.  But  I  will  bear  with  ease^*  the  grief  of 
the  marine   Goddess  ;  for  it  behoves  him  also  to  die,  who 

*^  For  Orpheus  was  the  son  of  the  sister  of  Rhesus'  mother,  i.  e.  of 
Calliope.     Barnes. 

*'  This  is  the  right  interpretation,  established  by  Dindorf.  The  com- 
mentators usually  understood  "  no  other  minstrel,"  as  Woodhull  has  ren- 
dered it. 

*^  So  Dind.  in  Not. 

*'  So  Hesychius  has  PpoTocaifiiov,  t'lfiiQtog.  Rhesus  would  be  wor- 
shipped as  a  hero,  perhaps  as  something  greater,  on  account  of  his  divine 
origin. 

^"  Lycurpiis  is  probably  meant.     See  Musgrave. 

"  p^ov  i'uT  fiatuu.  MisGR.  DiN'D.  The  sense  is  :  "  I  shall  bear  with 
ease  the  calamity  of  Thetis  in  losing  her  son  Achilles,  since  I  have  myself 
suflered  tlie  same  misfortune." 
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is  sprung  from  her.  But  first  indeed  we  sisters  will  cele- 
brate thee  with  lamentations,  and  then  hereafter  Avitli  grief 
Achilles,  the  son  of  Thetis.  Pallas,  who  slew  tliee,  shall  not 
deliver  him ;  such  a  dart  does  the  quiver  of  Apollo  preserve. 
O  calamities  of  child-bearing,  labours  of  mortals,  since,  who- 
ever does  not  correctly  sum  you  up  will  live  childless,  and 
will  not  beget  children  and  bury  thera.'^^ 

Cho.  He  then  is  now  the  care  of  his  mother  to  inter ;  but 
if,  Hector,  thou  desii-est  to  do  any  of  the  matters  placed  before 
thee,  there  is  the  power ;  for  the  light  of  day  dawns. 

Hec.  Go,  and  command  our  allies  to  be  quickly  armed, 
harness  the  necks  of  the  coupled  steeds.  But  it  behoves 
them,  having  firebrands,  to  await  the  sound  of  the  Tyrrhe- 
nian^"^ trumpet,  since,  having  passed  the  army  and  fortresses 
of  the  Greeks,  I  have  good  hope  that  I  shall  hurl  fire  against 
their  ships,  and  that  the  coming  rays  of  the  sun  will  bring 
the  day  of  freedom  to  the  Trojans. 

Cho.  Obey  the  king ;  let  us  go  forth,  clad  in  arms,  and  let 
us  proclaim  these  commands  to  our  allies  ;  and  perchance  the 
deity  who  is  on  our  side  may  grant  victory. 

5-  "  Qui  vos  novit,  sine  liberis  vivet,  tieqtte  ut  ii,  quibns  liber i  sunt,  eos 
sepeliet.  oit  Odipsi  fere  est  quod  felix  erit,  carens  funere  liberorum." 
Vater. 

53  Cf.  Lobeck  on  Soph.  Aj.  17. 
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mrsTeel  hv  KeckwVtii  aiut  Tor.iAM,  and  tuudrcdi  of  eDgraved  Border.,  every  page  being 
surrounded  (pub.  at  18i.),  cloib,  gilt,  9». 

BARBER  S  ISLE  OF  WIGHT.  42  fine  Steel  Plates,  aud  Dr.  Mastells*  GKOL0Gic.\r, 
M.,;..     S-.U.  gill,  cluth.  IH..  i;/. 

BARRINGTONS  FAMILIAR  INTRODUCTION  TO  HERALDRY,  in  a  Scries  of 
1  >.>.tarei ;  illustrated  by  uiimcrous  Drawings  of  Armorial  BearluK^,  Ba.lg.s,  and  olber  Ui-ii, 
ces.  20  piaies,  contdining  several  bundred  subjc  t»'  fcap.  Ilvo,  pill  iluUi  i  pub.  at  7>-  Od.),  ^i. 

.  the  same,  with  the  plates  mostly  tolourcd,  gill  cloth  (pub.  at  lOi.  Cd. ),  7». 

"ULWERS  LEILA  •  or  tlin  Siege  of  Granada  ;  and  Calderon  the  Courtier,  8vo.,  illus- 

■'  tr  ,tci  by  16  beauiiful  line  Engravings  by  Charles  IIeaiu,  cloth,  gilt  edges,  (pub.  at  1/.  U.  i , 
10  .  6d 

the  same,  morocco  extra,  gilt  edges,  U. 

BILLINGTON  S  ARCIHTECTURAL  DIRECTOR,  heiug  an  improved  Guide  to  ^Vrchi- 
lects,  DraiiEhLimen,  Studints,  lluilders,  nnd  ^^  orkmen,  to  which  is  added  a  History  nf  the 
Art..^r..  aid  a  Glnssary  of  Architecture.  New  Edition,  enlarged,  8yo,  100  plates,  cloth  lettered 
(pub.  at  1/.  8>),  lOi.  6d.  18)8 

BOOK  OF  BRITISH  BALLADS,  edited  hy  ?.  C.  IlAl.r.;  every  paze  richlv  emhellishea 
\>ith  v,;ry  lii,-hly  finished  Wood  Engravinjrs,  after  Dcsi.ns  by  Creswick,  GiLiiekt,  Frank- 
lin, CoKBuui  ii,  ice,  Imperial  8vo,  cloth  gilt  edges  (pub.  at  21.  2»),  1/.  it. 

BOOK  OF  COSTUME,  from  the  earliest  period  to  the  present  time.  Upwards  of  200 
beautiful  Engravings  on  Wood,  by  Linton.     B\o  (pub.  at  It.  1«.),  gilt  cloth,  gilt  edges,  If't.  O/t. 

1817 
BOOK  OF    GEMS,   OR    THE    POETS  AND    ARTISTS   OF  GREAT  BRITAIN. 

.1voH.»vo.  l;0cxl|ni^i!e  line  Engiawng*  after  llRvBR,  liiiMNCTON,  I.AMiscETl.  Ronr.RTS, 
Ml  LREAPY,  etc.  etc.;  alio  numerous  Autographs  (pub.  at  il.  Hi.  W.)  Cloth  elie.uit;y  gilt, 
^/.  is.,  or  in  morocco  ii.  3j. 

BOOK  OF  GEMS,  OR  THE  MODERN  POETS  AND  ARTISTS  CF  GREAT 

nUITAIN.  fvo.  50  eiquisitely  beautiful  Line  Eni;ra>iii','s  after  Tlr.ser,  liaxiuoTns,  c;c. 
etc.  (pub.  at  M.  U>.  6<f.),  cloth  elegantly  gilt,  lii.,  or  morocco.  If.  Ii. 

BOOK  OF  RAPHAELS  CARTOONS.  BY  CATTERMOLE.  8vo,  with  an  exquisite 
Portrait  of  lUnhacI,  a  View  of  IL-iinnlun  Court,  and  seven  veo'  hiphly  finished  Steel  Engra*  • 
ins»  of  the  celebrated  Curtoons  at  Hampton  Court  (pub.  at  lii  ),  cloth,  gilt,  ii.  6d.  I»1J 

BOOK  OF  SHAKSPEARE  GEMS.  A  Scries  of  Landscape  Illiistritions  of  the  most  infc- 
r^-sling  ocalitie*  oi  Sliakipeaic's  Dramas;  *i(h  Historical  imd  Discrlpilve  Accounts,  hjr 
W».sinN(iriiN  Irving,  Jkssk,  W.  IIowitt,  Woui.swortm,  I N(ii.is,  and  others.  »vo,  «lltt 
<5  highljr-flnijhed  Steel  Engrsvings  (,pub.  at  W.  lli.  W.),  gilt  clolb,  Id. 


CATALOGUE    OF   NEW   BOOKS, 


BOOK  OF  WAVER  LEY  GEMS.  A  Series  of  G4-  lii^lily-fiiiislied  Line  Kiigravin-s  of  the 
most  intercsling  lucidents  and  Scents  in  Walter  Srnit's  >o?els,  by  Heath,  Findes,  Rolls, 
and  others,  after  Pictures  by  Leslie,  Stothard,  Cooper,  Howard,  &c.,  witli  illustiative 
letter- ijress,  8vo.  (pub.  at  1/.  llj.  Cc/.J,  cloth,  elegantly  gilt,  15j. 

BROCKEDON'S  PASSES  OF  THE  ALPS.  2  vols. medium  4to.  Containiug  109  lieautiful 
Engravings  (pub.  at  10/.  10s.  in  boa4ds),  half-bounJ  morocco,  gilt-edges,  3/.  13s.  6d. 

SRITTONS  CATHEDRAL  CHUTCH  OF  LINCOLN,  4to,  16  fine  plaies,  by  Le  Kkux, 

{pub.  at  3/.  is.),  clolh,  II.  5j.    Royal  4tn,  Large  Paper,  cloth,  1/.  lis.  6rf.  1337 

This  volume  was  published  to  complete  Mr.  Britton's  Cathedrals,  and  is  wanting  in  most  o/ 
the  sets. 

BRYAN'S  DICTIONARY  OF  PAINTERS  AND  ENGRAVERS.  Navy  Edition,  cor- 
rected, greatly  enlarged,  and  continued  to  the  present  lime,  by  Glokge  Stanley,  Esq.,  com- 
plete in  one  large  volume,  impl.  8vo,  numerous  plates  of  monograms,  it.  2s. 

BUNYAN'S  PILGRIM'S  PROGRESS,  Stothard's  Illustrated  Edition.  8vo,  with  17 
exquisitely  beautiful  illustrations  alter  this  delightful  Artist,  executed  on  Steel  by  Goodall 
and  others,  also  numerous  woodcuts,  cloth  gilt  (pub.  at  1/.  U.),  12». 

•^—  the  same,  India  Proofs,  cloth  gilt  (pub.  at  21.  2s.),  1/.  Is. 

BURNETTS    ILLUSTRATED     EDITION    OF    SIR    JOSHUA    REYNOLDS    ON 

Painting,  Ito,  12  ane  platcs,  clolh  (pub  at  21.  2s.),  U.  Is.  \SK 

•  the  same,  large  paper,  royal  4to,  proof  impressions  of  Plates,  cloth  (pub.  at  il.  4s.),  21.  2s. 

BYRON'S  TALES  AND  POEMS,  Findfn's  Illustrated  Edition,  with  46  Engravings  on 

Steel,  Svo,  cloth  extra,  gilt  edges  (pub.  at  1/.  Is.),  lOs.  6d. 

C ANO V A'S  WOR  KS,  engraved  in  outline  by  Moses,  vtith  Descriptions  and  a  Biographical 

Memoir  by  Cicognari.  3  vols.,  imp.  Svo,  155  plates,  and  fine  portrait  by  WorthingtMi,  half- 
bound  morocco  (pub.  at  6/.  llis.),  21.  5». 

CARTERS  ANCIENT  ARCHITECTURE  OF  ENGLAND.  Illustrated  by  103  Copper- 
plate Engravings,  comprising  upwards  of  Two  thousand  specimens.  Edited  by  John  Biiit- 
T0»,  Esq.    Koyal  folio  (pub.  at  \2i.  12s.},  half-bound  morocco,  4/.  is.  1837 

CARTERS    ANCIENT    SCULPTURE     AND     PAINTING    NOW     REMAINING 

IN  ENGLAND,  from  the  Earliest  Period  io  the  Reign  of  Henry  VIII.  With  Hi-stoiical  aaid 
Critical  Illustrations,  by  Douce,  Gougii,  JIevrick,  Dawsok,  Turner,  and  Britton. 
Koyal  folio,  with  lao  large  Engravings,  many  of  which  are  beautifully  coloured  and  several 
illuminated  with  gold  (pub.  at  15/.  15s.),  half-bound  morocco,  8(.  8s.  1838 

CARTERS  GOTHIC  ARCHITECTURE,  and  Ancient  Buildings  in  England,  with  ISO 
Views,  etched  by  himself.    4  vols,  squai,  12nio  (  pub.  at  21.  2s.),  half  morocco,"  18«  l!i24 

CATLINS  NORTH-AMERICAN  INDIANS.    2  vols.  impl.  Svo.  360  Engravings  (pub.  at 

2i.  12J  6d.),  cloth  emblematically  gilt,  1/.  10s. 

CATTERMOLE'S  EVENINGS  AT  HADDON  HALL.  24exquisiteEnsravings  on  Steel, 

from  desigi.s  by  himself.    Post  8vo  (oiiginally  pub.  at  II.  Us.  61. },  gilt  cloth.'gi.t  edges,  7s.  iJ. 

CATTERMOLF.S  ILLUSTRATED  HISTORY  OF  THE  GREAT  CIVIL  WAR  OF 

THE  TIMES  OF  CHARLES  LAND  CRGM  WELL,  with  30  highly-finished  Engravings  oa 
Steel,  after  Cattermole,  by  Rolls,  WiLLiiORE,  and  other  first  rate  Artists,  imperial  svo, 
cloth  extra,  gilt  edges,  U.  Ij. 

CHAMBERLAINE'S  IMITATIONS  OF  DRAWINGS  from  the  Great  Masters  in  the 
Koyal  Collection,  engra\  ed  by  Bariolozzi  and  others,  impl.  fol.,  70  Plates  (pub.  at  12;.  i2s. ) , 
half  bound  morocco,  gilt  edges,  5/.  5s. 

CLAUDE'S  LIBER  VERITATIS.  A  CoUection  of  300  Ensravings  in  imitation  of  the 
original  Drawings  of  Claude,  by  Earlcm.  3  vols,  folio  ('pub.  at  3U.  10s.),  hall-bound 
morocco,  gilt  edges,  loz.  los. 

CLAUDE,  BEAUTIES  OF,  24  FINE  ENGRAVINGS,  containing  some  of  his  cliniccft 

Landscapes,  beaiitilully  Engraved  ou  Steel,  folio,  with  descriptive  letter-press,  and  Portrait, 
in  a  portfolio  (pub.  at  3/.  12s.),  U.  5s. 

CONSTABLE'S  GRAPHIC  WORKS,  many  of  them  now  first  published,  comprising  forty 
large  and  higlily-fiiiished  Mezzuliiito  Engravings  on  Steel,  by  David  Lucas,  withshoit  de- 
scriptive letter-press,  extracted  from  Leslie's  Life  of  Constable,  folio,  hall-bound  morocco, 
gilt  edges,  3i.  ;3s.  6d. 

CONSTABLE,  THE  ARTIST,  (Leslie's  Memoirs  oO  including  his  Lectures,  2iid  Edition 
wuh  2  beautiful  Portraits,  and  the  plate  of  Spring,"  demy  4to,  ckith  (pub.  at  il.  Is.),  15s. 

COESVELT'S  PICTURE  GALLERY.  With  an  introduction  by  Mrs.  Jameso.\.  Royal 
4to,  9ii  Plates  beautifully  engraved  in  outline.  India  Proofs  (pub.  at  il.  is.),  half-bound 
morocco,  extra,  3^.  3s. 

COOKES  SHIPPING  AND  CRAFT.  A  series  of  65  brilliant  Etchings,  comprising 
Pjcturf  sque^  but  at  the  same  time  eitremely  accurate   Kepreseutatious.  Koyal  4to  ^lub,  at 


PUBLISUED  OB  SOLD  BY  H.  Q.  BOWS. 


COOKE  S  PICTURESQUE  SCENERY  OF  LONDON  AND  ITS  VICINITY.  50  bean- 

iilul  Ktcliinss,  iirnT  Jr.i»iu|tJ  l>v  Ca  i  ctt,  Stam  iKi  n.  Trout,  UoKkUTs,  llAfcDi.<.u,  Stakk, 
aiul  CoTMAN.     lloyal  4lo.    I'roofi  (pub.  at  ii.),  gilt  clulh,  '.!.'.  Ji. 

CONEYS  FOREICN  CATHEDRALS,  HOTELS  DE  VILLE,  TOWN  HALLS, 
AMI  ornr.U  KliMAKK.\«I.E  Bl  ILDINti.s  IN  FRANCE,  lloI.I.ANU,  GEKMASV. 
AM>  I  I  \LY.  }J  Hue  Urge  i'Utti.  Imptrial  (olio  (pub. at  lui.  lui.),  li*lX-iuoioccu,  ^'iltcJifH, 
■M.lii.CJ.  '»'» 

CORONATION  OF  GEORGE  THE  FOURTH,  by  Sib  Gf.obof.  Nati.oe,  ina  !^eric8of 

.1I..VI-  lu  niBBiiiticcnt  Painlincs  oftliL-  Procession,  Ctiemoiiial,  ami  lianquet,  coin|itehcn'Uji« 
fithfnl  pirtiaits  of  many  of  tlie  distingiiislied  IndiviJuila  wlio  »cre  iircicDl;  »itb  bl«torlcal 
a:,d  .loscriplive  letter-press,  ailai  folio  (pub.  at  i2l.  lOi.),  lialf-bound  morocco,  gUi  e''ge», 

1L'(.   I.'«. 

COSTUME  AND  HISTORY  OF  THE  CLANS,  by  John  SobieskiStolbeboStujrt, 

and  CiiARi  Ks  F.nwARD  .Stvart,  Imptral  fn  !.),  coniprisinit  2<0  pages  of  letter-prei>  and  3ii 

Uncly  Lxecuted  Liihographs,  crimion  clolli  b.jardi  Ipih.  at  6..  6j.),  M.  1..  l.dm.  ISIS 

the  same,  with  the  Platea    molt  beautifully  Coloured,  Ualf-bound  morocco  MUa,  gilt 

COTMANS  SEPULCHRAL  BRASSES  IN  NORFOLK  AND  SUFFOLK,  tending  to 
iIUi.>lrate  the  Eccliiiaslical,  Military,  and  Civil  Costume  of  former  airej,  »uli  letler  preas 
descriptions,  etc.,  hy  Dawsos  Turner,  Sir  S.  Mkvrick,  etc.  173  Plates.  The  enamelled 
Brasses  are  splendidly  illumluated,  2  vols.  Impl.  <to,  half-bound  morocco,  gill  edges,  U.  6«.  1830 

the  isme,  large  paper.  Imperial  foUo,  half  morocco,  gilt  edges,  8f.  8». 

COTMAN'S  ETCHINGS  OF  ARCHITECTURAL  REMAINS  in  various  counties  in 
Enclmd.  »iih  Letter-press  Descriptions  byUiCKMAX.  i  vols,  imperial  lulio,  containing  247 
highly  spirited  Etchings  (pub.  at  I'K.),  half  morocco,  8(.  is.  1U8 

DANIELLS  ORIENTAL  SCENERY  AND  ANTIQUITIES.  The  original  majnificent 
cditiuii  150  splendid  colnurcd  Vievis,  on  the  larRCst  scnle,  of  ihe  ArchiKcture,  Antiquities,  and 
I-andscipe  Scenery  of  Hindooslan,  6  vols,  in  3,  elephant  lolio  (pub.  at  210/.),  eiejjantly  haU- 
bound  morocco,  iil.  10s. 

OANIELL'S  ORIENTAL  SCENERY,     C  voK  in  3,    small  folio,  150  Plates  (pub.  at 
is;   18*.),  half-bound  murocco,  O'.iii. 
This  Is  reduced  from  Ihe  preceding  kirge  work,  and  is  uncoloured. 

DANIELL'S  ANIMATED  NATURE,  being  Picturesque  Pelinentions  of  the  most  inte- 
resting Subjects  from  all  Branches  of  Naiur.il  History,  125  Eiigr.ivines,  wiih  Letter  presi 
Uescriptloi.s,  S  vols,  tmall  foUo  (pub.  at  15f.  15*.),  half  morocco  (uiiUurm  »iih  the  Oriental 
Scenery)  3(.  it. 

DON  QUIXOTE,  PICTORIAL  EDITION.  Translated  by  Jabvis.  carefully  revised, 
with  a  copious  original  Memoir  of  Cervantes.  lUustr.ited  by  upwards  of  820  beautiful  W  ood 
Emtravinns  after  the  celebrated  Designs  of  To.sv  Johannot,  including  IG  new  and  beauiiful 
larice  Cuts,  by  Ahmstroso,  now  first  added.  2  vols,  royal  8vo  (pub.  at  il.  Iw.),  cloth  gUt, 
U.  8«. 

OULWICH  GALLERY,  a  Series  of  50  beautifully  Coloured  Platen,  from  the  most  cele- 
brated Pictures  In  this  Remarkable  Collection,  executed  hy  R.  Cockbirs  (Cu.todian.)  All 
mnunled  on  Tinted  Card-board  in  Ihe  manner  of  Ura»ings,  imperial  folio  including  4  very 
larse  ad.li.ioiial  Plates,  published  separate  y  at  from  3  to  4  guineas  ea-.h  and  not  befor* 
included  in  the  Series.     In  a  handsome  portfolio,  with  morocco  hack  (pubat4o;.),  10/.  16s. 

"  This  is  one  of  the  most  splendid  and  interesting  of  the  British  Picture  Galleries,  and  has 
fir  some  years  been  quite  unattainable,  even  at  the  full  price.' 

ECCLESTONS  INTRODUCTION  TO   ENGLISH  ANTIQUITIES,  thick  8vo,  with 

numi-ious  «i,odculs,  •iolll  (puh.  at  1(.  li.),  9j. 

EGYPT— PERRINGS  FIFTY-EIGHT  LARGE  VIEWS  AND  ILLUSTRATIONS  OF 

THE  PYRAMIDS  OF  GlZEIt.  ABOU  P.dASII,  S,c.  Ur.v^n  fr  .m  aolnal  Snrv.y  and 
Admeasurenieni.  With  Notes  and  Relerencts  to  Col.  Vvse's  urcat  Work,  also  lo  Denon,  Iha 
gieai  French  Work  on  Egypt,  Rosellinl.  Belznni,  Uurckhardt.  Sir  Gardner  Wilkinson,  Lane, 
and  others.  3  ParU,  elephant  folio,  the  size  of  the  irc.il  French  "  £gypt«  "  (pub.  at  lif.  15i.) 
In  printed  wrappers,  31. 3j.;  half  bound  morocco,  4f.  14<.  M.  IS*' 

ENGLEFIELDS  ANCIENT  VASES,   drawn  and  enpraved  bv  TT.  Mosr.s,  imperial  8vo, 

51  iihc  p.itcj,  12of»ljicharenow  btsl  published,  cloth  .cltered  (pub.  at  11.  IC),  12». 
ENGLEFIELDS  ISLE  OF  WIGHT.  4to.  60  large  Plates,  engraved  by  CooM,  and  a  Geo- 

lotM..al  .Map  (pul).  71.  "«.),  cloth,  31.  is.  ••'* 

FLAXMANS  HOMER.  Peventy-five  beautiful  Compositions  to  tbeTtlADondODTSsr.T, 
entrraved  under  I  i.axmax's  inspection,  by  PiRoti,  MosEa,  and  Black.  2  vol*,  oblong  folio 
(puh.  at  i(.  5..),  boards  21.  2».  ISO* 

FLAXMANS  /ESCHYLUS,  Tliirty-sii  beautiful  Compositions  from.  Oblong  folio  (pub, 
at  21.  12I.M.),  boards  K,  li.  »«» 


CATALOGUE    OF    KEW    BOOKS, 


FLAXMANS  HESIOD.    Thirty-seven  beautiful  Conipositious  from.    OWong  folio  (pub. 

at  2/.  r.'j.  6cl.).  boards  1(.  1».  1817 

"  Flaxnian's  unequaUed  ConiposUions  from  Homer,  .'Escliylns,   and  ITesiod,  liave  )oag 

been  the  admirntion  of  Europe  ;  of  their  sini|)licity  and  heautj-  the  pen  is  quite  incapable  of 

conveying  an  adequate  impression."— iir  'Jhiimus  Lhwilucc 

FLAXMAN'S  ACTS  OF  WIERCY.  A  Series  of  Fi?lit  Compositions,  in  the  manner  of 
Ancient  Sculpture,  eniraved  in  imitation  of  the  original  Drawing.-,,  by  F.  C.  Lewis.  Oblona 
folio  (pub.  at  2t.  2!.),  iialf-bound  morocco,  ICs.  1831 

FROISSART,  ILLUMINATED  ILLUSTRATIONS  OF.   Seventy -four  Plates,  printed  in 

Gold  and  Colours.  2  vols  super-royal  8vo.  half  bound,  uticut  (pub.  at4/.  10,1.),  31.  lci«. 
_^^  tlic  same,  large  paper,  2  vols,  royal  4to,  lialf-bound,  uncut  (pub.  at  lol.  lOs.),  6/.  Cs. 
GALERIE  DU  PALAIS  PITTI,  in  100  livrnisons,  forming  4  thick  vols.  super-roy;:l  foliO' 

coiitaiiiinff  .500  fine  Engravings,  e.vecnted  bv  the  first  Italian  Artists,  with  descriptive  letter- 

press  in  French  (pub.  at  5u;.),2W.  '  Fiorence,lSi7—ii 

the  same,  bound  in  4  vols,  half-morocco  extra,  gilt  edges,  25/. 

the  same,  lakge  paper,  proof  before  the  letters,  100  livraisons,  impcrir.1  folia 

(pub.  at  100/.),  30/. 
. the  same,  bound  in  4  vols,  half-morocco  extra,  gilt  edges,  33/. 

CELL  AND  CANDY'S  POMPEIANA,  or  the  Topography,  Kdifices.  and  Ornameiits  of 
Pompeii.  Oii'-'inal  Series,  containing  the  Result  of  all  the  Excavations  previous  to  ISIU.newand 
elegant  edition,  in  one  vol.  royal  8vo,  with  upward;  of  100  beautiful  Line  Engravings  bj 
GooDALL,  Cooke,  Hkath,  Pye,  kc.  cloth  extra,  1/.  U. 

GEMS    OF    ART.   36   FINE  ENGRAVINGS,  after  Rembrandt,  Cutp,  Rrynolds, 

Pou.ssiN.  iItiRRiLO,TE.N-iERs,CoKREGc;io,  Vakeervelde,  folio,  proof  impressions,  in  port- 
folio (pub.  at  8/.  8j.),  1/.  liJ.  Ct/. 
GILLRAY'S  CARICATURES,  printed  from  the  Originnl  Plates,  all  engraved  bv  himself 
between  177S  aiul  ISIO,  comprising  the  best  Political  and  Humorous  satires  of  tl.e'Keign  of 
Gcorue  the  Third,  in  upwards  of  I'.oo  highly-spirited  Enu'ravings.  In  1  large  vol.  .atlas  folio 
(exactly  uniform  with  the  original  Hogarth,  as  sold  by  the  advertiser),  half-bound  ted  morocco 
extra,  gilt  edges,  8(.  8j. 

vith  some 
GOETHE'S  FAUST,  ILLUSTRATED  BYRETZSCH  in  26  beautiful  Outlines,  royal  tto 

(pub.  at  W.  l3.),giltcl.>th,  \0s.  dfl. 
'I  his  edition  contains  a  translation  of  the  original  poem,  with  historical  and  descriptive  notes. 

GOODWIN'S  DOMESTIC  ARCHITECTURE.  A  Series  of  >'ew  Desijciis  for  Mansions, 
Villas,  Rectory-Houses,  Parsonage-Houses;   B:tilifr's.  Gardener's,  Gamekeeper's,  and  Park- 
-         ■  ■     the  Grecian,  Italian,  and  O.d  Enc.ish  StvJe 

to,  96  Plates  (pub.  at  5/.  5j.),  cloth,  2,.  12i.  b</. 

GRINDLAY'S  (CAPT.)  VIEWS  IN  INDIA.  SCENERY.  COSTUME,  AND  ARCHI- 

TF-CTURE;  chiefly  on  the  Western  Side  of  India.    Atlas  4to.    Consisting  of  30  most  beau  ti- 

fuDv  coloured  Plates,  highly  finished  in  imitation  of  Drawings ;  with  descriptive  Letter-press. 

/Plih.  at  12/.  12J.),  ha!l-bound  morocco,  gilt  edges,  8/.  8s.  ISiO 

This  is  perhaps  the  most  exquisitely-coloured  volume  of  landscapes  ever  produced. 

HAMILTON'S  (LADY)  ATTITUDES.  20  bold  Outline  Engrarings,  royal  ito,  limp 
cloih,  lettered  (pub.  at  1/.  lis.  M.),  loj.  Ct/. 

HANSARDS  ILLUSTRATED  BOOK  Or  ARCHERY.  Being  the  complete  History  and 
Practice  of  the  Art:  interspersed  wiili  numerous  Anecdotes;  forming  a  conr.iletc  i^Ianual  lor 
the  Bowman  Svo.  Illustrated  by  :;,s  bcautilul  Line  Engravings,  exouisiieiy  finished,  by 
Ekgleheari,  Poribukv,  etc.  after  Designs  by  SxEfHASOiF  (pub.  at  1/.  lit.  6d  ),giit  cloth, 
10«.  Cd. 

HARRIS'S  GAME  AND  WILD  ANIMALS  OF  SOUTHERN  AFRICA,  Large  imperial 
folio.  30  heauiifullv  coloured  Engravings,  with  30  Vignettes  of  Heads,  Skins,  &c.  (pub.  at 
10/.  IDs.),  half-morocco,  6/.  Cj.  1814 

HARRIS'S  WILD  SPORTS  OF  SOUTHERN  AFRICA.  Imperial  Svo.  26  beautifully 
coloured  Engravings,  and  a  Map  (pub.  at  21.  :s.),  gilt  cloth,  gilt  edges,  1/.  1«.  1844 

HEATH'S  CARICATURE  SCRAP  BOOK,  on  CO  sheets,  containinj  upwards  oflOCO 
Comic  Subjects,  after  Seymour,  Ckuikshask,  Phiz,  and  other  eminent  Caricaturists, 
oblong  folio  (pub.  at  2/.  2'.),  cloth  gilt,  Ijs. 

This  clever  and  entertainim;  volume  is  now  enlarged  by  ten  additional  sheets,  ench  com- 
taii.ing  numerous  subjects.  It  includes  the  whole  of  Heath's  Omnium  Gatherum.  bnthSerits; 
Illustrations  of  Ucmonology  and  Witchcraft;  Uld  Ways  and  New  Ways;  Nautical  Dictio.-isry; 
Scenes  in  London  ;  Savings  and  Duin-.-s,  etc. ;  a  series  of  humorous  illustrations  of  Proverbs, 
etc.  As  a  l.irge  and  almost  infinite  storehouse  of  humour  it  stands  alone.  To  the  youn» 
artist  it  would  he  Ibund  a  most  valuable  collection  of  studies;  and  to  the  faiuily  ci:o«e  a 
sOBsUnt  source  of  tuiexcei:tiouiibU  amusemeut. 


PUBLISHED    OR    SOLD    BY    H.    G.    BOIIN. 


HOGARTH'S  WORKS  ENGRAVED  BY  HIMSELF.  15:>  fine  Plates,  {inchuliii'.' the  two 
wel  -kcowa  **supprc-;scd  Vlates,")  willi  elAlmraie  Lttter-prcss  D'^KcrlpMons,  by  J.  Niciiom, 
A  la:>  lolin  I'ptih.  at  iai.),  lulf-kound  niurucco,  gilt  back  aud  cdgei,  wiUi  a  icc'ret  (lOckct  for 
siipprt'ft^cJ  plut«s,  li.  7«. 

HOLBEIN'S  COURT  OF  HENRY  THE  EIGHTH.  A  Series  of  BO  exquisitely  he.intiful 
Porir.iim,  engraved  by  B.\nroi.ozzi,  CoornR.  and  ollier.i,  in  imUotiun  of  the  ork-inal 
J)r!<»ings  preserved  in  the  Hoynl  Ciillecli'm  at  \S'inds»r ;  »iih  Hi~iorical  and  }ii<>i:raplikal 
I  t'ltcr-i  ^c^.s  liv  Edmund  Louui:,  Ksq.  Published  hy  John  CiiAMiiknLAiNS.  Imperial  no, 
(pul>.  at  lit.  iii.),  halt  bound  morocco,  full  gilt  l.ack  uud  cdgei,  il.  lit.  6<t.  1812 

HOrLANDS  BRITISH  ANGLERS    MANUAL;  Edited  by  Edward  Jkssk.  Fsq.;  or 

the  Art  ot  Anilinfr  in  En/lniid,  Scotland,  Waies,  »nd  Ireland;  Including  a  Piienfiriil  Account 
incipal  Kivcrs.  Lakes,  and  I  rout  Streams;  with  Instruction!:  in  Fly  FI>hinK,  Trolllni.-, 


hi.chly- linisbed  Landscapes  engraved  oo  Steel,  the  remainder  beautifully  engraved  on  Wood. 


Anu-lini:  of  every  Description.    With  upw.trds  ol  go  exi|ui.«ite  Plates,  many  of  »lilch  are 

idscapes  engraved  oo  Steel,  the  remainder '      ■        "'      " 

,  elegant  in  gilt  cloth,  12a. 

HOPES  COSTUME  OF  THE  ANCIENTS.    Illustrated  in  upwards  of  320  bcatitifully- 

enp-raved  Plates,  con:.yniiitc  Ri-prcseniatlons  ol  Eoptiaii,  Greek,  and  Roman  Hai.lis  and 
l)re\scs.  2  vol:,,  royal  Dvo,  New  Kditiuu,  with  nearly  20  additional  Plates,  boards,  reduced 
to  1'/.  S».  1811 

HOWARD  (FRANK)  ON  COLOUR,  an  a  Means  or  Art.  being  an  Adaptation  of  th« 
Experience  of  Profts^ors  to  the  practice  o(  Ajnolcurs,  lliusiiuleJ  by  18  lolourcd  Plates, 
noit  Svo,  cloth  gilt,  in. 


HOWARD'S  (HENRY,  R.  A.)  LECTURES  ON  PAINTING.    IWivered  at  the  Roval 
Academy,  «'iih  a  .Memoir,  l.y  lii^  sun,  I'ra.nk  Huwauu,  lar^e  post  Svo,  cloth,  7t.6d.  1848 

HOWARDS  (FRANK)  SPIRIT  OF  SHAKSPEARE.  483  fine  Outline  Plates,  illustmtive 
ofnll  till'  principal  luciUenls  in  the  Dramas  of  our  national  Bard,  i  vols,  8vo,  (pub.  at  Ml.  8<.) 

c;oili,  2(.  2».  18:7— M 

*,*  The  <S3  Plates  may  he  had  without  the  letter-press,  for  illustrating  all  Svo.  editions  of 
ShHKspcnre,  for  II.  Ui.  M. 

HOWITTS  (MARY)  LIVES  OF  THE  BRITISH  QUEENS;  ok.  KOY.VL  BOOK  OF 

Arlisss.  enu-raveil  on  Sleei  under  the  direclioii  of  Cuarli.!,  Hiath.    Imperial  6vo,  very  richly 
bound  in  crimson  cloth,  gilt  edges,  1/.  Hi.  6d. 

HUMPHREYS'  (H.  NOEL)  ART  OF  ILLUMINATION  AND  MISSAL  PAINTING. 

lllusiraietl  with  12  iplenilid    Examples  Ironi   the  Great  Maslci>   of  the  Art,    selected  from 
Missals,  all  heauiifully  illuminaicd.    Square  12mo,  decorated  binding,  U.  U. 


KUfsT5  DESIGNS  FOR    GATF.  LODGES,    GAMEKEEPERS'  COTTAGES,  ETC. 

U.ival  4to.,  ;j  Plates,  (pub.  at  11.  li.),  half  morocco,  Hi.  1811 

HUNTS  ARCHITETTURA  CAMPESTRE;  fa.  PESIGNS  FOR  LODGES,  G.VR- 
M.NI.IUs'  lIorsES.  ETC.,  IN  IlIE  IIALIAN  STYLE,  la  PUiea,  royallto.  (pub.  it 
It.  II.),  hall  morocco,  Uf.  1827 

ILLUMINATED  BOOK  OF  CHRISTMAS  CAROLS.  Square  Svo.  24  Borders  illnmi- 
naled  in  C.ild  and  Colouin,  and  4  beaulilul  Miniatures,  richly  Ornamented  Binding  (pub.  at 
11.  iM.),  15i.  I8M 

ILLUMIN^TED  TOOK  OF  NEEDLEWORK.  Bv  Mr«.  Owrs,  with  a  niMorv of  Needle- 
work, i.yil.eCou  suss  oi  Wii.ioN.  Colouiea  Plates',  pLislbio.  (pub. at  18j.),  gilt  cloth,  i'.  1817 

ILLUMINATED  CALENDAR  FOR  1850.  Cnpitd  from  a  eelehrated  Missal  known  nstl>« 
••  ll'.iir.s"  of  il^e  liMkc  uf  Anjiiu.  impcii.il  Ho  ,  :10  exquisite  Miniatures  and  Borderr,  in  gold 
and  colour],  OrnamenleJ  Binding  (pub.  at  21.  21.),  i:». 

VTALJAN  SCHOOL  OF  DESIGN.  Consisting  of  100  Plates,  chienyenpraved  byBARTO- 
I.(;?ri,  after  the  ou^inal  Piriures  and  Drawings  of  CuEitriNO.  MiniACi.  Anoki.o,  Domkki- 
riil.vo.  ANSinAiE,  Lvriovirn.  and  Aiiostino  Cahacci,  Pif.tro  da  Cortox*.  Carlo 
Maratti,  anil  r.thers.  in  the  Collection  of  Her  .Majesty.  Imperial  «lo.  (pub. at  101.  lut.),  half 
niororco,  gilt  eilgea,  3:.  11.  111! 

ify-'.'iZ'  (G  P  R.)  BOOK  OF  THE  PASSIONS,  rovnl  Svo.  illnstratcd  with  16  splendid 
J,''i?  Eiiifr.iviniTii.  after  Drawi^:,;*  by  Ei<w  .nii  Cut  Rniii'I.T>.  STcriiAxorr,  Cii  ai  o!«,  KkKKT 
^U  «n(iws,  andJKNKiNs  ;  eneravcd  nnder  the  supetlntendcnce  of  CiiARika  Hkatii.  Neir 
and  iuiprovid  c^iiiua  (juat  puliliaheil),  clegaut  In  kUi  clotU,  gilt  cdgta  (pub.  •!  1<.  111.  W.), 


t)  CATALOGUE    OF    NEW    BOOKS, 

JAMESON  S  (MRS.)  BEAUTIES  OF  THE  COURT  OF  CHARLES  THE  SECC  NO, 

witli  tlieir  Portraits  alter  Sin PetkbLely  .ind  other  eminent  Painters;  illustratini;  the  lii«C!c» 
of  l>i:i-vs,  Evelyn,  Ci.ABENnoN,  &c  A  new  edition,  consiilerahly  enlarsted,  with  an  Inlro-, 
ductorv  Essav  and  ndditional  Anecdotes.  Iniperiil  Svo,  illustrated  liy  21  heaiitifnl  Portraits 
comprising  tile  whole  ol  the  ceU-hrated  suite  ol  Paintings  liy  Lely,  preserved  in  the  Windsor 
Gallery,  and  several  Irom  the  Devonshire,  Grosvenor,  and  Allhorp  Galleries,  extra  gilt  cloth, 
11.  is. 


E,  imperial  Svo,  iuith  India  proof  impressions^  extra  gilt  cloth,  gilt  edges,  21. 


JONES'S  (OWEN)  ILLUMINATED  BOOKS  OF  THE  MIDDLE  AGES,  with  Histo- 
rical and  Descriptive  letterpress  liy  N(iEi,  IIumphreys.  Illustiated  by  3'j  large  Plates,  splen- 
didly printed  in  gold  and  colours,  comprising  some  of  the  finest  Examples  of  Illuminated 
Manuscripts  of  the  MiiliUe  Ages,  particularly  Italian  and  French.  Atlas  folio,  handsomely 
half-bound  morocco,  gilt  edges  (pub.  at  IW.  16».),  it.  8s. 

KINGSBOROUGHS  (LORD)  ANTIQUITIES  OF  MEXICO,  comprising  Pac-similes 
ofAncifiit  Mexican  Paintings  and  Hieroglyphics,  preserved  in  the  Royal  Libraries  ol  Paris, 
Berlin,  Dresden,  Vienna;  the  Vatican  and  the  lior'.-ian  Museum,  at  Rome  ;  the  Institute  at 
Bologna;  the  Bodleian  Library  at  Oxford;  and  various  others;  the  irreater  part  inedited. 
Also,  the  Monuments  of  New  Spain,  by  M.  Dupaix,  illustrated  by  upwards  of  liii)0  elaboraia 
and  liighly  interesting  Plates,  accurately  copied  from  the  originals,  by  A.  Aglid,  9  vols,  impe- 
rial folio,  very  neatly  half  hound  morocco,  gilt  edges  (pub.  at  HOI.),  351, 

:  the  Plates  eeadtifully  coloubed,  half  bound  i 


gilt  edges,  (pub.  at  210/.; 

the  two  Additional  Volumes,  now  first  published,  and  forming  the  8th  and  9lh  of  the 
•whole  work,  may  be  had  separately,  to  complete  the  former  seven,  in  red  boards,  as  fornuiiy 
done  up,  12/.  12». 

KNIGHTS  (HENRY  GALLY)    ECCLESIASTICAL  ARCHITECTURE  OF  ITALY, 

FROM  THE  TIME  OF  CONSTANTIiVE  TO  THE  FIFIEENTH  CENTURY.  With  an 
Introduction  and  Text.  Imperial  folio.  First  Series,  containing  40  heautilul  and  highly  inte- 
restimr  Views  of  Ecclesiastical  Buildings  in  Italy,  several  of  which  are  expensively  illuminated 
in  gold  and  colours,  half-bound  morocco,  51.  is.  1843 

Second  and  Concluding  Series,  contaiiiing.il  beautiful  and  highly  interesting  Views  of  Eccle- 
siastical Buildings  in  Italy,  arranged  in  Chronological  Order;  with  Descriptiie  Letter-press. 
Imperial  folio,  half-bound  morocco,  5/.  6s.  1844 

KNIGHT'S  PICTORIAL  LONDON.  6  vols,  bound  in  3  tliiclj  handsome  vols.,  imperial 
Svo,  illustrated  by  650  Wood  Engravings  (pub.  at  31.  3s.),  cloth  gilt),  1/.  ISs.  1841-4* 

LANDSEER'S  (SIR  EDWIN)  ETCHINGS  OF  CARNIVOROUS  ANIMALS,  Com- 
prising 38  subjects,  chiefly  early  works  o  this  talented  Artist,  etched  by  bis  brother  Thomas 
or  [lis  Father,  (some  hitherto  unpublished),  with  letter-press  Descriptions,  royal  4to.,  cloth, 
It.  is.  1853 

LONDON. —WILKINSON'S  LONDINA  ILLUSTRATA;  oe,  GR.\PI1IC  AND 
HISTORICAL  ILLUSTRATIONS  of  tlie  most  Interesting  and  Curious  Architectural  Monu- 
ments of  the  City  and  Suburbs  of  London  and  Westminster,  e.  g  ,  Monasteries,  Churches, 
Charitable  Foundations,  Palaces,  Halls,  Courts,  Processions,  Places  of  eirly  Amusements, 
Theatres,  and  Old  Houses.  2  vols,  imperial  4to,  containing  207  Copperplate  Engravings,  with 
Historical  and  Descriptive  Letter-press  (pub.  at  261.  is.),  half-bound  morocco,  it.  is.     1819-25 

LOUDON'S    EDITION     OF    REPTON     ON    LANDSCAPE    GARDENING     AND 

LANDSCAPE  ARCHITECTURE.  New  Edition,  250  Wood  Cuts,  Portrait,  thick  8vo,  cloth 
lettered  (pub.  at  U.lOj.),  15j. 
MARCENY  DE  GHUY,  CEUVRES  DE,  cnntenant  difFerensMorceaii.xd'Histoires,  Por- 
traits, Paysages,  Batailles,  etc.,  with  above  50  remarkably  fine  Engravings,  after  Paintings  by 
PoussiN,  VA^DVCK,  Rembbandi,  and  otliers,  including  Portraits  of  Charles  I.,  the  Maid  of 
Orleaus,  &c.  fine  impressions.  Imp.4to,  half  feound morocco  (pub.  at  5/.  5i.),  1/.  16«.  Pans,  175S 

MARTIN'S  CIVIL  COSTUME  OF  ENGLAND,    from  the  Conquest  to  the  Present 

Period,  from  Tapestry,  MSS.,  &c.  RoyaUto,  ol  Plates,  beautifully  Illuminated  in  Gold  and 
Colours,  cloth,  gilt,  21.  12s.  Ccl.  1S42 

MEYRICKS  PAINTED  ILLUSTRATIONS  OF  ANCIENT  ARMS  AND  ARMOUR, 

a  Critical  Inquiry  into  Ancient  Armour  as  it  existed  in  Europe,  but  particularly  in  England, 
from  the  Normaii  Conquest  to  the  Reign  of  Charles  II.,  with  a  Glossary,  etc.  by  Sir  Samuel 
KusH  Mevbick,  LL.D.,  F.S.A.,  etc.,  new  and  greatly  improved  Edition,  corrected  and  en- 
larged throughout  by  the  Author  himself,  with  the  iissisiance  of  Literary  and  Antiquarian 
Friends  (Albert  Way,  etc.)  3  vols,  imperial  4to,  illustrated  by  more  than  loo  Plates, 
splendidly  illuniluated,  mostly  in  gold  and  silver,  exhibiting  some  of  the  finest  Specimens 
exisiing  in  England;  also  anew  Plate  of  the  Tournament  of  Locks  and  Keys  (pub.  at  21/.) 
half-bound  morocco,  gilt  edges,  10/.  10s.  1844 

Sib  Walter  Scott  justly  describes  this  CoUectiou  as  "  the  ikcomparable  armovby." 
Edinburgh  Review, 

MEYRICKS  ENGRAVED  ILLUSTRATIONS  OF  ANCIENT  ARMS  &  ARMOUR 

in  the  Collection  of  Goodrich  Court,  150  Engravings  by  Jos.  Skelton,  2  vols,  folio  (pu!j 
at  Hi    lis.),  half  morocco,  top  edges  gilt,  4(.  14s.  Cd. 


PUBLISHED  OR  SOLD  BY  H.  O.  BOHN. 


MILLINGENS  ANCIENT  UNEDITED  MONUMENTS;   coniprisin-  Painted  Grfck 

V.isos,  Staturs,  LIikM.,  Iliis-ltclirr.s,  anil  oit.cr  lUiiuilns  ol  Grecian  Art.  6:;  larfti'  <iii<l  liramiiul 
i:jii;rd\liiuj,  iiiuBllv  toluured,  vtiih  Lcttcr-picas  Uocripliuui,  Imperial  410.  (puli.  at  ui.  9t.) 
hail  iiiorucco,  4/.  Ui.  id.  I»j1 

MOSESS  ANTIQUE    VASES,    CANDELABRA,    LAMPS.   TRIPODS.    PATER>€, 

THZjas,  Tonilis,  Maiisoleiiins,  .■ieiiulclir.il  Clpinihcrs,  CirHi:ir>  Urnn,  .s  itcni.liai;i,  Ci|.|,i.  auj 
other  (JrnanuMits.  iru  Plntcs,  several  of  wliitli  are  coluiucd,  with  Lcltel  prt.s»,  hy  11. .pk, 
snia.l  Svo.  (pub.  at  .il.  3t.),  ciolU,  W.  it.  11114 

MULLERS-  ANCIENT  ART  AND  ITS  REMAINS,  or  a  M.iminl  of  the  Arrlitrolo^vof 
.\ti.  v.:  C  L).  MriiiR,  nuthnr  of  "History  and  Anti<|uiile»  of  the  Doric  Race."  New  etliUon 
liy  Wi.i.cKir,.  translated  liy  John  Lkitcii.    Thick  hvo,  cloth  lettered  (pub.  at  18j.),  12j. 

MURPHYS  ARABIAN  ANTIQUITIES  OF  SPAIN;  rcprescntin.',  in  100  very  highly 
finished  line  Engravings,  by  Le  Kevx,  Finden,  Landsreh,  G.  Cooke,  ftc,  the  moil 
reniarkab  e  Reniiiiiiii  of  the  ^^chitecture,  Sculpture,  Paintings,  and  Mosaics  of  tne  Spanish 
Arabs  now  existing  in  the  Pcninsul.i,  including  the  niagnifl..'cnt  Palace  of  the  Alliambra;  the 
celebrated  a  otque  and  Bridec  at  Cordova  ;  tlie  Koyal  Villa  of  Gener.iIilTc,  and  the  Cnsade 
Carbon  ;  accoiii|iunied  by  Leiter-preas  Descriptions,  in  I  vol.  atlas  ruiio,  original  and  brilliant 
impressions  of  the  Plates  (pub.  at  420)  liaif  morocco,  12<,  I2<.  1813 

MURPHYS  ANCIENT  CHURCH  OF  BATALHA,  IN  PORTUGAU  r>ans,  Eleva- 
tions,  Sections,  and  Views  of  the;  with  its  Hisiorv  and  Description,  and  an  Introductory 
Disoouisc  on  GDIHIC  ARCIII  IKCTURE,  imperial  folio,  anine  Copper  Plates,  engraved 
by  LowRY  (pub.  at  tii.  6*.),  half  morocco,  2/.  8<.  1795 

NAPOLEON  GALLERY;  or.  Illustrations  of  the  Life  anil  Times  of  the  Emperor,  with 
»>  Etchini;s  on  Steel  b  Rkvf.li..  and  other  eminent  ArtisU,  in  one  thick  volume,  post  Kvo. 
(pub.  at  It.  U.),  giit  ci    tb,  gill  edges.  Ilia.  6J. 

NICOLASS  (SIR  HA    ^IS)    HISTORY  OF    THE    ORDERS   OF    KNIGHTHOOD 

OF  THE  BKiriSH  1  dl'lRE;  «iih  an  Account  of  the  .Medals,  Crosses,  and  Clasps  whick 
have  teen  conierrcd  for  Naval  and  Muiiary  Services;  together  with  a  History  of  the  Order  ol 
the  Giielphs  of  H.inover.  4  vols,  iinpcrial  4to,  splendidly  printed  and  illustrated  by  numerous 
fine  Woodcuts  of  lladges.  Crosses,  Collars,  Stars,  Medals,  Kihbaiids,  Clasps,  .%c.,  and  many 
lari:e  Plates,  illuminated  in  gold  and  colours,  including  full-lenulh  Portraits  of  Queen  Victoria, 
Prince  Albert,  the  King  of  Hanover,  and  the  Dukes  of  Cambridge  and  Sussex.  (Pub.  at 
IW.  14<.|,  cloth,  with  morocco  backs,  it.  ISi.  6d.  *,*  Complttt  to  1847 

the  same,  with  the  Plates  richly  colotired,  but  not  illuminated,  and  without  the 

extra  portraits,  4  vols,  rojal  4to,  c.oth.  'M.  13j.  id. 

"Sir  Harris  Nicolas  has  produced  the  first  comprehensre  History  of  the  British  Orders  of 
Knighthood  ;  anil  it  is  ont  of  ihr  most  eluboratrly  prepared  uini  tptendtiily  printed  worn  that  ever 
i>8ued  /rum  the  prest.  The  Author  appears  to  us  to  have  neglected  no  sources  of  information, 
and  to  have  exhausted  them,  as  far  ai>  regards  the  general  scope  and  purpose  of  the  inquiry. 
The  Graphical  Illustrations  are  such  as  become  a  work  of  tnis  character  upon  such  a  sul\icct; 
at,  of  course,  a  laiish  cost.  The  resources  of  the  recently  revived  art  of  wood-engraving  have 
been  combined  with  the  new  art  of  printing  in  colours,  so  as  to  produce  a  rich  eifect,  almost 
rival  linir  that  of  the  monastic  illuminatioiis.  Sitrha  too'.-  inure  of  a  pi  are  in  every  *]rrat  ti^jra'y. 
It  contains  matter  calculated  to  interest  extensive  classes  of  leadcn,  and  we  hope  by  our 
specimen  to  excite  their  curiosity."— QuarteWy  Review. 
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Plates  bv  Lowhy,  new  edition,  revised  by  Jos.  GwiLr,  Esq.,  one  volume,  royal  Svo, 
1/.  IK.  bd.  1848 

For  classical  Architecture,  the  text  hook  of  the  Profession,  the  most  useful  Guide  to  the 
Student,  and  the  lie.st  Compendium  lor  the  Amateur.  An  eminent  Architect  has  declared  it  to 
be  '•  ii.n  only  the  most  useful  book  of  the  kind  ever  published,  but  absolutely  indispensable  to 
the  Stuueut." 

PICTORIAL  HISTORY  OF  GERMANY   DURING   THE   REIGN  OF  FREDERICK 

I  HE  GiiEAT;  including  a  complete  History  oi  the  Seven  Years'  War.  I)y  Fnx.vcis- 
KiiiiKR.  llpistratcd  by  ADoLru  .ME.sztL.  lioyal  6vo,  with  above  JOO  Woodcuts  (pub.  at 
U.  St.],  cloth  gilt,  12>.  184i 

PICTORIAL  GALLERY  OF  RACE-HORSES.  Cont.iininp  Portraits  of  all  the  Winning 
Horses  of  the  Derby,  Oaks,  and  St.  Leger  Stakes,  during  the  last  Thirteen  Years,  and  • 
History  of  the  principal  Operations  of  the  Turl.  Ity  WiLimtKIt  (George  lattersall.  Esq.). ' 
Kotal  8T0,  containing  9j  beautiful  EnL-ravimrsof  Horses, after  Pictures  by  Cooper,  Herrihu, 
H.VNCOCK.  Alke.v,  See.  Also  full-length  cliaiactcrislic  Portriiita  ol  celebrated  lining  Sporla- 
men  ("  Cracksof  the  Day"),  by  SEYMOt;a  (pub.  at  2/.  2i),  scarlet  cloth,  gilt,  U.  Ii. 

PICTORIAL  HISTORY  OF  FRANCE  AND  ITS  REVOLUTIONS,  feompri.Hing  the 
pcrkid  i;s'j  to  1818),  by  Gf.oROK  LoMi,  with  fine  Portraiu,  and  numerous  laiye  woodcuu, 
after  Designs  by  Harvey.     Large  imperial  bvo,  c.oth  (pub.  at  W,)   Vit. 

PICTURESQUE  TOUR  OF  THE  RIVER  THAMES,  in  its  Western  Course,  mclnding 
puticiilir  Descriptions  of  Richmond,  Windsor,  and  Hamp  on  Court.  Bv  Joiix  Kismkk 
Mcrray.  Illustrated  by  upwards  of  100  very  highly-Unishcd  Wood  Ea;;ravings  by  Orkln 
S.MiTit,  BniNsTox,  I.ANiitLUi,  LtXTOic,  and  other  eminent  Artists.  Kui  al  wo.  (pub. 
at  II.  of.l,  giitcteth,  &i.  Ii:'.  I8li 

The  most  beautiful  volume  of  Tapsgraphlcal  Lignogriphs  ever  pri>duc«d. 


CATALOGUE    OF    KEW    BOOKS, 


PINELLIS  ETCHINGS  OF  ITALIAN  MANNERS  AND  COSTUME,  iiicludin;,- liis 

Carnival,  li.ilidilti,  &c.,  27  Plates,  imperial  4tn,  hall-houiid  morocco,  lis.  Jlume,  ISiO 

PUGINS  GLOSSARY  OF   ECCLESIASTICAL  ORNAMENT   AND   COSTUME; 

Syniliolical  Colours,  peculiar  to  Clirist.an  Desisus  ol  the  Midille  Ajes.    Illustrated  liy  nearly 
8(1  Plates,  splendidly  priuled  in  gold  and  colours.    Koyal  4to,  halt  morocco  extra,  top  edges 
gilt,  6/.  Gs. 
PUGINS  O.^NAWIENTAL  TIMBER    GABLES,  selected  from  Ancient  Examples  in 
England  and  Normandy.    RoyaUto,  :)0  Plates,  cloth,  1(.  1».  1839 

PUGIN'S  EXAMPLES  OF  GOTHIC  ARCHITECTURE,  selected  from  Ancient 
Edifices  ill  England;  consisting  of  Plans,  Elevations,  Secliotis,  and  Parts  at  large,  witii 
Historical  and  iJescriplive  leiter-press,  illustrated  by  225  Engravings  hy  LEKiiiJX,3  vols,  ito, 
(pub.  at  l:;^  U>.)  cloth,  6(.  C.s.  l!i,:9 

PUGINS  GOTHIC  ORNAMENTS.    90  fine  Plates,  drawn  on  Stone  bv  J.D.  IIaeding 

and  others.    KoyaUto,  half  morocco,  3/.  3i.  Isli 

PUGINS   NEW  WORK  ON    FLORIATED  ORNAMENT,  with  .30  Plates,  splendidly 

printed  in  Gold  and  Colours,  royal  4to,  elegantly  bound  in  cloth,  with  rich  gol.l  ornaments, 

(pub.  at  3/.  3.1.),  2/.  .is. 
BADCLIFFES  NOBLE  SCIENCE  OF  FOX-HUNTING,  for  the  use  of  Sportsmen,  royal 

8vo,  nearly  40  beautiful  Wood  Cuts  of  Hunting,   Hounds,    jic.    (pub.  at  1(.  8j.),  cloth  gilt, 

RICAUTrS  SKETCHES  FOR  RUSTIC  WORK,  including  Bridges,  Park  and  Garden 
Buildinsts,  Seats  and  Furniture,  with  Descriptions  and  Estimates  of  the  Buildings.  Isevv 
Edition,  royal  4to,  Is  Plates,  cloth  lettered  (pub.  at  16j.),  12j. 

RETZSCHS    OUTLINES  TO    SCHILLER'S     "FIGHT  WITH  THE   DRAGON." 

Kojal  4to,  containing  lli  Plates,  engraved  liy  Moses,  stiff  covers,  7j.  Cd. 

RETZSCHS  ILLUSTRATIONS  TO  SCHILLER'S  "  FRIDOLIN,"  Royal  4to,  contain- 
ing 6  Plates,  engraved  by  MosLS,  slilT  covers,  4s.  Cd. 

REYNOLDS'  (SIR  JOSHUA)  GRAPHIC  WORKS.  300  beautiful  Engravings  (compris- 
ing nearly  4uii  .subjects, )  alter  this  delightful  painter,  engraved  on  Steel  by  S.  VV.  llEVxoLns . 
3  vols,  fo'lio  (pub.  ifitit.),  half  bound  morocco,  gilt  edges,  12;.  12s. 

ORBINSONS  RURAL  ARCHITECTURE;  being  a  Series  of  Designs  for  Ornamental 
Cottages,  in  96  Plates,  with  Estimates.  Fourth,  greatly  improved,  Edition.  Koyal  410 
(pub.'at  4/.  4j.),  half  morocco,  21.  5s. 

ROBINSONS    NEW   SERIES    OF   ORNAMENTAL  COTTAGES   AND   VILLAS. 

51)  Plates  by  Harding  and  Allom.    Koyal  4to,  half  morocco,  2/.  2s. 

ROBINSON'S  ORNAMENTAL  VILLAS.  96  Plates  (pub.  at  il.  4s.)  half  morocco,  21.  5s. 
ROBINSONS  FARM  BUILDINGS.  uC  Plates  (pub.  at  2/.  2i.)  half  morocco,  1?.  lis.  Crf. 
ROBINSONS  LODGES  AND  PARK  ENTRANCES.  4S  Plates  (pub  at  2i.  2s.),  half 
ROBINSON'S  VILLAGE  ARCHITECTURE.    Eourth  Edition,  with  additional  Plate. 

41  Plates  (pub.  at  1/.   Ids),  half  bound  uniform,  1/.  4.. 

ROBINSONS  NEW  VITRUVIUS  BRITANNICUS;  or,  Views,  Plans  and  Elevations 
of  English  Mansions,  viz.,  Woburn  Abbey,  Hatfield  House,  and  Hardwicke  Hall;  also 
Cassiobiiry  House,  by  John  Briitos,  imperial  tolio,  50  fine  Engravings,  by  Le  Keux 
(pub.  at  M.  16s.),  half  morocco,  gilt  edges,  31.  13j.  (5<i.  1847 

ROYAL  VICTORIA  GALLERY,  comprisins;  33  besiutiful  Engravings,  after  Pictures  at 
BUCKINGHAM  PALACE,  particularly  Rembrandt,  the  O-'tades,  Tesiers,  Geraiiu 
Douw,  Both,  Cuyp,  Reynolds,  Titian,  and  Rubens;  engraved  by  Greatuach,  S.  W. 
Keynolds,  Presdury,  Burnet,  &c.  ;  with  letterpress  by  Linnsll,  roval  4to.  (pub.  at 
il.  4s.),  half  morocco.  It.  lis.  Cd. 


SCHOLA  ITALICA  ARTIS  PICTORI/E,  or  Eniravinss  of  the  finest  Pictures  in  the  GmI- 
leiiesat  Rome,  imperial  folio,  consisting  of  40  beautiful  Engravings  after  M  ichaei.  Axgf.ld, 
Raphael,  Titian,  Caracci,  Guido,  Parmigiano,  etc.  by  Volpato  and  others,  line  im- 
pressions, half-bound  morocco  (pub.  at  ID/,  los.),  21.  12s.  Cd.  iiomae,  Umi 

SHAWS  SPECIMENS  OF  ANCIENT  FURNITURE.  75  Plates,  drawn  from  existing 
authorities,  willi  descriptions  by  Sir  Samuel  R.  Meyrick,  K.H.,  medium  4to,  plain  (pub. 
at  2/.  2s.),  il.  Us.  Gd. 

the  same,  with  a  portion  of  the  plates  coloured,  medium  4to.  (pub.  at  4^  in.),  21.  12s.  6'^.). 

the  same,  imperial  4to,  large  paper,  with  all  the  Plates  finely  coloured,    (pub.  ats.'s.  8s.), 


■  the  same,  imperial  4to.  large  paper,  with  the  whale  ot  the  Pla'es  ( 


rUCLISIIEn    OR    sold    by    ll.  O.    BOIIX.  9 

SHAWS ILLUMINATED  ORNAMENTS  OF  THE  M'DDLE  AGES. immthv r.tli lotlie 
l"lh  Cciitur>.  Sflicti-d  from  nunuicripn  and  rarly  ptiiitrd  i  mikt, :!»  ri.iic>,r*trlMl.);  rolmit^ 
fruin  the  oilKiii.ils,  with  deicrliitians  by  Siii  rHLUtKUK  M.viiutN,  Iv.U.,  in  uiie  «ul.  Ito  (|.uli. 

•Hil.-l.\,tl.  II. 

■  the  same,  \nTge  pspcr,  hl.hljr-anisUcd  with  Oinquc  colours,  and  hcii;lLteucd  villi  gnlJ, 

imprrisUlo  (pub.  at  Ivt.  I0<.),M.  1i. 

SHAWS  ALPHA3ETS,  NUMERALS,  AND  DEVICES  OF  THE  MIDDLE  AGES, 

(pub.  at  2/.  -Ji.),  \l.  lis.  CJ. 

the  same,  larRC  paper.  Imperial    4!o,   with  llio  coloured  plates    blghly-nnUlied,  and 

lieiKhtciicd  »ith  gold  (pub.  at  tl.  u.),  31.  loi. 

SHAWS  HAND-BOOK  OF  MEDI/EVAL  ALPHABETS  AND  DEVICES,  '"i-ini:  n 
s.^lecllon  of  ;jO  Plates  olWIphaln-ls.  and  17  Plaics  of  orifin  a  specinu-;  »  ol  l..ibi;;s,  .Moj.o.rjiiis, 
Heraldic  Devices,  j:c.  not  liereiofore  figured,  iu  all  37  I'Uitcs,  piiuicJ  in  cuiuurv,  liiipeiul  avo. 
in  cloUi  buardf  (pub.  at  U.  ICi.),  \it. 

SHAW'S  SPECIMENS  OF  THE  DETAILS  OF  ELIZABETHAN  ARCHITECTURE, 

wii.hdrMcripiions  by  T.  Muulf.,  Ksu.,  GO  I'laie?,  4tu,  boards  (pub.  at  il.  3t.).  \l.  Il>.  t«i. 

the  same,  large  paper,  imperial  4to,  proof  plates  on  India  paper,  some  culuure.l  (pub.  at 

6/.6I.),  J.'.  3». 

:;lop/edia  of  ornament.? 

,  boards  (i 

the  same.Iaryc  paper,  imperial  Ito,  all  the  Plates  coloured,  boards  (pub.  at  3/.),  2f.  12».  6d. 

SHAWS  SPECIMENS  OF  ornamental  metal  WORK,  with  CO  plates,  ■lto,l)o.irdi 

(p.il..  all-..  :■..),!(.  1.. 

SHAWS  DECORATIVE  ARTS  OF  THE  MIDDLE  AGES,  fxliibitin^on  41  Plnlcs,  with 

nuineron.  \V..,„io.iis,  l.ran  iful  spciimens  of  the  v.irious  ki.i.ls  of  Ancient  Enamel,  Vet.il 
Work,  W.ird  C.irviii!,-!,  Paintings  on  Siaimd  Gliiss,  Initial  Iliuiiiinaliona.  Ei.iliroldery,  llMok- 
hindiiii;.  and  odiL-r  Ornamental  Textures,  also  tine  and  elegant  luiUal  letters  tu  the  variou* 
descriptions,  imperial  8vo,  boards  (puh.  at  il.  2<.),  1/.  ICs. 

the  same,  large  paper,  imperial  4lo,  41  Plates,  some  coloured,  hoards  (pub.  at  il.  U  ) 

3/.  iw. 

,  with  the  whole  of  the  pinlcs  coloured  In  the  hii,besl 
esting  volume,  boards  (|>ub.  at  el.  M.),  U.  Oj. 

SHAWS  DRESSES  AND  DECORATIONS  OF  THE  MIDDLE  AGES,  from  the  7ili  to 

the  17th  ccrituiies,  with  nn  Historical  Inlrodoctlon  and  Descriptive  Text  to  every  Illustrnii m, 
consi^itin-,-  of  H  Copper  Plates  of  elaborate  Woodcuts,  a  profusion  of  beautiful  Initial  Letters, 
and  exaiiiples  of  curious  and  singular  ornament  enriching  nearly  eveiy  u.ige  of  ibis  li;gbly 
decorated  work,  2  vols.,  imperial  Dvo,  the  plates  carefully  coloured,  boards  (puh.  at  Jl.  7i.|, 
5/.  15».  Crf. 

the  hame,  :  vols  larire  paper,  Imperial  4to,  the  plates  highly  coloured  and  plcked-in  vith 

gold,  hoards  (pub.  at  18(.),  H/.  Me. 

the  same,  lane  paper,  imperial  4tn,  with  the  plates  highly  coloured  and  the  whole  of  the 

Initial  Letters  and  lilustrotlous  picked  in  with  gold  (only  12  copies  gut  up  In  Uiis  Diaoner) 
(pub.  at  30,.),  24/. 

SHAW'S  GLAZIER'S  BOOK,  or  Draughts  srm'np  for  Glaziers,  Imt  not  iniprrlinciit  for 
Plasli-rrrs,  G  iitleners,  and  .ithers,  consistine  uf  elaborate  ilesiirns  for  Casement  Winduwa, 
Plasterer's  work,  '.Mrdon  walks,  etc  ,  117  Plates,  mostly  tiken  from  a  woik  pub.isheJ  in  H,li, 
bv  WAf.TER  GiuDi:,  with  others  from  existing  authorities  added,  demy  Svo,  boards  (pub.  at 
lit.),  lUi.  6d. 

SHAW  AND  BRIDGENS  DESIGNS  F0=?  FURNITURE,  wi!h  Oindclibra  and  interior 

Uetoraiioii,  uu  Plate;.,  royal  4io  (pub.  at  Ji.  :!».).  hail-boun.l,  uncut,  W.  11<.  («/.  IU8 
the  same,  large  paper, impl.  4to,  the  Plates  coloured  (pub.  at  HI.  Cs.),  half-bd.,  uncQl,  3(.3<. 

SHAW'S  LUTON  CHAPEL,  its  .Architecture  an;l  Ornament',  illustrated  in  a  series  oFCJ 
higlily-tioished  Line  Engravings,  Imperial  folio  (pub.  at  3/.  3i.),  half  morocco,  itncul.  If.  lO. 

SILVEST^E'S  UNIVERSAL  PALEOGRAPHY,  or  r.ncsimiles  of  the  writinpi  of  every 
age,  tskcu  from  the  most  authentic  Missals  iiid  other  iniere>tin<  ManuscripUs  existing  in  Iha 
Li'ir.i:ies  of  France,  lU'y  Oirmany.  and  LiiL-land.  Ity  .\I.  .Sllvestro,  contiinlne  i.pw.trds  of 
S'.u  1.  r','e  and  most  besutifully  executed  far-»inillei.  on  Copper  and  Mone,  mo»'  .iclily  lliuuil- 
natcti  in  the  tlnest  style  uf  art,  2  vols.  atl.-i$  fuliu,  hulf-morocco  extra,  i;Lt  cd^es.  31/.  ti<j. 


the  Historical  and  Descriptive  Letler-nresi  by  Cbampollion,  Kige.i 
Freuei 


With  additions  and  corrections  by  Sir  Frederick  Madden. 
cloth,  i;.  ic».  i>i» 

the  same,  2  vols,  roya!  8vo.,  hf.  mor.  gilt  edges  (uniform  with  the  folio  work),  2l.ti. 

SMITHS  'C.  J.1   HISTORICAL  AND   LITERARY  CURIOSITIES.    Coimistinit  ol 

Far-5i:ni.e«  of  inte;e.»liiii;  .Vuioirraphs,  .sce.iis  of  remarkable  il!stioii..ii  Kvents  and  InieiesCla 
Localities,  En^-iavioKS  of  UM  H',use<,  Illuminateu  ind  Missal  Urna.iienls,  Antli|uiiit>,  k 
&c.,  containing  100  Plates,  some  illumlnaltJ,  wiUi  occaalonol  LctUr-prea*.    Ib  1  f oliuat  i  !• 
o,  uncut,  reduced  to  21.  12<.  tJ. 


10  CATALOGUE    OF  SVl\V    BOOKS, 

SMITHS  ANCIENT  COSTUME  OF  GREAT  BRITAIN  AND  IRELAND,  riom 
the  itli  tolhe  lljth  Ccntuiv,  with  Historical  1  lu.-,trati<ins.  folio,  with  tj2  cuonruil  piates  illu- 
niiiiiited  with  Gold  and  Silver,  and  highly  finished  (jiuD.  dt  lOi.  los.),  half  hound  morocco 
extra,  gilt  edges,  3/.  13j.  6U. 

SPORTSMAN'S  REPOSITORY:  coiiiprisinaiascriesofh'slily-finisheil  Line  Enorrarings, 
representinu'  the  Horse  and  the  Dog,  in  all  Iheir  varieties,  hy  the  celehraled  enarraver  JoiiK 
Scott,  from  original  paintiniis  by  Reinagle,  Gilpin,  Stuhhs,  Cooper,  and  Landseer,  accom- 
panied hy  a  comprehensive  Description  hy  the  Author  of  the  ''British  Field  Sports,"  4to,  with 
37  large  Copper  Plates,  and  numerous  Woodcuts  by  Burnett  and  others  (pi-b.  at  21. 12s.  6d.), 
cloth  gilt.  H.  )j. 

STORERS  CATHEDRAL  ANTIQUITIES  OF  ENGLAND  AND  WALES.  4  vols. 
8vo,  with  256  engravings  (pub.  at  7i.  Iks.),  half  morocco,  2(.  12s.  [id. 

STOTHARDS  MONUMENTAL  EFFIGIES  OF  GREAT  BRITAIN.  117  beautifully 
finished  Etchings,  all  of  which  are  more  or  less  tinted,  a:.d  some  of  them  highly  illuminated  in 
gold  and  colours,  with  Historical  Descriptions  and  Introduction,  by  Ivempe.  Folio  (pub.  at 
I'Ji.),  half  morocco,  HI.  8.<. 

'  or  on  large  paper.  Plates  illuminated  (pub.  at  2S;.),  12/.  12». 

STRUTT'S  SYLVA  BRITANNICA  ET  SCOTICA;  or  Portraits  of  Forest  Trees,  distin- 
guished for  their  Antic|uity,  Magnitude,  or  Beauty,  comprising  50  very  large  and  highly  finished 
painters'  Etchings,  imperial  folio  (pub.  at  'Jl.  Os.),  half  morocco  extra,  gilt  ed-es,  U.  ios. 

1S26 

SJTRUTTS  DRESSES  AND  HABITS  OF  THE  PEOPLE  OF  ENGLAND,  from 
the  Establishment  of  the  Saxons  in  Britain  to  the  present  tiire;  with  an  historic.il  and 
Critical  Inquiry  into  every  branch  of  Costume.  New  and  greatly  Improved  Edition,  with  Cri- 
tical and  Explanatory  Notes,  by  J.  R.  Planche',  Esq.,  F.S.A.  2  vols,  royal  4to,  153  Plates, 
cloth,  M.  4s.  The  Plates  coloured,  71.  's.  The  Plates  splendidly  illuminated  in  gold,  silver, 
and  opaque  colours,  in  the  Missal  style,  iOl.  1812 

STRUTTS    REGAL   AND    ECCLESIASTICAL    ANTIQUITIES    OF    ENGLAND. 

Containing  the  most  authentic  Representations  of  all  the  English  Monarchs  from  Edward  1 
Confessor  to  Hem     ■■      "•   ■    ■  ■  •  -  ■      -  - 

nent  under  their 
Esq.,  F.S.A.    Royal 
illuminated,  uniform  with  the  Dn 

STUBBS'  ANATOMY  OF  THE  HORSE.  24 fine  large  Copperplate  Engravings,  Impe- 
rial  folio  (pub.  at  4/.  4s.),  hoards,  leather  back,  M.  lis.  6d. 
The  original  edition  of  this  line  old  work,  which  is  indispensable  to  artists.    It  has  long  been 

TATTERSALLS  SPORTING  ARCHITECTURE,  comprising  the  Stud  Farm,  tlie  Stall, 
the  Stable,  the  Kennel,  Race  Studs,  &c.,  with  43  beautiful  Steel  and  Wood  illustr.itions,  several 
after  Hancocic,  cloth  gilt  (pub.  at  U.  lis.  Gc/.),  \L  Is.  1830 

TRENDALLS   DESIGNS   FOR    ROOFS   OF    IRON,   STONE,    AND   WOOD,  with 

Measurements,  JSc,  for  the  use  of  Carpenters  and  Builders  (an  excellent  practical  work),  4to, 
limp  cloth  (pub.  at  15s.),  7s.  6d.  1851 

TURNER  AND  GIRTIN'S  RIVER  SCENERY  ;  folio,  CO  beautiful  Engravings  on  Steel- 
after  the  drawings  of  J.  M.  W.  TiiRN?:n,  brilliant  impressions,  in  a  portfolio,  with  morocco 
back  (pub.  at  il.  5s.),  reduced  to  U.  Us.  M. 

• the  same,  with  thick  glazed  paper  between  the  plates,  half-bound  morocco,  gilt 

edges  (pub.  at  6(.  Cs.),  reduced  to  2/.  2s. 

TURNERS  LIBER  FLUVIORUM,  or  River  Scenery  of  France,  63  Inihlv-finislied  Line 
Engravings  on  Steel  hy  Willmore.  Goodall,  Miller,  Couse.vs,  and  other  distinguished 
Ariists,  with  descriptive  Letter-press  hvLEiTCH  Ritchie,  and  a  Memoir  of  J.  W.  M.tGrkek, 
R.A,  by  Alaric  A.  Waits,  imperial  Svo,  giit  cloth,  U.  Us.  6d.,  or  India  Proofs,  3/.  3s. 

WALKERS  ANALYSIS  OF  BEAUTY  IN  WOMAN.  Preceded  by  a  critical  View  of  the 
general  Hypothesis  respecting  Beauty,  bv  Leonardo  da  Vinci,  Mengs,  Winckelmann, 
Hume,  Hogarth,  Burke,  Knight,  Alison,  and  others.  New  edition,  roval  Svo,  illustrated 
by  22  beautiful  Plates,  after  drawings  from  life,  by  H.  Howard,  by  Gauci  and  Lane  ( pub.  at 
2«.  2s.),  gilt  cloth,  U.  Is.  ^v        "■'■ 

WALPOLES  (HORACE)  ANECDOTES  OF  PAINTING  IN  ENGLAND,  ^ith  some 
Account  01  the  Principal  Artists,  and  Cataloirue  of  Engravers,  who  have  been  norn  or  resided 
in  England,  with  Notes  by  Dallaway  ;  New  Edition,  Revised  and  Enlarged,  by  Ralph 
WOKNUM,  Esq.,  complete  in  3  vols.  Svo,  with  numerous  beautiful  portraits  and  plates,  21.  2s. 

WARRINGTON'S  HISTORY  OF  STAINED  GLASS,  from  the  earliest  period  of  the  Art 
to  the  present  time,  illustrated  bv  Coloured  examples  of  Entire  Windows,  in  the  various  styles, 
imperial  lolio,  with  25  very  large  and  beautifullv  coloured  Plates  (one  of  them  nearly  four  feet 
m  length)  half  ho  jnd  morocco,  gilt  edges  (pub   at  8(.  8s.),  5/.  15s.  fid. 

WA7~rSS  PSALMS  AND  HYMNS,  Illustrated  Edition,  complete,  with  indexes  of 
'  Subjects, '■  •'  First  Lines,"  and-a  Table  ofScriptures,  Svo,  printed  in  a  very  large  and  be.iuti- 


PUBLISHED    OR    SOT.D    BY    H.  G.    BOHX.  11 

WESTWOODS  PALEOGRAPHIA  SACRA  PICTORIA;  being  a  serin  ol  lllintnition* of 
tlir  Ancient  Vcrsiujis  ol  the  HiMi-.  ropie  >  froin  IlliiiniiiiiKil  Mxiiiilcnpls,  cxrruird  txtsrra 
the  fourili  ami  sjviecnth  cenmncs.  royal  Ito,  io  Plato  beautirully  tiluiuiiiaieU  In  (uld  tad 
colours,  liall-liounj,  uncut  (pub.  at  il.  Iw.),  Jl.  lui. 

WHISTONS  JOSEPHUS.  ILLUSTRATED  EDITION,  complete;  containing  both  the 

Aiitkiultics  anil  the  Wars  of  the  Jews.  2  viilt.  8vo.  hsniltomrly  prinie.l,  enil.el.i-.h.-il  »ith  12 
beautiful  Wood  Engravinfrs,  by  various  Artists  (pub.  at  If.  4i.),clotb  bciaids,  elCEantlyKil*.  Hi. 
WHITTOCKS  DECORATIVE  PAINTERS  AND  GLAZIERS  GUIDE. cont;iining the 
most  approved  nuthods  orimitaiiii,-  everv  kind  of  F mcy  Wood  and  Marble  hi  Oil  or  Distemper 
Colour,  Desi^'ns  fjr  Dccoratini;  ApartnientN,  and  the  Art  of  SUinhii;  anii  I'aintliii.- on  Cilaas, 
&c.,  with  Examples  from  Ancient  Windows,  with  ihe  Supplement,  «to,  UlusUaicd  »ith  lOi 
plates,  ol  which  4t  are  coloured  (pub.  It  21    111.),  cluth,  H.  lui. 

WHITTOCKS  MINIATURE  PAINTER'S  MANUAL.    Foolscap 8vo, 7 coloured platis, 

and  numerous  woodcuts  (pub.  at  li.),  cloth,  3i. 

V/IGHTWICKS  PALACE  OF  ARCHITECTURE,  a  Rom.inccof.\rtand  History.  Impc- 

ri.il  Svo,  with  ni  Illustrations,  Steel  Platrs  and  Woodcuts  (pub.  ai  21.  ISi.  OJ.),  cloth,  U.  li. 

imo 
WILDS  ARCHITECTURAL  GRANDEUR  of  Beleiiiin,  Gcrmnnv,  and  France,  24  fine 

I'latcs  by  l.i;  Kkix.  .Vc.     1  luri-i  ijl  ito  (puli   at  W.  18i.),  half-morocco,  I..  4».  11U7 

WILDS  ENGLISH  CATHEDRALS.    Twelve  select  examples  from  the  Cathedrals  of 

Kiiflaml,  I  f  (.".f  Kcclisiasiic    .\ri  hitecturc  ol  the    .Middle  Ages,  heantifully  ccilonred.  after 

the  orii-inal  drawings,  tiy  Charles  Wild,  imperial  folio,  movinted  on  tiuteil  cardboard  like 

drawings,  in  a  handsome  portlollo  (pub.  at  12i.  12i.),  it.  ii. 

WILDS  FOREIGN  CATH  EDRALS,  12  Plates,  coloured  and  mounted  like  Drawings,  in  a 
handsome  portfolio  (pub,  at  12/.  12>. ),  imperial  folio,  il.  it. 

WILLIAMS'  VIEWS  IN  GREECE,  64  beautiful  Line  Fngravingt.  by  Miller.  IIoh.s- 
iji  Rr.H.  and  oihcrs.  2  vols,  hnperial  Sto  (pub.  at  61.  Bf.),  baJ-bound  mor.  extra,  gilt  edgrr, 
2/.  l.'j.  (id.  uj'j 

WINDSOR    CASTLE   AND    ITS   ENVIRONS,    INCLUDING   ETON,   hv   Leitcii 

Kill.  iiiK,  iifw  edition.  iJitel  by  E.  Jessh.  Ksh.,  illustriicJ  with  up»iird»  of  50  beaulilul 
Lii,Taviiigs  un  bteel  and  Wood,  royal  Svo,  gilt  clocli,  IS.. 

WOODS  ARCHITECTURAL  ANTIQUITIES  AND  RUINS  OF  PALMYRA  AND 
BAALBKC.  :^  vols,  in  1,  imperial  foliu,  containinu:  no  fine  Copper-plate  Enjfraviogs,  some 
very  large  and  foIJing  (pub.  at  7^  7«.)>  tialf-oiurocco,  uucut,  3L  u«.  6(i,  1827 


iEntural  |Distoni,  ^Agriculture,  §cc. 


ANDREWS   FIGURES  OF  HEATHS,    with  Scientific  Descriptions,    C  vols,  royal  Svo, 

with  30u  beautifully  coloured  Plates  (pub.  at  Ml.),  cloth  gill,  ;/.  lOi.  1V4S 

BAUER    AND   HOOKERS    ILLUSTRATIONS  OF    THE  CiENERA    OF   FERNS, 

1  rmas:utkd  I)isscctionj  and  figures,  l.ighly-lii.islicd  in  Colours,  imp.  s\n,  Plati-s,  i)(.  IMS— <2 
BEECHEY.— BOTANY  OF  CAPTAIN  BEECHEYS  VOYAGE,  cmpri.ln;;  an 
Account  of  the  Plants  collected  by  Messrs.  Lav  and  CoLLtt,  and  other  OIBccrs  of  the 
Kxpedition,  during  the  Toyat;e  to  the  Pacific  and  Behrinit'i  Straits.  Ur  .Sir  Wiiiiam 
Jackson  Hooker,  and  G.  A.  W.  Arnott,  Esq.,  illuatrated  by  joo  Platci,  beautifully 
engraTcd,  complete  in  10  parts,  4to  (pub.  at  7(.  10).),  if.  1831—41 

BEECHEY.- ZOOLOGY  OF  CAPTAIN  BEECHEYS  VOYAGE,  compiled  from  tj.c 
Collections  and  Notes  of  Capiala  liEECHtT,  and  the  Scientifle  Genilenien  who  nrrumpanied 
the  Expedition.  The  Mammalia  bv  Dr.  Rich  ardsox  :  Ornithology,  hy  N.  A.  ViiiORs.  Etq.; 
Fishes,  hy  G.  T.  Lay,  Esq.,  and  E.  T.  Bexxett.  ts^i.;  Crustacea,  by  RiCiiARO  UwEx, 
Esq.;  Reptiles,  bv  JoHx  Edward  Gray,  Esq.  Shells,  by  W.Soweriiv,  Esq. ;  and  Geology, 
hv  the  Kev.  Dr.  BrcKi  and.  4to.llinslr.ited  Ky  47  Plates,  cont.ilning  many  hundred  Figutes. 
beautifully  coloured  by  SowERBV  (pub.  at  ii.  Sj.),  cloth,  3,.  Ut.  OJ.  IKJO 

BOLTONS  NATURAL  HISTORY  OF  BRITISH  SONG  BIRDS.  Illustraird  with 
Fiirurea  the  site  of  Life,  of  the  Birds,  both  Male  and  Femile,  in  their  most  Natural  Attitudes : 
their  Nests  and  Eirss,  Food,  Favourite  Planu,  Shrubs.  Trees,  !tc.  Sic.  Ne«  Edlll..u.  revised 
and  very  considerably  augmented,  2  vols,  in  1,  medium  4to,  ci>ntainliig  80  beautifuil)  coloured 
plates  (pub.  at  it.  tij.'),  half-bound  moioico.  gilt  backs,  gilt  edges,  3(.  3f.  I»4J 

BROWNS  ILLUSTRATIONS  OF  THE  LAND  AND  FRESH  WATER  SHELLS 
OF  GREAT  BRITAIN  AND  lUELAND;  viith  Fiiriires,  Description.,  and  Localities  of  all 
the  Species.  Royal  Sto,  containing  on  27  Urge  Plaiei,  130  Figures  of  all  the  known  Britlib 
Species,  in  their  full  site,  accurately  drawn  from  Nature  (pub.  at  IJi.),  cloth,  loi.  t<i.  IIU 

CARPENTERS  ANIMAL  PHYSIOLOGY;  including  n  Comprehensive  Sketch  of  the 
principal  Forms  of  Animal  Structure.  New  edition,  carefully  resucd,  witb  2*7  capital  Wood 
lUusuatioDS,  post  8to,  cIoUi,  it. 


12  CATA.LOGTJE    0?    NEW    BOOKS, 

CARPENTER'S  ZOOLOGY  AND  INSTINCT  IN  ANIMALS;  a  Systcnijttu- View  of 

theiiiief  Forms  of  i'ossil  Uemaius,  2  vols,  po..t8vo,  wiili  63u  capital  illustraliousoii  wood,  clot'.:, 
Tr],n,a,ug. 

CARPENTER'S    VEGETABLE     PHYSIOLOGY    AND     BOTANY,    including    the 

structures  and  organs  ot  I'lanls,  tliei.-  rharacters,  uses,  geograpliical  distiilnition.  and  classiii- 
ration,  accoriiini;  to  tlie  Natural  System  ol  liiitany.  New  and  enlarged  edition,  with  22j  cai)ital 
Ulustratious  on  wood,  post  bvo,  clotli,  i\-j,r^iHtiiy. 

CURTIS'S  FLORA   LCNniNF^N'^l'?:  Ki'viscd  nnd  Tnmrnvpd  bv  GKnr.r.K  Grwk',  pv- 

tendedand  com  in  n.  a   -'.  ■••.■  '■  .  .i  .^  ;.    <  ■■    !: >  \   :    .  .  ,,  n,  i-i:  -  i!  f   i!  ■  •    ,■    •-   !•;  .;  •  .  i:i.:i- 

gcuous  to  Great    1'.  I       ,  ■    .    1    ;  _      :  •  .  .    i  .     Hi.. 

LiN-DLEV.     5  Vd!-,   ■  ■  :    I.  ■       ..■.■'..'.,''    i  ■.-'.  '■  "    '     '    .  ',  i    •   .   ;, 


DENNY-MONOGRAPHIA      ANOPLURORUM      BRITANNI/€.     OR      BRITISH 

SPECIES  OF  PARASI  IE  INSECTS  (published  uniler  the  patronaw  of  tlic  liritisli  Ass.ioia-- 

tion)  Svo,  numerous  beautifully  coloured  plates  of  Lice,  coulaining  several  hundred  u;ai'nif.f  i! 

figures,  cloth,  1/.  lis.  6d.  l-" 

DEJUSSIEU'S  ELEMENTS  OF  BOTANY,  translated  l)j- J.  H.  ■VN'ilsox,  F.I.S..  S:c, 

thick  post  Svo,  with  75i)  capital  Woodcuts,  cloth  (pub.  at  Vis.  Cd.),Sj.  6d,  I  an  lovrzt,  li.i'> 

V'-. 

DON'S    HORTUS    CANTABRIGIENSIS ;   tliiiteentli  Edition,  Svo  (pub.  at  ]/.  .'s   . 

cloih,  IJi.  l-;i' 

DONOVANS  NATURAL  HISTORY  OF  THE  INSECTS  OF  INDIA,    l^nlnrc-d  Iv 

coloured  figures  (pub.  at  HI.  Cj.),  cloth  gilt,  reduced  to  j!.  55.  lal 

DONOVANS  N.ATURAL  HISTORY  OF  THE  INSECTS  OF  CHINA,  rnlarjod  by 
J.  O.  WnsTwoop,  Esq.,  F.L.S.,  4to,  with  50  plates,  containing  upwards  of  120  exquisitely 
col.iured  figures  (pub.  at  6/.C.1.),  cloth  gilt,  2/.  ;». 

"  Donovan's  works  on  the  Insects  of  India  and  China  are  splendidly  illustrated,  and 
extremely  useful." Naturalist. 

"The  entomological  plates  of  our  countryman  Donovan  are  highly  colonred.  elegant,  and 
useful,  especidll\  those  contained  in  his  qu-'rto  volumes  ( Insects  of  India  and  China),  where  a 
great  number  of  spceics  are  delineated  for  the  first  time." — Sii-amswi, 

DONOVAN'S  y-/ORKS  ON  BRITISH  NATURAL  HISTORY.  "V'ii;  Insects,!^  vol^.— 
ISirds,  in  vols.— Shells.  5  vols.— Fishes,  5  vols.— Qur.drupeds,  3  vols.— to'jether  SS  vols,  ^vo, 
coutainin'/  llOS  beautifully  coloured  pl.ites  (pub.  at  60/.  Os.),  boards,  231.  17».  The  s.nme  sci  of 
39  vols,  hound  in  21  (pub.  at  TM.  l''t:),  hall  green  morocco  extra,  gilt  edges,  gilt  backs,  JU.. 
Any  of  the  classes  may  be  had  separately. 

DOYLE'S  CYCLOPEDIA  OF  PRACTICAL  HUSBANDRY,  and  Rmal  Affairs  in 
General,  New  Edition,  Enlarged,  thick  Svo,  with  70  wood  engravings  (pub.  at  133.),  clolli. 
Si.  Cd.  is  13 

EPISODES  OF  INSECT  LIFE,  3  vols.  Crown  Svo,  with  108  illustrations,  tastefully 
drawn  and  engraved,  elegantly  bound  in  fancy  cloth  (puh.  at  21.  St.),  11.  7s. 

the  same,  the  plates  beautifully  coloured,  bound  in  extra  cloth,  gilt  hack,  sides,  and 

edges  (pub.  at3(.  3s.),  it.  lOj. 

the  second  series,  containing  36  illustrations,  distinct  and  complete  in  itself,  Las  lately 

been  reprinted,  and  may  now  be  had  separately  (pub.  at  ICs.),  9j. 

.  or  the  second  series,  with  coloured  plates  (pub.  at  II.  Is,),  lis. 

DRURY'S  ILLUSTRATIONS  OF  FOREIGN  ENTOMOLOGY;  wherein  arc  exhibited 

upwards  of  GuO  exotic  Insects,  of  the  East  and  West  Indies,  China,  New  Holland,  North  and 
South  America,  Germany.  &c.  By  J.  O.  WEsrwnoD,  Esq..  F.L.S- Secretary  of  the  Entomo- 
logical Society,  &c.  3  vols.  4to.  150  Plates,  most  beautifully  coloured,  cnr.taining  above  000 
figures  of  Insects  (originally  pub.  at  15/.  15».),  half-hound  morocco,  Oi.  Ids.  Cd.  1S37 

GOULD'S  HUMMING  BIRDS.  A  General  History  of  the  Trochilidre,  or  Hnmmins 
Birds,  with  especial  reference  to  the  Collection  of  J.  Gould.  F.R.S.,  &c.  (now  exhibiting  in 
the  gardens  ofthe  ZooloL'ical  Society  of  London),  by  W.  C.L.  M.mTix,  late  one  of  the  Scientiac 
Officers  ofthe  Zoological  Society  of  Lomlon,  fcap.  Svo.  with  IG  coloured  Plates,  cloth  gilt,  Ss. 

— —  the  same,  with  the  Plates  beadtifully  coloured,  heightened  with  gold,  cloth  gilt,  lOj.  Ct'. 

GREVILLE'S  CRYPTOGAMIC  FLORA,  comprising  the  Principal  Species  found  in  Great 
Britain,  inclusive  of  all  the  New  Species  lecenily  discovered  in  Scotland.  6  voU.  royal  Svo, 
360  beautifully  coloured  Plates  (pub.  at  16(.  10«.),  half-morocco.  Si.  8».  1523—8 

This,  though  a  complete  Work  in  itself,  forms  an  almost  indispensable  Supplement  to  the 
thirty-six  volumes  of  Sowerby's  English  Botany,  which  does  not  comprehend  Cryptoaumous 
Plants.  It  is  one  of  the  most  scientific  and  beat  executed  works  on  Indigenous  BoMny  ever 
produced  In  this  country. 


PUBLIsnED    UR    SOLD    BY    11.  O.    BOIIX. 
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HARDWICKE  AND  GRAYS  INDIAN  ZOOLOGY.  Twenty  parts,  fdmiiiij?  t^o  vu!* 
Tin\\  (oWu,  20i  culouii'J  iilalcs  (pub.  ut  :-U.),  siwril,    121.  ln.,  or  liaU-inoroccu,  irlli  ttlgc^ 

11:.   Hi. 

HARRIS  S    AURELIAN;     OR    ENGLISH    MOTHS    AND  BUTTERFLIES.    Tlicir 

.N.tiiral  llistoiv,  t.ifetlicr  »ltli  liic  I'Ui.ls  on  «hicli  they  fccJ  ;  New  mil  crrmly  Imprnv.d 
J. .ill  in,  l.v  J.(').  WKsT«oon.  F.5i|..  K.L.S.,  ic.  Ici  1  »ol.  sm.  f.illo,  «lili  II  plalcH.  cnnuliiInK 
»bo»c  luo  'flcurcs  of  Motlu.  Uiillerllios.  C.Merpillarn,  ic,  and  tiir  riniiu  on  »hicU  lliej-  fcnf, 
exquisitely  colourf  d  after  the  original  Jrnn iiiss,  half  bound  mornrco,  il.  U.  luia 

Thlj  extremely  bcautUul  work  Is  the  only  one  wliich  contains  oiir  Enclinh  Moths  and  Buller- 
flles  of  the  full  natural  size,  In  all  their  chani;es  of  Caterpi::ar,  Chrysalis,  Sic,  with  the  pSantJ 
on  which  they  feed. 

HOOKER    AND    GREVILLE,    ICONES    FILICUM  ;    OR    FIGURES    OF    FERNS. 

With  DESCRIPTIONS.  man>  .ifwhiiii  h.ive  been  altneet her  unnoticed  hy  llotaiiiMs,  or  i..ivo 

not  hei-n  corrcctiv  ii-,'ured.    2  vols,  luiio,  >vilh  2IU  beautifully  coloured  IMstcs  (pub.  at  32/.  <*.). 

h.ilf-niorocco.  gih  edges,  12/.  12j.  1R29-31 

The  grandest  and  most  valuable  of  the  many  scientlOc  Worlts  produced  by  Sir  William  Hooker. 

HOOKERS  EXOTIC  FLORA,  contnining  Fiptires  and  Dcucriptions  of  mre  or  otlitrn-iso 
Intercslinc  Exotic  Plants,  especially  of  i-uch  as  are  deservine  of  being  i  nliivalr d  In  our  Gar 
dens.  3  vols.  Imperial  8vo,  containing  232  large  and  beautifully  coloured  Plates  (pub.  at  13/.), 
Cloth,  6f.Ci.  ib2J— 1S27 

This  Is  the  most  superb  and  attractive  of  all  Dr.  Hooker's  raloable  works. 

"  The  •  Exotic  Flora,'  by  Dr.  Hooker,  is  like  that  of  all  Ihc  Bot.mical  publications  of  the  In- 
<]e''atl^•lblc  author,  ovccllt-nt ;  and  it  assumes  an  a|.',iearance  of  finish  and  perfcctiou  to  wlitcll 
neither  the  BoUnical  Magazine  nor  Register  can  externally  lay  claim."— Xvudon. 

HOOKER'S  JOURNAL  OF  BOTANY,  containing  Fi;:;trcs  and  Descriptions  of  such 

plant*  a*  recomnend  themselves  hy  their  novelty,  rarity,  or  hislnrv,  or  hy  the  uses  to  which  they 
nre  applird  in  the  Arts,  in  Medicine,  and  In  Uomesiic  Economy;  to'^ether  with  orcaiionai 
Botanical  Notices  and  Information,  and  occasional  Portraits  and  Memoirs  ol  eminent  Botanists. 
4  vols.  8va,  numeroui  Plates,  some  coloured  (pub.  at  it.),  cloib,  II.  IbJl — II 

HOOKERS  BOTANICAL  MISCELLANY,  containing  Fisiures  and  Descriptions  of 
Phints  which  recotnnieiui  themselves  by  their  novelty,  ratity,  or  history,  or  bv  the  uses  to  which 
they  are  ipiilitd  in  the  .\rts.  in  .Mcillciiie,  and  in  Dunieslie'Kcononiy.'to::etliei  with  occasional 
Boi.iiiic.ll  Noti.cs  and  In  ormation,  imli.dinc  many  valuable  Cummunications  from  distin- 
guished SiientiBc  Travellers.  Complete  in  3  thick  vols,  royal  8vq,  with  103  plates,  many  fluely 
coloured  ;pub.  at  S/.ii.),  gilt  cloih,  2(.  I2>.  Oil.  lUO— 33 

HOOKERS   FLORA   BOREALI-AMERICANA ;  OR  THE    BOT.VXY  OF  BRITISH 

N01;TII  .V.MEKICA.  Illustrated  hy  jlo  plates,  complete  in  Twelve  Parts  royal  4to  (pub. 
at  !:■/.  i:'».J,  8/.    The  Twelve  Parts  complete,  done  up  in  2  vols,  royal  lio,  extra  cloth,  8'. 


HUISH  ON  BEES;  TIIF.TR  y.\TUR.\L  HISTORY  .\NDGEXI:R.\L  MAN.^GEMEXT. 

New  ;ind  irreatiy  improved  Eilition.  conLiining  also  the  latest  Discoveries  and  Improvements 
in  everv  departnieiit  uf  the  .\piary,  Mitli  n  de,cription  of  the  most  approved  IlivKS  now  la  use, 
thick  li'mo,  Portrait  and  numerous  Wo'.>dcuIs  (pub.  at  liij.  Cd.),  cloth  gilt,  G>.  Ci/.  1811 

JARDINES  NATURALISTS  LIBRARY,  40  vols,  \-20Ci  coloured  Plates,  extra  red  cloth, 

boards  (pub.  at  12/.),?/. 
or  the  volumes  separately,  according  to  the  following  arrangements,  In  red  cloth,  tc?  edges 

gilt,  it.  OJ. 


1.  Biros. 


1^.  Ammals. 


Vol. 

Vol. 

1.  British  Birds,  vol.  1 

22. 

A% 

IMALS. 

8.  Rnmlnaling  Animals,  vol.  I 

2.  Ditto                 vol.  2 

(Omts,  Sheep,  Oxsn) 

3.  Ditto                 vol.  3 

23. 

9.  Eleph.-ints.ftc. 

4.  Ditto                 vol.  4 

24. 

III.  Marsupia.lt 

S.  S.io  Birds 

25. 

Jl 

11.  .Seals,  S;c. 

6.  Humming  Birds,  vol. 

I 

2G. 

,, 

12.  Whales,  Jcc. 

7.  Ditto                       vol 

3 

27. 

13.  Monkeys 

8.  Game  Birds 

28. 

IKSECTS. 

I.  Introdu.tion    to    Enlomo- 

9.  Piireons 

i"(sy 

10.  Parrots 

29. 

».  British  Butterflies 

11.  Birds    of   Western 

Africa 

■M. 

], 

3.  Briilsh  Molh.,  .tc. 

vol.  1 

31. 

4.  ForelBii  HMiiornies 

12.  Ditto 

vol.2 

32. 

II 

J.  Forei.-n  Moths 

13.  Fly  catchers 

33. 

6.  Beetles 

14.  Pheasanu,  Peacocks 

kc. 

31. 

II 

7.  Bee. 

1.  Introduction 

Ft 

11 ES. 

1.  Introduiilon,   and   Forslfa 

3.  I.ions,  Tigers 

Ki.he. 

3.  British  auadrupeds 

30. 

i,  Brlibh  FUhes,  vol.  1 

4.   DOKS,     vol.  1 

37. 

3.  D.tto                   vol,  a 

S.  Ditto,    vol.2 

3H. 

4.  Perch,  Sc. 

6.   Horses 

39. 

S.  Fithes  ol  Gulaiu,  kc.  vol.  1 

7.  Buniinatlng  Animals 

vol.  1 

40. 

«.  Ditto                                vol.I 

(Deer,  Antelopes 

J:c.) 
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JOHNSON'S  GARDENER,  with  imiiieroiis  woodcuts,  contaiiiiii';  tlie  Potato,  one  vol.— 

Ciicmiilicr  aiul  Go  isebi'rrv,  I  vol Grape  Vine,  2  vols Auricula  and  Asparagus,  one  vol. — 

Pine  Anplc,  two  vols. —Strawberry,  one  vol Ualilia,  oue  vol — Peach,  ouc  vol.— together  lu 

vols.  r.;mo.  Woodcuts  (pub.  at  1/.  s».),  cloth,  10*. 

the  same,  hound  In  3  vols,  cloth,  lettered,  9$. 

JOHNSONS  FARMERS  ENCYCLOP/EDIA  and  Dictionnry  of  Rural  Affairs  ;  em- 
hr;niiii;  all  the  most  re  cnt  dircoveries  In  ,\|,'rloultural  Cliemi^jirv,  adapted  to  the  comprchcii- 
siun  (if  uiiNcienliftc  readers,  (by  Culhbert  Johnson.  Editor  of  the  Farmer'i  Almanac)  illubiraled 
by  wood  engravijigs,  thick  8vo'.  cloth,  new  ebiiio.v,  (pub.  at  21.  lOi.),  II.  1». 

LEWINS  NATURAL    HISTORY  OF  THE    BIRDS   OF   NEW    SOUTH    WALES- 

Third  Edilion,  «ilh  an  I*4ex  of  the  Scientific  Names  and  Synonynies,  hy  Mr.  GouLD  and  iMr. 
EvxoK,  folio,  27  plates,  coloured  (pub.at  4(.  <j.),  half-bound  morocco,  21.  2«.  )S3(( 

LINDLEY'S  BRITISH  FRUITS;  OK  FIGURES  AND  DESCRIPTIONS  OF  THE  MOST 
IMPORTANT  VAIIIETIES  OF  FJ<U1T  CULTIVATED  IN  GREAT  BRITAIN.  3  vols, 
royal  8vo,  containing  132  most  beautifully  coloured  plates,  chiefly  by  Mrs.  Withers,  Aitist 
to  the  Horticultural  Society  (pub.  at  lOi.  10>.),  hall'  bound  morocoo  extra,  gilt  edges,  it.  ia. 

1841 
"Tliis  is  an   exquisitely  beautiful  work.    Every  plate  is  like  a  highly  finished  drawing, 
similar  to  those  in  the  Horticultural  Transactions.'' 

LINDLEYS    DIGITALIUM    MONOGRAPHIA-    Folio,  28  plates  of  the  Foxglove  (pub. 

at  a.  4j.),  cioih,  H.  lis.  lid. 
■  the  same,  the  plates  beautifully  coloured  (pub.  at  61.  6j.),  cloth,  21. 12».  6d. 

LOUDONS  (MRS)  ENTERTAINING  NATURALIST,  being  Popular  Descriptions, 
Tales,  and  Anecdotes  of  more  than  Five  Hundred  Animals,  comprehending  all  theQ-uailrnpeds, 
Birds,  Fishes,  Heptiks,  Insects,  &c.,  of  which  a  knowledge  is  indispensable  in  polite  educa- 
tion. Wiiii  Indexes  of  Scientific  and  Popular  Names,  an  Explanation  of  Terms,  and  an  Ap- 
pendix of  Fabulous  Animals,  illustrated  hy  upwards  of  500  beautiful  woodcuts  by  Bewick. 
Harvev,  Whimper,  and  others.  New  Edition,  revised,  enlarged,  and  corrected  to  the 
present  state  of  Zoological  Knowledge.    In  oue  thick  vol.  post  8vo,  gilt  cloth,  6«.  18  jO 

LOUDONS  (J.   C.)   ARBORETUM    ET  FRUTICETUM    BRITANNICUM,  or  the 

Trees  and  Shrubs  of  Britain,  Native  and  Foreign,  delineated  and  described;  with  their  propa- 
gation, culture,  management,  and  uses.  Second  improved  Edition,  8  vols,  svo,  with  above 
400  plates  of  trees,  and  upwards  of  2500  woodcuts  of  trees  and  shrubs  (pub.  at  101.),  il.  it.     1844 

LOUDON'S  VILLA  GARDENER,  comprising  the  choice  of  a  Suburban  Villa  Residence ;. 

the  layinir-out,  planting,  and  culture  of  the  garden  and  grounds;  and  every  necessary  infor- 
mation for  the  Amateur  in  collecting,  placing,  and  rearing  all  the  plants  and  trees  usually 
cultivated  in  Great  Britain;  the  management  of  the  Villa  Farm,  Dairy,  and  Poultry  Yard. 
Second  edition,  edited  hy  Mrs.  Loudon,  Svo,  cloth  extra,  with  upwards  of  377  diagrams,  &c 
finely  engraved  on  wood  (pub.  at  12».),  Bs.  Od. 

LOW'S  DOMESTIC  ANIMALS  OF  GREAT  BRITAIN,  exemplified  in  fifty-six  large 
and  very  heautil'ullv  coloured  plates  of  the  various  breeds  of  the  Horse,  Ox,  Sheep,  and  Hog, 
froiu  drawings  hy  Nicholson,  R.S.A.,  after  p.iintings  hy  Shiels,  R.S.A.,  2  vols,  iu  1,  imp.  Ito, 
half  bound  morocco,  gilt  edges  (pub.  at  16i.  16j.),  8/.  8j. 

MANTELL'S  (DR.)   NEW  GEOLOGICAL  WORK.    THE  MEDALS  OF  CREATION 

or  First  Lessons  in  Geology,  and  in  the  Study  of  Organic  Remains  ;  including  Geological 
Excursions  to  the  Isle  of  Shcppey,  Bri-hton,  Lewes,  Tilgale  Forest,  Cliarnwood  Forest, 
Faningdon,  Swindon,  Calne,  Bath,  Bristol.  Clifton,  Matlock,  Crich  Hill,  &c.  By  Gideon 
Ai  r,i  Rvox  Mantell,  Esq..  LL.D.,  F.R.S  .  &c.  Two  thick  vols,  foolscap  8vo.,  with  co- 
loured Plates,  and  several  huodred  beautiful  Woodcuts  of  Fossil  Remains,  cloth  gilt,  1[,  Is.  1854 

MANTELL'S  (DR.>  PICTORIAL  ATLAS  OF  FOSSIL  REMAINS,  consisting  of 
Coloured  Illustrations  selected  from  Parkinson's  "Organic  Remains  of  a  Former  World,"  and 
Artis's  "  Antediluviau  Phytology,"  with  descriptions,  by  Dr.  ilautell,  «o,  with  74  coloured 
plates,  21.  is.  1850 

MANTELL'S  WONDERS  OF  GEOLOGY,  or  a  Familiar  Exposition  of  Geological  Phe- 
nomena. Sixth  trreatly  enlarged  and  improved  Edition.  2  vols,  post  Svo,  coloured  Plates,  and 
upwards  of  200  Woodcuts.     i\ew  £dition  m  the  press.  1848 

MANTELL'S    GEOLOGICAL    EXCURSION    ROUND    THE     ISLE  OF    WIGHT, 

and  along  the  adjacent  Coast  of  Dorsetshire.  In  1  vol.  post  8vo,  with  numerous  beautifully 
executed  Woodcuu,  and  a  Geological  Map,  cluth  gilt,  5(. 
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SCHLEIDEN'S  PRINCIPLES  OF  SCIENTIFIC  BOTANY;  or  Botany  iis  an  Iiuluctive 
Science,  translated  liy  1)R.  Edwin  Lankestek,  8vo,  wiih  nearly  400  llluatratioiis  on  wood 
and  steel,  clotb  (pub.  at  II.  Ij. ),  10».  ad.  1S49 

SELBY'S  COMPLETE  BRITISH  ORNITHOLOGY.  A  most  magnificent  work  of  the 
Figures  of  British  Birds,  containing  exact  ami  faithful  representations  in  their  full  natural 
size  of  all  the  known  species  found  in  Great  Britain.  383  Figures  in  228  beautifully  coloured 
Plates.  2  vols,  elephant  folio,  elegantly  half-bound  morocco  (pub.  at  105/.J,  gilt  back  and 
gilt  edges,  31(.  10s.  1834 

"  The  grandest  work  on  Ornithology  published  in  this  country,  the  same  for  British  Birds 
that  Audubon's  is  for  the  Birds  of  America.  Every  figure,  excepting  in  a  very  few  instances 
of  extremely  large  birds,  is  of  the  full  natural  size,  beautifully  aud  accurately  drawn,  with  aU 
the  spirit  of  lile."— Ornithologist's  Ttrt  Book. 

"  What  a  treasure,  during  a  rainy  forenoon  in  the  country,  is  such  a  gloriously  illuminated 
work  as  this  of  Mr  Selby  !  It  is,  without  doubt,  the  most  splendid  of  the  kind  ever  published 
in  Britain,  and  will  stand  a  comparison,  without  any  eclipse  of  its  lustre,  with  the  most  magni- 
ficent ornithological  illustrations  of  the  French  scliool.  Mr.  Selby  has  long  and  deservedly 
ranked  high  as  a  scientific  naturalist."— z;/actu)ood'«  Mayuzmt. 

SELBYS  ILLUSTRATIONS  OF  BRITISH  ORNITHOLOGY.  2  vols.  6vo.  Second 
Edition  (pub.  at  1».  U.),  Vis.  1833 

S'BTHORPE'S  FLORA  GR/ECA.  Tlie  most  costlv  and  maenificent  Botanical  work 
ever  published.  10  vols,  folio,  with  1000  beautifully  coloured  Pbites,  half-bound,  morocco, 
publishing  by  subscription,  and  the  number  strictly  limited  to  those  subscribed  for  [pub.  at 
252/.),  63(. 

Separate  Prospectuses  of  this  work  are  now  ready  for  delivery.  Only  40  copies  of  the 
original  stock  exist.    No  greater  number  of  subscribers'  names  can  therefore  be  received. 

SIBTHORPES  FLOR/E  GR/EC/E   PRODROMUS;  sive  Plantarum  omnium  Enume- 

ratio,  quas  in  Provinciis  aut  Insulis  Gratia:  invenit  Joh.  Sibthorpe  :  Cbaracteres  et 
Synonyma  omnium  cum  Annotationibus  J ac.  Edv.  Smith.  Four  parts,  in  2  thi.  k  vols.  8vo, 
(pub.  at2i.  2s.)  Us.  Lmdmi,  1816 

SMITHS  (COLONEL  HAMILTON)   HISTORY  OF  THE    HUMAN  SPECIES,  its 

Typical  Forms,  Primeval   Distribution,  Filiations  and  Migrations,  with  34  coloured  Plates 
(each  containing  two  or  more  subjects),  Portrait,  and  Vignette  title-page,  thick  leap.  8vo,  full 
gilt  cloth  (pub.  at  7s.  6(/.),  Ss. 
This  volume  ranges  with  Jardine's  Naturalist's  Library. 

■30WERBYS  MANUAL  OF  CONCHOLOGY.    Containing  a  complete  Introduction  to 

the  Science,  illustrated  by  upwards  of  650  Figures  of  Shells,  etched  on  copper- plates,  in  which 
the  most  characteristic  examples  are  given  of  all  the  Genera  established  up  to  the  present 
time,  arranged  in  Lamarckian  Order,  accompanied  by  copious  Explanations;  Observations 
respecting  the  Geographical  or  Geological  distribution  of  each;  Tabular  Views  of  the  Sys- 
tems of  Lamarck  and  De  Blainvilie  ;  a  Glossary  of  Technical  Terms,  &c.  New  Edition, 
considerably  enlarged  and  improved,  with  numerous  Woodcuts  in  the  text,  now  first  added, 
8vo,  cloth,  18s. ;  or  with  the  Plates  coloured,  cloth,  U.  16s. 

SOWERBYS  CONCHOLOGICAL  ILLUSTRATIONS;  OR,  COLOURED  FIGURES 

OF  ALL  THE  HITHERTO  UNFIGUREI)  SHELLS,  complete  in  200  Parts,  8vo,  com- 
prising several  thousand  Figures,  all  beautifully  coloured  (pub.  at  15i.)  71.  lOs.  1813 

3PRYS  BRITISH  COLEOPTERA  DELINEATED;  containing  Figures  and  Descrip- 
tions of  all  the  Genera  of  British  Beetles,  edited  by  Shi;ckard,  8vo,  with  94  plates,  comprising 
CSS  figures  of  Beetles,  beautifully  and  most  accurately  drawn  (pub.  at  21.  2s,),  cloth,  W.  Is.  154u 
"  The  most  perfect  work  yet  published  in  this  department  of  British  Entomology." 

STEPHENS'  BRITISH  ENTOMOLOGY.    12  vols.  8vo,  100  coloured  Plates  (pub.  at 

211.),  half  bound,  6/.  8s.  1828-40 
Or  separately,  LEriDOPrEBA,  4  vols.  41.  4s.     Coleoptera,  5  vols.  4?.  4s.    Dermaptera, 

OrTHOPTERA,  NEUKOPIERA,  &C.,  1  vol.  1.'.  Is.   HlMEKOl'TERA,  2  VO's.  2/.  2s. 

SWAINSON'S  EXOTIC  CONCHOLOGY;  oe,  FIGURES  AND  DESCRIPTIOXS  OF 
HAKE,  BEAUTIFUL,  OR  UNDESCKIBED  SHELLS.  Royal  4to,  containing  54  large  and 
beautifully  coloured  figures  of  Shells,  half  bound  mor.,  gilt  edges  (pub.  at  il.  is.),  21.  VJs.  id 

SWAINSONS  ZOOLOGICAL  ILLUSTRATIONS:  ok,  ORIGINAL  FIGURES  AXD 
DESCRIPTIONS  OF  NEW,  RARE,  OR  INTERESTING  ANIMALS,  selected  chiefly 
from  the  Classes  of  Ornithology,  Entomology,  and  Conchology,  6  vols.  ro>al  8vo,  coutahiing 
318  finely  coloured  Plates  (pub.  at  16;.  16s,),  half  bound  morocco,  gilt  edges,  01.  9s. 

SWEETS    FLORA    AUSTRALASICA:    or,  A  SELECTION  OF   HANDSOME  OR 

CURIOUS  PLANTS,  Natives  of  New  Holland  and  the  South  Sea  Islands.  15  Nos.,  forming 
Ivol.  royal  Svo,  complete,  with  56  beautifully  coloured  Plates  (pub.  at3(.  15#.),  cloth,  1'.  10». 

1827-28 

SWEETS  CISTINE/E:  ok,  NATURAL  ORDER  OF  CISTUS,  or  F.OCK  ROSE.  30 
Nos.,  forming  1  vol.  royal  Svo,  complete,  with  112  beautifully  coloured  Plates  (pub.  at  5(.  5«  ), 
cloth,  21.  12».  6(/.  'S^* 

•'  One  of  the  most  interesting,  and  hitherto  the  scarcest,  of  Mr,  Sweet's  beautiful  publicatiou.' 
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INCLUDING 

mSTORY,  BIOGRAPHY,  VOYAGES  AND  TRAVELS,  POETRY  AKD  THE 
DRAMA,  MORALS,  AXD  MISCELLANIES. 


BARBAULD'S  (MRS.)  SELECTIONS  from  the  Spkctatoe,  Tatleh.Glahdian,  and 
FREEiinLDER.  with  a  Preliminary  Essay,  new  edition,  ciimiilete  in  2  vo!s,  i)oat  svo,  elegantly 
printed,  with  Portraits  of  Addison  and  Steele,  cloth,  )u«>/onii  mlh  Ihe  Standard  Library,  (pub. 
at  10s.);  7».  Moxon,  18« 

BLAKEYS   HISTORY  OF  THE   PHILOSOPHY  OF  THE   MIND;    embiacin-;  tlie 

Opinions  of  all  Writers  on  Mental  .Scien.  e  Irom  llie  earliest  peiiod  to  the  present  time,  4  vols, 
thick  »vo,  very  handsomely  printed,  cloth  lettered,  (pub.  at  3/.),   it.  Loiipnani,  1851) 

BOSWELLS  LIFE  OF  DR,  JOHNSON;  BY  THE  RIGHT  HON.  J.  C.  CROKER. 

Incorporating  his  Tour  to  the  Hebiides,  and  accompanied  by  the  Commentaries  of  all  pre- 
ceding Editors,  with  numerous  Additional  Notes  and  Illustrative  Anecdotes;  to  which  are 
adiled  Two  Supplementary  Volumes  of  Anecdotes  by  Hawkivs,  Piozzi,  Murphy,  Tvf.bs, 
Reynolds,  Stevens,  and  others.  10  vols.  12mo,  illustrat<*d  by  upwards  of  30  Views.  Por- 
traits, and  Sheets  of  Autographs,  finely  engraved  on  Steel,  from  Drawings  by  Stanfield, 
Harding,  &c.,  cloth,  reduced  to  1(.  10s. 

This  new,  improved,  and  greatly  enlarged  edition,  beautifnlly  printed  in  the  popular  form  of 
Sir  Walter  Scott  and  Byron's  Works,  is  just  such  an  edition  as  Dr.  Johnson  himself  loved  and 
recommended.  In  one  of  the  Ana  recorded  in  the  supplementary  volumes  of  the  present 
edition,  he  says  :  "Books  that  you  may  carry  to  the  fiie,  and  hold  readily  in  your  hand,  are 
the  most  useful  after  all.    Such  books  form  the  mass  of  general  and  easy  reading." 

BRITISH  ESSAYISTS,  viz..  Spectator,  Tatler,  Guardian,  Rambler,  Adventurer,  Idler, 
and  Connoisseur.  3  thick  vols.  Svo,  Portraits  (pub.  at  2/.  5s.),  cloth,  1(.  7«.  Either  volume 
may  be  had  separate. 

BRITISH  POETS,  CABINET  EDITION,  containing  the  complete  Works  of  the  prin- 
cipal English  Piicts  from  Milton  to  Kiuki;  White.  4  vols,  post  Svo.  (size  of  Standard 
Library),  printed  in  a  very  small  but  beautiful  type.  22  Medallion  Portraits  (puh.  at  2^  2s.), 
cloth,  lis. 

BROUGHAMS  (LORD)  POLITICAL  PHILOSOPHY,  and  Essay  on  the  British  Con- 

.stitution,  3  vols.  Svo.  (pub.  at  W.    lis.  Ct/.),  cloth.   \l.   Is.  1844-46 

— British  Constitution  (a  portion  of  the  preceding  work),  Svo,  clotb,  3y, 

BURKES  (EDMUND)  WORKS  With  a  Biographical  and  CriticaT  Introduction  by 
KoGEKS.     2  vols,  imperial  Svo,  closely  but  handsomely  printed  (pub.  at  21.  2s.),  cloth,  1/.  10s. 

BURKES  ENCYCLOP/EDIA  OF  HERALDRY;  OR,  GENERAL  ARMOURY  OF 

ENGLAND,  SCOTLAND,  AND  IRELAND.  Comprising  a  Registry  of  all  Armorial 
Bearings,  Crests,  and  Mottoes,  from  the  Earliest  Period  to  the  Present  Time,  including  the 
late  Grants  by  the  College  of  Arms.  With  an  Introduction  to  Heraldry,  and  a  Dictionary  of 
Terms.  Third  Edition,  with  a  Supplement.  One  very  large  vol.  imperial  Svo,  beautifiillv 
printed  in  small  type,  iu  double  columns,  by  Whittingham,  embellished  with  an  elaborate 
Frontispiece,  richly  illuminated  in  gold  and  colours;  also  Woodcuts  (pub.  at  2i.  2j.),  cloth 
gilt,  1/.  Is.  1814 

The  most  elaborate  and  useful  Work  of  the  kind  ever  published.  It  contains  upwards  of 
30,000  Armorial  Bearings,  and  incorporates  all  that  have  hitherto  been  given  by  GuiUim.  Ed- 
mondson,  Collins,  Nisbet,  Berry,  Rohson,  and  others;  besides  many  tbousand  names  which 
have  never  appeared  in  any  previous  Work.  This  volume,  in  fact,  in  a  small  compass,  but 
•without  abridgment,  contains  more  than  four  ordinary  quartos. 


BURNS'  WORKS,   WITH    LIFE  BY  ALLAN   CUNNINGHAM,   AND  NOTES  BY 

SIR  WALTER  SCOTT,    CAMPBELL,   WORDSWORTH,   LOCKHART,  &c.    Royal  Svo, 
fine  Portrait  and  Plates  (pub.  at  18s.),  cloth,  uniform  with  Byron,  10s.  M. 

This  is  positively  the  only  complete  edition  of  Burns,  in  a  single  volume,  Svo.  It  contains 
not  only  every  scrap  which  Burns  ever  wrote,  whether  prose  or  verse,  but  also  a  considerable 
number  of  Scotch  national  airs,  collected  and  illustrated  by  him  (not  iriven  elrfewbere)  and  full 
and  iiiterestinsr  accounts  of  the  occasions  and  circumstances  of  his  various  writings.  The  very 
complete  and  interesting  Life  by  Allan  Cunningham  alone  occupies  164  paies,  and  the  Indices 
and  Glossary  are  very  copious.  The  whole  forms  a  thick  elegantly  printed  volume,  extending 
in  all  to  818  pages.  The  other  editions,  including  one  published  in  similar  shape,  .with  an 
abridgment  of  the  Life  by  Allan  Cunningham,  comprised  in  only  47  pages,  and  the  wliole  volume 
in  only  5iU  pages,  do  not  contain  abo^e  two-thirds  of  the  above. 

CARYS  EARLY  FRENCH  POETS.  A  Series  of  Notices  and  Translations,  with  as 
Introductory  Sketch  of  the  History  of  French  Poetry;  Edited  by  his  Son,  the  Rev.  Henry 
Carv,  Foolscap  Svo,  cloth.  5s,  jsiii 
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CARYS   LIVES  OF   ENGLISH   POETS,  supplciuentary  to  Du.  Johnson's  "Livci. 

K  Me.;  ly  lii^  Sun.     Foolscap  8VO,  rtstli,  7f.  Ul« 

Ci.JRTONS  RAILROAD  BOOK   OF   ENGLAND;   Historical.  Topojrni.Iiiril,  nihI 

1  I  I  :.  -r.  i.s,  npiive  <it  III  tlie  Cllics,  lowtn,  Conniry  Scats,  and  Siit.ji-cn  "I  locji  i  .ic- 
u  t  >u  u  .  \  ri  lus  Liacs,  iuiiJcrUl  B«o,  clulli,  uiili  inup  aud  nuuerutu  cuU,  (pub.  at  K.  t.i, 
rivluccil  to  lOi.  Cii.  IS... 

CLASSIC  TALES.    Cabinet  Edition,  cnniprisin;:  the  Vicar  of  WiikpficlJ,  Kiz  ilxi; 
I'aul  and  Virginia,  GulliTcr'a  Travi>l..i,  Strrne's  SenlimenUI  Jniirney,    Surrowa  of    W,tW'. 
Xl-codmius  anil  Constiintia,  Caailc  uf  Otrnnto,  ami  Raasclaa,  cumplcle  la  I  fulume,  Uiii ' , 
r.ieJallion  I'ortiaita  (puh.  al  10<.  Gc/.),  cloth,  Jt.  M. 

COPLEY'S   (FORMERLY  MRS.  HEWLETT)    HISTORY  OF  SLAVERY  AND  ITS 

AltUI.ITION.     Sec.iiiJ    EJition,    oith  an    Appendix,     thick    iinall   li>o,    Que    l'oiti.,i:    .1 

C.arkson  ( puh.  at  Cj. ),  cloth.  *i.  Od.  \^^J 

COWPERS  POETICAL  WORKS,  includinir  liia  llomcr,  oJitcJ  by  Cart.  Illitiiriitcd 

e.iiii.-n.  roval  »%o,  »itli  18  bcauiilu.  Kagravins^'on  Steel,  alter  Ueiigua  by  llAUvtir,  tio'...,  jti.t 

edges.  15!. 
CRAIKS  ROMANCE  OF  THE  PEERAGE;  or,  CrRIOSITIES  OF  F.\MILY  lll<- 

■lOKY.    4  vols,  post  Svn.  »ith  in.c  Portraits  on  .Steel  of  Wai.tkr  Ukveukux  F.aiii.  or  K  ,41.x, 

Avsr.  Duciii:ss  of  .MiiNxof  ill  a.nd  Buccleucii,  Maky  Tudoh,  ind  Sir  Uuiilili  Uikllv, 

cloth  (pub.  at  21.  2».),  18». 
DAVIS  S  SKETCHES  OF  CHINA,    Diirini;  an  Inlanil  Journey  of  Four  Moiitlis;   viitli 

ail  Aicount  .>:  ilie  Wjf.  .' vulM.  po>t  8V0,  kIlIi  a  new  M.ip  of  China  (pub.  at  ICi.),  cloth  ■If.  Uil 

DIBDINS  BIBLIOMANIA:  OR  BOOK  MADNESS-  ABiliIiojrapbic.il  nom.ince.  Nc«- 

KditlMn,  hUuc  >!isu:,.'r.tl'k-  Additions,  ir.cludinita  Ke.v  to  the  assumed  Charii<'tcn  in  the  Ilrani.i, 
and  a  Supplement.  2  vols,  ro.val  8vo,  hands.imel.v  printed,  eiiihclllslieil  bv  n-merouf  \V.)n.i- 
ciils.  nian.v  i>(  which  are  now  first  added  (puh.  al  31.  3i.)  cloth,  I/.  Us.  OJ.  Lar^-c  Paper,  tin;,c- 
tial  8vu,  01  which  only  ver.T  few  copies  were  priuteil  (pub.  at  il.  Si.),  tluth,  31.  lis,  r,ii.  isi 
This  celebrated  WorV,  which  unites  the  entertainment  of  a  romance  with  the  must  raliiabla 
Information  on  nil  hililiuErapbical  subjects,  has  loni.'been  very  sraric  and  aolU  lor  von>lderable 
sums— the  small  puper  for  lif.  it.,  aud  the  lar<,-c  paper  for  upwards  of  iO  guineas  !  1 1 

DIBDINS  (CHARLES)  SONGS.  Adrainilty  edition,  compUtc,  witli  a  Memoir  by 
T.  DiuDiN.  Illustiated  with  II'  Characteristic  Sketches,  engraved  on  Steel  by  Uluhci: 
Ckvikshank.     IJmo,  clolh  lettered,  5j.  IMS 

DOMESTIC  COOKERY,  by  a  Laily  (Mas.  RiNDKM.).  New  Edition,  vrith  numerous 
aaj.ucuil  Kcct:;'.s,  by  .Mrs.  Birch',  12mo,  wiih  'J  Plates  (pub.  atC*.),  cloth,  3j. 

ENGLISH  CAUSES  CELEBRES.  OR  REMAlltLABLE  TRLUS.  Square  IJmo  (jmli- 
lishfdai  4,..),  oriiamental  wrapper.  2«.  l!-l« 

FFNN  S  PASTON  LETTERS,  Orijrinal  Lcttcrsof  the  Paston  Family,  written  during  I'.ic 
ReiKns  01  Henry  VI.  Edward  IV,  and  Richard  III,  by  various  persons  of  Hani  and  C.n.i- 
queiice,  clutll>  on  lliatoiical  Subjects.    New  Edition,  with  Notes  and  Conec;io.is,  rompnir. 

2  vols,  bound  in  1,  square  I2mo  (puh.  at  10..|,  cloth  gilt,  ii.  auaintly  bound  In  nia.u.n 
morocco,  carved  boards,  in  the  early  style,  pilt  cdjres.  lis. 

The  original  edition  of  this  very  curious  aud  Interesting  series  of  historical  Letters  Is  a  rare 
book,  and  sells  for  upwards  of  ten  guiucis.  The  present  Is  not  an  abrbljrement,  ns  nii.-M  ho 
supposed  from  Its  form,  hut  gives  the  whole  matter  hy  oniittiiig  the  duplicate  icrsion  .jf  the 
letters  written  In  an  obsolete  language,  and  adopting  only  the  more  modern,  readable  vcr.ion, 
published  by  Fenn.  „  .        .       , 

'The  Paston  Letters  are  an  Important  testimony  to  the  progressive  condition  of  society,  anil 
come  in  as  a  precious  link  in  the  chain  of  the  moral  history  of  England,  which  they  alone  In 
this  period  supply.    They  stand  indeed  singly  in  Europe — Hatlam. 

FIELDINGS  WORKS,  EDITED  BY  ROSCOE,  COMPLETE  IN  ONE  VOI.UMF 
(Tom  Jones,  Ariclin,  Jonathan  Wild.  Joseph  Andrews,  Plays,  Essays,  and  Mlsccl.ii.ie>.) 
medium  Svo.  with  2ii  capital  plates  by  Cm  iksiiaxk  (pub.  at  W.  4t.),  cloth  irilt,  H-. 

••Ol  ail  tiie  works  of  imau'ination  to  which  Eniclish  genius  has  given  oriiri.i.  the  wr'tinjs  'J 
Ilcnrv  Fielding  are  pcrhap-  most  deci.ledly  aii.i  exclusively  herown."— iirliaiier  Scoi/. 

••  riic  prose  Homer  of  human  nature."— /.ord  i'yron. 

FOSTERS  ESSAYS  ON  DECISION  OF  CHARACTER ;  on  a  ManV  Writin?  Mcmoirt 
of  Hiinself;  on  the  epithet  Itomantic;  on  the  Avnsion  of  Men  of  Taste  to  Evangelical  Keit^lon, 
tc.     Fcap.  «vo.  Eighteenth  Edition  (pub.  at  6*.),  cloth,  it. 

'•  I  have  read  with  the  greatest  admiration  the  Essays  ol  Mr.  Foster.  Jle  Is  one  of  the  n;ost 
profound  and  eloiiurnt  writers  that  England  has  produced."— Sir  yumci  MatlnKtmh. 

FOSTERS  ESSAY  ON  THE  EVILS  OF  POPULAR  IGNORANCE.  New  Edition 
ele.-antly  printed,  in  fcap.  «vo,  now  first  uniform  with  his  Essays  on  Decision  of  Character. 

"Mr.  Foster  always  consl.lcrcd  this  bis  best  work,  and  the  one  by  wl.lch  be  wUheJ  his 
litcrarv  chlms  to  be  estimated." 

'•  \  work  which,  popular  and  admired,  as  it  confessedly  is,  h.is  never  met  with  the  tl.ojiaudUi 
part  of  the  attention  which  It  deserve*."— /.ir.  /-ye  i,....A. 

FROISSARTS  CHRONICLES  OF  ENGLAND,  FRANCE,  AND  SPAIN,  «io.  New 
Ediiion,  by  Colonel  Johnes,  wiiti  120  beJuUfuI  WoodcuU,  2  vols,  suyer-iojil  »vo,  cl.'th 
lettered  (pub  »t  1<.  ICi,),  1'.  «>.  >*^ 


Success  of  the  Gospel, incliidiiigt'ie  Appendix  and  Supplement,  with  Prefaces  und  Continuation, 
by  the  Uev.  H.  BoNAR,  roj-alSvo  (pub.  at  13s.  6c/.),  cloth   -     "■  


18  CATALOGUE    OF    KEW    BOOKS, 

FROISSART,  ILLUMINATED  ILLUSTRATIONS  OF,  71  Plates,  printed  in  gold  and 

colours,  2  vols,  super-royal  8vo,  half  hound,  luicut  (pub.  at  4/.  lOs.),  3/.  lui. 
the  same,  large  paper,  2  vols.  rnyaUto,  half  hound,  uncut  (pub.  at  10/.I0».),  SI.  6<. 

FROISSARTS  CHRONICLES.  WITH  THE  7HLLUMINATED  ILLUSTR.MIONS, 
INSERTED,  2  vols,  super-royal  8vo,  elegantly  half-hound  red  morocco,  gilt  edje»,  emble- 
matically  tooled  (pub.  at  6/.  lis.),  4/.  10«.  1S19 

GAZETTEER.- NEW  EDINBURGH  UNIVERSAL  GAZETTEER,  ANT)  GEOGU.\. 

PHICAL  DICTIONARY,  moie  complete  than  iiny  hitherto  published.  New  Edition,  revised 
and  completed  to  the  present  time,  by  John  Tho.mson  (Editor  ol  the  Utiiversal  /ittas.  Sic), 
very  thick  8vo  (1040  pages)  Maps  (pub.  at  18s.),  cloth,  12j. 

This  comprehensive  volume  is  the  latest,  and  hy  far  the  best  Universal  Gazetteer  of  its  size. 
It  includes  a  full  account  of  AITghanistan,  New  Zealand,  &c.  &c. 

CELL'S  (SIR  WILLIAM)   TOPOGRAPHY  OF  ROME  AND  ITS  VICINITY.    An 

improved  Edition,  complete  in  one  vol.  8vo,  with  several  Plates,  cloth,  l:'s.  With  a  very  large 
Map  ofRomeand  its  Environs  (from  a  most  careful  trigonometrical  survey),  mounted  on  cloth 
and  folded  in  a  case  so  as  to  form  a  volume.    Together  2  vols.  8vo,  cloth,  1/.  Is.  1840 

"These  volumes  are  so  replete  with  what  is  valuable,  that  were  we  to  emi)loy  our  entire 
journal,  we  could  after  all  aBord  but  a  meagre  indication  of  tlieir  interest  and  worth.  It  is, 
indeed,  a  lasting  memorial  ol  eminent  literaiy  exertion,  devoted  to  a  subject  of  great  import- 
ance, and  one  dear,  not  only  to  every  scholar,  but  to  ever)'  reader  of  intelligence  to  whom  the 
truth  of  history  is  an  object  of  consideration." 

GILLIES'  (DR.)  HISTORICAL  COLLECTIONS,  relating  to  Remarkable  Periods  of  the 
ipplement,  with  Prefaces  and  Continuation, 
cloth,  7s.  6d.  1815 

GLEIG'S  MEVOIRS  OF  WARREN  HASTINGS,  first  Governor-General  of  Bengal.    3 

vols.  8vo,finePortrait  (pub. ats;.  5s.),  cloth,  i;.  Is.  1S41 

GIL  BLAS.  translated  front  the  French  of  Le   S.\ge.    "With  24  fine  lineJEngravings 

after  Smirke,  4  vols,  in  2  fcap.  8vo.  extra  cloth,  gilt  edges,  (pub.  at  U.  I6s.),  10s.'  1S22 

GOLDSMITH'S  WORKS,  with  a  Life  and  Notes,  4  vols.  fcap.  8vo,  with  engraved  Titles 

and  Plates  by  Stoihabd  and  Ckuikshank.     New  and  elegant  Edition  (pub.  at  11.),  extra 

cloth,  12s. 
"  Can  any  author— can  even  Sir  Walter  Scott,  be  compared 

beauty,  and  power  of  his  compositions?    You  may  take  him  ant 

many  lights  does  he  present  to  the  imagination." — Alhenaemn, 

"  the  volumes  of  Goldsmith  will  ever  constitute  one  ot  the  most  preci-us  "  wells  of  English 

undeflled."— Quorter/i/  Rtvkvo. 

GORDON'S  HISTORY  OF  THE  GREEK  REVOLUTION,  and  of  the  Wars  and  Cam- 

paiu'ns  arising  from  the  Struggles  of  the  Greek  Patriots  in  emancipating  their  country  from  the 
Turkish  voke.  I!v  the  late  Thomas  GoRnoN,  General  of  a  Division  of  the  Greek  Armv. 
Second  Edition,  2  vols.  8vo,  Maps  and  Plans  (pub.  at !/.  los.),  cloth,  10».  6c/.  1842 

GORTONS  BIOGRAPHICAL  DICTIONARY.  A  new  and  enlarged  Edition,  with  a 
Supplement,  completing  the  Work  to  the  present  time,  4  vols.  8vo,  cloth  lettered,  \l.  lis.  6d. 

GRANVILLE'S  (DR.)  SPAS  OF  ENGLAND  and  Principal  Sea  Bathing  Places.  3  vols 
post  8vo,  with  large  Map,  and  upwards  of  50  beautiful  Woodcuts  (pub.  at  U.  13s.),  cloth,  15s. 

1841 

GRANVILLE'S  (DR.)  SPAS  OFGERMANY,  8vo,  with  39  Woodcuts  and  Maps  (pub.  at 

Us,),  cloth,  9s.  1843 

HEERENS  (PROFESSOR)  HISTORICAL  WORKS,  translated,  from  the  German  viz. 

— .•isiA,   New  Edition,  complete  in  2  vols Africa,  1vol.-  EunopE    and  its  Colosies,  1 

vol.— Anciknt  Greece,  and  Historicai,  Treatises,  1  vol Manoal  of  Ancient  His- 
tory, 1  vol.— together  0  vols.  8vo  (formerly  pub.  at  7/.),  cloth  lettered,  uniform,  2/.  5s. 
*jf*  yew  and  Complete  kditions,  >rUh  General  Imie.-es. 
"  Professor  Heeren's  Historical  Researches  stand  in  the  very  highest  rank  among  those  with 
which  modern  Germany  has  enriched  the  Literature  of  Euro-pe."— Quarterly  Keuu-w. 

HEERENS  HISTORICAL  RESEARCHES  INTO  THE  POLITICS,  INTERCOURSE, 

AND  TRADES  OF  THE  ANCIENT  NATIONS  OF  Al'RICA;  including  the  Carthaginians, 
Ethiopians,  and  Egyptians.  New  edition,  corrected  throughout,  with  an  Index,  Life  of  the 
Author,  new  Appendixes,  and  other  Additions.    Complete  in  1  vol.  8vo,  cloth,  16s. 

HEERENS  HISTORICAL  RESEARCHES  INTO  THE  POLITICS,  INTERCOURSE, 

AND  TRADES  OF  THE  ANCIENT  NATIONS  OF  ASIA:  including  the  Pershins,  Phoe- 
nicians, Babylonians,  Scythians,  and  Indians.  New  and  improved  Edition,  complete  in  2 
vols.  8vo,  elet'antly  printed  (pub.  originally  at  2/.  5i.),  cloth,  II.  4s. 

"One  of  the  most  valuable  acquisitions  made  to  our  historica.  stories  since  the  days  of 
Gibhon."— Athenaeum. 

HEERENS    ANCIENT    GREECE,  translated  bv  Banckoft;    and    HISTORICAL 

TREATISES;  viz.— 1.  The  Political  consequences  of  the  Relormation.  II.  1  he  Ki,e,  Pro- 
press,  and  Practical  Influence  oi  Political  Theories.  III.  The  Rise  and  Growth  of  the  Conti- 
nental Interests  oi  Great  Britain.     lu  1  vol  «vu.  »ith  Index,  cloth,  15s. 


PUBLISHED    OR    SOLD    BY    II.    G.   BOIIN.  10 

HEERENS  MANUAL  OF  THE  HISTORY   OF  THE  POLITICAL   SYSTEM   OF 

EVllUPE  AN  11  IIS  COLON  Its,  trnm  its  |.,rni.ilioh  at  llii- cliiic  oftl.r  Kif  ecnih  Ccmu.-. 
to  Its  re  eslaMisliiiiiiil  upon  the  Kail  ol  N.i|iolcoii ;  IraiiiUlcd  fioai  the  KiAh  ticnuaa  EJiUr. 
Nur  Edition,  comi'leti-  in  1  vol.  8vo.  clotli.  U.. 

"Tiie  beat  Hliiory  ol  .Modern  Europe  tbit  has  yet  appeared,  and  It  la  likely  Ion(  to  r(ini\.:> 
nithout  a  rival.— .-iMr/iarum. 

"A  work  ol  »ter:ini:  valuf,  which  will  dl.Tinc  u'cful  Unnwledite  for  (reneratlont,  after  all  ;l.c 
•hallow  prelinUcrs  to  lljat  distinction  »re  fortunately  furguticu."  — iiffrury  O'u.-rtfr. 

HEERENS  MANUAL  OF  ANCIENT  HISTORY,  particnlnrly  with  rtip.nl  totlieCoii«'-. 

tnii.>ns.  the  Commtrce.  and  the  Col.mles  ol  the  Statea  of  AntiqiUty.  Tlilrd  Edition,  cor.o  i<  .i 
and  improved.    8vo  ipub.  at  I&*. ),  clotli  U'f. 

*,•  AVio  Eilition,  K'lVA  Ittdft.  1' .  7 

"We  never  remember  to  hive  seen  a  Work  In  which  to  much  areful  knowledre  «t>«  r.  i 
densed  inio  so  small  a  compass.  .K  careful  examination  convince!  iia  that  iliii  hook  »li.  i  <■ 
vi.'.eful  for  onr  Eniclish  liiulKr  schools  nr  collctrri,  and  will  contribute  In  direct  attention  to  t:>< 
belter  and  more  instructive  parts  ofhi.-'tory.  The  translation  is  executed  sitli  great  Qdelil}." 
—  Quarterly  Journal  qf  i'duroiiun. 

HEERENS  MANUAL  OF  ANCIENT  GEOGRAPHY.  For  the  n»e  of  School,  mid 
Private  Tuition.  Compiled  (torn  the  Works  uf  A.  H.  L.  Heeren,  l3mo  (pub.  at  2j.  Ik.  i. 
cloth,  2«.  Oijnri,  Tjlbay.  In  iJ 

"An  excellent  and  most  useful  little  volume,  and  admirably  adapted  for  the  u>e  ol  Kbuo^i 
and  private  instruction." — Ltterarv  Ga^rtte. 

'•  A  valuable  addition  to  our  list  ol  school  books."— .^(Araamn. 

HUME  AND  SMOLLETS  HISTORY  OF  ENGLAND,  complete  in  1  larpc  vol.,  will,  :, 
Meniuir  ul  lUiMie,  inii<l.  ^vo,  Ui.c  purtrait.^  of  tlie  authors,  extra  cloth  (puli.  at  11.  it.),  II.  I<. 

JAMESS  WILLIAM  THE  THIRD,  comprising  the  History  of  his  Reifn,  illustrated  ir  :> 
scries  of  uniiuhli-hed  letters,  .iddrcised  to  the  Duke  of  .Shrew«l.iir>-,  hv  Ja>i»;«  Versos. 
Secretary  of  Slate  ;  with  Introduction  and  Notes,  by  G.  P.  K.  James,  Esq.,  3  vols.  8vo,  Por. 
traiu  (pub.  at  :-/.  2*.),  cloth,  1m.  lt< ) 

JAENISCH'S  CHESS  PRECEPTOR;  n  new  .\nalysis  of  the  openings  of  Games;  traiii- 

1  ,-.     .  u     '    N    ■.  ..  hy  Wu.KKH,  S\o.  clolli.  kllered  (pub.  at  liJ.),  6<.  Cd.  l!>17 

JOHNSON  S  ^DR  )  ENGLISH  DICTIONARY.printed  verbatim  from  the  Aullior'a  I  -i 

K  ...  i..:r.  ii.  With  all  the  Examples  in  full.  To  which  are  prefixed  a  lllaiory  uf  the  L^.l 
guatje,  .ina  .111  i:iiKli:>h  Giamn.ar.     1  large  vol.  imperial  »va  (pub.  at  it.  2:),  cloth,  ISa. 

JOHNSONS  (DR.)  LIFE  AND  WORKS,  hy  Mirpiit.    >'cw  and  improved  Etlition. 

complete  in  2  thick  vols.  8vo,  Portmit,  cloth  lettered  (pub.  at  1/.  11«.  Od.),  li..  1830 

JOHNSONIANA  ;  a  Collection  of  Miscellaneous  ,\nccdotcs  and  Snyines,  pitlieretl  from 
nearly  a  hundred  tlilferent  Publications,  and  not  contained  in  Boswei.l*s  Life  of  Johnson. 
Edited  by  J.  W.  CiiOKER,  M.P.  thick  fcap.  8vo,  portrait  and  frontispiece  (pub.  at  IDi.;, 
cloth,  U.  lid. 

JOHNSTONS  TRAVELS  IN  SOUTHERN  ABYSSINIA,  throtieh  the  Country  of  Adel, 

h>  11. e  Kini-dom  olMio.i.     2  vois.  Si.j,  .M.i;.  :nij  IM.itcs   ipub.  at  1  .  8j.)  cloth.  H.».  tk/.  1811 

KNIGHTS  JOURNEY-BOOKS  OF   ENGLAND.     I'.KKKsniUE.    inrlutlinsr    a    full 

lit  ^<  riptioii   ol  Wind^ut.     \Mth  SJ  Engravings   on   Wood,  aul  a  large  illuminated  Map. 

Reduced  to  1>.  M. 
HAMPSHIRE,  incUidlnst  the  Isle  of  Wight.    With  32  Engravinga  on  Wood,  and  a  large  lllu- 

miTMted  Map.    Reduced  to  2«. 
Blllin  VSHIRE,  including  the  Peak,  S:c.    With  23  Engravings  on  Wood,  and  a  larfe  illuml- 

n.ited  Map.    Reduied  to  1».  6J. 
KENT,  with  S8  Engravings  on  Wood,  and  a  large  Illuminated  Map.     Reduced  to  2..  Cd. 

KNIGHTS  OLD  ENGLANDS  WORTHIES:  a  Pobtbait  Gai.lkry  of  the  most 
eminent  St-itesmen,  I.awvcrs,  WarrL.rs,  Arii.sts,  Men  of  Letters  and  Science,  Sc,  of  Orral 
Britain,  accompanied  by  full  and  original  Biographies  (written  hy  L.ORD  liKuitiitAM,  Chaik. 
De  .MoRr,AN,and  others),  imperial  <to,  with  74  nne  Portraits  on  steel,  I2larire  mlnured  Platee 
of  remarkable  buildings,  and  upwards  of  2S0  historical  and  decorative  Vignette!  on  wood, 
cloth  gilt  (pub.  at  It.  2<.  6<1.),  1^. 

KNOWLESS  IMPROVED  WALKERS  PRONOUNCING  DICTIONARY,  conttinini 

above  iO.i'O  adililional  Words;  tn  which  is  added  an  A- centuated  VocaSu.ary  of  C'Ussiealsnd 
Scripture  l'rnp..'r  Nanie«,  new  edition,  in  1  thick  handi^ome  iolu;ue,  large  »vo,  witii  Portialt, 
cloth  lettcird  (pub.  at  W.  u.),  7$.  <xl. 

LACONICS;   OR.    THE   BEST    WORDS  OF  THE    BEST   AUTHORS.     Scvent'i 

Edilion.  3  vols.  ISmo,  with  elegant  Fronti>picc.e.s,  c  ntaining  M  Puitrails  (pnh.  at  liJ.J.  clotn 
gilt.  7i.  6d. 

This  plC3s«nt  collcriinn  of  pithy  and  sententimu  readlngj,  from  the  best  English  anlbors  o. 
all  ages,  has  long  cnj0}cd  great  and  deserved  popularity. 

LAMARTINES  HISTORY  OF  THE  RESTORATION    4vn!».  post  Svo.  new  rdiijon. 

with  a  General  Index,  and  five  addi  ional  Portraits,  vlr...  LAMARxrWE,  Ta  i.l.Ei  aaxii,  L*- 
F.VVETIE,  Ntv,  and  Loiis  XVU.,  cloth  (uniDrm  with  Staxdaku  Li»»aPYI,  i«j. 
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LAMB'S    (CHARLES)   WORKS,    coniplote;    pontaiiiinir  ln3  lietters,  Kssays  of  Elia, 

Poems,  Plajs,  SiC,  with  Lilt  of  tlie  Author.  ioi}iulin^'  tlie  adJiiioriiil  Memorials,  by  Sin  T.  N. 

T-M.VOUUD,  ill  1  sioiit  volume  rojal  Svo,  liamUomelj-  printed,  with  Portrait  and  Vignette  Title, 

(pub.  at  16».),  cloth,  12j. 
LANES  KORAN,  SELECTIONS  FROM  THE.  witli  an  intenvoven Commentary,  trans- 

lilted  from  the  Arabic,  methodically  arraiigi.'d,  and  illustrated  by  Notes,  Svo.  (pub.  at  lOs.  6t/.), 

cloth,  5J.  1813 

LEAKE  5  (COL.)  TRAVELS  IN  THE  MOREA.  3  vols.  Svo.  With  a  very  large  Map  of 

the  More.i.and  upwards  of  :iO  various  Jlaps,  Plans,  Plates  of  ancient  Greek  Inscriptions,  &c. 

(pub.  at  J/,  5s.),  cloth,  U.  81.  1830 

LEVyiS'S  (MONKl  LIFE  AND  CORRESPONDENCE,  witli  ninny  Fieecs  in  Prose  and 

LISTER'S  LIFE  OF  EDWARD,  FIRST  EARL  OF  CLARENDON.  'With  Oriirinal 
Correspondence  and  Authentic  Papers,  neier  heioie  published.  J  vols.  Svo,  Portrait  (pub.  at 
21.  8.'.).  cloth,  18s.  1S.;S 

"  A  Work  of  laborious  research,  M-rilten  with  masterly  ability."— /fWoj. 

LODGE'S  (EDMUND)  ILLUSTRATIONS   OF  BRITISH  HISTORY,  BIOGRAPHY, 

AND  MANNEIIS.  in  the  Uei'^ins  of  Henry  VIII.,  Edward  VI.,  Mary,  Elizabeth,  and  James  I. 

Second  Edilii^n,  with  abov^  8U  Autographs  o.  t!ie  principal  Characters  of  the  period.    Three 

vols.  Svo.  (pub.  at  II.  ICs.),  cloth,  II.  ISJS 

.MACGREGOirS  COMMERCIAL  STATISTICS  CF  ALL  NATIONS.    A  Dl-est  of 

tbu  Resources.  Legislation.  Tariffs,  Dues.  Mimpini,'.  Imports.  E.Hii"rta,  Wciahts  and  Mea.^ures. 
&c.,  &c.  ofAll  Nations,  including  all  the  British  Commercial  Treaiies,  5  larKe  vols,  super- 
royal  Svo.  cloth,  (pub.  at  71.  Ida.),  2i .  lU.  6U. 

WIALCOLM'S  MEMOIR  OF  CENTRAL  INDIA.  Tvvovols.  8vq,  tliira  edition,  withlarse 
Map  (pub.  at  11.  8j.),  cloth,  18j.  14^2 

WIALTE-BRUN  AND  BALBI'S  UNIVERSAL  GEOGRAPHY;  comprising,  1.  The 
History  of  Geographical  Discovery ;  2.  Principles  of  Phvsical  Geo<,';apliv;  :i.  Complete  De- 
scription, from  tlie  most  recent  sources,  of  all  the  Countries  of  the  World.  '  New  and  enlarged 
Edition,  revised  and  corrected  throughout,  wi;h  an  Alphabetical  Index  of  13,500  Names. 
Thick  Svo,  clotli  (pub.  at  1/.  lOj.),  reduced  to  lj,t.  1851 

MARRYATS  BORNEO  AND  THE  INDIAN  ARCHIPELAGO.  Imperial  Svo, 
richly  illustrated  witli  numerous  beauti.*"ul  Litliograplis,  tinted  like  Drawings,  and  Engvaving.s 
or.  wood  (pub.  at  1(.  ll.i.  Ci/.),  cloili  jrilt,  12s.  ISiS 

MARTINS  (MONTGOMERY)  BRITISH  COLONIAL  LIBRARY;  forminsaponnlar 
and  Autlieniic  Description  of  all  the  Colonies  of  tlie  British  Em|iiie  and  emliracing  ihe'  His- 
tory—Phvsical  Geography— Geologv— Climate— Animal,  Vegetub'c,  and  Mineral  Kni-doms— 
Government- Finance— Mililaivnefcncc_Cominercc— Shippins- Moiiclaiy  .''v.slcin-Reli"ion 
—Population,  White  and  Coloured-Education  and  the  Pre^s— Emigration— .social  State,  &c., 
of  each  .Settlement.  Founded  on  Offii  ial  and  Public  Documents,  furnished  by  Government 
the  Hon.  East  India  Company,  Sc.  Illustrated  by  Original  Maps  and  Plates.  8  volumes, 
fcap.  8vo.  cloth,  il.  Is. 
Each  volume  of  tbe  above  series  Is  complete  in  itself,  and  sold  separately,    as  follows. 

The  Canadas,  Upper  and  Lower. 

New  South  Wales,  Va.v  Diemen's  Land,  Swax  River,  and  South  Austrai.ia. 

The  Wesl  Indies.  Vol.  I.— Jamaica,  Honduras,  Trinidad,  Tobago,  Granada  tbe  Bahama^ 
and  the  Virsrin  Isles.  '  •  ' 

The  West  Indies.  Vol.  II.— British  Guiana,  Barbadoes,  St.  Lucia,  St.  Vincent,  Demerara 
E-jsequiho,  Berbice,  Anguilla,  Tortola,  St.  Kitt's,  Barbuda,  Anti:.-ua,  .Montserrat,  Domini,  a 
and  Nevis. 

Nova  Scotia,  New  B-runswick,  Cape  Breton',  Prince  ED-n-ARD's  Isle,  The  Ber- 
mudas, Newfoundund,  and  Hudson's  Bay. 

The  East  Indies.    Vol.  I.  containing  Bengal,  Madras,  Bombay,  Agra,  &c. 

The  East  Indies.    Vol.11. 

BiiiTisH  Possessions  in  the  Indian  and  Atlantic  Oceavs,  vi.^._CevIon,  Penang 
Malacca,  Singapore,  Sierra  Leone,  the  Gambi.a,  Cape  Coast  Castie,  Accra,  the  F'alklaud 
Islands,  St.  Helena,  and  Ascension. 

MARTIN'S  (MONTGOMERY)  CHINA.  Tolitiral,  Commercial,  and  Social.    Two  vols. 

Svo,  C  Maps,  Statistical  Tables,  &c,   (pub.  at  U.  4,<.),  cloth,  14.!.  I,S47 

MAXWELL'S  LIFE  OF  THE  DUKE  OF  WELLINGTON.  Tlirec  liandsome  vols.  Svo. 
Embellished  witli  numerou.s  liiu-hly-finishcd  Line-Engravings  by  Cooper  and  other  tminent 
Artists,  consisting  of  Battle-Pieces,  Portraits,  Military  Plans  and  Maps;  besides  a  great 
number  of  fine  Wood  Engravings  ;  (pub.  at  3(.  7s.),  elegant  in  gilt  clotli,  11.  ICj.  Large  paper, 
India  proofs  (pub.  at  .i(.),  gill  cloih,  21.  12.i.  6d. 

"Mr.  Maxwell's  'Life  of  the  Duke  of  Wellington,  in  our  opinion,  has  no  rival  among  similar 

publications  of  the  day We  pronounce  it  free  Irom  flattery  and  bombast,  succinct 

and  masterly The  type  and  mechanical  execution  are  admirable;  the  plans  of 

battles  and  sieges  numerous,  ample,  and  use  iil ;  the  portraits  of  the  Duke  and  his  wairior 
Contemporaries  many  and  faithtul;  the  battle  pictures  animated  and  lirillianl;  and  the 
vignettes  of  costumes  and  manners  worthy  of  the  military  genius  of  Horace  Vernet  himself." 
—Times. 

MAXWELL'S  HISTORY  OF  THE  IRISH  REBELLION  OF  1798,  with  Memoirs  of 
the  Union,  and  of  Kmmett's  Insurrection  in  isii3,  cloth.  Svo.  with  Portraits  and  numerous 
Ulustration.'i  on  steel  by  George  CRt;iKs:iAXK,  new  edition,  gilt  clKth,  (pub.  at  ICs.),  Os. 
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MINIATURE  LIBRARY  (nOllN'S.) 

All  foolsrap  12mn.,  printcj  on  Ilic  flneit  paper,  «nrf  very  rltfanlly  boardtd  in  Ikt  tirw  iff  It  of 
tnorui.ta  clolh. 

DARBAULO  AND  AIKIN  S  EVENINGS   AT  HOME;  romprisinp  a  jrrcnt  vii.ii-;y 

o(  nniu»n,-T  Insiruciion   f.ir  Yuunjt  I'ei-ons,  complete,  elctfautly  primed,  rrauil>|>ki:r >, 

cloth  gi.t  (pub.  at  w),  3».;  or  »i!li  gi.t  edi.cs,  3i.  w/. 
BOURRIENNES  MEMOIRS  OF  NAPOLEON.    One  stout,  closely  Imf  clecnni:,- 

printed  viilumc,  fcap.  12nio.   with   fme  einicsirinn  portr:ilt  of  Napoleon,  and  froiiiijpleti , 

cloth  gilt,  (puh.  at  S.O.J*.  Crf.;  or  with  gilt  eilgcs,  4». 
BUNYANS  PILGRIM'S  PROGRESS.    Quite  complete,  inclmlin?  the  Tliird  Ph.-' 

«ith  a  I.lfc  .iiirt  numerous  cxplaiiatorv  Nolej  l>y  llic  Rr.v.  T.  SroTT.   Elecantly  ptintrj  „n 

fine  wove  paper,  and  emhellishedwlth  24  fine  liiil-siied  Woodiutj  t«y  IIakvky',  eort.'.l-.in.- 

all  in  Southey'a  edition,  also  a  fine  frontiaplcce  and  vignette,  cloth  Rill,  3<.  Ul. ;  nr  «i m 

gilt  edffcs,  4«. 
BYRONS  POETICAL  WORKS,  incUidinE;  several  Suppressed  Poems  not  puIilisVnl 

in  Dihcr  eilitiuns,  Ui  1  tbii.'ii  vol.,  wilh  a  bcauliCul  Frontispiece,  cloth  gilt,  3i.  Cd. ;  or  Ki:!i 

fill  ClU-c  :.   IJ. 

BYRON'S  DON  JUAN,  complete,  elegantly  printed,  frontispieces,  clotli  ^'ilt,  (;,u!). 
at  :«.),  2».  ill.;  or  with  gilt  edges,  1». 

CHEEVERS    LECTURES  ON  BUNYANS    PILGRIMS  PROGRESS,  anJ  the 

Life  and  I  imes  of  llunynn,  frontispieces,  cloth  gilt,  2i.  Gi/. 

COLERIDGE  S  SELECT  POETICAL  WORKS,  ilotli  gilt,  2j.;  or  gilt  edecr  i.. C./. 

COWPERS  POETICAL  WORKS,  "itli  a  slinrt  Life  liy  So'.'TIIKT,  including  rinr  Hie 
t^rsi  time  in  a  small  size),  all  the  Coi-yriciii  Por.>:s,  co'niplrre  iii  one  hot-iUnnie  vnh'inr, 
Ic.p.  2;n;.i.  (rto  pai:cs),  %ery  (.k.-aiiily  printer!.  »iih  l»o  extremely  heainiful  Frontl«iiiecci 
an^r  11. vuvEV,  engraved  on  . steel  hy  Gooi. all,  cloth  gilt,  3i.  Ik/.;  or  »ilh  gilt  eup<;».  •ij. 

DRYDlNS  POETICAL  WORKS,  complete  in  1  vol.  with  u  Portrait,  I'rouIisji'eLC 

ENCYCLOF/EDIA  OF  MANNERS  AND  ETIQUETTE;  comprisin?  an  improved 
ejlii-:i  of  Clieslerlield's  Advice  to  his  Son  on  Men  a:id  Jl.-inrers;  and  TiiK  Yoiimi  Man's 
Own  Book;  a  Manual  of  Politeness,  Intellectual  Imprnvemenl.  and  M^ial  Ueporlmen', 
cairulated  to  form  the  Character  on  a  solid  Basi«,  and  tu  insure  Itopcrlalnlity  .-.ml  &ucce» 
Id  Life,  one  e!cj;.i[.tly  printed  volume,  rt^ontispiece,  cloth  gilt,  2i.;  or  Mithgi.t  edycs,  u,  i<«. 

HEBERS  (BISHOP)  AND  MRS.  HEMAN'S  POETICAL  WORKS.    Three  vols. 

in  one,  cloth  fill,  2<i.  M.  ;  or  uith  gilt  eilfes,  3i. 
HERRICKS  POETICAL  WORKS,  comnlclc  in  one  thick  volume,  flcpintlv printed. 

One  fronli.spiecc  by  C.\iTEn5.oi.E,  cloth  gilt, .!».;  or  uith  :llt  ciiirn,  3».  r.,i. 
JOE  MILLERS  JEST  BOOK;  hcine  a  Collection  of  tlie  iiiuat  excellent  n.in  Mols, 

Brilliant  Jtst«,  and  Sttilcin^c  Anecdotes  In  the  English  I.anguage,  complete  In  one  IliirVond 

closrlv  hut  elegantly  printed  volume,  frontispiece,  cloth  gilt  (pub.  at  U.),  3t.;  or  with  giil 

edges,  3'.  CI. 
NEW  JOE  MILLER.    A  Selection  of  Modem  Jcsis,  Witticisms,  Droll  Tales,  See. 

cloth  irilt,  ;>.C.;.;  or  with  gilt  edges,  3*. 
LONGFELLOW'S  POETICAL  WORKS,  "7..,  Voices  of  the  >'i-,'M— Evangeline— 

Se  isidr  and  l-irL-side-Spai.ish  StuJents  -  Poetical  Translatloiij,  2  vols.  In  1,  porliait  «i:d 

fronlispiecis,  cloth  gilt,  2<.  (J. ;  or  vtith  gilt  e.lgcs,  3». 
LONGFELLOWS    PROSE   WORKS,   viz.,    Outre-Mer— Hyperion— Kuvai.ngh,  3 

vols,  in  I,  cloth  i,-ilt  2,".  id.;  or  with  gilt  edges,  3j. 
MILTON'S  POETICAL  WORKS,  with  Life  and  Notes  by  'Dii.  STKnnixo  ;  to  wliirh 

is  prefixed  Dr.  Ch.inmso's  I'.ssay  on  Milton.    Froalisplcce,  cloth  giil,  (pub.  at  u.), 

it.ikl.  ;  or  with  gilt  edges,  ti. 
OSSIAN'S  POEMS,  translated  l)v  MACnrr.BSOK ;  with  Dissertations  concemii'j 

the  Era  and  Poems  of  Os.sian  ;  aiid  I)k.  Bi.air'.i  Critical  lJia.neriat:on.     Con.plrtc  lii 

1  neatly   printed  volume,  frontispiece,  new  Edition,  cloth  gilt  (pub.  at  ii.),  i$.;  orvith 

gilt  edges,  -u.  fd. 
POPE'S  HOMER'S  ILIAD,  complete,  with  Explanalorv  Notes  and  Tnde.x,  and  n-i 

Essay  on  the  Lite,  Wriiiog^,  and  Genius  of  Homer,  elegantly  printed,  frontiapieces,  cluih 

gilt  (pub.  atCi.),  1..;  or  with  (:l:t  edges.  3i    CI. 

'ihis  1.1  the  only  pocket  edition  «tth  notes. 
SCOTT'S  (S\R  WALTER)  POETICAL  WORKS:  containinsr  I.ay  of  the  Last  Min- 
strel, Marinion.  I.ady  of  il.e  Lake.  Unn  Roneiick,  llokchy.  Ballads,   Lyrlca,  and  .Son»»: 

with  Notes,  ad  a  Life  of  the  Aiiilmr.  complete  in  I  elegantly  printed  volume,  puiUaJl  and 

frontispiece,  clotli  gi.t  (pub.  at  ^>.),  3i.  Cf.;  oi  uith  gi:i  edges,  4>. 
STURM'S  REFLECTIONS  ON  THE  WORKS  OF  GOO,  and  of  his  Providcnre 

thrniiL-liout  all  Nature,  trniislaled  from  the  Grrnnn,  coinpiete  1 1  I  elegantly  printed  «o.., 

fronliipk'  e.  cl'th  ^-ilt  (pub.  at  :<  ),  3».  ;  or  «itii  gi.t  edges.  Si.  CI. 
THOMSONS   SEASONS,  with  his  Castle  of  Indolence;   1  beautiful  woodrtit*. 

Cl.dh  giit,  2i.  ;  or  »il;,  gi)t  cdge.»,  2i  Cj. 

VATHEK  AND  THE  AMBER  WITCH.    Two  vols,  in  one,  cloth  gilt,  2*.  CJ. ;  or 

Kith  giiledifrs,  3t. 
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MONSTRELETS    CHRONICLES    OF    ENGLAND    AND    FRANCE,  by  Colonel 

JoiiNES,  Willi  Notes,  and  ii|,\i:irds  ol  loO  WinHkuts  (uiiil'oiiu  with  Fioissarl),  2  vols,  euiitr 
rojal  8vo,  tlolh  letleied  (puli.  at  1/.  IUj.),  U.  Li. 


OXFORD  ENGLISH  PRIZE  ESSAYS  new  Edition, brouglit  down  to  1836,5  vols,  crown 

tivo,  clolli  lettered  (puh.  at  17.  5s.),  I/.  5j. 

PERCYS  RELIQUES  OF  ANCIENT  ENGLISH  POETRY,  consisting  of  Old  Heroic 
Ballads,  Solids,  and  ntlier  I'ieces  01  our  Earlier  Poets,  toi;ether  with  some  few  of  later  dale, 
and  a  copious  Glossary,  complete  in  1  vol.  medium  8vo.  New  and  elegant  Edition,  with  beau- 
tifully engraved  Title  and  Frontispiece,  by  Stephaxoff  (pub.  at  15j.),  cloth  gilt,  7s.  6d. 

"But  above  all,  I  then  first  became  acquainted  with  Bishop  Percy's  '  Reliques  of  Ancient 

Poetry  '    Tlie  first  time,  too,  I  could  scrape  a  few  shillinirs  to^'ether,  I  bought  unto  myself  a 

copy  of  Ihese  beloved  >  olumes  ;  nor  do  I  believe  I  ever  read  a  book  UaU' so  fiequently,  ot  with 

half  the  enlluisiasm."— Sir  H'u^fr  Si-o«. 

"  Percy's  Keliques  are  the  most  agreeable  selection,  perhaps,  which  exists  in  any  language." 

POPE'S  POETICAL  WORKS,  (complete  in  1  thick  voltune,  foolscap  8vo.,  frontispiece 

and  vignette,  cioth  gilt,  (puli.  at  is.},  3i.  «(/,  1642 

RAFFLES'  HISTORY  OF  JAVA,  with  an  Account  of  Bencoolen,  and  Details  of  the 
Commerce  and  Resources  ol  the  Indian  Archipelago.  Edited  by  Lady  Raffles.  Together 
2  vols.  8V0,  and  a  splendid  quarto  Atlas,  containing  upwards  of  100  Plates  by  Daniell,  many 
finely  coloured  (pub.  at  3/.  10s.),  cloth,  U.  7s. 

ROBINSON   CRUSOE.    Cabinet  Pictorial  Edition,  including  his  further  Adventures, 
with  Life  of  Defoe.  Sic  ,  upwards  of  60  line  Woodcuts,  from  Designs  by  Harvey,  poit  Svo. 
New  and  improved  Edition,  with  additional  cuts,  cloth  gilt,  4s.  eu. 
The  only  small  edition  which  is  quite  complete. 

"Perhaps  there  exists  no  work,  either  of  instruction  or  entertainment,  in  the  EniMsh  Lan- 
guage, which  has  been  more  generally  read  or  more  deservedly  admired,  than  the"  Life  aim 
Adventures  of  Robinson  Crusoe." — Sir  WaUer  ScotL 

ROBIN  HOOD  ;  a  Collection  of  all  the  Poems,  Songs,  and  Ballads  relating  to  this  cele- 
brated Yeoman  ;  to  which  is  prefixed,  his  History  from  inedited  Documents,  and  a  Memoir  of 
HiTSON,  by  J.  M.  GtJTCH,  F.S.A.  Two  vols,  elegantly  printed  in  crown  Svo,  with  Porirait  of 
Hitson,  and  upwards  of  120  tasteful  wood  engravings  by  Fairholt,  extra  cloth  (pub.  at 
1/.  10s.),  reduced  to  15s. 

ROLLINS  ANCIENT  HISTORY.  A  Kew  and  complete  Edition,  with  engraved 
Frontispieces  and  7  Maps.  2  vols,  bound  in  1  stout  handsome  vol.  royal  Svo,  (pub.  at  li.  4«.), 
cloth,  12s. 

The  only  complete  edition  in  a  compact  form;  it  is  uniform  in  size  and  appearance  with 
Moxon's  Series  of  Dramatists,  &c.  The  previous  editiuiis  of  Rolliii  in  a  single  volume  are 
greatly  abridged,  and  contain  scarcely  half  the  work. 

ROSCOES  LIFE  AND  PONTIFICATE  OF  LEO  THE  TENTH.  New  and  much 
improved  Edition,  edited  by  his  Son,  Thomas  Roscoe.  Complete  in  1  stout  vol.  8vo,  closely 
but  very  handsomely  printed,  illustrated  by  3  fine  Portraits,  and  numerous  illustrative  En- 
gravings, as  head  and  tail-  pieces,  cloth,  1/.  4s,  1S45 

ROSCOE'S  LIFE  OF  LORENZO  DE  MEDICI,   CALLED  "  THE  MAGNIFICENT." 

New  and  much  improved  Edition,  edited  by  his  Son.  Thomas  Koscoe.  Complete  in  1  stout 
Vol.  Svo,  closely  but  very  handsomely  printed,  illustrated  by  numerous  Engravings,  introduced 
as  head  and  tail-pieces,  cloth,  I2s.  1843 

"  I  have  not  terms  sufficient  to  express  my  admiration  of  Mr.  Roscoe's  genius  and  eriulition, 
or  my  gratitude  for  the  amusement  and  information  I  have  received.  I  reconjiuend  his  I:ihours 
to  our  country  as  works  of  unquestionable  genius  and  uncommon  merit.  Theviidd  tl;e  n,,me  of 
Eoscoe  to  the  very  first  rank  of  English  Classical  Historians."— 3/u(;/ims,  Pnr^mlsuf  I.,i, ,u!ni-e. 

"  Roscoe  is,  I  think,  by  far  the  best  of  our  Historians,  both  for  lieauty  of  style  and  f.>r  deep 
reflections;  and  his  translations  of  poetry  are  equal  to  the  originals."—  Waljjctc,  Eart  cj  Urj„rd 

ROSCOES   ILLUSTRATIONS,    HISTORICAL   AND    CRITICAL,  of  the  Life  of 
Lorenzo  de  Medici,  with  an  Appendix  of  Original  Documents.    Svo,  Portrait  of  LorenziJ,-  and 
Plates  (pub.  at  Hs. ),  boards,  7s.,  or  in  4to,  printed  to  match  the  original  edition.    Portrait  and 
Plates  (pub.  at  \l.  lis.  M.},  boards,  Ks. 
*»*  This  volume  is  supplementary  to  all  editions  of  the  work. 

ROXBURGHE  BALLADS,  edited  bv  John  Payne  Collikk,  post  4to,  beautifully 
printed  bv  Whittingham,  and  embellished  with  50  curious  Woodcuts,  half  bound  morocco, 
in  the  Roxhurghe  style  (pub.  at  IZ.  4«.),  VJi.  184? 

SHAKESPEARE'S  PLAYS  AND  POEMS.  Valpt's  Cabinet  Pictorial  Edition,  with 
Life,  Glossarial  Notes,  and  Historical  Digests  of  each  Play,  &c.  15  vols.  fcap.  svo,  nitli  171 
Plates  engr.ivcd  on  steel  after  Dcsjjss  of  the  most  distinguished  Kritish  Artists ;  also  Fac-- 
similes  of  all  the  known  Autographs  of  Shakespeare  ( pub.  at  3/.  15s. ) ,  cloth,  rich  gilt,  21.  5s.  IS  13 


1  vol.  Svo,  witl'.  E.\planatory  Kotes,  and  a 
>4.),  clotli,  T'<  6(i. 
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SHAKSPEARES  PLAYS  AND  POEMS.    Pmki-t  F.lition.  «ith  n  Life  l.y  Aikx*sm:» 

Cii  vLMf  113.1-  ■int)li-u-  ill  1  tliick  loi.  Ijiuo.  (irliilcil  In  a  Uiamonil  ljp«,»llh  40»lcel  Jinjitvlnn 

(pul).  »l  lu...  O.i.J.cloih,  ii.  Utt 

SHAKSPERES  PLAYS  AND  POEMS,  with  Explnnatnn- Notrs,  and  n  .<5V(tcli  ofliii 
l.ilV  nnil  Wriiiiigs,  iiliieJ  hv  Chari  es  Kmoht.  IllnslriitJ  by  40  Urje  Ueiigna  on  vooj 
by  W.  Harvev.    Sixth  Edition,  thick  8vo.  cloth,  1C».  Cd. 

SHERIDAN'S  (THE  RIGHT  HON.  R.  BRINSLEY)  SPEECHES,    with  a  Sketch  of 

.'lii  Life,  cUiieil  by  a  Conjtiiulional  Friend.    New  aid  liaiidnome  libiary  Edition,  »illi  Poilrtii, 
complete  in  3  «oU.  liTO.  (pub.  at  :>'.  &).),  cloih,  IS>.  Ilill 

"  Whatever  Sheridan  has  done  hi«  been,  par  rxreHrvet,  alwayi  the  but  of  l««  kind.  n»  hat 
written  the  but  coniedv  (School  forScandnl).  the  l^t/ drama  I'l  he  lluenna),  th«  Uil  farce  (The 
Critic),  and  the  6et<  address  (Monoloeue  onGarrick);  and  to  cro«n  all,  delivered  the  »ery 
host  oration  (the  famous  Ilcgutn  Speech)  ever  conceived  ur  heard  In  this  country."— Byron. 

SHIPWRECKS  AND  DISASTERS  AT  SEA.  Narrntivcj  of  the  most  remarkable 
Wrecl;s,  CoiiBtigrations,  .Mutinies,  sc.  comprisiii!:  the  •'  Loss  oi  the  Wiger,"  -'Mutiny  of  the 
liounty,"  S:c.  I'.'mo,  Frontispiece  and  Vignette  (pub.  at  6m.),  cloth,  it. 

SMOLLETTS  WORKS,  Edited  bv  Roscof.  Complete  in  1  vol.  (Rotlcrick  Random, 
Jluniphrcy  Clinker.  Peregrine  Pickle,  Laumelot  (ireaves,  Count  Fathom,  Adtenturea  of  an 
Atom,  Travi'ls,  Piays,  Ic.)  Medium  Svo,  »Uh  21  capital  Plates,  by  CKt;iKsliAKK  (puh.  at 
U.  U  ).  cloth  gilt,  US. 

••  Perhaps  no  hook  ever  written  excited  such  peal»  of  Inextinguishable  laughter  as  Smol 
letf  s.— Sir  il  alter  Scott. 

SPENSER'S  POETICAL  WORKS.  Complete,  with  Introdtirtoi^- Observation*  on  the 
Faerie  Queen,  and  Clos.iarial  Notes,  handsomely  printed  in  i  vols,  post  Svo,  fine  Portrait, 
(pub.  at  2a.  \2i.  Cd.),  cloth,  \l.  It.  U«S 

STERNE'S   WORKS.    Complete  in  1  vol.  Svo,  Portrait  and  Vignette  (pub.  at  18/.) 

cloth,   Us.  (,d. 

ST.  PIERRE'S  WORKS,  including  the  "Studies  of  TCalure,"  "Paul  and  Virginia."  and 
tilt  ••  Imlian  Cntt.nee."  viith  a  Memoir  nf  the  Author,  and  Notes,  by  the  Rr.T.  K.  Clakkb 
complete  in  2  thick  vols.  fcap.  svo.  Portrait  and  Fruntispieces  (pub.  at  lt>i.),  cloth,  7>.       ISIS 

SWIFTS  WORKS.    Edited  by  Roscok.    Complete  in  2  vols,  medium  Svo,  Portrait, 

(PmI>.  at  'I.  r.'..),   cloth  gilt,   U.  U. 
••  WIk  ever  in  the  three  kingdoms  has  any  hooks  at  sll  has  Swift."— /.ord  Chtilrrfitld. 

TAAFES  HISTORY  OF  THE  KNIGHTS  OF  MALTA,  Sec,    4  vols,  in  2,  Svo.cloth 

gll,  ipfb- •■»' 2'-  !">.)■  Ui.  0</.  ISi.. 

TAYLORS  (W.  B.  S.)  HISTORY  OF  THE  UNIVERSITY  OF  DUBLIN  Numerous 
Wiind  Kiip-^iviiigs  of  its  Builuin...s  and  Acaucmic  Cui>t:ia,es  (pub.  at  1/.  i,  cluth,  ;>.  Cd.  ma 

THIERS'  HISTORY  OF  THE  FRENCH  REVOLUTION,  the  10  parts  in  1  thick  vol- 
royal  Svn,  handsomely  printed,  cloth  lettered  (pub.  ut  \l.  Oi.J,  1()>. 

THIERS'  HISTORY  OF    THE   CONSULATE    AND   EMPIRE  OF  NAPOLEON. 

the  10  pans  in  I  thick  vol.,  royal  Svo,  handsomely  printed,  cloth  lettered  (pub.  at  1/.  in.),  lo». 

TUCKER'S  LIGHT  OF  NATURE  PURSUED.  Complete  in  2  vols.  Svo.  (pub.  at  \l.  l(U.), 

cloth,  lit. 

"  The  '  I 

rizcd  to  cal 

J'imra  Mir'.tn 

rVTLER  S  ELEMENTS  OF  GENERAL  HISTORY.  New  Edition,  thick  12mo,  (526 
cl'isely  iirintfd  pages),  steel  Frontispiece  (pub.  at  5..),  cloth,  3».  6d. 

WADE'S  BRITISH  HISTORY.  CHRONOLOGICALLY  ARRANGED.  Comprehending 

a  I  l:l^^ified  Analysis  of  Events  and  Occurrences  in  Church  «n.l  .vt.ile,  snd  of  the  C  .nj-itiill...  .il, 
Po.itical,  Cnnimcrcial,  Intellectual,  and  S".  iai  Proeress  of  the  I'nlieJ  Kincdmn,  from  tin-  lint 
to  the  Accc»i.«i  of  Quocn  Victoria.  «lth  very  c<ii.io.i,  Imlei  and 
on.  1  large  remaikably  thick  vol.  royal  Svo,  (13oo  pages),  cioth,  Ui. 


WELSFORO    ON    THE    ORIGIN    AND    RAMIFICATIONS    OF  THE   ENGLISH 

LAMil  AGl.,  preceded  by  an  Enquiry  inii  the  Pniniilve  SeaU,  Early    Migrations,  and  Final 
^et■.lenlellls  of  the  principal  European  Nations,  bvo.  cluth  letteied,  (pub.  at  lt>.|,  ^^. 
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WEBSTER'S  AND  WORCcSTERS  NEW  CRITICAL  AND  PRONOUNCING 
DICTIONARY  OF  THE  ENGLl.sIl  LANGUAOE.  ii,clmiins  Scientific  Terms:  to  wliich 
arc  adileil  WtLKEH's  Kcv  to  tlio  l'iunmni;iiion  oi  Classical  ;iml  Scripturnl  PrD^er  Nmdcs, 
niucli  enliirsed:  aud  a  Pronoiincin"  V;)Ci\lHilnry  ol  Modern  G<-oi,'rapliical  Names.  New  Edi- 
tion, enlarged  and  enlirely  revised  d>-  Worcester.  In  1  thick  vol.  royal  Svo  (pub.  at  1(.  ir. ), 
cluth,  12j.  li'il 

Vk'HITE'S  FARRIERY,  improved  by  Rossee,  Svo,  witli  TUtes  engraved  on  steel  (ynh. 
at  Us.),  cloth,  7j.  '  "'7 

WHYTES  HISTORY  OF  THE  BRITISH  TURF,  FROM  THE  EARLIEST  PLRlOn 

TO  TKE  PllEbliNT  DAY.     :i  vols.  8vc,  Plates  (pub.  at  1/.  8<.),  cloth,  12».  )8«) 

WILLIS"  PENCILLINGS  BY  THE  WAY.  Anew  and  beautiful  Edition,  ■with  addi- 
ticull,  leap.  Svo,  line  Portrait  and  Plates  (pub.  at  Cs.),  extra  red  Turkey  cloth,  richly  gilt  hack, 

"  A  lively  record  of  first  impressions,  conveyhig  vividly  whiit  was  seen,  hc.'ird,  and  felt,  by  an 
aclivc  anti"  inquisitive  traveller,  throvifrh  some  of  the  most  iutercsiini:  parts  ol  Europe.  His 
curiosity  and  lo'  e  of  enterprise  are  unbounded.  The  narrative  is  toU  in  easy,  Kuent  language, 
witli  a  poet's  power  of  illustration.*' — LoinLuryh  Review, 

WRANGELUS  EXPEDITION  TO  SIBERIA  AMD  THE  POLAR  SEA.  Edited  li.v 
LiEur.-CoL.  EAniNE,  thick  12mo,  Urge  Map  and  Portrait  (pub.  at  U».),  cloth,  u.  Cd.  UH 

Vv'RIGHT'S  COURT  HAND  RESTORED,  or  the  Student  assisted  iu  reudin;:  o'.d 
Cuancrs,  Deeds,  J.c.  small  -Ito.  23  plates  (pub.  at  1.'.  Cj.),  cloth,  15s.  ItiO 


BAXTER'S  (RICHARDi  WORKS,  witli  Skctcli  of  the  Life,  and  Essay  on  the  Gcr.ius 

of  the  .Author,  4  vols,  imperial  Svo,  (pub.  at  4(.  4,».),  21.  12s.  Cd. 
BINGHAM'S  ANTIQUITIES  OF  THE  CHRISTIAN  CHURCH.    Newandiniprovrd 

Edition,  carefully  revised,  «iih  an  enlarged  Index.    2  vols.  impl.  avo,  clo'.li,  1/.  Us.  (,.'.        lo.o 
"Bii-.L-ham  isa  wri'er  who  does  equal  honour  to  the  Enilish  clergy  and  t  i  tii     i    ,_ :    'i      •;  n. 

and  whose  learning  is  only  to  be  equalled  by  his  movie  ration  andimpartialii; .  . . .. . 

CALMET'S   DICTIONARY    OF    THE   BIBLE,     WITH    TKE    BIOiJC.L        ,    0- 

ME:N1S.  by  the  late  Charles  Tavt.or.    6  vols.  4to,  illustrated  by  202  Cm;:;  ■:  -.:  .:■  ._:■,•. 

ings.      Eighth  greatly   enlarged  Edition,  beautifully  printed  on  fine  wove  p:iper  i;ji;:..  .ii 

10(.  lOj.),  gilt  cloth,  4/.  lU.Od. 
"  Jlr.  Taylor's  improved  edition  of  Calmet's  Dictionary  is  indispensably  necessary  to  every 

Biblical  Student.    The  additions  made  under  the  title  of  '  Fragmenls '  are  extracted  f.mr,  ili? 

most  r.ire  and  authentic  Voysges  .Tnd  Travels  into  Judea  and  other  Oriental  countries;  rind 

comprehend  an  assemblage  of  curious  and  illustrative  descriptions,  explanatory  of  Scii;  lire 

incidents,  customs,  and  manners,  which  could  not  possibly  be  explained  by  any  other  mediu.iL 

The  numerous  engravings  throw  great  light  on  Oriental  customs."— Hoi-nf. 

CALMET'S  DICTIONARY  OF  THE  HOLY  BIBLE,  abrid-ed,  1  large  vol.  imp.  Svo, 
AVoodcuts  and  Maps  (pub.  at  1/.  4s.),  cloth,  15s, 

CARYS  TESTIMONIES  OF  THE  FATHERS  OF  THE  FIRST  FOUR  CENTURIES 

TO  THE  CONSrirUTIOX  ANU  DOCTRINES  OF  THE  CHURCH  OF  EXGI.AMi, 
as  set  loith  in  the  XXXIX  Articles,  Svo,  (pub.  at  12-.),  cloth,  7s.  6J.  Or/ord,  Ttuboy,. 

"This  work  may  be  classed  witli  those  of  Pea:  son  and  Bishop  Bull;  and  such  a  classifica- 
tion is  no  mean  honour."— CAarcA  n/  Hmjiand  Huurlerly. 

CHARNOCKS  DISCOURSES  UPON  THE  EXISTENCE  AND  ATTRIBUTES  OF 
GOD.  Complete  in  I  thick  closely  printed  vol.  Svo,  with  Portrait  (pub.  at  Us.),  clcth,  Is.  6u. 
**  Perspicuity  and  depth,  metaphysical  sublimity  and  evangelical  simplicity,  immense  lerirn- 
irtg  hut  irrefragable  reasoning,  conspire  to  render  this  performance  one  of  the'  most  inesiiiiiabie 
productions  that  ever  did  honour  to  the  sanctified  judgment  and  genius  of  a  huin.iu  being."— 
7'ojifadtj. 

CHRISTIAN  EVIDENCES.  Containing  the  follo^-insr  esteemed  Treatises,  with  Prc- 
•itorv  Memoirs  by  the  Rev.  J.  S.  Memks,  LL.D.,  viz  .—Watson's  Apoloiv  for  Cbristianiiv  ; 
Wiitson's  Apo.ogy  for  the  Bible;  Paley's  Evidences  of  Christianity;  P;iley"'s  Horic  Paii.iiii; 
Jptivns'  Internal  Evidence  of  the  Christian  Relision;  Leslie's  Truth  of  ChristianiTv  Denion- 
.stia'tcd;  Leslie's  Short  and  Easy  Method  with  the  Deists;  Leslie's  Short  and  Easy  Method 
with  the  Jews;  Chandler's  Plain  Reasons  for  being  a  Christian  :  Lyttleton  on  the  Conversion 
ol  St.  Paul;  Campbell's  Dissertation  on  Miracles;  Sherlock's  Trial  of  the  Witnesses,  with 
Sequel;  West  on  the  Resurrection.    In  1  vol.  royal  Svo  (pub.  at  14s.),  cloth,  10s. 

CHRISTIAN  TREASURY.  Consistinc:  of  the  following  Expositions  and  Treatises,  Edited 
by  Memes,  viz:— Magee's  Discourses  and  Dissertations'on  the  Scriptural  Doctrines  of  Atone- 
r..eiit  and  Sacrifice;  Witherspoon's  Prattical  Treatise  on  K.^generation;  Boston's  Crook  in  the 
Lot;  Guild's  Mo.ses  Unveiled;  Guild's  Hamionv  of  all  the  Piophets;  Less's  Authenticity, 
Uni-orrujited  Preservation,  and  Credibilitv  of  the  New  Testament;  Stuart's  Letters  o:i  tL« 
Divinity  of  Clirist.    la  1  vol.  royal  8yo  (pub.  at  12s.),  cloth,  8*. 
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CKUDENS  CONCORDANCE  TO  THE  OLD  AND  NEW  TESTAMENT.  mi.cJ 

and  conJciiiCil  i.y  G.  II.  IUnsav,  iliitk  ISnn.  Ijeaiitifuliv  vtliit.'J  (p.ii..  .1 1  .. ,.  c  u'h.  i-.  '-'. 
■■  An  ixtreDicly  pieiiv  and  vi-ry  clicap  rdiiioii.     It  i-uniains  nil  that  Is  u.. ml  tii  -.iii-  ur.u:  .il 

pur)iu>i-i  u(  rercrviicc.     Indeed  it  i>  all  Itaul  the  Scripture  student  can  dctirc."— Ciuir-.u.i. 

EVELYNS  RATIONAL  ACCOUNT  OF  THE  TRUE  RELIGION,  now  first  jnili- 
li^tifd  from  iiie  origin  il  MS.  In  ilie  Library  at  Wnotton,  edllid,  «ilh  Nole^,  by  the  lUt.  it.  il. 
£i  ANSii.N,  B.A.,  -i  vuls.  post  SvQ.  (uniform  witli  liii  Diary),  clotb,  (puh.  at  \l.  Ii.),  7'.  ^^ 

FOXS  BOOK  OF  MARTYRS;  t'le  Acts  and  Mnnumcnt-s  of  tlic  Cliurcli.  cditctl  by 
I)K.  t'l  MMiNti,  3  vols.  imp.  kvo,  with  upwards  of  looi»  wood  iilu»«»lluns,  imperial  Bvo,  ex;. i 
cloili  u>ul).  al  il.  111.  OJ.),  :■(.  liJ.  Cii. 

FULLERS  i^REV.  ANDREW)  COMPLETE  WORKS;  «ith  n  Memoir  of  his  Life,  by  hii 
ion,  1  Ijrgc  vol.  imperial  svo,  New  l^dition,  rorir.ait  (pub.  al  1/.  lOJ.),  cloth,  I5». 

G,7AV£SS  'DEAN)  LECTURES  ON  THE  PENTATEUCH.    8vo,New  Edition  (piil). 

at  U'.J.cloIii.'Ji.  Uii 

HALLS  'THE  REV.  ROBERT)  COMPLETE  WORKS,  with  a  Jlcnioir  of  his  Life,  hy 
Dr.  Omxthis  Guki.okv.  and  01).Mrv,itiuns  on  bis  Cliaracter  asa  Pre.»chcr,  lir  Joii\  l-o»Ti:ii. 
Author  of  l>sivs  on  I'owvilar  1-iiorai.co.  .'.c.  ;  6  vo's.  svo,  handsomely  printed,  wi.a  bcauii;ul 
Portrait  (pub.  at  v..  lOi.l.  cloth,  cnntenis  Icltrrcd.  1/.  Il<.  C'i. 

The  same,  priittd  in  a  smaller  size,  6  vols.  fcan.  bvo.  It.  !«..  cloth  Icl'crcrl. 

'•  Whoever  wiNhcs  to  see  the  English  language  Inits  perfection  must  read  the  wrltlnz*  ofthit 
great  nivine,  Kubert  Hall,  He  combines  the  beauties  of  Johnson,  Ai>i>i.so.v,  and  UukKK, 
vrltboui  their  iniperfectlons."— Wuoo/c/ S/ewarf. 

"I  cannot  do  httlcr  thnn  refer  the  academic  reader  to  the  Immortal  worhs  r<r  Robert  IlaM. 
For  nioial  grandeur,  for  Christian  truth,  and  for  snhliinity,  we  may  doubt  whether  Ibcy  have 
their  niaich  in  the  sacred  oratory  of  any  age  or  coimtry."— /"n./fijrjr  &</yiiiri-. 

"The  n.ime  of  Koliert  Hall  will  be  placed  by  posterity  among  the  best  w.-ilcr?  of  the  ace.  an 
well  as  the  most  vigorous  defenders  o:  religiuus  liuth,  and  the  brightest  examples  of  Christian 
charily."— Sir  J.  ilatkmtak. 
HENRYS  (MATTHEW)  COMMENTARY  ON  THE   PSALMS.    Complete  in  one; 

tliick  doicly  prirtcil  \oliiniL',  poit  .».\u.   willi  20  iUustrilion-s  on  wood,  clot'.t,    {un^itrm  wuh  thr 

HILLS  (REV.  ROWLAND)  MEMOIRS,  by  liis  Friend,  the  Rev.  W.  JosM.  Edited, 
with  a  Pii-iare,  by  the  Itev.  James  Siiermax  (Uowi,.\m>  Hili.'s  Successor  ns  MInU  or  of 
Siirrct  Chapell.  Second  F.diiion,  carefu.Iy  revised,  thick  post  Svo,  flue  steel  ForUail  (pub. 
at  IOi.),c!o:h,  U. 

HOPKINS'S  (BISHOP)  WHOLE  WORKS,  tvith  a  Memoir  of  the  Author,  nnd  a  vpry 
extensive  general  Index  of  Texts  and  bul.jcci.i,  2  vols,  royal  Svo  (pub.  at  1/.  iJ. ),  cloth,  1j.. 

"  Bishop  Hopkins's  works  form  of  themselves  a  sound  body  of  dtviuily.  Uo  i#  clear,  vclie- 
Bn.ent,  and  periuasive."— iicteri/eM. 

HO.^NE  ON  THE  PSALMS,  a  Commcntiry  on  the  Bon!v  of  Psnlms.  in  n-hirh  their 
lr.er.ll  sense  nnd  meiaphorica!  application  is  pointed  out.  New  and  elegant  edition,  coinpltle 
Li  one  volume,  bvo,  cloth  (pub.  at  r«.).  Cs.  dd, 

HUNTINGDON'S  (COUNTESS  OF)  LIFE  ANO  Tir/IES.  Bv  a  Member  of  the  TTonsr^ 
of  Shirley  and  Hasiini:^.  Sixth  IhoosanJ,  will,  a  co:.ious  Index.  2  larje  vols.  Svo,  Po.traiu 
of  the  Countess,  Whiiiield,  and  Wesley  (pub.  at  il.  u.),  cloth,  U«. 

LEIGHTONS  (ARCHBISHOP)  WHOLE  WOPKS;  to  which  is  prefixed  a  Life  of  the 

Auti.or,  by  the  Rev.  N.T.  Pkars-ix.    New  Edition,  i  thick  vols.  Svo, Portrait  (pub.  at  \l.  U.) 
extra  e.oth,  ICj.    The  oniy  complete  Edition. 

LEIGHTONS  COMMENTARY  ON  PETER;  with  Life  by  Pearson,  com;iIetc  ii»  1 

till  k  l.andaomely  primed  vol.  svo.  Portrait  (pub.  at  I2«.),  cloth,  9j. 
LIVES  OF  THE    ENGLISH    SAINTS.     By  the  Rev.  J.  H.  Newmas   and   I'hcri. 
Ij  pans  in  t  thick  voli,  i2mo.  (pul«.  at  21.  gj.),  cloth,  lettered,  \U.  ISM— j 

M'CRIE'S  LIFE  OF  JOHN  KNOX,  with  illustrations  of  tlic  History  of  the  Reformalini 
in.  Scotia. .d.  N.  »  r,.i;iion»;  h  iMiuierou3.Vaditions,and  a  Memoir,  Sic.  by  AsDRKir  Cnicitrov, 
F.ap.  Svo  (pub.at  i'.),  clolh,  Ji.  C</.  11>17 

MAGEES  I'ARCHBISHOPl  WORKS,  comprisini:  Discourses  and  Dissertations  on  the 
Scri;.ioril  iJa-tri.icj  of  Atonement  and  Sacrillce;  Sermons,  and  Visitation  Charges.  \Viih  a 
Mcii.oir  of  his  Life,  by  the  Rev.  A.  H.  KB.s'.vr,  D.U.    2  vols.  Bvo  (pub.  at  W.  6..),  cloth,  IRf. 

"  Discovers  such  deep  research,  yields  so  much  valuable  information,  and  alfordi  so  many 
helps  to  the  relot.itlon  of  error,  as  to  conslitnic  the  must  valuable  ireasure  of  biblical  Icarnii  ,- 
of  which  a  Christian  scholar  can  be  possessed."— CAi-u/ian  Oottreer. 

MORE'S  (HANNAH)  LIFE,  bv  IhcRev.  IIknrv  Tiioupsox,  post  Svo,  printed  uniformlr 
with  her  works,  Pcrirait,  and  VVood  Engravings  (pub.  at  I3<.),  extra  cloth,  a<.  CaiItU,  I>i4 
"Tills  inay  he  called  the  offlrlal  edition  of  Hannah  More'a  Life.  It  brims  so  much  new  .n.l 
InteresUiiK  matter  into  the  field  respecting  her,  that  it  will  receive  a  hearty  welcome  fro:n  t  • 
public.  Amonir  the  rest,  the  p.iriieulars  of  moil  of  her  pukllcBlioni  will  reward  tto  curljsi:) 
•f  literarj-  re»deri."~ii<rrury  Gu^rlle, 


26  CATALOGUE    OF    NEW    BOOKS, 


MORES  IHANNAH)  SPIRIT  OF  PRAYER,  fcap.  Svo,  Portrait  (pub.  at  Cs.),  cloth,  is. 

CadeU,  lhl3 

MOPE'S  (HANNAH)  MORAL   SKETCHES  OF  PREVAILING  OPINIOMS   AND 

MANNERS,   Furciga  and  Domestic,   iiitii  Kefleciions  ou  Prajer,  jio:*  8vo   (puli.   at  ij^.), 
cloth,  is. 
MORES     (HANNAH)     ESSAY    ON    THE    CHARACTER    AND     PRACTICAL 

WRITINGS  OF  sr.  PAUL,  post  Svo  (pub.  at  10».  M.),  clotb,  is. 

MORES  (HANNAH)  CHRISTIAN  MORALS.    PostSvo  (pub.  atlOj.  6</.),  cloth,  5^. 
MORES  iHANNAH)  PRACTICAL  PIETY;  Or  the  Influence  of  the  Religiou  of  the 

Heart  on  the  Conduct  of  the  Lile,  3imo,  Portrait,  cloth,  2s.  id. 
Tlie  only  complete  small  edition.    It  was  revised  just  before  her  death,  and  contains  much 

improvement,  which  is  copyright. 

MORES  (HANNAH)  SACRED  DRAMAS  chiefly  intended  for  Youns:  People,  to  which 

is  added  "Sensibility,"  an  Epistle,  3:mo  (pub.  at  2i.  6c(.),  gilt  cloth,  gilt  edges,  2«. 

ind  contains  some  copyright  additions,  which  are  not  in  any 

MORES  (HANNAH)  SEARCH  AFTER  HAPPINESS;  with  Ballads,  Tales,  Hymns, 
and  Epitaphs,  32mo  (pub.  at  2s.  6ci.),  gilt  cloth,  gilt  edges.  Is.  Ci/. 

NEFF  (FELIX)  LIFE  AND  LETTERS  OF,  translated  from  the  French  of  JI.  Bosr.by 
W.  A.  WvAir,  leap.  Svo,  Portrait  (pub.  at  6s.),  cloth,  2s.  Cd.  Ibi3 

NEWTONS  (REV.  JOHN)  WORKS,  with  a  Life  of  the  Author,  by  the  Rev.  Richard 
Cecil,  and  an  introduction  by  the  Itev.  T.  CuNNiNGHAii,  M.A.  imperial  Svo,  with  Portiait 
(pub.atu.5s.),15s. 

PALEY'S  WORKS,  in  1  vol.  consisting  of  his  Natural  Theology,  Moral  and  Political 
Philosophy,  Evidences  of  Clirisiianity.  Hoi;e  Piulinse,  Clergyman's  Companion  in  visiting  the 
Sick,  &c.  svo,  hamlsomely  printed  in  double  columns  (pub.  at  10s.  6a.),  cloth,  is. 

RIDDLES  ECCLESIASTICAL  CHRONOLOGY;  or  Annals  of  the  Christian  Church 
from  its  Foundation  to  the  Present 'lime;  containing  a  View  of  General  Church  Historv  (in- 
cluding Controversies,  Sects,  and  Parties,  Ecclesiastical  Writers,  &c.)  Svo,  cloth  (pith,  at 
15s.),  reduced  to  7s.  6rf. 

SCOTT'S  (REV.  THOMAS)  COMMENTARY  ON  THE  BIBLE,  with  the  Author's 

last  Corrections  and  Improvements,  and  si  beautiful  Woodcut  Illustrations  and  Maps,    a  vols. 
imperial  Svo  (pub.  at  ii.  U.),  cloth,  \i.  ICs.  18J0 

SIMEONS  WORKS,  including  his  Skeletons  of  Sermons  and  Horse  Homik-tirae,  or 
Discourses  digested  into  one  continued  Series,  and  forming  a  Commentary  upon  every  Enoi; 
of  the  Old  and  New  Testament;  to  which  are  annexed  an  improved  edition  oi  Claude's  E»s.iv 
on  the  Composition  of  a  Sermon,  and  very  comprehensive  Indexes,  edited  by  Kev.  Thoma's 
Hariwell  IIORXE,  21  vols.  8vo  (pub.  at  lOi.  lOj.),  cloth,  71.  rs. 
The  following  miniature  editions  of  Simeon's  popular  iiorkt  are  uniformly  printed  in  Z2ino,  and 

bound  m  cloth  : 
THE  CHRISTIAN'S  ARMOUR,  9ci. 
THE  EXCELLENCY  OF  THE  LITURGY,  9(f. 
THE  OFFICES  OF  THE  HOLY  SPIRIT,  Od. 

HUMILIATION  OF  THE  SON  OF  GOD;  TWELVE  SERMONS,  9d. 
APPEAL  TO  MEN  OF  VVISDOM  AND  CANDOUR,  9d. 
DISCOURSES  ON  BEHALF  OF  THE  JEWS,  Is.  6d. 

"The  works  of  Simeon,  containing  253C  discourses  on  the  principal  passages  of  the  Old  and 
Kew  Testament  will  be  found  peculiarly  adapted  to  assist  the  studies  of  the  younger  clergv  in 
their  preparation  for  the  pulpit;  they  will  likewise  serve  as  a  Body  of  Divinity;  and  are  by 
many  recommended  as  a  Biblical  Commentary,  well  adapted  to  be  read  in  families."— ioiwn/cs. 

SMYTH'S    (REV.    DR)     EXPOSITION     OF    VARIOUS     PASSAGES    OF    HOLY 

SCRIPTUlii:,  adapted  to  the  Use  of  Families,  lor  every  Day  throughout  the  Year,  3  vols,  svo 
(puU.  at  II.  Us.  6d.),  cloth,  Us.  1^42 

SOUTHS  'DR.  ROBERT)  SERMONS:  to  which  are  annexed  the  chief  heads  of  the 
Sermons,  a  Bioi;raphical  Memoir,  and  General  Index,  2  vols.  loyal  Svo  (pub.  at  U.  Is.), 
cloth,  los. 

STEBBING'S  HISTORY  OFTHE  CHURCH  OF  CHRIST,  from  the  Diet  of  Augsburg, 
1530,  to  tl-e  present  Century,  3  vols.  Svo  (pub.  at  1^.  16s.),  cloth,  12».  ISJtf 

STURM'S      MORNING      COMMUNING     WITH      GOD,     OR      DEVOTIONAL 

MEDITAI  IONS  FOR  EVERYDAY  IN  THI:  YEAR,  translated  from  tlie  German.    New 
Edition,  post  svo,  cloth,  5s. 

TAYLORS  (JEREMY)  COMPLETE  WORKS,  with  an  Essay,  Biographical  and 
Critical ;  3  large  vols,  imperial  Svo,  Portrait  (pub.  at  3/.  lis.),  cloth,  3;.  3s. 
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TAYLORS    nSAAC   OF    ONGAR)    NATURAL    HISTORY    OF    ENTHUSIASM, 

Tcnili  F.UIiiun,  reap.  Svo,  cloth,  i: 

"  It  is  refreshing  to  us  to  meet  with  »irorV  henrlnfr,  as  this  (inquestloniMv  dnei,  the  ImpreH 
of  hold,  powerful,  and  orlicliial  thoiiithl.  Its  nio.ii  atriklnirly  original  liews,  lin»ever,  nercc 
traiisv'r''s«  the  bounds  of  pure  Protestant  orthodoxy,  or  xiolatr  the  spirit  ol  truth  and  soher- 
nevs  ;  and  yet  It  discusses  topics  constttutinL'  the  very  root  and  basis  of  those  furioui  polcmlcf 
nhich  have  shaken  repeatedly  the  whole  intellectual  and  moral  world."— WMrnarum. 
TAYLORS   (ISAAC)    FANATICISM.    Third  Edition,  tarefully  revised.    Fcap.  Svo 

'•  It  i>;he  reader's  fault  if  he  docs  not  rise  from  the  perusal  of  such  a  volume  aa  the  present 
a  wiser  and  a  heller  man.-/.r.>c/ic  lifvicw. 
TAYLORS  (ISAAC)  SATURDAY  EVENING,    Seventh  Edition.    Fcnp.  Svo.  cloth.  5*. 

"  *  Sntiiril.iy  Evening,'  and  '  Natural  History  of  Enthusiaam,'  are  two  noble  produclloDt." — 
Z?//'ri-ieoo<i'#  Ma(;azine, 

TAYLOR  S  (ISAAC)  ELEMENTS  OF  THOUGHT,  or  concise  Explanationa,  Blphix- 
heiiia'ly  arranc»-d,  of  the  priucip.il  Terms  employed  in  the  uauai  Branches  of  Intellectual 
Plulo-o'iihy.     Ninth  Edition.     12mo,  cloth,  <f. 

TIMPSON  S  KEY  TO  THE  BIBLE,  containing  a  Summary  of  Bililical  Knowledge, 
and  .•  DUtianary  of  all  the  principal  Words  in  the  0:d  and  New  Testament,  illuatisted  by  three 
Hiaps,  and  Ijl  bcautilul  wuodculs,  »vo,  clolJi  lettered,  (pub.  atUj.),  ;•.  IKii 

TOMLINES  (BISHOP)   ELEMENTS   OF  CHRISTIAN    THEOLOGY.  Fourteenth 

i:d;tion,  villi  additional  Notes  and  Summary,  bybTtumsu.     2  vols.  i>vo,  cloth,  lettered  (pub, 

at  !/.!». ),  10..  W. 
TOMLINES  (BISHOP)    INTRODUCTION  TO   THE  STUDY  OF   THE  BIBLE, 

OR  EI.KMF.NTS  OF  CHR1STI.\N  THI-.OLOGY.    Contiinimt  Proofs  of  the  Authenticity 

and  Insplriiion  of  (he  llolv  Scriptures;  a  Su.nmsry  of  the  History  of  the  Jews  ;  an  Account  of 

the  Jewi-li  Sects;  .ind  a  brief  Siatement  of  the  Contents  of  ihe  several  Uooltt  of  the  Old  and 

New  Testaments.  Nineteenth  Edition,  elegantly  printed  on  fine  pa|ier,  llfino  (pub.  at  it.  Cii. ), 

cloth,. 1..  Cil. 
"Well  adapted  IS  a 

most  experienced  div 
WAODINGTON'S     (DEAN     OF     DURHAM)     HISTORY    OF    THE    CHURCH, 

DURINO  THE  IIEFOIIMATION.    3  vols.  8\o(pub.at  ii.  IK.  wf.),  ciolh  hoards,  liu.       Isil 
WILBERFCRCES  PRACTICAL  VIEW  OF  CHRISTIANITY,    With  a  comprehensive 

Memoir  of  iiie  Author,  by  the  llcv.  T.  Price,  Ismo,  printed  in  a  larije  haudiome  type  (pub.  - 

c.j.giUtio'.:,, :,. 

Jporcign  languages  anti  Ht'tcraturc. 

CLASSICS    AND    TRANSLATIONS,    CLASSICAL    CRITICISM,    DICTIONARIES. 
GRAMMARS,  COLLEGE  AND  SCHOOL  BOOKS,  ATLASES,  S:c. 

ATLASES.— A  NEW   GENERAL  ATLAS,   enj^aved  by  Sidney  Hai.i.,  dcmv  folio 

SV.irKcMain   Mill:  till  l).M^    >  i^  uil  Roim.iaries  carefully  coloured,  and  a  complete  General 

In.lex.     New  Eiliii'ii,  cirrc,  t.  a  t..  ilic  present  lime,  hnlf  liiorocco,  21.  12<.  M. 
WILKINSONS   CLASSICAL  AND    SCRIPTURAL   ATLAS,    with   Historical   and 

Chronolo'.-ical  Tubes,  imperial  4to.     New  and  improved  Edition,  53  maps,  coloured  (pub.  at 

;/.  tt. ),  half  bound  morocco,  U.  1 1  J.  Hd.  '»** 

WILKINSONS  GENERAL  ATLAS.    New  and  improved  Edition,  with  all  the  R,iilroads 

Inserted.  Populatio*  according  lo  the  last  Census,  Parliamentary  Ueturns,  Stc.  imperial  Ito. 

46  M.i;.s,  coloured  (fub.  at  K.  ICM,  half  hound  morocco,  M.  5i.  I81t 

AINSWORTH  S  LATIN  DICTIONARY,  by  Dr.  Jamikson,  an  enlarged  Edition,  con- 

Uining  all  the  words  of  the  Quarto  DicUonary.    Thick  Svo,  neatly  bound  (pub.  at  I  u.)  9». 

BIBLIA  HEBRAICA,  EX  EDITIONS  VANDER  HOOGHT.    Rccognovit  J  D.  Ai.i.k- 

»iA5n.    Very  tlikk  hvo,  himlsMuuly  printed    imh.at  U.  0».), cloth,  IO1.6J.     Lontl.  ^miicoh.  1850 
BOURNES   (VINCENT)  POETICAL  WORKS,   Latin   and  English,   ISmo  (pub.  at 

a.,  oj.).ci  th.  I'j.  cj.  •"» 

the  same,  large  paper,  an  elegant  volume,  12mo  (pub.  at  S».),  cloth.  Is.  Crf.       ISM 

CICEROS     LIFE,     FAMILIAR     LETTERS,     AND     LETTERS     TO    ATTICUS 

hv  Miftwrro^,  Mp.Lsiorii,  and  HEDERiitx,  complete  In  ouo  thick  vol.  royal  8vo,  purtr.ut, 
(pub.  at  1..  41. 1,  cloth,  12».  '»'» 

CORPUS  POETARUM  LATINORUM.    Edidit  G.  S.  Walker.    Complete  iu  1  vt;ry 

'Tnis^'c'unprehen'vive   volume  contains  a  library  of  the  poetical   Latin   classics,  correctly 
printed  Irnin  Uie  best  iexi»,  viz;—  ,      „■     ,   . 

Catullus,  Virgil,  Lucan,  S  ilpicla,  Calpurnlus  Slc-.u» 

Tlbullus.  Ovla,  Persius,  Staiius.  Aoi.oi,lus, 

Prnpci-iiai,  Horace.  Juvenal,  Si.ius  lullcai,  Claudiaa. 

i.uc(etiui(  Fhcdiui,  Uartial,  Valerius  flaccui, 
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DAMMII  LEXICON  GR/SCUM,  HOMERICUM  ET  PIMDAPICUM.   Cuia  Duncax, 

ro\r.l4to.  New  Edition, iiiiiited  on  Une  paiier  (pub. at3;.5...).  clolh,  U.  U.  nfi 

'•An  excellent  work,  tlie  merits  of  wLlcU  have  been  univeisally  acl;iiowIedged  by  literary 

cliaiaclers."— Dr.  ViMin. 
DEMOSTHENES,  translated  bv  Lkland,  tlic  two  vols.  8vo,  complete  in  1  vol.  12mO. 

handsonicly  printed  in  doulile  columns,  in  pearl  type,  portrait  (pub.  at  js.),  ilotli,  3.i. 
DONNEGAN'S  GREEK  AND  ENGLISH  LEXICON,  erlar;j;ea;  v.itli  cxnniplcs.litenilly 

ti.in.sluied,  selecicd  from  tlie  elassicai  authors.    Fourth  Edition,  lOiiside.ahly  enlarged,  care- 

fullv  revised,  and  materially  improved  througbout;  lUiwk  »vo  (irJ2  pages)  (pub.  at  W.  2s.), 

cloth,  15,!. 
GRAGLIAS  ITALIAN-ENGLISH  AND  ENGLISH-ITALIAN  DICTIONARY,  ^itli  a 

coinpendions  Italian  Grammar  and  Supplementary  Dictionary  of  Naval  Terms,  18:nc,  roan 

(pnb.atS,.),4..C<i. 
HERMANNS    MANUAL    OF  THE   POLITICAL    ANTIQUITIES    OF    GREECE, 

Hi:-loiicallv  considered,  translated  from  the  German,  ttvo  (pub.  at  15J.),  cloth,  I0».  I'll. 

Orfnrd.  Tai'joUM,  183S 
"Hermann's  Manual  of  Greek  Antiquities  is  most  important."— T/iiriifuii'i  IJtst.  uj  Greeie, 

vol.  1,  p.  443. 
HERODOTUS,    CAREYS   fREV.    H)    GREEK    AND    ENGLISH    LEXICON    TO 

HERODOTUS,  adapted  to  the  Text  of  Gaisfjrd  and  Eaehr,  and  all  other  Editions,  i,vn,  cloth 

(puh.  at  12».),  SJ. 
LEMPRIERE'S  CLASSICAL  DICTIONARY.     Miniature  Edition,  containing  a  fiiU 

Account  of  all  the  Proper  names  mentioned  in  Ancient  Authors,  and  much  useful  information 

respecting  the  uses  and   habits  of  the  Greeks  and  Romans.    Kew  and  complete  Edition, 

elegantly  printed  in  pearl  type,  in  1  very  thick  vol.  ISmo  (puh.  at  7.'.  6d.),  cloth,  4j.  6<(. 
LiVII     HISTORiA,     EX  '  RECENSIONS     DRAKENBORCHII     ET    KREYSSIG; 

Et  Annotationes  Crevierii,  Sthotiui,  llurrnTi.  et  aliorum  ;  Animadversioncs  Xieuuhrii, 

Wachsmuthii,  et  suas  addidit  Travers  '1  wiss,  J.  C.  B.  Coll.  Univ.  Oxon.    Socius  et  Tutor. 

Cum  liidice  amplissimo,  4  vols.  Svo  (pub.  at  M.  18s.),  cloth,  1/.  Is.  Orford,  1S41 

This  is  the  best  and  most  useful  edition  of  I. ivy  ever  published  in  octavo,  and  it  is  preferred 

in  all  our  universities  and  classical  schools. 
LIVY.     Edited  by  Prendkvii.le.     Livii  Historic  libri  quinque  priores,  witli  English 

Notes,  by  Presdeville.    New  Edition,  12mo,  neatly  bound  in  roan,  Ij. 

.  the  same,  Book.s  1  to  III,  separately,  cloth,  3s.  Cd. 

the  same.  Bonks  IV  and  V,  cloth,  3s.  M. 

NEWWAN'S  PRACTICAL  SYSTEM  OF  RHETORIC;  or,  the  Principles  and  Rules  o^ 

Style,  wilh  Examples.    Sixth  Edition,  Vlmo  (pub,  at  is.  6c/.),  cloth  3s.  0./. 
OXFORD  CHRONOLOGICAL  TABLES    OF   UNIVERSAL   HISTORY,   from   the 

eariest  Period  to  the  present  Time:    in  which  all  the  great  Events,  Civil,  Religious,  Siicmific, 

and  Literary,  of  the  various  Nations  of  the  Wond  are  |. laced,  at  one  view,  under  the  eye  of  the 

Header  in  a  Series  of  parallel  columns,  so  as  to  exhibit  the  slate  of  the  whole  Civilized  World 

at  any  epoch,  and  at  the  same  time  form  a  continuous  chain  of  History,  with  Genealogioil 

Tables  of  all  the  principal  Dynaaies.    Complete  in  3  Secii,.ns;    yiz;-l.    Ancient  History, 

II.  Middle  Ajres.    III.  Modern  History.    With  a  most  complete  Index  to  the  entire  work, 

folio  (puh.  at  li.  IGs.l,  half- bound  morocco,  If.  Is. 

The  above  is  also  sold  separa'ely,  as  follows  ;—      ,.    ,      , 

THE  MinnLE  AGES  AND  MODERN  HISIORV,  2  parts  in  1,  folio  (pub.  at  1/.  2s.  6d.), 
sexed,  i;.». 

MODERN  HISTORY,  folio  (pub.  at  12s.  ),  sowed,  8s. 
PLUTARCH'S  LIVES,  by  the  Langiiohnks.    Complete  in  2  vols.  Sro.  (pub.  at  IZ.  \s.), 

RAMSHORN  S  DICTIONARY  OF  LATIN  SYNONYMES.  for  the  Use  of  Schools  anS 
Private  Students.    Translated  and  edited  by  Dk.  Lieeer.  Post  Svo.  (puh.  at  7».),  cloth,  it.  M. 

1S41 

RiTTERS  HISTORY  OF  ANCIENT  PHILOSOPHY,  translated  from  the  German, 
by  A.  J.  W.  Morrison,  B.A..  Triiiitv  College,  Cambridge,  i  vols.  Svo,  now  completed,  with 
a  General  Index,  cloth,  lettcrfd  (puh.  at  3.'.  4s.),  it.  2i. 

thesame,  Vols.  :i  and  4,  cloth,  (pub.  at  \i.  ICs,),  U.is. 

"An  important  work:  it  may  he  said  to  have  supeiseded  all  the  previous  histories  of  philo- 
sophy, and  to  have  become  the  standard  work  on  the  subject.  Mr.  Johnson  is  also  exenipS 
from  the  usual  faults  of  translators.'— Quor/eWy  Review. 

SCHOMANNS     HISTORY    OF    THE    ASSEMBLIES    OF    THE    ATHENIANS, 

translated  irom  the  Latin,  with  a  coinj.lete  Index,  v\o.  (puh.  at  los.  Gd.),  cloth,  5s.    Cumb.  iSJa; 
A  bookof  the  same  school  and  character  as  the  works  of  Heereh,  Boecich,  Sciilegel,  &c 

ELLENDT'S  GREEK  AND  ENGLISH  LEXICON  TO  SOPHOCLES,  translated  hr 
Carv.    Sio,  (pub.  at  12s.),  cloth,  (is.  6d.  Oxjord,  Talboys,  Isil 

STUARTS  HEBREW  CHRESTOMATHY,  desisned  as  an  Litrodiiction  to  a  Course 

of  Hebrew  Study.    -Ihud  Edition,  Svo,  (pub.  at  Hs.),  ciuth,  Os.  Oijord.  Tatboys,  ls:;4 

This  work,  which  was  dcsiu-ncd  by  its  learned  author  to  facilitate  the  study  of  Hebrew,  baa 
tail  a  very  extensive  sale  in  America.  It  terms  a  desirable  adjunct  to  all  Hebrew  Grammais, 
lud  IS  euUicient  to  complete  tli»  system  if  iustructloii  in  that  langtia::e. 
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TACITUS  ''"le  Latin  Tixtl,  roniiilctc,  frum  tlic  Trvt  of  BnoTiKR,  willi  lii«  Kvplnnntorjr 
Note*  In  F.iK-lijh.  fdiu-.l,  for  the  me  ofScliuoli  and  Collf  gc«,  hy  A.  J.  Valft,  M.A.  3  »oli. 
{lost  8vo,  (pub.  at  1/.  ii.)t  clotli,  I0>.  G<y, 

TERENTIUS,  CUM  NOTIS  VARIORUM.  CURA  ZEUNII.  fura  Giles;  acced.lndct 

ru|.iu3:j>lmu-i.     Complcti;  in  1  thick  vi.l.  Sv.>.  (pub.  at  IC),  cloth,  (U.  11.37 

VALPY  S  GR  EEK  TESTAMENT,  WITH  ENGLISH  NOTES,  accompnnicd  by  pnrallef 

|i,i-,.ii.-is  Ir    lii  C.i  Class, I. s.    I  illlj  t.liii 3  vols.  8vo,  Willi:;  map«  (pub.  at  l>l.),  cloth,  1(.  ii.   Ibt7 

VIRG'L    EDWARDS  S  SCHOOL  EDITION.  Virplii /Eneis,  cura  Ei)«-aeds,  ct  Que.ti'- 

(.:    s  Vir.U.iiv,  ,.r  N.t.s  ai,,l  (iu.  ^llnll.•..  aUaptf  J  to  llie  midJIe  Fornn  In  Sclioali,  2  rul»  In  1, 

IJiuo,  hound  in  cloth  (pub.  ii;  w.  i.'f.).  3.. 

«.*  Either  the  Icxl  or  auesuon>  may  be  had  separately  (pub.  at  3f.  Cd.),  2>.  M. 

WILSON'S  (JAMES  PROFESSOR  OF  FRENCH  IN  ST.  GREGORYS  COLLEGB 
FHF.NCH-KXGLISH  AN!)  KXGI.ISH-FUENCH  DICTIONAUY.  roi,t*lnin^  full  Expla- 
nations, Definitions,  S.vnonynis,  Idiomi,  Prorctbs,  Terms  of  Art  and  Science,  and  Rules  of 
Pronunciation  in  each  L«n(r'uai:c.  Complied  from  the  Uiciionnries  of  tbe  Academy,  n<iwTt», 
Chaubavd.  Gar.ver,  Laveavx,  Des  CarkIeres  and  Fain,  JoHxsoii  and  Walkliu 
1  large  closely  primed  vol.  imperial  8vo,  (pub.  at  11.  2:),  cloth,  ia<. 

XENOPHONTIS  OPERA,  GR.  ET  LAT.  SCHNEIDER!  ET  ZEUNII,  ArrcJit  Index 
(I'oKsoxand  ELiisLtv's  Edition),  10  vols.  12mo,  handsomely  printed  in  a  Iirtfe  type,  done 
up  in  ',  vols.  (pub.  at  4/.  10<.),  cloth,  I8i.  loil 

the  same,  large  paper,  10  vols,  crown  Sto,  done  up  in  5  vols,  cloth,  1/.  S«. 

XENOPHONS  WHOLE  WORKS,  translated  by  Spki.man  aud  others.  The  only  com- 
plete Edition,  1  tliick  vol.  !>vo,  portrait,  (pub.  at  ISi'.),  cloth,  1(K. 


ilobds,  COorlvS  cf  Jficti'on,  Hi'gljt  TvcntJing. 

CRUIKSHANK  "AT  HOME;"  a  New  Family  Album  of  Endless  Entertainment,  con- 
sisting of  1  Scries  of  Tales  and  SItctclies  bvthemo«t  popular  .\uthors,virith  numerous  clever  «ni> 
liuniorous  Illustrations  on  Wood,  by  Cri'ikshank  and  Si;v«ouR.  Also,  CRUIK.sUANK'S 
01M>  VOLU.ME,  OK  lUiOK  OF  VAKIETY.  Illustrnte.l  by  Two  Odd  FcIIoks-Si;vvolr 
a:;d  Criikshask..     I..giiher4  vols,  in  :>,  fcap.  8vo,  (pub.  at  21.  IBi.),  cloth,  ftilt,  lO'.  (■li.  Uli 

HOWITT-S  (WILLIAM)  GERMAN  EXPERIENCES  Addressed  to  the  Engli»li,  billi 
Goers  Abroad  and  Stayers  at  Home.     1  vol.  fcap.  »vo,  (pub.  at  6i.),  cloth,  3*.  Cd.  HU 

LAST  OF  THE  PLANTAGENETS,  an  Historical  Narrative,  illustrating  the  Public 
I.>  ■,.  11, d  Unniehtic  .i:,.|  Kc.!^'  i  is'ical  Manners  of  the  i:th  and  ICth  Centuries.  Fcap.  svo, 
tluiJ  L^.-.Loa  (pub.  at-..  C/.).  cloth,  3..  Oi/.  lioa 

MARRYATS  (CAPT.)  POOR  JACK.   Illustrated  bylfi  hrge  and  exquisitely  bcantifuj 

Eii;-iavin-s  on  Wood,  afur  the  nnsicrly  Designs  of  ClarKjo.s  Sta.vficli;,  11.A.     1  haad- 

some  vol.  royal  Bvo,  (pub.  at  Mf.),  gilt  cloth.  Of. 
MARRYATS  PIRATE  AND  THE  THREE  CUTTERS.    8vo,  v.ith  20  most  splendid 

line  tiipravings,  after  Stanhelu,  engraved  on  S;eei  byCiiARi.es  IlkATSi  (originally  puh. 

atU.  41.)    gilt  cloth,  10<.  Ci/. 

MARRYATS  (CAPT.)  PRIVATEERS   MAN  OF  ONE  HUNDRED  YEARS  AGO. 

nt«  edition,   1  lu-tra  cd  with  s  liiijhly  finisheil  -inc  Engravings  ou  steel,  in  the  maimer  ut 
blotluird,  reap.  8vu.  gilt  cloth,  i$. 
MARRYATS  (CAPT)  MASTERMAN  READY,  or  the  Wreck  of  the  Pacific  (written 
tor  Y'ouiiir  I'copI').     New  eJitiuu,  lonipiete  in  I  vol.  fcap.  «vo.  with  SJ  lieaullful  eiiKiailn^s 
on  wood,  ciotl.  extra,  gilt,  Ci.  l»i* 

MAYHEWS  IMAGE  OF  HIS  FATHER;   or.  One  Bnv  i«  More  Trouble  th.nn  a  Doien 

Gir.>.  aTale,  w.ia  l:i  c.i;.ita!  Engravings  by  Paiz.    New  tjition,  in  I  vol.  poil  Svo. cloth  gill. 
(pub.  at  ;<.),  reduced  to  3*.  6(/. 

MILLERS  GODFREY    MALVERN,  OR   THE    LIFE   OF   AN    AUTHOR,     p.v  «li« 

Author  of  '•  Gideon  Giles."  •'  Itnvston  Gowcr,"  "  Day  in  the  Woods,"  lie.  tc.     2  vol..  In  1, 

Svo,  with  21  clever  Illustrations  by  Piiiz  (pub.  .it  in. ),  cloth.  Hi.  W.  l»«a 

"  This  work  haa  a  tone  and  an  individuality  which  di.illngnlshei  It  from  all  othera,  and  cannot 

be  read  without  pleasure.     Mr.  Miller  has  the  forms  and  colours  of  rustic  IU<!  mote  completely 

iir.dcr  bis  contioMh.jn  sny  of  his  predecessors."— .l/'iriioeiim. 
MITFORDS  'MISS)  OUR  VILLAGE;  complete  in  2  vols,  post  Rto,  a  Scries  of  Rural 

Tiles  and  SVctibvs.     New  Ediiiuii,  h.aullful  Woodcuts,  gilt  cloth,  10.. 
PHANTASMAGORIA   OF    FUN.    Edited  t\n<\  illustrated  by   Ai.rnK.o   rnowqinu 

2  vols,  post  8\o,  i.iustratiuns  by  Leech,  Cruik:>iiank,  Sc.  (puh.  at  IW.),  cloth,  ;..6./.      IV. J 
SKETCHES  FROM  FLEMISH  LIFE.    By  Ue.ndbik  Co«scilt.>c«.    Square  IJmo.  130 

Wood  EngTa\lngs  (puh.  at  C<  ),  cloth,  4».  SJ. 
UNIVERSAL  SONGSTER.    Ulustnited  bv  CariKsnAKK;   bcin<:  the  lanrett  collect  n* 

ofii.e  l.eitSoi,g,in  the  Enir'ish  laii»  ■■>«   fupwatd.  of  3,uoJ) ,  S  vols.  «v".  with  »7  l.umo'..i« 
KVIKsil  AXK,  anu  InitdalUaa  Forlrs.ls  (i>ub.  U 


30  CATALOGUE    OV  NEW    BOOKS, 


5)ubcnilc  an^  i3Icmcntari}  9t3ooUs,  CSijmnastics,  $cc. 

ALPHABET  OF  QUADRUPEDS.  Illustrated  by  Figures  selected  from  tlie  works  of  tliE 
OUi  Masters,  square  U'mo,  with  21  spiiiteil  Eiisravinss  after  Bf.kghem,  Rembrandt,  Cuvp 
Paul  Potter,  &c.  and  with  initial  letters  by  Mr.  Shaw,  clotli,  gilt  eiifc-es  (pub.  at  4».  6(/.),  3. 

the  same,  the  Plates  coloured,  gilt  cloth,  gilt  edges  (pub.  at  7».  Crf.),  5j. 

CRABB'S  (REV.  G  )  NEW  PANTHEON,  or  Mvtholojv  of  all  Nations;  especially  for 
the  Use  of  Schools  and  Yonns  Persons;  with  Questions  for  Examination  on  the  Plan  ol 
PiNNocK.     ISmo,  with  30  pleasini!  Lithographs  (pub.  at  3j.),  cloth,  23.  ISli 

DRAPERS  JUVENILE  NATURALIST,  or  Country  Walks  in  Spring,  Summer,  Autumn 
and  Winter.  Square  12mo,  with  SO  beautifully  executed  Woodcuts  (pub.  at  7s.  Cii.),  cloth,  giU 
edges,  3s.  6d.  "**• 

EQUESTRIAN  MANUAL  FOR  LADIES,  liy  Frank  IIowabd.  Fcap.  8vo,  upwards  o 
30  beautiful  Woodcuts  (pub.  at  4.5.),  gilt  cloih,  gilt  edges,  2s.  6d.  Isl 

GAMMER  GRETHEUS  FAIRY  TALES  AND  POPULAR  STORIES,  translated  fn.ir 
the  Geunan  of  Grimm  (containing  42  Fairv  Tales),  post  Svo,  numerous  Woodcuts  by  G-EOHm 
CruikIhank  (pub.  at  7s.  Cd.),  cloth  gilt,  Ss.  184i 

GOOD-NATURED  BEAR.    A  Storv  for  Children  of  all  Acres,  by  R.  H.  Horne.    Squan 

Svo,  Plates  (pub.  at3s, ),  cloth,  3».,  or  «ith  the  Plates  coloured,  4j.  1»3 

GRIMM'S  TALES  FROM    EASTERN    LANDS.    Square  12mo,  Plates  (pub.  at  5«.) 

cloih,  31.  6'J.,  or  Plates  coloured,  4s.  6d.  J84 

HOWITTS  ("WILLIAM)  JACK  OF  THE  MILL.    2  vols,  in  1.  12mo.  (pub.  at  15s.), 

ci'ith  L'ilt,  3s.  1844 

HOWITTS  (MARY)  CHILD'S  PICTURE  AND  VERSE  BOOK,  commonly  callet 
"OltoSpeckter'sFahle  Book;"  translated  into  English  Verse,  with  French  and  German  Verse, 
opposite,  forming  a  Triglntt,  square  12mo,  with  100  large  Wood  Engravings  (pub.  at  10s.  6r/.) 
extra  Turkey  cloth,  gilt  edges,  is.  181 

This  is  one  of  the  most  elegant  juvenile  books  ever  produced,  and  has  the  novelty  of  being  ii 
three  languages. 

LAMB'S  TALES  FROM  SHAKSPEARE,  designed  principally  for  the  use  of  Young  Per 
snns  (written  by  Miss  and  Charles  Lamb),  Si.\th  Edition,  embellished  with  20  large  and  bean 
Tlful  V.'oodcut  Engr.ivings,  from  Designs  by  Hajivev,  fcap.  Svo.,  (pub.  at  78.  Gd.),  cloih  gilt, 

•'One  of  the  most  useful  and  aireeable  companions  to  the  understanding  of  Shakspeare  wliici 
liave  been  prodMced.  The  youthful  reader  who  is  about  to  taste  the  charms  of  our  great  Bard 
is  strongly  recommended  to  prepare  himself  by  first  reading  these  elegant  tales."— Quartertt 
Keview. 

L.  E.  L.  TRAITS  AND  TRIALS  OF  EARLY  LIFE.  •  A  Series  of  Tales  addressed  t( 
Young  People.  By  L.  E.  L.  (Mi.ss  Landon).  Fourth  Edition,  fcap.  Svo,  with  a  beautifn 
Portrait  engraved  on  Steel  (pub.  at  6s.),  gilt  cloth,  35.  ihil 

LOUDON'S  (MRS.)  ENTERTAINING  NATURALIST;  being  popular  Descriptions 
Tales  and  Anecdotes  of  more  than  500  Animals,  comprehending  all  the  Quidruperts,  Birds 
Fishes.  Reptiles,  Insects,  &c.,  of  which  a  knowledge  is  indispensable  in  Polite  Education 
Illustrated  by  upwards  of  500  beautiful  Woodcuts,  by  Bewick,  ITarve*,"  Whlmper,  am 
others,  post  Svo,  gilt  cloth,  6». 

MARTIN  AND  WESTALL'S  PICTORIAL  HISTORY  OF  THE  BIBLE;  the  letter- 
press by  the  Rev.  HoBART  Caukter,  8\o,  144  extremely  beautiful  Wood  Engravings  by  the 
first  Aitiets  (including  reduced  copies  of  Marti.\-'s  celebrated  Pictures,  Belshazzaf's  Fi-ast, 
The  Deluge,  Fall  of  Nineveh,  &C.J,  cloth  gilt,  gilt  edges,  reduced  to  12s.  Whole  bound  mor., 
richly  gilt,  lilt  edges,  ISs.  1816 

A  most  elegant  present  to  young  people. 

PARLEYS  (PETER)  WONDERS  OF  HISTORY.    Square  16mo,  numerous  Woodcuts 

(pub.  at  69.),  cloth,  giit  edges,  3j.  ed.  1340 

PERCY  TALES  OF  THE  KINGS  OF  ENGLAND  J  Stories  of  Camps  and  Battle-fields. 
Wars,  and  Victories  (modernized  from  Holtnshf.d.  I'roissart,  ard  the  other  Chroniclers), 
3  vol^.  in  1.  squarel2mo.  (Parley  size.)  Fourth  Edition,  considerai>ly  improved,  coiopleled 
to  the  preaeiil  time,  embellished  with  16  exceedingly  beautiful  Wood  Engravings  (pub.  at9s.) 
clnth  gilt,  pill  edges,  5s. 
This  Veautiful  volume  has  enjoyed  a  large  share  o' success,  and  deservedly. 

ROBIN  HOOD  AND  HIS  MERRY  FORESTERS.    By  Stkphkn  Percy.    Square  ISracw 

s  lilustiutions  by  Gilbeat  (pub.  at  5j.),  cloth,  3j.  Cc.'.,  or  with  coloured  Plates,  5s.  183* 

SHERWOOD'S  (MB^.)  ROBERT  AND  FREDERICK;  a  Tale  for  Youth,  fcap.  8vo, 
With  20  bigbl;  ilnifUed  wood  Engravings,  cloib,  gilt  edges,  (pub,  at  Si.  id.),  reduced  to  49.  64. 


PUBLISHED    on    SOLD    BY    H.    0.    DOUN.  31 

CTRtCKLANOS  'MISS  JANE)  EDWARD  EVELYN.   A  Tiile  o^lhc  lUtiillion  of  1715 ; 
tu  Hhkli  U  .uMcJ,  "The  I'cKMul'a  liile,"  by  j£irrkHYi  Tavlok,  fcsp.  Iio,  2  Uue  Fuica 

(pi.l).  at  i..).  clolli  gilt,  21.  W.  lit* 

TALES  OF  THE  GENII;  or  tlie  (icliglitfiil  Le^-sons  of  Ilorani,  the  Son  of  Asinar.  bv 

Mil  C.iARLKs  MoKlibLL.  Ne»  Ediliuu.  culla  id  «nd  «dU«il  hy  I'hilouuvcnl..  ^osl  6vo.  wlih 
iiuiiiciuLi:!  uuudcui:,  jitd  5  »tccl  cntjraviiiK^  in  the  uuiiuer  of  Stotliard.  cioUicxtrA  ju«f  ready,  ii. 

TOMKINS  BEAUTIES  OF  ENGLISH  POETRY,   selected  for  the  use  of  Youth,  and 

di'siiti.ed  to  inruicaietlie  Practice  uf  Virtue.  •Iweiiiictli  Edition,  wiili  considerable  uddirtoni, 
roy.il  isino,  rery  elegaiilljr  priuleJ,  »lih  a  bcuulilul  irouispiece  after  llAUViv,  elesant,  jlli 
edge*,  3*.  1^. 

OODNOTES  FOR  ALL  SEASONS  fOR  THE  POETRY  OF  BIRDSl;  a  Series  of 

Soiics  and  Poems  lor  \oaug  People,  contril.uicd  l.y  Hakrv  Cornwall,  Wurdswokth, 
MuuRK,  LiiLLRiuGE,  Campukll,  Joanxa  Uaillik,  Eliza  Cook,  Makv  Hokiit,  Mrs. 
]1f.>ians,  Hugo,  Ciiarluiie  Smith,  S:i-.  fcap.  dvo,  very  pielliiy  piiuicd,  with  Ij  beautilul 
V  ood  Engravings  (puh.  at  'ii.  tW.),  cloth,  gilt  edges,  U.  Ilit] 

)UTHS  fTHE)  HAND-BOOK  OF  ENTERTAINING  KNOWLEDGE,  in  a  Series 
of  l-aiiali,ir  Convers»lioiis  on  the  most  interesting  Prodiitlions  of  Nature  and  Art,  and  oo 
other  Instructive  Topics  of  Polite  Education.  Jty  a  Lady  (Mrs.  Palliaer,  the  Sister  of 
Captain  Marrvat.  2  vols,  iii  I,  (cap.  8vo.  Woodcuts,  (pub.  at  lis.),  cloth  gill,  3».  OJ.  im 
This  is  a  very  clever  and  instructive  hook,  adapted  to  the  capacities  of  young  people,  on  the 
_. f  .1,-  /.   _ ;  ,  Chemistry,  .Niiucraiogy,  Botany,  4;c. 


itlusic  nntJ  illiistcal  5:aorlJs. 


HE  MUSICAL  LIBRARY.  A  Selection  of  the  best  Vocal  and  Instrumental  Music. 
both  En.lish  and  lorcii;u.  Edited  by  W.  AVRTOS,  Esq..  of  the  Opera  House.  8  vols,  folio, 
comprLl.c.Jiii^  more  than  400  pieces  of  .Music,  beaulLully  printed  »lth  metallic  types  (pub 

The  Vocal  and  Insiriiinental  may  he  had  separately,  each  in  4  vols.  I6«, 

USICAL  CABINET  AND  HARMONIST.  A  Collection  of  Clnssical  and  Popular 
Vocal  and  I nstruini-M.il  .Music;  comprising  Selections  from  the  best  productions  of  all  th« 
Great  Masters  ;  English.  .'-c.,lch,  and  Irish  Melodies  ;  wiih  many  of  ti.e  Xaiional  Airsof  ol'ier 
Countries,  embracing  Oteriiiies,  Marches,  Uondos,  ttuadri.lc..,  Wallzts.  and  Uallopades - 
also  Madrigals,  Ducts,  and  Glees;  the  whole  adapted  either  for  the  Voice,  the  Piauo-foite,  the 
Ilarp  or  the  Organ;  with  Pieces  occasionally  for  he  Fiiile  and  Guitar,  under  the  sopetluien 
dence  of  an  eminent  Professor.  4  vols,  small  folio,  comprehending  more  than  3M)  pieces  of 
Music,  bcautiiully  printed  with  metallic  types  (puh.  at  2i.  2t.),  sewed,  ii». 

The  contents  of  the  work  are  quite  dllTerent  from  the  Musical  Librarj.  and  the  intriiislc  merit 
of  tbe  selection  is  equal. 

MUSICAL  GEM;  a  Collection  of  300  Modem  Songs,  Bncts,  Glees.  &c.  by  the  most 

ce.ehraled  Composers  of  the  present  I'ly,  adapted  for  the  Voice.  Flute,  or  Violin  (edited 
by  John  Parkv).  3  vols,  in  I,  8vo,  with  a  beautifully  engraved  Title,  and  a  very  richly  iilu- 
niinated  Frontispiece  (pub.  at  W.  Is.),  cloth  gilt,  lo>.  lid.  isn 

number  of  the  best  copyright  pieces,  includiiig 
hop,  tc.     It  forms  a  niuii  ulUacli.o  Vuliuuas 


illctiiciiu,  ^uigcnj,  .^luitomij,  (TDcmistrn, 
^131) nsio loan,  ^"c. 


'ATEMAN    AND    WILLANS   DELINEATIONS    OF   CUTANEOUS    DISEASES. 

4to.  couuining  72  Plates,  hesutifiiUy  and  virv  accurately  coloired  under  the  .vnprnntcodrnci 
of  an  eminent  Professional  GeuUemao  (Db.  Cailswell  ),  (pub.  at  lit.  I2t.),  baU  l<ound  n..T. 
il.  H.  1110 

"Dr.  Bateman's  valuable  work  has  done  more  to  extend  the  knowledge  of  cuUncous  diicaaca 
than  any  other  that  has  ever  appeared."— i(r.  .<.  T.  Thompton. 

EHR  S  HAND-BOOK  OF  ANATOMY,  I'v  I'.irkktt  aKmonstrator  at  Guy's  llospiul). 

tliiu^  l.nio,  tlosi.y  i-tiiitc.l,  cloih  lettered  (pub.  at  lOi.  W.),  3t.  lid.  ISI« 

OSTOCK  S    DR  '  SYSTEM    OF    PHYSIOLOGY,  comprising  a  Complete  View  of 

the  prc.cnt  st.ite  of  iho  Science.  Fourth  Eultiou,  rcvued  and  corrected  throughout,  »vo,  (900 
pa.-cs),  (i.uh.  at  W.),  cloth,  8..  JiJ4 

URNS   PRINCIPLES  OF   ftflDWIFERY.    Tenth  and  best  Edition,  thick  8vo,  cloth 
lettered,  ipub.  at  Km.),  Si. 
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CELSUS  DE  MEDICINA-    Kditwl  by  K.  Mii.i.inA:^,  M.P.  cum  Indice  copiosissirr.n  p: 
edit.  Targx'.    Tliick  svo,  Frontispiece, '(pub.  r.t  K..!.),  cloth,  U.i.  ls:i 

Tliis  i.s  the  very  host  cditii-.n  of  Celsus.  It  contains  critical  iiml  mCiHi-al  notes,  .ipplicnl>!e  ti 
the  practice  of  this  country;  a  parallel  Tnhlcof  .incicnt  and  modern  Medical  teiins,  syjiinymcs 
weialita,  measures,  .Vc.  and.  indeed,  everything  which  can  be  useful  to  the  Meuical  Student 
togciherwith  a  sin^-ularly  extensive  Index. 


LAWRENCES    LECTURES  ON    COMPARATIVE    ANATOMY,    PHYSIOLOGY, 

7.Vi>y.oiiY.  ANU  THE  NATURAL  HISTOKY  OP  MAN.     .New  Edition,  post  8*1,  v/ith  a 

}'roniii.i)iecc  of  Portraits,  engraved  on  Steel,  and  \2  Plates,  clotli,  is. 
tAWRENCE  (W.)ON  THE  DISEASES  OF  THE  EYE.    Third  EditioTi,  revised -and 

enlarged.    Svo,  (820  clos'dy  printed  pau-esl,  (pub.  at  1/.  4s.),  cloth,  I0.1.  (kl.  1814 

LEY'S  (DR.)  ESSAY  ON  THE  CROUP.   Svo,  5  Plates  (pub.  at  15s.),  cloth, Ss.Crf.  18:0 
NEW  LONDON  SURGICAL  POCKET  BOOK.    Thick  royal  18mo.  (pub.  ai  \U),  balf 

l.ound,  5j.  IBU 

NEW  LONDON    CHEMICAL   POCKET    BOOK;   adnpfed  to  tlie  Diiily  use  of  xhn 

iif.ident,  royal  ISn-.o,  iinineioiis  Wocidcuts  (pub.  at  7s.  (j(/.),  half  bound,  3j.  CeJ.  iH'A 

PARIS'    (DR.)  TREATISE    ON    DIET    AND    THE    DIGESTIVE     FUNCTIONS, 

liiih  Edition  (pub.  at  V2.1.),  cloth,  5j. 

PLUMBE'S    PRACTICAL    TREATISE  ON    THE    DISEASES    OF    THE    SKIN, 

l-ourth  Edition,  Plates,  thick  Svo  (pub.  at  1/.  1.1  ),  cloth,  Cs.  Ci/. 

SINCLAIR'S  (SIR  JOHN)  CODE  OF  HEALTH  AND  LONGEVITY.    Si,\th  Edition 

rompleie  in  1  thick  vol.  8vo,  Portrait  (pub.  at  II.),  cloth,  7.(.  131t 

SOUTHS  DESCRIPTION  OF  THE  BONES;  tojether  with  their  several  Connexions 

villi  eiich  oilier,  and  with  the  .Muscle^,  s|;ecially  adapted  for  Students  in  Anatomy,  iiuiiierous 

Woodcuts,  thud  edition,  limo,  cloili  lettered  (pub.  at  7f.V  3s.  liil.  1SJ7 

STEPHENSON'S  MEDICAL  ZOOLOGY    AND    MINERALOGY;  including  also  an 

Accoum  of  the  Animal  and  Miiieial  Poisons.    45  coloured  Plates,  royal  svo,  (pub.  at  21.  2,1.), 

WOOI^VILLE'S  MEDICAL  BOTANY.  Third  Edition,  enlarged  by  Sia  W.  Jackson 
HooKEii.  5  vols.  4to,  Mith  310  Plates,  enjtraved  by  Sowerky,  most  carefully  coloured  (pub. 
at  l(i(.  1(1...),  half-bound  morocco,  il.  :,s.  The  i'imi,  or  Supplementary  Volume,  entirely  by  Bin. 
W.J.  IIooKEK,  to  complete  the  old  Editions.  4to,  sa  coloured  Plates  (pub.  at  2/.  12i.  6'/.), 
boajrds,  U.  lis.  id.  ll>32 


iBntf)cmatics. 


BRADLEY'S  GEOMETRY,  PERSPECTIVE,   AND    PROJECTION,  for  the  ns<- of 

Artists.    8  Plates  and  numerous  Woodcuts  (pub.  at7».),  cloiii,  5s.  UHii 

EUCLID'S   SIX    ELEMENTARY  BOOKS,   by  Dn.  Lakh.nke,  with  an  Kxplanat.iy 

Commentary,  Geometrical  Exercises,  and  a  Treatise  on  Solid  Geometry.    Svo,  Ni:.lh  Edition, 

cloth,  6s. 
JAMIESON'S  MECHANICS  FOR  PRACTICAL  MEN;  including  Treatises  on  the 

Composition  and  Kesolution  of  Forres;  tlie  Centre  of  Gravity;  and  the  iMecbanical  Powers; 
illusirated  by  Examples  and  Desi^ais.  Puurth  Edition,  great'.y  improved,  Svo,  (pub,  at  l:..-.i, 
cloth,  7.'.  li(i.  ISjU 

"  A  great  mechanicitl  treasure."— Dr.  Cirkbeck: 


BOOKS  PRINTED  UNIFORM  WITH  THE  STANDARD  LIBR.MIT. 


CHILLINGWORTH'S  RELIGION  OF  PROTESTANTS.    500  pp.    Si.  ed. 

CARYS  TRANSLATION  OF  DANTE.  (Upwards  of  COO  pages),  extra  blue  cloth, 
with  a  richly  gilt  back,  7s.  Cc/.  f  o     ^.  ^^^^ 

LAMARTINES  HISTORY  OF  THE  RESTORATION     4  vols.,  post  8vo..  new  edit. 

■nilh  a  General  Index,  and  five  additional  Portraits,  viz.  Lamajitime,  Tallevkaxd,  La- 
FAnniE,  Net,  .iiid  I.ouis  XVII.,  cloih,  Us. 

MICHELETS  HISTORY  OF  THE  FRENCH  REVOLUTION,  translated  by  C.  Cocks. 
2  vols,  in  1,  4s. 

STARLING'S  (MISS)  NOBLE  DEEDS  OF  WOMAN,  or  Examples  of  Ecmalc  CourR;:;e, 
>'oriiiude,  and  V.rtue.  'I'hird  Edition,  euUrgcd  and  improved,  mtli  two  very  beautiful  I'rou- 
tispieces,  elesant  in  cloth,  5s. 

PEINIED   by    HAKIItOX   AND    SOSS,    ST.    MAKTIN'S   tANE. 


Euripides 

The  tragedies  of  Euripides 
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